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T.A. PEIIHHA

HAYYHAS A EATEJIbLHOCTH
AJEKCAHIAPA AJTEKCAHIZPOBHYA KACATKHHA

Hayuunit nyts A. A. KacaTknHa B 06JacTH pOMaHCKOH (HJIO-
IOrMH HayaJcsl ¢ NMOATOTOBKH M 3awiuTel WM B 1951 r. B JleHun-
rpajcKoOM roCyAapCTBEHHOM YHHBepCHTETe JUCCePTalMH Ha COHCKa-
HHe YUYeHOH cTemeHH KaHAHJaTa ¢uaosorndieckux Hayx.! Mccaepo-
BaHHe ObJIO TIOCBAIIEHO H3YyYeHHI0 cnoco00B o0pasoBaHHs H BHYT-
peHHell CMBICAOBOH CTPYKTYPBl HTaJbSHCKHX CYIIECTBHTENBbHBIX, CO-
3/laBaeMbIX NyTeM CJOBOCJHOXeHHUs (pescecane ‘akysa’, OyKB. ‘phl-
6a-cobaka’, capotreno ‘HauajabHHK noe3jxa’, batticuore ‘cepauebue-
HHe' U T. N.), BbISIBJIEHHIO TeX YCTOHUHBBIX 06paslOB, HA OCHOBe KO-
TOPBIX MPOHCXOAHT CJOXKEHHe CJOB B MTAJbIHCKOM si3blKe. A. A,
Kacatkuna sauHTepecoBaJH BONPOCH!, CBA3aHHBle ¢ 3KCHPECCHBHO-
CTbIO CJOXKHBIX CJ0OB H HX BHYTpeHHeil o6pasHocTbio. OH NMPUXOLHUT
K BLIBOAY O TOM, YTO «B Da3BHTHU CJOXKHBIX CJOB KaK BecbMa Xa-
PaKTepHOTO TePMHHOJIOTHYECKOTO CPeJICTBA HAIJISIIHO OGHapy»KHUBa-
€TCsl HelOCpPeACTBeHHasl CBf3b s3blKAa C MPOH3BOACTBEHHON AesiTelb-
HOCTbIO YeJoBeKa».?2 OAHY H3 JIHHMH HCCJAeNOBaHHs KaHAHAATCKOM
JUccepTallMy COCTABHJIH HTAJbSAHCKHE CJIOBA, 3aHMCTBOBAHHBIE M3
pycckoro sisbika. Ta TeMa Hauia OTPaKeHue B MOCJeAYIOLHX My-
G6ankauusx aBTopa.®

B panbHeflmem Hayuynble uHtepechl A. A. KacaTkuia cocpeno-
TOYHJIHCb HAa HCTOPHH HTAJbSHCKOrO s13bIKa, JHHTBHCTHYECKHX IpPO-
Gremax Hrtanun B pasHble nmepuojnl ee HCTOPHHM, HA KPHTHUeCKOH
OLeHKe JeATeNbHOCTH HTAJbSIHCKHX YUYeHbIX, B YaCTHOCTH HX OTHO-
IIeHHsA K CHOPY O eAMHOH OOlleNTaNbsiHCKOA HOpMe (questione della
lingua).* Bce 3T BOMpochl paccMaTpHBA/JHCh Ha WIHPOKOM HCTO-
puyeckoMm (poHe, ¢ yyeToM cBOe0Gpasus COOTBETCTBYIOLLEH 3MOXH.

Cpenn MHOrouuc/eHHBIX Npo6Jsem, paspabaThiBaeMbix A. A. Ka-
CaTKHHBIM, 0CO60T0 BHHMAHHS 3aCJAYKHBAIOT CJeAyIoHIMe MPObJIEMH
o6IeTeopeTHYECKOTO H METOLOJIOTHYECKOrO 3HAYEHUS.

ITpobarema s3aumocsnasu noHATUd «A36lK» u «npaso». 1lepBHIMH
NaMsITHHKaMH HTaJbSHCKOrO s3biKa (volgare) sBMIHCL JOKYMEHTH,
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fipejicTaBasiolllie co6oi 3anHCH CBHIETeJIbCKHX NOKa3aHHM: Ca'rta‘
Capuana (960) u psl aHAJOTHYHBIX 3aMiceH, OTHOCALLUXCS K Y03 T.
OueHHBas 3HAaYeHHE 3THX NePBbIX NHCLMEHHBIX CBHAETEJNbCTB HTAJb-
SHCKOrO sI3LIKa M ONMHPasicb Ha TOT (DakT, YTO 3TO GbIIH He TOJBKO
AOKYMCHTLI HCTODHH 5i3blKa, HO H JIOKyMEHTBl HCTOpHM mpaBa, A. A
KacaTkun pasBHBaeT MbICJAb O HAJHYHH HENOCPELCTBEHHOM CBSI3Y
HCTOPHH si3bika ¢ HcTopHed npasa. OH cTaBHT Ha 0BGCyXJeHHE BO
npoc O 1ejJeco06pPa3HOCTH HX CONOCTABHTEJNBLHOrO H3yyeHHs. CBs3t
9THX MOHATHHA BbIPAXKaeTcd B TOM, YTO caMa HCTOPHsl pacnpocrpa-
HeHHsl JIATHHCKOTO $3blKa Ha TEPPHUTOPHH, BHIXOAHMBUIME AaJeKO 33
npe/le/1bl 06/1aCTH ero BO3HHKHOBeHHs (poMaHu3auus), Gbijia B 3HA-
YHTeIbHOH CTENeHH CEsSi3aHa «CO CTHMYJHMDYIOIHM JelfcTBHEM mpa-
BOBOro (DakTopa — pacnpocrpaHeHHeM NpaB PHMCKOTO IpaX/aH-
ctBa».5 Mo Mepe ocnabJieHHsI NPaBOBLIX HHCTHTYTOB PHMCKOH HM-
NEPHH H CHHXKEHHS POJIH PHMCKOTO I'Da)KJAaHCTBa CO3J4aBaJHCh 6Ja-
FONPHATHbIE YCJAOBHS AJs1 A3bIKOBOH NHGepeHIHAlHH, ABHXKEHHS
OT JIaTHIHK K POMaHCKHM si3blKaM. ToT (akT, yTo nepBbie MHCbMEH-
Hble CBH/JETEJNbCTBA HE TOJbKO MTAAbAHCKOrO, HO H pAAa JAPYTHX
POMAHCKHX sI3bIKOB, Hampumep «panuysckoro: «Crpacbyprekie
KJIATBbI» 842 r., OTHOcALIMecs K cdepe TOCYyAapCTBEHHOrO MNPaBa;
NOpTYrajbCKOTO: aKT 0 pasfele umyiecrsa 1192 r., npeacrasasio-
wui 06sacTh rpaxkAaHCKOro NpaBa, M APYyTHe, sIBJAIOTCS AOKyMeH-
TaMH pErJiaMeHTHDYIOLIero (npaBOBOr0) XapakTepa, M0 MHEHHIO
A. A. KacaTKnHa, He MOXeT PacCMaTPUBATbCA KaK CJAYYaHHOCTb.
ITO 0/IHO 13 yOeAHTe/bHbIX [0Ka3aTe]bCTB HePa3PbIBHOH CBA3H HC-
TOPHH sI3blKa H HCTOPHH npaBa. FIMeHHO nmpaBOBble BONMPOCH HYX-
JAJHCh B NMHCLMEHHOH (HKCAllMH Ha s3blKe, NMOHSATHOM IIIPOKHM
cnroam obugecTBa.

Hpyram H0Ka3aTenbCTBOM CBSI3H HCTOPHH A3bIKa H HCTOPHH Mpa-
Ba fBJIsieTCA TrOCyAapCTBeHHO-IPAaBOBOE BO3JAEACTBHE Ha Mpollecc
(GOpMHPOBAHHA HALHOHAJDbHBIX SI3BIKOB. B 3TOM OTHOLIEHHH, MHLIET
A. A. KacartkuH, 0C06eHHO NoOKasaTenbHa HCTOpHS @PpaHIHH, KO-
TOpo#, HaunHas ¢ 1510 r., H3BeCTHH MHOTOYHCJIEHHbIE OpPAOHAHCHI,
npeAnHcHBAIOLIHE HCNOJb30BaHHE (PPAHIY3CKOrO s3blKa BO BCeX
cepax AenOBOH XKH3HH, B NIePBYIO oYyepelb UMEHHO B 06./1acTH mpa-
BOBBbIX HOPM. $I3bIKOBasi NOJHTHKA (PPaHLY3CKOTO roCcyZapCTBa CTH-
MYJHUpOBaJja pa3sBHTHe eIHHOro s3bika.S [IpaBoBble akTH 3aKpemnJsi-
JIH 3TOT MPOUECC H CNOCOOGCTBOBAJH €ro yCHeLIHOMY OCyL[ecTBJe-
Huio. Cflabast rocyxapcTBeHHO-1IpaBoBas NnoJ/Jep>KKa pPa3BUTHS eIH-
HOro sA3blka B MTanuu, oTCyTcTBHEe OQUUHANBHOTO 11POTHBOACHCTBHS
XIHMAJNIeKTHOH CTHXHH» HMeJH CJeACTBHEM Hapsly C APYrUMH Qak-
TOpaMH coxpaHeHHe 60J/iee 3HAYHTEJNBHOIO YAEJNBHOTO BECA JHAJEK-
TOB B HCTODHM HTaJbfHCKOTrO sisblka. Takum 06pa3oM, NOJHUTHKa
rocyaapctsa B 06/1aCTH NPABOBOTO PEryJHPOBAHHS pPa3BHTHS A3bl-
Ka MMeer onpejeJeHHOe 3HAUYEHHe JJIs1 er0 HCTOPHH H, CJeL0BaTeNb-
HO, HCTOPHSA f3blKa AOJIXKHA H3ydyaTbCsd ¢ 00s3aTebHBIM YYeTOM
MCTOpHH mpasa.

{lpobrema asvixosoi nopmet. M3yuenne ucTopuu ¢GopMHPOBAHHS



HOPMBI JIHTEPaTypPHOTO HTAJIbSHCKOTO A3bIKA COCTABUJO  NPEAMET
nokropckoii aucceprauun A. A. KacaTknna.? «PopmupoBanie HOp-
MBI JTUTEpPATYPHOTO s3blKa — Y3J10Basi npoGJeMa ero HCTOpHH. Bech
XOA HCTOPHH JIATEPATYPHOTO sI3bIKa MOXeT ObITb PacCMOTPeH Kak
ero HOPMaTHBHOE Pa3BHTHE, KaK NMPOlecC BO3MNKHOBEHHT H H3MeHe-
HHs, PACTIPOCTPAHEHHsI H yTBepxkjeHHs 00Ieobs3arelbHOA S3bIKO-
Bofi HOpMbi».8 HOpMaTHBHOCTb €CTb MMMAaHEHTHOe CBOHCTBO s3blKa,
0,JH2KO B KauecTBe COLHAJbHO OCO3HAHHON KATErOPHH HOPMa s3blKa
CKJAAALIBAETCS JIHUID B ONpee/ieHHbIA NepHox HCTOPHH  0OllecTBa
ero HocureJeil. /I HCTOPHH HTAJbSAHCKOTO JIHTEPATYPHOrO $i3bIKA
0COBEHHO Ba)KHBIM B 3TOM OTHOLIEHHH siBJseTcss mepuoa XVII—
XX BB., MOCKOJNIbKY HMEHHO B 3TOT HCTOPHYECKHH OTPE3OK BDEMEHH
TMPOHCXOAHT CTAHOBJICHHE HTaNbsIHCKOrO si3blKa KaK HallHOHAJIbHOTO
sabika Mraann. Bmecre ¢ TeMm, orMeuaer A. A. Kacarkuu, uctopus
GOPMHPOBAHHST HOPMBI JHTEPATYPHOTO HTAJIbAHCKOrO si3blKa YXOAHT
KGDHSIMH B 3HAUHTe/bHO 6ojiee paHHHe MEPHOAbl MCTOPHH HTaNbAH:
CKOTQ 53bIKa H €TO MHCbMEHHOCTH. YKe nepBble MHCbMEHHble NaMAT-
HUKH volgare cojiep:KaT onpejesieilHble NPH3HAKH 3apoxjaiouieiics.
HopMbl. Best nasibHeliIas HCTOPHS HTANBSIHCKOTO A3bIKA APKO H yOe-
JIHTEJIBHO HJJIIOCTPHPYET AHAJEKTHYeCKHH XapakTep A3MKOBOH HOP-
MBI, TIPEJICTABAEMOS €10 JLHAJeKTHYeCKoe eAMHCTBO YCTOHYHBOCTH!
H H3MEHUYHBOCTH.

Hayuaa saswkosyw Hopmy, A. A. Kacatkun yaeasier ocoboc
BHHMaHHe NpoGjacMe ee CONMAAbION 3HAuMMOCTH. <«B cucreme
JYXOBHBIX IleHHOCTedl oO6llecTBa o0OnA  ABJIACTCS JYXOBHOH ULeH-
HOCTBIO 0coBoro poja, coucramwiieil B cebe NPr3HAKH 3K3HCTCHHH-
ajbHO#l (HaJMWYHON) W HJleaJbHOH HOPMAaTHBHOH ULEHHOCTH».Y Yepe3
Hpu3My Purocodpckoil KaTeropuu LCHHOCTH MOTYT OHITb HO-HOBOMY
HHTePNPEeTHPOBAHBl TaKie BaKHble MOMEHTHl B UCTOPHH JINTEpaTryp-
HbIX DOMaHCKHX sI3bIKOB, KaK «3allHTa H Ipocjaasjelues DOJHOTO
fi3bIKa, ABHKEHHe 3a KyJAbTypy pCuM H MHOTHe JipyrHe, $l3bikoBast
HOpMa fABJISIETCST B H3BECTHOM CMBICJIE 3CTeTHUYECKHM MAeanioM 06-
1ecTBa. DCTETHUECKHA W HOPMATHBHBI acmeKTH s13blKa Haxo-
JATCA M Pa3BHBAIOTC B TCCHOM JIMAJIEKTHUECKOM e/IHHCTBE,

Atpubyrami sI3bIKOBOH HOPMBL ABJAIOTC: BCeOGUIHOCTb, 00534-
TeJbHOCTb, OJAHO3HAYHOCTb, YCTOHYHUBOCTb, IPH OAZHOBPCMEHHOM Y-
JIOBHH ee oOL1ecTBeHHOH persameHTauHH. ATpUOYTH SI3LIKOBO# HOP-
Mbl BLIIBHTAIOT €€ B pa3ps/i NPaBOBLIX KaTeropuit 1 cGamKawor c
HopMoft npaBa. O6e HOPMBI NpeACTaBAsilOT o000 pPa3sHOBHAHOCTH
COLMATbHOH HOPMBbI, UTO JleJ1aeT NPaBOMEeDHBIM HX COMOCTABHTEJIbHO-
TUNOJOrHYeckoe usyueHue. Onupasch Ha TEOPHIO NMpaBd, B COOTBET-
CTBHHM C KOTOPO# npaBoBasi HOpMa paccMaTPHBAETCA KaK TPeXdJieH-
Has CcTPyKTypa (rumoresa, aucnosuuusi, caHkuua), A. A. Kacar-
KHH BHISIBJASIET Te XK€ COCTABJASIONIME U MPHMEHHTENLHO K A3BIKOBOH
HopMe.!® ['nnoTe30il npu 3TOM SABJASIETCA ONPCAGNEHHAS MXHU3HEHHAS
CHTyalHs, BbLI3BIBAIONIAas BBLICKA3BIBAHHE, TOpoOXKaaiomas norpeb-
HOCTb CJIOBECHOTO OGMOPMICHUS MBICTH; {HCTO3HIHEH BIICTVIACT
Camo BHICKA3LIBAHHC; CaHKIHeR (OCysk1eHuen) 1t perpuGyiuicit
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(ogo6peHHeM, BO3Harpax/jacHHeM) Oyjaer B 3TOM CJiyuae peakuus Ha
peueBoil akT. K BO3MOXKHBIM Mapaie/iiv MeX1y s3blKOBOH HOpMOH
u Hopwmoit mpaBa A. A. KacaTKUH OTHOCHT TaKXKe COMOCTaBHTENbHOE
H3yueHHe B MX OTHOLUIEHHH K CAHKLUHH «a0COMIOTHBIX M OTHOCHTEJb-
HBIX HOBINECTB», MOCTOSHHO BO3HHKAIOUWIMX B MpoliecCe (PYHKUHOHH-
poBanmus sA3biKa, B TOM 4HCJIE NDH €ro HCNOJMb30BAHUH MHCATEJAMH,
BHISIBJIEHHE THIIOJOTHH CAMHX CaHKUMH, KakK f3bIKOBBIX, TaK H BHE-
SI3IKOBbIX, COMOCTaBJeHHe NMOHSATHH «aJpecaT HOPMbI», «NMpobeJbl
HODMbI», 3aHMCTBOBaHHbIX H3 IODHAHMYECKOH HayKH, H Ip.

[Tpo6aema 83aumo0elicT8Us AUTEPATYPHO2O A3blKA U Oudiek-
r08. [dasa Hrajauu, cTpanbl KJacCHYeCKOro JHAJNeKTHOro MHOroo6pa-
3us, 3Ta npobaeMa BNJIOTb A0 HACTOALLErO BpeMeHH COXpaHsieT 0COo-
6y1o akryaabHocTb. Ee pelenne ocoxKHSIeTCS Pa3JHUHBIM COOTHO-
IIeHHeM f3blKa H AHaJjeKTa B Pa3HbBIX 06JacCTSAX CTPaHbBl, SBHBLIHM-
Cfl B CBOIO Ouepelb CJIEACTBHEM HCTOPHYECKH CJOXKUBIIEroCs Hepa-
BEHCTBA OTAeNbHBIX oOaactedi Mranuu, pasHbIX TeMNOB M Pas3HOro
YPOBHSl HX 3KOHOMHHeCKOTO M KyJAbTypHOro pasBuths, MmeHnHo mno-
srtoMy, nuier A. A. KacaTKuH, cTOJb BaXHYI0 poJib mpHOGperaer
H3yueHHe KOHKPETHHIX (POpM ‘B3aHMOJCHCTBHSA si3blKa M JHaJeKTa B
ycaI0BusiX coBpeMeHHOH MrTanuu. YuuTHIBasi CJI0XKHOCTh M aKTyaJb-
HOCTb BOMPOCOB, CBA3AHHBIX ¢ NMpo6JeMOH B3aHMOAEHCTBHSA s3bIKa
u auajtektoB, A. A. KacaTKHH NOCBATHJ HM CNeLHaJbHYIO TJIaBy
(«SIsbik M nuasiekT B coBpeMeHHO# MTamuu») cBoeit H3BeCTHON! MoO-
HorpadHH MO HCTOPHH JIHTEPAaTYPHOTO HTAJbSHCKOTO s3bika.!! B
3TOi IJlaBe OH OCTaHaBJHBAaeTCs Ha NpobjeMe <«XKHBYYECTH» JHA-
JekToB MTajun, Ha BO3paCTaHHH B COBPEMEHHBIX YCJIOBHSIX POJH
PHUMCKOro JAHaJjJieKTa KakK AHaJleKTa CTOJHIb, Ha OTHOIUEHHH MPO-
rpeccuBHbX cusl HMranun K auajekTHomy MHoroo6pasuio. K sompo-
CY O B3aMMOOTHOILEHHH A3bIKA H AHAJNEKTOB B 6oJjiee paHHHE MepPHO-
Abl HCTOPHH sf3bIKa ¥ HCTOPHH oOllecTBa OH ofpallaercd M B JABYX
Apyrux pasgenax moHorpadpuu («Bek Ilpoceemenus u ,,Bompoc o
A3bike” B Mrannu» n «PasBHTHe HTAJbSHCKOIO SI3BIKA B 3MOXYy PH-
SODJKHMEHTO») .

A. A. KacaTKHH MHOTO BHUMaHHS yJeJHJ B CBOefl HayyHOl fes-
TeJbHOCTH H3YUCHHIO OOUeCTEeHHO20 HA3HAYEHUS AUHZBUCTUKU U
(unosozuu B 11€70M, PONATAHIE JEHHHCKOTO HACHHOrO HaCJeAHS U
€ro POJIH B Pa3BUTHH JIMHTBHCTHUECKOH HAyKH, KPHTHKe HJeaJH-
CTHYECKHX KOHUEeNUHMH 3apybexHoro ssblko3Hanus. KpUTHKys aH-
THHAy4YHble TPAaKTOBKH sisblka 3. CrepresaHta, JI. BuTreuiureisa,
M. Xaiinerrepa u ap., A. A. KacaTKHH aHaJM3HPYeT ¢ MO3MUMH Ma-
TCPHANHUCTHYCCKOH AMANeKTHKH TpobJeMy HAaUHOHAJBLHOTO si3blKa H
BONpOC O rOCyAapCTBEHHOM 5i3blKe, 10Ka3blBaeT HeNpeXoAsliylo AeH-
CTBEHHOCTb JIGHHHCKOTO MOJIOKEHHS O NPHHLUHMNHAJBHOM paBEHCTBE
A3bIK0B.'2 OH paccMaTpyBaeT pasjMuHble ACTEKTH S3HKOBOTO OT-
Uy IeHHs, COOTHOIEHHE MHCbMEHHOH H YCTHOH peuH, aHaJauszupyeT
JIIIHHCKHE MOJIOXKEeHHs] O SA3BIKOBOH HopMe. «KpuTHKa maeasncTH-
yeckoll ,,dusnocotun s3bika” BO Bcex ee NposiBJIeHUsX, pa3obyaue-
HHe aHTHKOMMYHH3Ma I ero HanajoK Ha S3bIKOBble OTHOIUNeHHA H
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a3blKoBYI0 NOJHTHKY B CoBerckom Colose, pa3pab0oTKa TEOPHH Ha-
JLHOHANBHOTO S3HIKA H B OCOOEHHOCTH HAUMOHANBHOTO f3bIKa CONHA-
JIACTHUECKHX HaUMA KaK ONHOrO H3 BaXXHeHLIMX BONpPOCOB B KOM-
nuekce npobaeM ,,A3bIK H OOLIECTBO’, H3yuYeHHe Pa3sHOTO THMa 3T-
HHYECKHX M COIIHAJLHBIX OOLIHOCTENl B HX OTHOIUEHWH K SI3BIKY, HC-
cJe/OBaHHe MCTOPHM CaMblX Da3JIMYHBIX f3BIKOB H JHAaJIeKTOB Ha
¢oHe COLHANLHOH HCTOPHH, H3yueHHe Npo6JeM GHIMHIBH3MA B €ro
KaueCTBeHHBIX Da3HOBHAHOCTAX, HCC/eAOBaHHE ,,A3LIKOBOA CHTya-
uuH” B pasHbIX CTPaHaX MHPa, ONpejeseHHe BO3MOXHBIX NMyTeH H
¢TocO60B  HampaBJEHHOTO BO3JecTBHA 0OLIeCTBA Ha fA3LIKOBHIE
npoueccsl, paspaboTKa TEOPHH SI3LIKOBOH HOPMBI, HCCJeLOBaHNE
CMeXXHBIX mpobiieM S3bIKO3HAHHS H COLlHAJbHOH MCHXOJOTHM, a TakK-
e APYrHX COLHAJbHBIX HayK. TakoB JaJjeKO He MOJHLIH NepeyeHb
BHLICOKHX H CJOXHBIX 3ajfay Halleifl JHHIBHCTHYECKOH HayKH, BAOX-
HOBJISIEMOM XHBBIM JIEHHHCKHM CJOBOM».!3 ViMeHHO B 3TOM mJaHe
paGoraa cam A. A. KacaTknH. B 3THX 3aKJIOUHTENbHBIX CJI0OBAX €ro
cTaThH COAEPXKHUTCS cBoeoGpasHas nporpaMma gajbHeHlled paboTH
B 06JaCTH COLHOJHHIBHCTHUECKHX HCCJeJ0BaHHH, B TOM 4YHC/Ie HA
6oraToM H pa3Hoo6pasHOM MaTepHaJe HCTOPHH DOMAHCKHX SI3BIKOB
Il COBPEMEHHOH SI3BIKOBOH CHTyalliH B CTPaHAX DOMAHCKOH DPQYIL
Yuennl#t wnupokoll apysuuuu, A. A. KacaTKHH npPOSIBJAAN IOCTO-
SIHHBIA HHTEPEC K NaMATHbIM OaTAM UCTOPHH UTANbSIHCKOH M pOMaH-
cKOll GujoJsorHH. B ero HayuHoMm HacJeAHH — pAJ cTaTei, NOCBA-
INEHHBIX I06HJeI0 KPYNHbIX YUEHBIX, FOAOBLUIHHAM Ba’KHBIX COOBITHH
JIMHTBHCTHYeCKOH XH3HH mpoiunoro, Cpeau nybaukauuit B aToit 00-
JaCTH MOXHO Ha3BaTb CTaTblo, MOCBsilleHHY!0 350-71€eTHIO MepBOro
usganua u 100-JeTHIO MOCHAeHero u3nanus cioBaps AkanemMun Kpy-
CKa, B KOTOPOH OH paccMmaTpHBaer C/ioBapb KpYCKH Kak «BaXXybli
NaMATHHK HEeCKOJNBKHX CTOJIETHH HCTOPHUH HTAJbSIHCKOTO S3HIKa»
'KaK <«HCTOYHHK HCTOPHH si3blKa B CaMOM LIMPOKOM CMBIC/Je CJ0Ba
(B TOM uMcsie ¢ TOYKM 3DEHHS] OTHOLUEHHH MeXAy sI3bIKOM H S3b-
KOBHIM KOJIJIEKTHBOM)».!4 B craTbe, HanucaHHOH B cBA3U ¢ 400-s1eT-
HHM 106ujeeM co AHa poxpaeHus [anuneo Tanunes,'® on nokaswl-
BaeT Pa3HOCTOPOHHOCTb HHTEPECOB YUEHOTO, BBLICOKO NOJHABILUETrO
CBOeH HayyHOH [eATeJbHOCTbIO, B TOM YHCJE B IJIaHE HCMOJIb30Ba-
HHA volgare B HayuHBIX TPYyZaX, MeXKIYHAPOAHBIH NPECTHX HTaJb-
AHCKOro aselka. A. A. Kacatkun ormeuaer ray6okuit uHTepec Ianu-
Jest K SI3LIKOBBIM TpobJemaM, AOCTOHHCTBA ero cOOCTBEHHOTO Ha-
YUHOTO H3JI0)KeHHs, SIBUBLIErOCS «HTOTOM CHHT@3a XXHBOTO pasro-
BOPHOro A3klKa u AyYIIMX DOCTHXKEHHH JIHTEPAaTYPHOTO sA3BIKa»,'
jgifnanpyeT BKkaag lajiuies B pasBHTHe HTAJbSAHCKOH TEPMHHO-
1,

“CT(‘;&- KacaTkun 6b11 yueHbIM WIHPOKOrO NPOGHISA, GUAONOTOM H
MIL B OM, obyafarouuM OOMHPHBIMH H Pa3HOCTOPOHHHMH 3HAHUS-
Ik, Co HOCJIEJIHH?7ny6JmKauHH—nocnecnosne K cO60DHHKY HOBeJLI
By 18P}«'f{lﬂapomal, ctatbH, nocBsiieHHble ®. Anynno, H. Makbs-
KO3H Ak aK u 6oJiee paHHHe TPYABl, BHOCAT BKJaJ B HCTOPHIO s3bl-
H nutepatypoBeneHus, B HHX A. A. KacaTkuH wuajaraer
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cBOM B3IVIsiABl Ha HCTOpHIO H ¢unocoduio, OLeHHBAeT c MO3HLHE
coBpeMeHHOi HAaYKH 3HaueHHe KaXIO0ro yHqeHoro Ans TEOPHH HaYKH
w mcropun aspka. A. A. KacaTkuH 6bl1  aKTHBHBIM yYaCTHHKOM
KOMHCCHH TIO Npof/eMaM KyJabTypbl 3MOXH Bospox(}leﬂfm, yupex-
JeHHOH B cocraBe Hay4yHOTO cOBETa IO MCTOPHH MHPOBOH KyJIbTYpBbL
Axanemun nayk CCCP.

Boapinoe Mmecto B AeATeqbHOCTH A. A. Kacatkuna 3aHuMano
Hayunoe pedaxTupOBAHUe W3NaBaeMbiX NOCMEPTHO TPYyAOB Jaypea-
ta JlenuHCKo# npeMuu akajiemuka B. @. llInmmapesa,'® opranusa-
nHs HayuHoii BcecoiosHOH KOHepeHUHH, MOCBAUIEHHON 100-meTHIO
co AHS ero pOXIeHHs, PeAaKTHpoBaHHe cOODHHKOB Kadeipw po-
Mmauckoil ¢unonoruu. Penakropckyio manepy A. A. KacaTkuHa xa-
pakTepH30Bai TPeGOBATENLHOCTb K CTPOTOMY COOJ/IOLEHHUIO JIOTHKH
HAy4HOTO H3JIOXKEHHS, apryMeHTHPOBAHHOCTH JOKa3aTeJbCTB, TLia-
TeJbHOCTH O(POPMJIeHHA HayuHOro anmapara crarteil. Ero cobcrBeH-
Hble TPYABl MOTYT CJYXHTb 06paslioM HAay4YHOH JOCTOBEPHOCTH, OT-
paBoOTaHHOCTH CTHJS H3JO0XKeHHA, NPOAYMaHHOro NMoaxoza K otbopy
4 rojade MaTepHaJia. '

Hayunas geateabHocTh npodeccopa A. A. KacatkuHa pasBuBa-
Jlacb B TeCHOH CBSI3H c ero nedazozuyeckoii paborod. Jonrue roibl
OH yHuTaJd B JIEHHHIPaACKOM YHHBEPCHTETe KyPC HCTOPHH HTaJbsiH-
CKOro s3blKa, CNEUKYPCHl 110 HCTOPHYECKOH MOpdoJoruu u jauajek-
TOJIOTHH HTaJbAHCKOTO fA3bIKa, PYKOBOAHJ AHMJIOMHBIMH COYHHEHHUS-
MH BBIMYCKHHKOB HTaJbfHCKOrO OTAejieHHsi. B kauecTBe usneHa Ha-
Y4HO-MEeTOJHYECKOT0 COBETa TO BHICIIEMY (PHJIOJOTHUECKOMY 00pa3o-
BaHHIO NDH MHHHCTePCTBe BBICLIET0 H CPEAHErO CleliHanbpHOro obpa-
goBanusg CCCP u unena YueHoro coBeta (DUJI0JOTHYECKOrO QaKyJsib-
TeTa MO MEeTOLHYECKHM M KOHKypcHbiM geaam A. A. KacaTkun ak-
THBHO y4aCTBOBaJ B pafOTe NO COBEPHICHCTBOBAHHIO Hay4yHO-MeTO-
IHYeCKHX OCHOB y4yefHOro mpolecca.

IMpodeccop A. A. KacaTkuH Obl1 mpeaceiatedeM CHeUHaJH3H-
POBAaHHOTO YueHOro coBeta Ha (UJIOJIOrHYECKOM (pakyabTeTe JIeHHH-
rpaacKoOro yHHBepPCHTeTa [0 3alfUTe JHCCePTAalluil Ha COUCKaHHe
Y4eHOH CTeleHH JOKTOpa HayK mo obleMy, repMaHCKOMY X poMaH-
CKOMY $I3bIKO3HAHHIO, YJIeHOM Clelka d3HPOBAaHHOr0 YYeHOro COBe-
Ta [0 NMPHUCYKAEWHIO YUEHOH CTEeNMeHH KaHAMAATa HayK Ha (pHJI0JO-
ruyeckom ¢axkynbTere. I[lof ero pykoBOACTBOM HANMHCAHBI M YCIEHI-
HO 3allHileHbl HeCKOJbKO KaHAMAATCKHX AHCcepTauiui.?0

B reyenue nouru 25 mer A. A. Kacatkun pykoBoAHA Kadeapoi
pPOMaHCKOH (HJIONOTHH (PHIOIOrHUecKOro (aKyabTera JIeHHHrpal-
CKOTO YHHBepPCHTETa H OLHOBPEMEHHO BO3IJAaBJIAJ HTaJdbsiHCKOE OT-
Jenenne xateaprl. KoanekTus kadeaphbl B rogsl pykoBoacTsa A. A.
KacaTkuna nononuusicss Tpemsi IOKTOPaMH HayK H MATHAALATHIO
KaHxupaTtaMHu HayK. 3a Te e roabl KadejpoH MOATOTOBJEHO 3HA-
YHTENBbHOE YHCJIO KaHAHAATOB HAYK [JIA PasjIMyHbIX BY30B CTPaHBI,
BBLINYIIEHO CBBILIE ThICAYH CHELHAJHCTOB B ofsacTH (ppaHiy3cKo#,
HCIIaHCKOH, HTAJIbAHCKOH, MOPTYranbCKOf, PyMBIHCKOR (HJOJOTHH.
MiuorocToponnsisi fesiTebHOCTh KOJJEKTHBA Kadeapsl oGobuIeHa H
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peicTaBaeHa B OLHOH H3 ny6nukauuit A. A. KacaTkuua,? rie, B
14aCTHOCTH, TOBOPHTCS O TOM, YTO «OT H3YUEHHs TJIaBHbIM 00pa3oM
(ppaHIy3CKOTO H MPOBAHCAJBLCKOTO A3BIKOB, W NMpPeXK /e BCero paHHHX
JIepHOAOB HX HCTODHH, MOAYHHEHHOTO peLieHHIO JIMTePaTypoBeaue-
CKHX 38Jau, POMaHHCTHKa JIeHHHTpaJACKOr0 YHHBEPCHTETa, KakK H
Bes COBETCKAs DOMAHHUCTHKA, 3aKOHOMEPHO NMpHILIA K IIHPOKOMY M
pa3HOCTOPOHHEMY H3YUYeHHIO BCeX $3bIKoB PoMaHuM, uMelolleMy
¢aMOCTOSAITE/IbHYI0 HaY4HYIO LleHHOCTb».22

A. A. Kacatkun Bceil cBoefl »KH3HbIO H JE€ATEJBHOCTHIO JOKa3al
ray6oKylo npefaHHocTb PojtHe, BepHOCTb ee HaeasaM. OH ¢ 4eCTbIo
npolles TpyAaHbIMH AoporamMH Beaukoii OreuecTBeHHOH BOHHBI, 3a-
CJY’KHB BbLICOKHE TPaBHTEJbCTBEHHBIE Harpajibl, B TOM YHCJIE Op-
nen Kpacuoit 3Besnbl. Anexkcauap AJleKCaHADOBHY OXOTHO AENHJICH
cO CTYJEeHTaMH M TIpPeNnoAaBaTe/IsIMH YHHBEPCHTETA BOCIOMHHAHHAMH
06 3THX ropax, Bea GoJbliyio paGoTy MO BOEHHO-MATPHOTHYECKOMY
BOCHUTAHHIO MOJIOJEXKH, OYAY4YH UJIEHOM COBeTa BeTepaHOB JIeHHH-
rPajCKOro roCcy1apCTBEHHOr0 YHHBePCHTETa, HEeOJHOKPAaTHO BHICTY-
a1 Mepej, MHOTOUHCJIEHHOA ayAuTopHei.

C6opHHK craTeil «Bonpochl TeOpHM H HCTOPHH POMAHCKHX sI3BI-
KOB», NpejcTaBJ/sioniuii coboit TpeTuii Buinyck cosnanHoit A. A. Ka-
CATKHHBIM cepHH «[IpeBHsin U HoBass PomaHusa», B u3BecTHO# mepe
0606LlaeT MTOFH HCCJAef0OBAaTeJbCKOH pafoTh UYIeHOB Kadeaph
POMAHCKOH (HJIOJOTHH 3a MOCHAe[HHe TOAbl, OTpa)aeT HayuHble
xoHTakThl A. A. KacaTkuna ¢ ¢uaonoramMmu, paboTaoWUMH Ha ApY-
rux kaeapax JleHHHrpaJACKOro yHuBepCHTETa M B JPYLHX By3ax
CTPaHbl, ABJAETCA AAHbBIO €T0 KOJJIer H YYeHHKOB CBEeTJIOH NMaMsiTH
Y'i€HOro, nejlarora, 4eJoBeKa.
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OBIIUE BOMNPOCHI
HU3YUYEHUS POMAHCKHX SA3bIKOB

M. A BOPOIHHA
BONMPOCbl OHOMACTUKH U IHAJIEKTOJIOTHA

OO6DbeKT OHOMACTHKH, 4acTbi0 KOTOPOTO SBJSIIOTCH HHTEpecyio-
e HaC TONOHMMHKa M AHTPONOHHMHKA, OblI 0XapaKTepu3oBaH
M. MwoaoH: «OHOMacTHKa u3yyaeT MMsl COGCTBEHHOE, C OHOH CTO-
pOHBI, KaK sI3bIKOBOH (hakT, T.e. OTHOCALHHACA K 06JacTH JHHTBH-
CTHKH H T0ApPa3yMeBaoMUil H3yyeHHe OOILEro CJOBAPHOTO COCTAaBa
SI3bIKa M 9THMOJIOIHYECKHe U3BICKaHHA; C APYTOoH CTOPOHBI, Kak 060-
3HaYaIOLHKil ABJCHHE TONOTpadPHUyYecKOro, apxeoJOTrHYecKOro, HCTOPH-
YeCKOTO HJIH COIIHOJIOTHYECKOro Mopsiika. DTOro AOCTAaTOYHO, UYTO-
Obl MOKa3aTb TPYAHOCTb ompenefeHHss 0GJacTH HCCAeIOBaHUs cob-
CTBEHHBIX HMEH B OHOMAaCTHKe, JeKCHKOrpa®HMH M HCTOpHUECKOH
reorpacgumns.!

M3 pasnenoB oHoMacTHKH HaHGOJBIUHH MHTEepec JJis HAac Mnpel-
CTaBJIsieT TOMOHHMHKA KaK HauboJgee cBA3aHHAs ¢ npobaeMaMu mpo-
crpaHcrBa. B. A. Hukonos numer: «/lMajieKTONOrHsA, KaK # TOIO-
HIMIKa, H3yyaeT SBOJIOLHMIO f3blKAa B aclleKTe NPOCTPAHCTBa».?

H3BecTHO, uTO MOJIeBON HCC/AEeA0BATENb NPeXKAe BCEro ONpeses-
€T HapoaHble Ha3BaHHS MECTHOCTH (peub HJET OOBHIYHO O MHUKPOTO-
TonMMax), a TakxKe HMEHA TeX MECTHBIX XKHTeJel, ¢ KOTOPBIMH IPO-
BOo1uTCca Gecepma B mose. Tak, HAIPUMEp, B NIEPBOM TOMe KaxKAOTO
dtiaca cepun NALF npuBoisitcsi cieayiouue JaHHBe: Ha3BaHUS
MCCTHOCTH o(uUHa/NbHble M MEeCTHble, Ha3BaHHA xuTeaed (OQHIH-
albHble ¥ MeCTHBIE), a TAKXKe JBe KapThl HIH JBA CNHCKA «TOYEK»
(nynkros) o6cnexosanus. Iror MaTepHaJ [0 TONOHHMHKe H aHTpO-
MOHUMHKe MpeacTaBASET HHTEPEC AJ5 H3YUEHHS PA3HBIX CTOPOH Pas-
i?eTHPIﬂ f3blKa W mpexje BCero AJs cJ0BOOOPa3OBaHHsA, CJIOBOCIO-

U W ponernku. Tak, HanpuMep, u3yuyeHHe MECTHHIX YCTHBIX
HI?\/I::[- MHKDOTONOHMMOB OGHapy:KHBaeT TeHAEHLHIO yCeueHHs TOTO-

iérrecnﬂéa}‘Mbr, YNpOLeHHs ero CHHTaKcuca: BM. Liancour-St-

Fmo,-l ri’:eg:sur-Roc, Pylseux-en-France, Aunay-sous-Auneau,

Hoij cbyo a-Rlvgere B YCTHOH peun sadukcmpoBaHO B pseﬂyunposaﬂ-
*Yllo6m£)£fe Liancour, Créez, Puiseux, Aunay, Ormoy.? 3T popMbl
AN npousHolleHHss, OcCOGeHHO MNpH GBICTPOM * TeM-
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ne ycrHoit peur. OHH BO3MOXKHbI, NMOCKOJNBbKY HeOOJIbIIHe HACe/IeH-
HbIE NYHKTHl H3BECTHbl BCEM JKHTEJSIM JaHHOH MECTHOCTH M He Tpe-
6yeTcsl HX YTOUHeHHS — HAXOMSTCS JHM OHM Ha PeKe (Ormoy-la-Ri-
viére), na ckane (Créez-sur-Roc) u T. A. YTOUHeHHS, JONOJHEHHH
K OCHOBHOMY Ha3BaHHIO TOIIOHHMAa He CJay4yadHbl: OHH OBYCJIOBJIEHBI
nousitusimu KauectBa (St-Cyr-La-Rosiére, T. e. Cen-Cup, rae ume-
JOTCSl MAAHTAUHH PO3), MECTONOJIOXKeHHs (NmPHMepnl CM. BhIlUE),
NpHHAAJNEKHOCTH K JaHHON CTpaHe, obaactn (Puiseux-en-kFrance—
TMonsé Bo Ppanuuy, a takxke Authon-du-Perche — Oron us Ilep-
1K) U Ap. ,

HuTcpecHsl H (OHETHYECKHe H3MEHEHMsl, KOTOpble MPOHCXOASAT B
rononuMax. Kak u B apyrux ¢opMax yCTHOTO A3blKa, B TOTIOHHMaX
Ha6aionaoTcs HOHETHYECKHe BaDHAHTHl, OCOGEHHO XapaKTepHble AJA
CHCTeMbl IJacHBIX pasHbiX (DOPM YCTHOro si3blKa: OTKPBITOCTH/3a-
KPHITOCTb, Jabuanu3auus HeaabHagdl30BailHOTO T[JIaCHOTO M p.
Hepenko oTmeualorcsl M ¢poHeTHUecKHe apxausmbl: Tak B St-Ouen-
Marchefroy [sét-wé-marsafrwe] npousnomenne [we] orpaxkaer
¢dpaniysckylo peub npumepHo Ao XVI B, xorza wé nepeusio B
NpPOU3HOIICHHH B Wa, NPH COXpaHeHHH CTaporo HamiCaHHs.

TonoHumul, KAK M BCe APYriie CJ0Ba, COCTABJSIONIHE JEeKCHUECKHH
$oHa A3BIKa, UMEIOT ONpeJe/eHHYO JHHIBUCTHUECKYIO CTPYKTYPY H
HcToprio. OHM MOTYT H3yYaThCsl B CHHXPOHHH M JAHAXPOHHH. AHa- -
JIH3 TOTIOHHMOB MO pa3HbIM YPOBHAM $3blKa JlaeT MNpeJCcTaBJeHHe
06 ux doHeTHKe, CeMaHTHKe, CJ0BOOGPA30BAHHM H MHKPOCHHTAK-
cuce. Bce 3TH acnekTsl UMelOT 0COOEHHOCTH, CBOHCTBEHHble HMEHHO |
TOmOHHMaM.4

M3yueHue TONOHUMOB CBSI3aHO ¢ pSAA0OM BONPOCOB COLHO- H
NICUXOJMHTBHCTHKH, @ TaKXe NMCHXOHCTOPHM B COOTBETCTBHH ¢ [AaH-
HbIM BHILIE ONpejeneHHeM OHOMAacTHKH M. MIOJIOH Kak KOMMJIEKC-
HOH JHCLUIJIMHBI.

Ilpu cocraBiieHHH ceTKH reorpauyeckoil KapThl OZHHMM H3 ee
. 00s13aTeJbHLIX ATPUGYTOB SABAAIOTCA TOMOHHUMBI, (M{HAKO CBSASH TO-
HOHHMOB ¢ Kaptorpaduell ropasjo 1uupe, ueM nepBOHAYaJbHOE CO-
CTaBJeHHe reorpad@HuyecKOH CeTKH, UTO MOKa3biBaeT aHa/lH3 wmarTe-
puanoB cepun «HoBble snuHrBHCTHUecKHe atiacel PpaHuuu mo pe-
THOHaM».

HoBas cepus snuHrBHCcTHUECKHX aTsnacoB PpaHuHH, TAe NPHBO-
JUSITCS Hapo,IHBIE HAa3BaHHA 06CJeJOBaHHLIX NYHKTOB, ABJAAETCH 00 °
raTeflUMM HCTOYHMKOM JJIST H3YUeHHs JHaJeKTHBIX TOmOHuMOB. 10
NOHUMHYECKHE CJOBAaPH, TAK ¥e KAK W APYyTHe HCTOYHUKH HCIAe10
Banusi (TONOHMMUYECKHe KapTb!, CHHCKH TOMOHHMOBR H IIpP.), CO/ep
¥aT, Kak npasusao, Ha3BaHHA reorpapuyecKHX O6BCKTOB B HX JH-
TepatypHolt dopme (odpuuuanbHOe HasBanue OOBIYHO Aaercs Ge:
TPAHCKPHUMIHH) .5 {

Bce ckasannoe otHocHTCSt 1 K HIMEHAM COOCTBEHHBIM (aHTDONO
HUMaM), KOTOpble TaKKe NPeCTaBIeHb B THHTBHCTHUCCKUX aT.1acal
B HCbMeiHOA 1 yeTHOM juasexkTHOH ¢opmax. HMcenenosanue pual
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JIEKTHBIX AHTPOMOHHMOB TMOCJHYXHJIO Obl PACWIMPEHHIO TOPH3OHTA
OHOMACTHUECKHX H3bICKAHHH.

M. A. JanuuHoBa B craThe «MHOSA3bIYHbIE TOMOHUMBI B ¢JaoBap-
HOM COCTaBe fI3blKa» OTMevaeT, YTO «IperkJe BCero HOJIKHH GBIThb
pelleHbl BONPOCH HauboJiee O6lIHE, T. €. TAKHe, KAK, HAPHMED, BHI-
6op ¢opMbl B caMOM LIHPOKOM CMbiC/Ie CJoBa. B MHBeHTape €OOT-
BETCTBYIOLIHX MOHATUH HMeEITCS, IO KpafiHelt Mepe, NATb Ha3BaHU#
JJIsl BO3MOXHHIX (opM, a uMeHHO: 1) odunnansuas ¢dopma, 2) ¢o-
HetHieckass ¢dopma, 3) TpaHcaurTepauus, 4) TpajHLHOHHAS HJH
ycnoBHasi gopma, 5) nepesoigHasi hopMa MM KajbKa».b [lajee cra-
BUTCS BOMNPOC O MECTHOM [POH3HOIIEHHH TONMOHUMOB, U3YUEHHE KOTO-
poro aBTOp CUMTaeT 3aTPYAHHTEJbHBIM, TaK Kak NPOH3HOLIEHHE He
aBaseTcq obwenpunsThiM.? [Toc/ieHee BMOJNHE eCTECTBEHHO, eC/H
y4ecTb, YTO TOTIOHHM B €ro MeCTHOM Ha3BaHUM OTHOCHTCA K JHa-
JIEKTHBIM (hOpMaM, KOTOPHIM OTHIOAb He CBONCTBEHHO HOPMHPOBaH-
HOe, OBILeNpHHATOEe NPOH3HOUICHHE.

Bomnpockl TONOHHMHKH-B CBSI3H C JHAJEKTOJIOTHel HeOAHOKPaTHO
npHBJeKaaH K cebe BHUMaHue.8 Ciaenyer 0co60 OTMETUTb «KOJJIOK-
BUYM IO JHaJIeKTOJIOTHH W OHOMacTHKes (T. Jlow, ®panuus, 1978),
Ha KOTOPOM OblJIM MOCTaBJIEHBl BONDPOCH CBA3H TOMOHHUMMKH, KaK H
OHOMACTHKH B IeJIOM, C AHAJEKTOJOrHell M JUHIBHCTHYeCKOR Treor-
padueir.d B cBoe Bpems ewe C. ITon nucan o «BpasuibckoM atiace
H OHOMaCTHKe».!0

Onnako npobiaema yCcTHOM M MHChbMEHHOH (OPM TOMOHHMOB Kak
UCTOYHHKA AJI H3YYeHHs JIMHTBHCTHYECKHX 3aKOHOMEPHOCTeH Ha
YDOBHE JIMTePaTyPHOTO s3LIKa M JHAJeKTHOH peyH MO CHX MOp He
Obita paspaboraHa. Hame TOMOHMMEI HCCJIEAYIOTCS B NJaHe H3Y-
YeHHst reorpaduyeckux COOCTBEHHLIX HMeH KaK (PYHKIMOHAJbHOH
CHCTeMBbl ¢ y4eTOM HEKOTOPbIX JIeKCHYeCKHX W TPaMMAaTHYeCKHX OCO-
OeHHOCTEH «reorpaduyeckoro TepMHHa M rtonoHuMas. TakoBo, Ha-
npumep, uccnegoanue JI. b. Cenesnenoii,!!

Marepuasbl 10 H3YYEHHIO TONOHHMOB (B Y2CTHOCTH, UX 3THMOJO-
THH, PAcTONOXeHHs Ha KapTe W T. A.) UIHPOKO HCHOJB3YIOTCA AJA
onpejejieHds] STHHUYECKHX JABHXKeHHH U B3aummoeilcTBuil. Tak,
O. TlerpoBHuY paccMaTPHBaeT DYMBIHCKHe TOMOHHMBI CJIaBSIHCKOTO
IPOUCXOXKAEHHS KaK OJAMH H3 HCTOYHMKOB H3YUEHHS HCTOPHHU Hapo-
Aa; HapsAAy ¢ TONOHMMAaMH aBTOP B TeX e LeJAX HCCAelyeT THA-
POHHMBl H OPOHUMBI.!2

Bonpochl oHOMacTHK# (NpeKAe BCero TOMOHMMHH) WIHPOKO H3Y-
YalTCcs HAa TEPPUTOPHM Halledl CTpPaHbl W mpexie Bcero B Cubupy,
B yacTHOCTH B TOMCKOM YHHBEpCHTETe, B H3AaTeJbCTBe KOTOPOTO
BBIXOAHT cepHsi COOPHHUKOB Ha TeMy «$I3blKM U TONOHMMH CHOHDPH>.
Kax nucan A. I1. [1y/sb30H, 3TH COOPHMKH «COAEPIKAT MaTepHAJbl
H CTaTbH C pe3yJbTaTaMH HCCJAELOBAHUHA MO SI3bIKAM H TOTOHHUMHH
cubupckux HapoxoB M s3bikoB. Hapoabt CubHpH ¢ ApeBHeALIHX Bpe-
MeH cBsi3aHBl ¢ Hapojamu EBponbl, uTo NpoOC/JeXXHBaeTcs no AaH-
HhIM 53bik0B».13 B 3TOM Kkiloue HamucaHa crathsl B. H. Ilonoo#
«K stumonorun ruaponuma HpThiu», ABTOp AeJHT HauMEHOBaHHe
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na aBa KoMmoHeHTa: VIp M ThIW; M3 HUX Tblul — Pe3y/bTaT ajanTa-
LMK 4uc Ha TIOPKCKOH TOYBe, B TO BPeMs Kak up BO3BOAMTCA (CO
ceblIKOfi Ha  «VHIOrepMaHCKHH  3THMOJIOTHYECKHH  CJI0Bapb»
10. TTokopHOro) K JApeBHHM HHIOEBPONEACKHM s3blKaM.!4

HHTepec K H3YUeHHIO TONOHMMOB, MOMHMO psja APYrHX ¢ak-
TOpOB, O6YCJIOBJIEH TeM, UTO «TONOHHM B CJONKHBLIEMCS BHAE TOJMb-
KO MapKHpYyeT OGBbeKT H HHKaKOH [IDYroi CeMaHTHKH H 9KCIPecCHH
He cogepkuT».!® CielyeT NPeAnosoKUTb, YTO 3TO o6Jieryaer peKOH-
CTPYKLHIO MePBOHAYaJbHOH CeMaHTHKH TOTIOHHMOB, T. €. CEMAaHTHKH
TeX HapullaTeNbHBIX HMEH, KOTOPbIe, KaK ITHIIeT aBTOP, JIEFJH B OC-
HOBY 06pa30BaHusl TOMOHNMA.'®

Bce ckaszaHHOe NMOATBEPXKAAET, YTO OHOMACTHKA — 3TO OAHA M3
KOMIIJIEKCHBIX HayK, CBA3aHHas ¢ HCTOPHeH, aTHorpadmuelr u aHTpO-
nonuMHeit 17 (cp. Bulle ¢ onpefeneHHeM M. MiosoH).

B npeaucaoBun K OTHOMY H3 cOOpHHUKOB, H3AaHHBIX B CHOHPH,
YHTaeM: «...H3yueHHe TONOHHMHYECKHX Ha3BaHHii ... NMOMOTaer pe-
LIXTh MHOTHE BONPOCH MAaJICOJTHHTBHCTHKH H NaJjeoreorpacduu. MHo-
ro TONOHMMHYECKHX 3arajok Tast B cebe reorpaduueckie Ha3BaHUA
teppuropuii CCCP, B Tom umcie Tepputropuu 3anajgHoit ¥ Boctou-
Hol CHOMDH, CJOXKHBIX B HCTOPUKO-3THOrpadHuecKoM OTHOILEHHH».!8
ITpeacraBasercs, YTO OJMH M3 NyTeH AJsA pasragKH TaKHX TOIMOHH-
MHUYECKHX Ha3BaHHH JeKHT yepe3 AHAJEKTOJOTHIO.

B 3akiloueHHe mnoayepKHeM, YTO TONOHHMHKAa Kak HayKa, CBSi-
3aHHasl ¢ JIMHTBHCTHYECKHM IMPOCTPAaHCTBOM, HMeeT caMoe Helo-
CPE/ICTBEHHOE OTHOILEHHe He TOJNbKO K JHAJNEKTOJIOMH, HO H K BO-
npocaM KaprorpapHpoBaHHs, T. €. JHHTBHCTHYeCKOH reorpaduu ¢
lanbHedliefi apeaJbHOH HHTeplpeTalted MNOJYYEHHBIX AaHHBIX.!?
HacTo MMeHHO TOMOHHMBI, 0COGeHHO B ABYA3HIYHBIX 30HAX, NO3BO-

JSAIOT NPOBECTH YeTKYIO TPaHHLIY MeXXAYy NBYMS JIMHTBHCTHYECKHMH
30HaMH.20
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P.A. BYJAroB

POMAHCKAS ®HJIOJOTHA
KAK EJHWHAS HAYYHAA JUCUHUNJUHA

B Hame Bpems ¢usonorus Bce GoJblle pacnafaercs Ha pAx
OT/AeNbHHX HAYK: A3bIKO3HAHHeE, THTePaTyPOBefeHHe, HCTOPHIO KyJlb-
TYphl., JIMHFBHCTH HepedKO MNepecTaloT cuyHTaTh cebs ¢dunonoramy,
a JquTepaTypoOBebl MHOTAA MaJO HHTepecyIOTCs SA3bIKOBeJYCCKHMH
npo6aemamu. O6 3TOM HeJib3d He cOXKaJjeTb. MBI KHBEM B 3N0XY
B3aUMOJEHCTBHSI HayK, B 3NOXy, KOTOpas, Ka3aloch Obl, NOJKHA
COTHXKATL pasHble HAYKH H TeM 6oJjiee He JOMYCKaTh packoJja He-
Korjga eluHHOH HayKH.

B cBoe BpeMs poManckasi GHi0/0rHs BO3HHK/IZ KaK KOMIJEKC-
Hag AUCUWNJ/INHA, B OAHHAKOBOH CTelleHH ONHpaloliasics U Ha fA3bl-
KO3HaHUe, H Ha JINTEPAaTYPOBEJEHHE, H HA HCTOPHIO KYJbTYPHl B LUH-
PokoMm cmbice. Ecan 31ech He 0o6paliaTbCsi K HCTOPHH DOMAaHCKOH
bunonorun B cpennue Beka u B 3n0Xy Bo3poxieHHs, ecqu HauaTh
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e 1CTOPHIO CO BPeMEeHH BO3HHKHOBEHHSI CPaBHHT/IbLHO-HCTOpHYE-
CKOrO METOJa BO BTOPOM JeCSTHJeTHH NMPOLIJIOro CTOJETHs, TO pPO-
MaHCKass (UJIOJNOTHA YXe B Ty 3MOXY BLICTYNHJAa KakK KOMNJeKC-
yaa aucuunauna. OnuH u3 ee ocHosatesteit ®puapux Huu (1794—
1876) ocTtaBu/ HaM He TOJbKO PsA KaNHUTaJbHBIX JHHTBHCTHYECKHX
paboT, HO u pAA JHTepaTypOBeAYeCKHX HCCJAel0BaHHH, B YACTHOCTH
MOCBSILIEHHBIX [1033MH NMpPOBaHCaJbcKHX TpybaaypoB. B pycckoit H
No3jiHee B COBETCKOH POMAHHCTHKE TAaKHM XKe KOMIJIEKCHBIM Xapak-
TepoM OTJHYA/JHCb pa3bicKaHus akajemuka A. H. Becesosckoro
(1838—1906) u akagemuka B. @. Illummapesa (1875—1957). B
otauuHoi moHorpadun A. A. Kacatkuna «QOuepku no HCTOpPHH JH-
TepaTypHoro HrajbsHckoro sizpika XVIII—XX sekos» (J/I., 1976)
clesaHa yAauyHas MONBITKA MPOMOJIKHTL 3Ty (DHJIOJOTHYECKYIO Tpa-
JUIHIO: HCTOPHUS HTaJbSHCKOTO JHTepaTypHOTO fA3blka 3/eCh pac-
CMaTpuUBaeTCs Ha IUHPOKOM (hOHe HCTOPHH HTAJIbHCKON KyJbTYpPHI.

CaM maTepuaj pPOMaHCKHX SI3bIKOB MOAJEp’KHBAeT TeX y4YeHhiX,
KOTOpbIe CTPEMATCA K KOMIIEKCHOMY H3Y4YeHHIO (UJI0JOTHYECKHX
npob6aem. Jlejo B TOM, YTO B MUCTOPHH POMAHCKHX KYJbTYD HCTOPHS
HX S3BIKOB Bcerga Obla cB3aHa ¢ HCTOPHEH HX Ke XyHAOXKeCTBeH-
HOM JIUTepaTyphl, HCTOPHEH MHCbMEHHOCTH, HCTOpHel HaykH. [Tomo0-
Hasi B3aUMOCBS3b OCOOEHHO XapakKTepHa AJsS CTAHOBJIEHHS] HTalb-
SIHCKOTO sI3bIKa: TOJbKO MOC/He MOJMTHYeCKOro o6beiHHeHHs Krta-
aud B 1861 r. cospaloTcs NpPeANOCHJIKH H [Js CO3J1aHus ee oblies
HallMOHAJNBHOTO 3blKa. MCTOPUK MTa/NbAHCKOrO s13bIKa 10JKeH ObITb
H HCTOPHKOM CTpaHbl, ee KyJbTypel H auteparyphl. To Xe caeayer
cKa3aTb U 00 HUCTOPHH TAKHX SI3BIKOB, KaK (paHLy3CKHHl H IPOBAaH-
CaJIbCKHil, UCIAHCKUH H HOPTYraJbCKHil, PYMBIHCKHH M MOJAaB-
CKHH.

Ho BOT «4HCTO CHHXPOHHOE» H3YyYeHHe 3THX XKe A3bIKOB Kak Oyn-
TO OBl OCJIOXKHSIET caM NOAXOJ K aHaJu3y MaTepuajia. Yke JaBHO
pasfalorcs rosoca B 3allUTY Te3HCa, COMVIAaCHO KOTOPOMY NpPH CHH-
XDOHHOM HM3Y4YeHHH SI3bIKOB JIHHIBHCTHKE TrOpa3j0 Ba)Hee Haxo-
JHUTbesl B chepe PU3UKO-MaTeMaTHYeCKHX Hayk, yeM B cdepe HAYK
ryMaHHTapHbIX. 3a MOCJeJHHEe ABAALATH JeT TaK CTAaBHTCS BOIPOC
He TOJIbKO 32 py0e’KOM, HO HepelJKO M CPeJH COBETCKHX HCCJel0oBa-
tesei. TIpsiMoe COMPUKOCHOBEHHE SI3LIKO3HAHUS C MATEMAaTHKOH Jei-
CTBHTE/IbHO BO3MOXKHO IPH OCBELeHHH HEeKOTOpbIX mpobJjem HHXKe-
HepHOH JUHTBHCTHKH, INpH pa3paboTKe CHCTeMbl HCKYCCTBEHHBIX sI3bi-
KOB, TaK HasbiBaeMbix Koa0B. Ho mpu 3Tom HepomycTHMO 3a0bIBaTh,
YTO eCcTeCTBEHHble f3bIKH UeJOBeuecTBa B OTJIHYHE OT KOJOBLIX MO-
CTPOEHHH SABJSAIOTCS «IMPOAYKTOM» Da3BHUTHSA KYJbTYPH KaXKA0ro Ha-
pona, roBopsillero Ha JaHHOM s3blke. MlcTopusa oTAe/ibHBIX A3bIKOB
HeoTJeJHMa OT HMCTOPHH CaMHX HapoJOB, CO3[aBIUHX 3TH SI3BIKH,
[TosToMy s3biKO3HaHHe 6bLIO H OCTAeTCs NpexAe BCEro COLHalb-
HOH H ucTopuyeckod Haykoil, ITokazaTeqbHO, uTO Aa)Ke B Takoi 00-
JIACTH, KaK 3THMOJIOTHA W 3THMOJIOTHUECKHe Da3biCKaHHs, rie, Kasa-
J10Chb Obl, Bce MO2KeT ObITh OMNpejesieHO MPOCTBIMU (OPMYJaMHu THIA
«CTapoe 3HaueHHe — HOBOe 3HayeHHe», COCTAaBHTENH BCeX JIYUYLIHX
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3THMOJIOPHYECKHX CJIOBapefl POMaHCKHX SI3LIKOB TOBOPST O CBOEM
;KeJaHHH M CTPEMJIEHHH He OTpaHHYHBaTbhCs HOpPMynaMu, a co3LaTh
HCTOPHIO CJOB B CBfI3H ¢ HCTOPHeH KyabTypbl. TONBKO TaKue cJO-
BapH NPH3HAIOTCA CJIOBApPSMH 3HAUHTEJbHBIMH H HHTEDECHBIMH He
TOJMbKO JJIsl CHEeNHaJHCTOB, HO M /IS BCeX LeHUTeNeHd COOTBETCTBY-
IOUHX SI3BIKOB.!

I'oBopsi 0 B3aMMOJENCTBHH pasHBIX HAyK, Haj0 HOMHHTb, YTO
peub J0JKHA HATH He TOJNbKO O BJIHSHHH (bHS'}/IKO-MaTeMaT‘quCK‘HX
HayK Ha HayKH ryMaHHTapHble, HO U O BO3JeHCTBHH 3THX MOCJeA-
HUX Ha Takue AMCHUNJIHHBI, KaK, HalpuMep, MaTeMaruka, GHOJIO-
rHf, CTATHCTHKA.

B cBoe Bpems oauH u3 yueHHkoB Y. Jlappuna 3. I'ekkeiib
(1834—1919) yuuscsa y auurBucra A. Ulaefixepa (1821—1868) To-
My, KaK cjelyeT IOHHMaTh POJCTBO HAPOLOB IO aHAJNOTHH C pPOA-
CTBOM f13biKOB. B cBolo ouepeap Lllaefixep cTpemMuJics HOHSITH TeO-
puto JlapBuHa 1/1s1 0GOCHOBAHHSl CBOErO HCTOJIKOBaHHs pOACTBA
a3blkoB.2 1 xora Wlaeiixep, kak u [ekkeab, nepeolieHHBas GHoJo-
rHYecKOe «Hayajio» B sI3blKe H HeJOOLEHHBaJ «Hayajo» COlHa/b-
HOe, caM (paKT BHHMAHMS €CTECTBOUCIHITATENA K JIMHCBHCTHUECKHM
PasbICKaHHSIM CBHAETEJbCTBYeT O BO3MOXHOCTH He TOJBKO OJHO-
CTOPOHHEro BJIHAAHHS OJHOH HAayKH Ha JIpYrylo, HO H 06 HX B3aH-
mozeicrBuH. [lono6Hoe B3auMoaelicTBHE YCHIHBAETC U CTAHOBHTCSA
6osiee pasHOOGpa3HbIM B Hallle BPEMS.

Uro ke KacaeTrcsl (HJOJNOTHH, TO 32 NOCAEAHION YETBEPTh BeKa
OHa, KaK TOMbKO 4TO OBblIO OTMeueHO, BCe GOJblle pacnagaercs
Ha OTAeJbHBle YaCTH M NpexK/[e BCEro Ha f3bIKO3HAHHE H JIHTEpa-
TypoBefeHHe. MeXay TeM Takue 0o6JlacTH JIHTePaTypOBeAeHHS, KakK,
HanpuMmep, MOJTHKA M A3BIK NUcaTes]eH, HeBO3MOXKHO H3yuath 0e3
CepLe3HOro MHTEpeca K JHMHIBHCTHKE, B UAaCTHOCTH, K BOIpocaMm ce-
MaHTHKH, ()Pa3eosIOTHH, CTHJIHCTHKH, T€OPMH H HCTOPHH JHTEpa-
TYPHBIX fI3LIKOB. B CBOIO OYepeib, H JHHTBHCT He CKAXeT HHYEro
3HAYUTENBHOrO, €CJH OH OyZeT HCTOJNKOBBIBATH fI3bIK XY OXECTBEH-
HOH JINTepaTypHl, OMHPASACh JHUIUb HA CTATHCTHYECKHe MOACYETHI, He
PasoGpaBiiuch B JIHTepaTypHBIX AebaTax 3M0XH, B ee XYyIA0XKeCT-
BeHHOH KyJbType. )

Pomanckast ¢unonorus Bo BceM mupe u 0COGeHHO B Haulet
CTpaHe pMeer GoraTele TPaAMIMWH, AalOlHe BO3MOXKHOCTb paccMmar-
PHBaTL ee KaK YeEAOCTHYIO HAY4HYIO OUCYURAUHY.

NMPUMEYAHM

! Cum,, nanp.: CorominasJ. y Pascual J. Diccionario critico etimolé-
castellano e hispanico. Madrid, t. 1, 1980, p. XIII

2Koerner K. Positivism in linguistics. — Sprachwissenschaft, Heidel-
berg, 1989, N /4, S, 366370, '
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H. 1. BOJOIHHA
KATNYAHA ¥ BOKKAYYO

OueBHAHO, CaMa MOCTAHOBKA BONPOCAa MOXeT BbI3BATb YAHBJIE-
HHMe: uTo ob6Liero y aBTOpa npocaaBjeHHOro «J/lekamepoHas M NH-
caTesisi-BepPHCTa, BCTYNMHBLIET0 Ha JIMTEPaTypHOE IOMNpHIle IOYTH
nsTh BEKOB clycTs, Koraa nepen Mranueit crosisn apyrue obiect-
BeHHble H XyAOxecTBeHHHle 3ajaun? Ho npo6iaema TBOpyeckHx cBf-
3eil HeoOLIYAHHO MHOTOTpPaHHAa, U obpalueHue K NpoLIIOMY, ocoOeH-
HO K JaJIeKOMY IpOLIJIOMY, BCerAa IOJArOTOBJEHO YCJHOBHAMH o6LLe-
CTBEHHOH M JMTepaTypHOH OopbOH, KOTOpas M onpenefser Bb6Op
OpHeHTaLHH.

UeM MoOr HpHBJeub BoOKKauuo TeopeTHKa HTAaNbsIHCKOrO BepH3-
ma Jlyumxu Kanyany? CayuaiiHO JIH MBI CTaBHM MX HMeHa PAAOM?
Yro6bl pewiuTh 3Ty npobseMmy, HYXHO OOPAaTHTLCA K JIHTEpaTyp-
Hoit »xu3HH Htanun 70-x romoB XIX B., KOorja HTaJbsHUL TOJILKO
4TO BHILJIH H3 Oypb HaLlMOHAJbHO-OCBOOOAHTE/IbHON 60pbOHE H MpH-
CTYmHJAH K co3faHHio HoBoi Hrtanuu. Ha odepear aHs BCTad BO-
npoc o coBpeMeHHOM HcKyccrBe. Mcropuuecknuii pomaH, rocmnoicr-
BOBaBLIMH B 3m0Xy PHCOpPAXKHMEHTO, HEe MOT OTPa3HUTb HOBOe COAEp-
XKaHHe, H eMy Ha CMeHY NpPHXOJHMT POMaH H3 COBDEMCHHOH >KH3HH.
Kanyana cudutan poMaH caMoi KH3HecnocOOHOH (opMoH HOBOro
HCKYCCTBa, «HACTOSLIMM 3110COM, €AHHCTBEHHO BO3MOXHOH 3morneei
COBPEMEHHOrO MHpa» W NbITaJCs HAaHTH ero HCTOKHM yXe B JHTepa-
Type BoapoxkaeHus.

Peanucriueckoe HCKyCCTBO HTaJbIHCKHX HOBEJJIHUCTOB, TECHO
CBSI3aHHOE C XKH3HBIO U HAPOAHBIM TBOPYECTBOM, He CJAY4YaHHO NpPH-
BJIeKJIO K cebe BHUMaHUe BepucToB, Cpean mHcaTenelt Bo3poxiaenus
Kanyana sbigenun aBa umenn: J:kosauuu Bokkauuo u ®paunko Cak-
KeTTH, HCKYCCTBO KOTOPBbIX OKa3asloch 0CO0eHHO OJIH3KUM BepHucTaMm,
noroMy 4yto Bokkauuo u CaKKeTTH <«XHWJH BCEMH HHTepecaMH CBO-
€ro0 BpeMeHH» M COBpPeMeHHass UM JeHCTBHTeJbHOCTb Haulia B HX
HOBesiJlax sipKoe oTpaxeHHe. KanyaHa 0co60 moauepkuBacT HeIo-
CPeCTBEHHYI0 MaHepy M306paKeHHUs XKHU3HH, MPOCTOTY H eCTeCTBeH-
HOCTb H NpPH3LIBAeT CBOMX COBPeMeHHHKOB OpPHEHTHPOBATHCS HaA
Bokkauyo, CakkeTTH M JaXe Ha HX «MeHee MYXKeCTBEHHbIX» mocJe-
poBaTtesei.!

Ocrpoe uyBCTBO 1eACTBUTENBHOCTH M TOYHOE H30GpaXKeHHe KH3-
Hu y Bokkauyo, CakkeTTM M APYTHX HOBeJJHCTOB BospoxieHus
ObliH B mpeAacTaBieHHM KanyaHbl TeMd peajHCTHYECKMMH TpajaH-
HHAMH, Ha KOTOpPble MOIJIH OHepeThCcs BEPUCTHI.

B cuny cneuuduuecky C/0XKHBUINXCS HCTOPHYECKHX YCJOBHH
Pucopaxumento B Mtanuyu saBeplinioch CPaBHHTeNbHO NO3AHO. B
TO BPeMd Kak 3a ee npejenaMu, ocof6eHHO BO PpaHUHUH, YXKe AABHO
npouseTas poMad HpPaBoB, B MTasuu He GBJIO MPOYHBIX TPaAuUHUR
B H300pa)keHHH COBPEMeHHOH XW3HH, TIOSTOMY BepHCTH 06paTH-
JINCh K TBOpuYecTBY Baab3saka, ®aobepa, [oHKypoB H 0cobeHHO 30-
a7. OLHAaKO BepHCTaM HYXHO G6blIO 10Ka3aTh CBOIO NpeeMCTBEH-
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HOCTb B 06JaCTH HTaJbSIHCKOH KyJbTYpH, Tem 60Jee, 4uTO MHOTHE
KpHTHKH B MTanun u 3a py6exXoM cuMTaju HX BCEro JiHIUb MOApa-
;KaTeJNsIMH GpaHLy3CKHX POMaHHCTOB.

Mayuas HCTOpHIO HTaJbsSHCKOrO poMaHa, Kanyana crpemurcs
NPOCJAEAHTD €r0 3BOJIOLHIO OT HEKOero «lIpaoTua» A0 COBPEMEHHBIX
¢dopm. TakuM «npaoTuOM» OH cuuTaeT «JlekamepoH», B KOTOpOM
«BCE POCTKH COBPEMEHHOrO HCKYyCCTBa TOTOBbLI OBJIH pacnyCTHTb-
csi», MO3TOMY B HOBeasMax DOKKauuo MOXKHO HallTH yIHBHTEJbHbIE
coBnajenus ¢ pomanamu bBannsaka, ®nobepa, 3041, caelyeT TOJb-
KO MMeThb B BHAY <«pasjuuHe MeX1y OpraHH3MOM, HAYHHIAOUIHM
pa3BHBATbCS, M OPraHH3MOM, MOYTH JOCTHIIUHM CBOCr0 NOJHOre
pa3BHTHA».2

OunbouHO pacnpocTpaHAsl MOHSATHE <OPraHH3M» Ha XyLOXKe-
CTBEHHOE MNpou3BefieHde, KanyaHa noHUMaeT pDa3BHTHE HCKYCCTBA
KaK 3BOJIOLHIO 3CTeTHYECKHX (opM (XKaHpOB), KOTOpasi MpPOHCXO-
IHT IKOOBl 1O aHaJOTHH C XUBLIMH OpPraEM3MaMH. «XyAOXKeCTBeH-
Hble (POpMBl, — roBopHT KanyaHa, — nodtu wHJAeHTHUHB QopMaM
/KHBOH MPHPOABI H He SABJAIOTCA cayya#HbIMH. .. OHH pasBuBAIOTCA
COTJIaCHO JIOTHUeCKOH HeOOXOAHUMOCTH, JOCTHTAIOT CBOSro NOJHOTe
pacuBeTa, NIPUXOAST B YNaJOK H OTMHPAIOT».3

PoMaun HpaBOB — 310 Ta opMa, TOT XKHBOH OPraHu3M, KOTODBIH
cnocobeH BCECTOPOHHe OTPa3HThb COBPEMEHHYIO HTAJbSIHCKYIO Hefi-
CTBHT@/IBHOCTb. «JleKaMepOH», ¢ 3TOH TOUKH 3peHHs, — He TOJBKO
3aMeyaTe/bHHA MaMATHHK W <«4yJ0» HCKycCTBa Bo3poxjaeHus, HO
H «mpaoTell» BEpUCTCKOr0 poOMaHa.

Caenylomuit 3Tan B pa3BUTHH poMaHa HpaBoB B Mrtaaun Kanya-
Ha cBa3biBaeT ¢ «O6pyueHHbIMH» Manasonu. Tak HaMeruaach yer-
Kasi peaJMCTHYecKasi Tpaauuua: ot Bokkauuyo u HoBeasancros Bos-
poxneHHa Kk MaHZA30HH, a8 OT Hero HENOCPeNCTBEHHO K BEpPHCTaM.

HranbsiHcKHA Bepu3M Hayajcsi C oyepKa M 3aPHCOBKH C HATy-
pbl. 1O ObIN KaHP, 3aHMCTBOBAHHBIA U3 JKHBOMHCH BTOPOA MOJIOBH-
Hel XIX B. v nonyunBwui B Mranuu nassanme «6oaserro». BepH-
CTCKHe «O60A3eTTH» He OBIIM TMOXOXH Ha HOBeJAb Bospoxipenus,
OHH POJAHJIMCH H3 JAPYTHX YCTPeMJIeHHM#i H Npeciel0oBanu HHble 3a-
layy. B TakHX ouepKax M 3apHCOBKaxX OOBIYHO B CXKaToH (opMe,
Kak Obl B BHJAE KapTHHBI, H300pa)kajoch 4acTHOe cOObITHE, OMHCHI-
BaJuch MecTHBle TPaJAHLMH HJIH JaBajach NCHXOJOrHYecKas 3apH-
COBKa HpaBOB. JTO, MO BBIPAXKEHHIO BEPUCTOB, OBIIN «IOMTH»
(pezzi) peficTBHTeNbHOCTH, 3aKmOualoue B cebe peanbHble (pakTH
U «yejioBeyecKHe JOKYMEHTH», 4TO COJNHKANO HX C HOBeJJamu Bos-
POXnenns, B KOTOPHX peajbHasi XKU3Hb GHJa KaouoM. B obaactm
‘KaHpa BepHCTH TOXe CuMTanH cebsa mpoaosKaTensimu Bokkauuo
" CakkeTTH, 0COGEHHO HX HapOAHBIX HOBEJJ.

«MCJIeLLya Tipumepy Boxxa:‘iqo, Kanyana HasblBaer CBOH CGOPHHK
Bceaneubvxnu Hekamepon» (“Il Decameroncino”, 1901). Ou cocTour
Tpaf‘o H3 JlecAATH HOBeJJI, BCTYIJIEHHA H 3akJlouenus. Onupasicb Ha
CTH»’lHuHH Boapgmneﬂnﬂ, Kanyana Bmwicrymaer HoBaTOopoM B 06Ja-

HTasbsgHcKOH HOBeJsIbl KOHUA XIX — Havana XX B., cjnejaB €€
2%

19



pbipa3HTediblililiell HOBbIX OOLIECTBEHHBIX M 3CTETHYECKHX HI1eaJoB.

PacckasunkoM B «MaJieHbKOM JleKaMepoHe» BHICTYNaeT HEKuil
JOKTOp, TMOBECTBYIOUIHA B KPYry APYy3e#l O CTPaHHbIX, CMeWIHBIX H
Jlayke TATOJOTHUECKHX CJAydasX, CBHIeTesleM KOTOPHX OH Gbi1. PH-
rypa Bpaua, KaK W 3aHATHA MeJHUMHOH, Gblia mony/sipHa B HTaJb-
sHckoll auTepatype BTOpoii nosmoBuHnl XIX B. «PacrpenaHHble»
(1. Y. Tapkertn, A. Boiito, K. loccu u np.) cBssbiBain ¢ npo-
¢eccueii Bpaua HEYTO 3arajlouHoe M CTpallHOe, HO yxe DBepra B
panuux pomanax (1860—1870) ocsobGoausn o6pas Meflka OT 3TOrO
opeoJa.

B cBoux HoBeasax KanmyaHa rtakxe yje/feT BHHMaHHe MeNH-
IIHHCKHM M HayuHbiM npoGuemam. oktop MalXoJH HasbBaeT
CBOH pPacCKashl «roBOPSILIMMH BOCINOMHMHAHHSMH» H YTBepPKIaer,
yTO, OonyOJHKOBaHHBIE, OHH CTaHYT UEHHHIMH JOKYMeHTaMH AJsi
yueHbIX pasHblXx crnelHasnbHocTell. KanyaHna kak 6yaro paspabathi-
BaeT TeMY C HAyuHBIX NMO3HLUH, HO LeNb €ro pacckasoB — paccMe-
IIUTD, 03aJaYUThb MJIM NOPas3’UTb, I[O3TOMY <«HAaY4YHBIH» 3JeMeHT
coyeraeTcsi B HUX ¢ 60ablUO# A0JeH HPOHHH M IOMOpa.

MoxHO JM ¢ MOMOLIBI0 HayKHU cO34aTh XKHBOTO uesloBeKa, Ha-
NpUMep, CUBEPLIEHHYIO KeHIUHHY? OkasbiBaeTcsi, MOXKHO, IIOTOMY
4TO B aTMocdepe paccesHbl IPaHy/bl HJIH aTOMBI, 3aKJIKYaloUHe
KH3Hb, «HyXHO TOJBKO MoAMaTh OAHH M3 3THX aTOMOB, NOJYHHHTH
€ro cBoeit BoJie, IOMECTUTh B HHKy6aTOp, a2 3aTeM M3BJeuyb H3 HEro
JKUBOE CylIecTBO...»* JIpyr noKropa, H3yYaBLIMH 7 JieT Nnpemynpo-
CTH HOrOB M THOETCKYI0 Marulo, Tak M lIOCTynaeT, a AOKTop HabJio-
JaeT Mpoilecc CO3JaHHsi COBepiIeHHOH KeHIHHH. OQHakKo Bce yyB-
CcTBa B HeHl OKa3bIBAIOTCS AOBEJEHHBIMH 10 KDaHHOCTH, M XKHTb C
Hell HeBbIHOCHMO, MO3TOMY JAPYr AOKTOpa CHOBa IpeBpallaeT e€e B!
aToM, a ¢aM YXOAHT B MOHAcCTHIPb, A€ pasMblulIsieT HajJ HecoCTOs- |
TeJbHOCTEIO HayKH («COTBOpeHHe»).

He MeHee nmeyajibHBIE KOHEL, OXHAAeT U aMePHKAHCKOro XHMH-
Ka, NOCTABHBUIErO CBOEH HeEJbI0 OTKPBITH HOBBIE CPeACTBAa AJS pO-
cTa BoJo¢ U GeqH3HBI 3y00B, — BeAb BOJOCH ¥ 3yObl B OCHOBE CBO-
efi COCTOAT H3 OJHOTO XMMHYeCcKOro BelllecTBa. JIO3YHr MOJIOJOrO
YUEHOro «HaiTH HJH yMepeTb» 060pauHBaeTcs NMPOTHB HETO CaMOro:
OH JefCTBHTENIbHO OTKPbIBaeT HOBble CpeJCTBa, HO ero HeBecTa B
CrlellKe MyTaeT HX, H Yy Hee BMECTO BOJIOC HAYHHAIOT UYyAOBHILHQ
pactu 3y6ul. Ot 3TON HeyZauHu He3afay/UBBIH XHMHUK TepsieT paccy-
Hox («Ilapus).

KakoBbl BO3MOXHOCTH HayKH? MOKHO JiM, HanmpuMep, c ee IO-
MOIIbI0 NPOHHKHYTh B TaliHy J/106BH? MOXKHO, OTBeuaeT AOKTOD
HYKHO TOJbKO H3006pecTH «3pocMerp». Tak U nocrynaer OAHH BJI}061
JIEHHbIH, KOTOPBI XOYeT y3HaTb, TAKHM e IbIJIOM OTJIHYaIoTCS
YyBCTBa ero JIOOUMOH, Kak H ee ¢10Ba, HIH HeT. OH NpHKJaAbIBae
K ee pyKe «3pocMeTp» B BHAe H3su[HOro 6paciera M y3HAeT, YT
OHa POBHO HHYEro K HeMy He HCMBIThIBaeT. M Torga oH npHHHMae]
CIHHCTBEHHO NPaBUJIbHOE, C er0 TOYKH 3PeHHs, pellleHHe — BEPH
B JIIOGOBb HMEHHO NMOTOMY, 4TO OHa abcypaHa («DpocMeTp»).
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Jlo KakuX rpaHull pacnpocTpaHseTcs IIpaBo y4yeHOro Ha HabJaio-
AeHHe M 3KCnepuMeHT? M He TPAaHMYHT JIM mOA4ac 3KCHEPHMEHT ¢
npectynnenueM? Mosoaofi Bpay, CTPeMsACh pellHTb npobaeMy:
npeanosaraer Ju GH3NIeCKOe CXOACTBO HHAHMBHAYYMOB HX LYXOBHOE
POACTBO, CTaBHT ONLIT C MOJIOROH NEBYIUKOH, KaK ABe KamnJjH BOJHI
noxX0oXe# Ha ero »xeHy. )KeHa 10 3aMyxKeCTBa, MCHbITaB pa3zouapo-
BaHHe B JI0O0OBH, NblTajacb OTPABHUTLCHA, HO Obla cnaceHa. Bpau
y6exXAcH, YTO AeBYHIKa B CXOIHBIX YCJOBHAX JOJKHA BecTi# cels
tak xe. C 310l 1esbl0 OH BJIOGAsET ee B ce0s, a 3aTEM NMOKHAAET,
oAHaKo JIuaus npeAnOYHTAeT NMHUCTOJeT AAY, H Bpau He ycleBaeT e
cmactd. Jesywka norubJja, a Bpau YyMep CBOeH eCTeCTBeHHOH
cMepTtbio (“In anima vili”) .5

Kanyany uHTepecyeT He CTOJNBKO NCHXOJIOrHs, CKOJbKO ONpeje-
JIEHHOe JYyIIeBHOE COCTOSIHHE MepPCcoHaXeil, KOTOpoe saBJsEeTCH Clel-
CTBHEM TOTFO WJH MHOTO HenpeABHAEHHOTO cayuas WM o6CTOATE.Ib-
CTBd; M Jaxe TOrAa, KOrja OH OMHCHIBAeT JBHIKeHHe YeJoBeuecKOH
LYUIH KaK 6YATO CEPbe3HO, B paccKase NPUCYTCTBYET HPOHHA, MoJlo-
J10#l MO3T CXOAHT ¢ yMa He H3-3a HepasjeseHHOl JM06BH WJIH Helo-
HUMaHHA OKPYXKAaIOUIHX, a MOTOMY, YTO He MOXET HalTH «pelKoe
JKUBOIHCHOE, HeOXKHIAHHOe H BCeOOBbeMJIOUIEC MPHAAraTeNbHOEY,
KOTOPOTO HeJocTaeT ero «XpoMaTHuecKol nauanuny («I1puaaratens-
Hoe»). A ¢unocod, npoureAlIni yepe3 BCe >KHM3HEHHBIE HEB3TOLBI
H OTKPBLIBLUHH 3aKOH JOJrOJeTHS — «HeCUaCThsl 32KajasloT, — BAPYT
BBIHTPBIBAET KPYNHYIO CyMMY M ymupaeT («CuacTAuBBIH 4yeNOBeK»).

Kanyana upoHH3HpYeT He TOJBKO Hajl yueHBIMH, duaocodamy,
BpayaMH, HO M HaJ CBOHMH KOJJEramu N0 HCPy, TaKKe CTpeMms-
ILHMHCSl MPOHHUKHYTh B TaMHBI NPHPOJH M UYEJOBEYECKOr0 OpraHH3-
Ma, NCUXMKH M Aaywd. [Joktop Majxoam pacckasbiBaeT, Kak ol
Ha)K/bl OH PelinJ HAMmHCaThb HOBEJJY B BEPHCTCKOM JiyXe, MOJL3Y-
ficb MeronoM HabGaogenusi. CTporo ciaeays 3TOMY MCTOAY, OH Ha-
UHHaeT NOAPOOGHO ONMUCHIBATH JIOGOBL JBYX MOJOABLIX JIOACH, CBOHX
cocellel MO AOMY, HO He MOXKET 3aKOHUHTL PaccKas, IOTOMY 4TO
MOJIOAOH 4YesJOBeK He pelliaercsl CACJNAaTh JeBYIIKE MPEANOXKEHHC.
JloKTOpY NpHXOAMTCA BMeliaTbCs B JefCTBME; M M0OCJE HeNmpHAI-
HBIX O0BACHEHHH OH OTKAa3blBaeTcsl MPOJLOJIKATH CBOK HOBENY, a
Pykonuces 3anupaer B yeMoAaH. Ho co3naHHBle ero BoOoGpaKeHHeM
06pa3bl ABYX BJIOGJNEHHBIX OOpENH XH3Hb. SIBASASACH K aBTOPY BO
CHe, onn OyaaT ero u TPebOYIOT NMPOOANHThL HX HCTOPHIO —— OHH II¢
XOTAT OcTaBaThCsd HABCErla TOJBKO BAIOGASHHBIMH. JIOKTOp «BUHT»
HX M «CJBIIHT» MX PA3roBOp, CJOBHO OHH YXKe MOJYYHJIH XYAOXKe-
CTBeHHOe BonJouleHue, obpetin MI0Tb U KpoBb. UTo6bl H36aBHTHCS
OT HaBaXleHHs, OH JOCTaeT M3 YeMOJaHa HE3aKOHUEHHYI pPYKO-
IIHCL 1 monuchiBaeT 3ak/aioueHHe: J[XKyJHO yMuHPAeT OT MJIEBPHTa,
TOpe 1 ropsuka cBOAAT B MOTHJIY DPHECTY, H LOKTOP C OBJEriueHH-
€M CTaBHT CJI0BO «KOHeL».

3akoHuHB «MaJeHbKUi JexamepoH» 3THM JIOGONBITHLIM HCHXO-
OruyeckuM kasycoM, Kanyana yTBepikaas HOBOe COLepIKaHHE Be-
PHCTcKo# HOBenabl Ha pyGexe XIX—XX BB. To, uro aas Kanyansl
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caK U OCTaJOChL HeOoObIUHLIM CJIydaeM, B HTAJbsSHCKOH JuTepatype
XX B. IpHOGpEo cMbic/l HOBOTO 3CTETHYECKOrO MPHHIHMINA, HOJYYHB-
urero WHPOKOe pacmpocTpaHEHHE.

HTak, o6pamenne KanyaHsl K TBOpUecKOMy Hacsexuio Bokkayuo
He 6bIO CayyaliHmiM. HecMOTPS Ha CTOJeTHs, pasfelsiolmiHe ABYX
nucartesell, HX c6aMKaJg0 TO, YTO 00a NPHHAJJeXaAH KO BpeMeHH
60abUIHX O6llecTBeHHLIX H KYJbTYPHBIX CABUroB, 06a 6blin HHHUH-
aTopaMHM HOBBIX HanpaBJeHHH B HTaJbsHCKO# JuTepatype. KanyaHa
NOAXBATHI M pa3Busl pPeaJHCTHYECKHe TPaAHLMH, 3a]0XeHHble
bokkay4yo Ha 3ape pa3BHTHS TYyMaHH3Ma, YTBEPIHB OCHOBMLI JeMO-
KpaTHYECKOH JyTepaTvphl, KakKoi He 3Hana HMrtanausi co BpemeH
Boapoxxaeuus,

[MPUMEYAHHSA
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E. . [TAHDPHJIOB

OB O HO¥1 ®OHOTAKTHYECKOR NPHYHUHE
3BYKOBbIX HBMEHEHUN
B POMAHCKHUX SA3BIKAX

B cJI0BOopMax KJAACCHUECKOH JIATHIHH Ha CThIKe CJIOTOB BCTpe-
4aloTcd 72 passuunble napbl corJacHeix. B 12 cayuasx g0 u mocae
MEXCJ0rOBOM rpanuupl Pacnofiaralotcss O00uUNAKOBble COTJACHBIE:
1. gib/ber ‘rop6’, 2. buc/ca ‘meka’, 3. red/do ‘ornaiw’, 4. dif/ficilis
‘TpyAHBIA’, 5. sug/gero ‘mommomy’, 6. col/lum ‘mes’, 7. sum/mus
‘BepxHuil’, 8. an/nus ‘rox’, 9. pup/pis ‘kopma’, 10. ter/ra ‘cyma’,
11. es/se ‘6umirs’, 12. mit/tere ‘kunats’. OcraBmuecst 60 nap, Kax-
Aas U3 KOTODBIX COCTOMT M3 pA3HbLX COTJIACHBIX, pacnajfaloTcsl Ha
/Be TPYNNBl no npH3HaKy 06paTHMOCTH/HEO6PaTHMOCTH. 12 CTHIKOB
SIBASAIOTCS 06patumpiMu. Cp. 1. sub/do ‘moaknaawiBao’ u 2. ad/bibo
‘BBIHBAIO (0 konua)’; 3. [dik/si] dixi ‘1 ckazan’ u 4. es/ca
‘muwa, Kopm’; 5. inf/ra ‘BEH3y’ u 6. per/forare ‘mpocBepsiHTB’;
7. am/bo ‘06a’ y 8. ob/mutesco ‘Hemero’; 9. pin/gere ‘pucoBaTh’
H 10. lig/num ‘gpepecuna’; 11. ip/se ‘cam’ u 12. ves/per ‘Beuep’.
48 c1LiKOB, T, e 809, or 60, HeOGpaTHMBL. JTO 3HAUHT, YTO CCJH,
Halipumep, wnmeercs ...r/s... (cp. ver/sus ‘6opo3na’), To HeBo3-
MOKHO HAHTH Hu oanOH CJIOBOGOPMEI, B KOTOPOH BCTpeTHJCH GLI
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CTHK *...s/r...; ectb cTHK ...n/k... (cp. vin/cere ‘mo6exmatsh’),
HO HeTr *.. .k/n...; ectb ...n/f... (cp. in/fans ‘peGenok’), HO HeT
crteika *. . i/n...H T L

Heo6paTuMocTh mnojaBisiomiero OOJbUIHHCTBA MEXCJAOrOBHIX
CTBHIKOB Obla JOBOJILHO YCTOHYHBOH (POHOTAKTHYECKOH 3aKOHOMep-
HOCTBIO, O YeM CBHAETEJNbCTBYIOT AaHHbBIE HCTOPHYECKOH (POHETHKH
KakK JaTHHCKOro, TaK H POMaHCKHX si3bikoB. Korma B mosjHelt Jaa-
TBIHH M3-332 CHHKOIIH BO3HHKAaJa «OMacHOCTb» IOSIBJEHHSI HellpHEeM-
JIeMOr'0 CTHIKA, BTODHYHAsl TPyNNa COIVIaCHbIX, Kak NMpaBHJO, Nepe-
crpauBanach. VlHorna mnepecTpodKa NpPOH3BOAMVIACH Pa3THUHBIMH
cnoco6aMH Ha pasHBIX TEpPHTOPHSIX, MHOrAA CXOJHbIM 06pa3oM.
[Mokaxy 3TO Ha NpHMepe CTHIKOB, B KOTOPBIX y4acTBOBaJH COHAH-
THl r, ], m u n:

r 1 m n
* + |+ | +
1 + | +
m +
n

3nakom + (mawc) B TabJHLe OTMeYeHbl AONMYCTHMbIEe CTHIKH
IBYyX pasubix conaHtoB. Cp. 1. per/lucere ‘cBetnthes’, 2. ar/ma
‘opyxue’, 3. cer/nere ‘pasnuuate’, 4. cul/men ‘Bepmmna’, 5. vul/nus
‘pana’, 6. om/nes ‘Bce’. «IlepeBepHyThle» cThiKH *1/r, *m/r, *n/r,
*m/l, *n/l u *n/m GBLIK MOX 3aNpPETOM.

TosiBsieHe aHOMAJBLHOrO CThIKa *l/r, KOTOpBIE Mor GBI BO3HHK-
HyTb TOCJe peAyKUuH 3aynapHoro [€] B uHbuHMTHBe molere
‘MOJIOTH’, GBLIO TPeAOTBpAlleHO C MOMOHIbI0 3neHTeTHdYeckoro, [d]
B Kataa. mol/dre u ¢p. mou/dre (u3 cr.-pp. mol/dre). Cp. eme
Jgart. codlere ‘uruth, nouurtaTh’>KaTtaJg. col/dre; Byabr.-mat. dolere
(nart. dolére ‘Gonery’)>katan. dol/dre. V3BecTHH TakXe MHOTO-
UHC/IeHHble NMPHMepHl MOsiBJeHHs 3neHTeTHyeckoro [d] mexay [1]
u [r] B raaroabHbix dopmax Gyayliero BpeMeHH H KOHJHILHOHAJa
pomaHckux s3bikoB. Cp. ucn. val/dré, val/dria (valer ‘croutp’),
sal/dré, sal/dria (salir ‘Beixoauts’), ¢p. je vou/drai, je vou/drais
(vouloir ‘xoteTs’).

HenpuemaeMsift cTolk *1/r ycTpaHsicS Takxke C TMOMOLILIO 3a-
MeHHl ero Ha AONYyCTHMH cThik rfr. Cp. HT. vor/rd, vor/réi (volere
*XOTeTh').

OnHuM M3 cnoco60B H3GaBHTHCS OT HeXKeJaTeJbHOro CThiKa
Onina meratesa. Tak, Jart. colordre ‘okpamMBaTh’ mocJe BbIMaje-
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nusi mpeayAapHoro [8] mnpeBpaTuioCh B HCIAHCKOM s3bIKe He B
*col/rar, a B cor/lar ‘30J0THTD’.

Mexay conanramu [m] u [r] moseassoce BeraBhoe [b], ko-
TOpOe YCTPaHAJNO aHOMAJIbHBIA CTHIK *m/r. Cp. Jaar. humerus
‘mreyo’ >ucn. hom/bro, mopt. hom/bro; ;ar. numerus>xkaraJ.
nom/bre, ¢p. nom/bre, cr.-npoB. nom/bre; Jar. camera>dp.
cham/bre. Bo Bcex 3THX cJayuasx cO3[aBajiCl NPHUBBLIYHBIA CTLIK
...m/b. .., KaK, HanpuMep, B Jar. mem/brana ‘Koxuua’.

Brnagcuue 3aynapHoro [é] B uHOHHHTHBe ponere ‘k/aacTy’
n0MkHO Gblio 6Bl NPUBECTH K BO3HHKHOBEHHMIO CcTbika *.. .n/r...,
KOTOpPHI B JIATHHCKHX CJOBaX HHMKOrAa He Bcrpedascs. IToOT
HeXKeJaTeNbHbIH CTHIK ObI yCTpaHeH B OJHOM cJyuae 3aMeHOH
€ro Ha JONYCTHMBbIH CTHIK ...r/r... (cp.HuT. por/re), B APYrom cay-
yae — 3aMeHOH ero Ha TO)Ke JONYCTHMEBHA CTHIK ...n/d..., KOTOpBIA
noJiyyaJicsi B pe3yJbTaTe BCTaBKH [df MeXAy KOMMOHEHTaMH aHo-
masabHOro *...n/r... (cp. ¢p. pon/dre ‘oTksanbIBaThL fiUa, Hec-
THch'). Ha wuenancko#t mouBe HenpHeMJeMBIH CTBIK *...n/r...
yCTpaHAJcsad HepeAKO ¢ momompio Merare3nl. Cp. mar. ténerum
‘HexcHbIF' (BHH. nmajn.) >ucn. tier/mo; mar. Véneris (dies) ‘meHb
Benepn’>wucn. vier/nes ‘maTHuua’; Jat. génerum ‘31T’ (BHH.
nan.) >ucn. yer/no. Mcnoab3oBanach u sneHte3a coraacHoro [d]:
Jar. honorare ‘mountaTh, yBaxkaTh'>>cT.-ucn. on/drar. CoBpemeH-
Hasi ¢opma McmaHcKoro HHOUHMTHBA honrar He CBHIETeIbCTBYET
0 TOM, 6YATO CTHIK *...n/r... crenancs npuemaembiMm. CJa0BO mpo-
H3HOCHTCA [onr:dr], Trhe BTOPBIM KOMIIOHEHTOM MeEKCJOrOBOTO
cTiKa Bbictynaer He [r], a [r:], T. e. apyras doHema, Kortopas
BCTpeyaeTcs TOJBKO B Hauaje CJOBa, a B CepejHulile CJOBa — HC-
KJIOUHTEIBbHO Tnocae [n]. Pp. genre siBasieTcsi, KaK H3BECTHO, «yye-
HBIM CcJI0BOM» (J1aT. genus, generis ‘BHA, pasHoBHAHOCTBL'). O Ha-
TNpaBJIeHHOCTH (HOHETHYECKOM 3BOMNIOUHH KHAPOJAHBIX CJOB» FOBOPST:
Jar. génerum > ¢p. gen/dre ‘3ate’, cT.-mpoB. gen/dre, Kara.
gen/dre; mar. ténerum > ¢p. ten/dre ‘Hexublii’, kaTan. ten/dre;
Jiar. cinerem ‘menen’ (BMH. man.) > ¢p. cen/dre, karaa. cen/dra,
2HraauHcK. cen/dra. Cp. Takke MHOTOYMCIEHHbIE H XOPOIUO H3-
BeCTHble npuMepbl sneHTe3bl [d] B dopmax 6yayuiero BpeMeHH H
KOHAMUHOHaMa HCNAHCKOro M (paHUy3cKoro s3biKoB: tendré,
tendria (tener ‘mmern’), je tiendrai, je tiendrais (tenir ‘mep-
Kate') M Jp.

Bropuuynas rpynma corsachbix ...m’l... 3aMelanach, Kak npa-
BHJIO, HHTepogued ...m/bl..., uTO M cO34aBaJO HOpPMaJbHbIH
CTHK ...m/b... Cp. naT. simulare ‘noxoauth, Ka3aTbcs’>CT.-IPOB.
sem/blar, karan. sem/blar, ¢p. sem/bler; sar. tremulare ‘apo-
XKaTe'>dp. trem/bler, ucn. tem/blar; aar. timulum ‘xoam’ (BHH.
nan.) >cr.-¢p. tom/ble ‘moruna’. OrMeuy Takke 3ameny ...m'l. ..
Tpynnoii coraacublx ...m/br... Tak, aar. ciimulum ‘Kyua, Bepx”
(BuH. man.) npomonmaercs B nopT. com/bro (mpu ¢p. com/ble).

Henpuemnemuiit cruix *.. .n/l... 6bi npefoTBpalleH ¢ Io-
Molbio sneHTesnl [g] Bo ¢p. épin/gle ‘Gynaska’ <aar. spinula
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‘koJiFouKa’. Jlpyrue npHMepel MHe HeH3BeCTHb. B0o3MOXKHO, HX H
HeT HM3-3a MaJsIoff pacnpoOCTPAHEHHOCTH HMEHHBIX 00pa3oBaHHil ¢
OJMHOUHBIM YMeHbIIHTeJbHBIM cyddukcom -il-. Kak wussectHO,
B pa3roBOPHOH (opMe JIAaTHHCKOro s3blka -lil- miMpoko ynorpe6-
JAJCS B COYETAHHH C NMpellieCTBYIOUIHM eMy cyddHxcoM -ic- (cp.
sol-ic-til-us ‘conuwnuko’, ap-ic-lil-a ‘muenka’ u ap.).

AHOMAaNBHBIE CTHIK *...n/m... YCTpaHSJCS yxe H Ha JIaTHH-
CKOll NOUYBe, €CJIH CIIPaBeJIHBO TPeANOJNOXKeHHe 3THMOJIOTOB O MPO-
HCXO0XKAEHHH carmen ‘mecHs’ W germen ‘3apojbill’ #3 COOTBETCTBEH-
HO can-men 4 gen-+men. YcipaHeHHe 3TOro CThiKa HabJiofaercs
H B XOe CTaHOBJIEHHS POMAaHCKHX A3blKOB. Tak, nar. anima
‘Iywia’ mocJie BbimajeHus 3ayaapHoro [i] crano 3ByuaTb B HCHaH-
CcKOM fA3blKe He *an/ma, a al/ma. Cp. cr.-ur. al/ma u ar/ma,
ct.-pp. al/me u ar/ me, cr.-mpos. ar/ma, coBp. ¢p. &/me. B Benb-
OTCKOM 3aperucTpupoBaHa ¢opma yam/na, B KOTOpPOH HexeJa-
TeJbHBIH CTHIK OBl yCTPaHeH ¢ NOMDIUBIO HePeCTaHOBKH COTJIacHHIX.

Onuicannble 3BYKOBBIe H3MeHEHHSI He MOTYT OBIThb MOJBeJeHH
MOJ KaTeropuio peryJispHbeX. [IpHMeHHTENBHO K PacCMOTPEHHBbIM
npuMepaM HeBepHO Oblji0 OB yTBepXKAaTb, YTO TAKOH-TO corjac-
bl B TaKOM-TO si3blke B TaKOH-TO MO3UILMHU BCSAKHH pa3 Hempe-
MeHHO NepexoJua B TAaKOH-TO APYrofi 3ByK. 3/ecb Mbl HabJiojfaeM
He peryJspHble 3BYKONEpeXojbl, a pa30oBble 3aMeHbl, BCTaBKH H
NepeCTaHOBKH 3BYKOB. BMmecTe ¢ TeM ONHCAHHBle H3MEHeHHS CO-
BepIIAJIHCh OTHIOAb He XaOTHUeCKHM o6pazoM. OLHMM H3 MOTHBOB
X ObLIO HHTYHTHBHOE HENPHUSITHE TFOBODPAIINMH «3aMpelleHHBIX»
MEKCJIOFOBBIX CTHIKOB.

Pasymeercsi, Habop AOMYCTHMHBIX H Habop «3amnpelleHHbIX»
CTHIKOB He sIBJISleTCS 4eM-TO pa3 M HaBcerJa JAaHHbIM. BakHo JHLIb
NOJAYEPKHYTh, YTO 3aKOHOMEDHOCTH (OHOTAKTHYECKOTrO XapakTepa
MOTYT HMeTb CHJIY Ha NPOTSXKEHHH BeCbMa JJHTEJNBHOTO TNepHOJa
Pa3BUTHS! S3LIKOB.

B 3ak/ioueHHe OCTAHOBJIIOCH ellle HA OJHOM BHJEe HeperyJsip-
svoro ¢oHeruueckoro usmeHenus. [Ipod. M. M. TpoHcknii nucadx,
YTO «B JATHHCKOM sI3bIKe eCThb CHHKONHMPOBAHHblE CJI0Ba, HO HET
32KOHOB cHHKONBI».! To ke, MO-BHAMMOMY, CHPaBelJHBO H NpHMe-
HHUTeIbHO K pPOMaHCKHUM si3bikaM. OOpaTHBIUMCL CHOBa K yKe pac-
CMOTpPEHHBIM NpHMepaM, YBHAHM, UTO 3ayAapHBIi HJAH Npeayaap-
BB CPeAHHHBIl IJIacHbIl MOr M He BBHINAJAaTh, TaK 4TO CJIOBOGOP-
Ma pasBuBaJsiach Oe3 cuHKonmbl, Hanprmep, B JioryropckoM aua-
JeKTe capJcKoro sisblka yrorpebasercs ¢opma molere ‘monore’,
KOTOpasd MO YHCJY CJOroB He OTJAHYaeTcs ot Jar. molere. Hem.
moler ¥ mMopT. moer He yTpaTuiu raacHbifi [e] B c¢BA3W ¢ HOBOH
aKUeHTyauued no o6pasly FJarojoB BTOPOro JIaTHHCKOro CHps-
XeHusd. Pym. umdr ©u wur. omero mpojoJKalT Jar. humerus
‘nneyo’ 6es cunkomnsl. Cp. elle pyM. vineri u ut. venerdi ‘matHnua’<
<aat. Veneris (dies); sorya. tenneru, ut. tenero, pym. tinir<
<nar. tenerum ‘HexHwlit’. Cr.-npoB. comol npojoJxkaer Jar.
cumulum ‘Bepx’. 31ech He GbLIO CHHKOMbI, HET Il »MEHTETHUYECKOrO
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/b/. Cp. eule HT. tremolare, kataa. tremolar, morya. tremulare,
Hpuysbek. trimuld<aar. tremulare ‘apoxats’. Ilo-BHaHMOMY,
«OTKa3» OT CHHKOMNB — 5TO ellle OJHH cnoco6 ApeAOTBPaTHTb IO-
fiBJleHHe «3aNpelleHHOTO» MeXKCJIOroBOro CThKa.

PesloMupysl cKa3aHHOe Bblllie, cjelyeT MOJYePKHYTb, UTO OOHA
4 Ta xe HOHOTAKTHYECKAs NPHUYHHA (pasfieieHHe CTHIKOB Ha JIO-
NycTHMble H HenpHeMJeMble) BbI3biBaJa K JXKH3HH TaKHe pA3HO-
pOOHble 3BYKOBBle H3MEHEHHS, KaK 3MeHTe3a, MeTaTe3a H aCCHMH-

JIALHS.
I[TPUMEYAHU Y

! Tpouckuit U. M. Ouepku u3 ucropuu satHHCKoro si3nka. M.; JI., 1953,
se. 173.



UTAJIbSHCKHHA U PYMBIHCKHUH S13bIKH

3. A KYIIKHHA

M3 UCTOPHH UTAJIbSTHCKMX HAPEYHMM
CO 3HAYEHUEM «HHUKOTJIA» (XII—XIV B5.)

Hcropust HTanbsAHCKOrO s3biKa HaeT psij NPHUMepoB o6pa3oBa-
HHMsSl HOBBIX IO CPABHEHMIO C JIATHHCKHMHM CIIOCOGOB BHIpaXKeHHS.
Cpesnn HHX — HapedHe mai co 3HaueHHeM ‘HuKOrAa’. Ero aTHMOHOM
SIBUJIOCH JIATHHCKOe Hapeuywe magis ‘6GoJblile; cKopee, BepHee;
CHJIbHEee', OJHAKO MeXIY HTaJbsiHCKUM mai ‘HuKorga’ M JaTHH-
CKHM magis He yjnaeTcsi OGHApyHTh HENOCPeACTBEHHOH CeMaHTH-
YyecKo# cBsish. BosHukaer Bompoc: Korga u Kakum o6pasoM Hape-
yue mai npuo6peso HOBOe IO CPABHEHHIO C €ro JaTHHCKMM 3TH-
MOHOM 3HaueHHe? JIOHCKYy OTBeTa Ha 3TOT BONPOC H MOCBsILIEHA
Hacrosimast ctaThs.! MarepuajioM AJsl HCC/IeLOBaHHS TOCHYKHIH
panHeHTaabsHCKHe TeKcTHl XII—XIV BB.2

B narunckoM si3bIKe 3HaueHHe ‘HHKOMAA' mepefaBatoch ¢ IO-
MOLIBIO HapeuHs unquam (B OTPHLATENHHOM MPENJIOKEHHH) H ero
PPOH3BOJHOrO nunquam (numquam). PaHHeHTaJbsIHCKHe TEeKCTH
JaloT NpHMepPHl HCMOJNb30BAHHS B 3TOM 3HAYEHHH Hapeuusi, BOCXO-
AfIEro K JIATHHCKOMY unquam: unqua (BapHaHTH: ungue, unca
u 1p.): ...homo ki fame unqua non sente non & sitiente (Monaci,
19). BMecTe ¢ TeM B TeKcTax TOrO Xe IHePHONA CO 3HAUueHHEM
‘HuKorja’ ymorpeGasiercss Hapeudme gid® (BapuaHTH: ia, ja, ca,
za): .. .trei esperit fei Deus: 'un (...) no morra ja, zo est
angel; L’autre si est hom qui est (...) mortal (Monaci, 13);
L’apostolico de Roma non 2 quela ventura, ca no lo defendra

s

né sorte né agura. Né la cristinitad c¢’a tuta en soa rancura, Mai
qig sera biadhi c’a vivre con mesura (Monaci, 112).

Uranpsnckoe gid B 3HaueHHH ‘HHKOrja’' BOCXOAHT K JAaTHH-
CKOMy HapeuHio jam B OTPHIATENTbHOM IDPEAJONKEHHH: yxce He,
6oabwe ne. Cygs mno CJI0BapsM, 3HA4YeHUS] ‘HUKOrAa’ JaTHHCKHH
9THMOH He MMeJ. B Hcc/eOBaHHBIX TeKCTaX gid B 3TOM 3HAYeHHH
Halle Bcero BCTpeyaeTcsi B COYETAHHH C TJIAaroJoM B GyLymieM
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M. npuBC/I€HHbIE BbIlE npuMepbl).4 IAT0 HabulofeHHe
Mbless © TOM, YTO BOSHHKHOBEHHE 3HaueHHs ‘HMKOrAa’
am ObIO KOHTEKCTYaJbHO 06YC/NOBJIeHO: JeHCT-
e BpeMs S OTHOCHTCS K TaKHM IJIarojbHbiM (op-
aBJAIOT JeHcTBHe TIjob6ajbHO, He (HKCHPYSA
NPOTSKEHHOCTH BO BPEMEHHOM MepCrneKTHBE.
Takum 06pasoM, ecjivi KaKoe-To nefictBue yrce/6oabuie ne OyReT
coBeplaThCsi, TO OHO He 6ynet coBeplaThcs Huxkoeda. MoxHO
NPEANOJIOKHATD, CleA0BATENBHO, UTO KOHTEKCT, COJepKalluil raa-
ron B GyAyllleM BpeMEHH, H SBHICA TOH CPelOH, B KOTOPO# Hape-

yne gia (a BeposTHee BCErO e€lle jam B JIaTBIHH) MOJYUYHJIO HOBOE
JLJIS1 Hero 3HaueHHe,

Tpetuii cnoco6 nepcAalin 3HaueHHs ‘HHKOrAa' B paHHeHTaJb-
SIHCKIX TeKCTaX NpeACTaBleH coueTaHHeM gid mai  (BapHaHTH:
giamai, giammai, ia mai, jamai, zamai ¥ ap.): Piango per usagio
Giamai no rideragio Mentre non vederagio Lo vostro bello
visagio (Monaci, 49); (...) quelor ke ne bevrda (amai no a
morir, né seo plui no avra (Pazzaglia, 135).

Mai (< nar. magis ‘GoJblue’) B TaKHX clyyasix, OYEBHIHO,
yCHNMBaeT 3HaueHue, BbIPAXKEHHOe C NOMOLIbIO HapeyHs gia. He-
NOJIb30BaHHe mai B KayeCTBe CBOGOOPA3HOH yCHJIMTeJbHOH yacTH-
1bl BOOGille XapaKTepHO /ISl HTAJbsHCKOTO si3blKa, HauMHas C paH-
HUX ero MaMsTHHKOB M A0 Hactosutero BpeMenu.® Mayduennsie pan-
HeHTaJIbSIHCKHe TeKCTHl JAaJH TNpPHMephl Ha COYETaHHS THMA sem-
premai ‘sBceraa’, quale dia mai ‘Korma, B Kakoi JeHr' H T. I
B coBpeMeHHOM wuTa/IbIHCKOM s3blKe COUETaHHA come mai? ‘Kak
tak?’, perché mai? ‘mouemy xe?’, quando mai? ‘koraa xe? u-ap.
SBASIOTCS TOBOJIbHO YNOTPEOHTEIbHBIMH.

M3 Tpex paccMOTPEHHBIX CMOCOGOB Nepefaud 3HAaYeHHs ‘HHKO-
raa’, Berpewatomuxcs B Tekcrax XII—XIV BB, B coBpeMeHHOM
A3blKe He 0CTajoch, O CYLIECTBY, HH OJHOTrO: unqua M gia BHXO-
JAT H3 yrnorpeG/ennst K KOHLY H3yuyaeMoro mnepuoaa (B Hccleno-
BAaHHBLIX HaMu TekcraX XV B. OHH He 3aCBHJETe/]bCTBOBAHH); gia
mai (B dopme giammai) COXPaHWIOCH NMPHMePHO 1O Hauana Ha-
IIero BeKa M B COBPEMEHHOM si3blKe NMPAaKTHYeCKH He ynotpe6-
aserca.’

TToMnMo Tpex Ha3BaHHHIX CIOCOGOB BbIPaMKEHHS B DaHHe-
UTANbIHCKHX TeKcTaX LUIHPOKO HCIONB3YCTCS B 3HAuUeHHH ‘HHKorga’'
Hapeuue mai, COXpaHHBILEECH B COBDEMEHHOM si3bIKe, 10 CYUICCTBY,
KaK e/HHCTBCHIO BO3MOXHBI crmoco6 nepefayd 3TOro 3HAUeHHS:
A Cayphas an mena Jehsu Crist Chi may pecca non fis né dis
(Altifal., 17); ...mai pari letizia non fu alla sua (Pazzaglia,
567).

ITo ynorpe6uTenbHOCTH mai yxe B CTapbiX TEKCTaX HaMHOrO
NPeBOCXOAUT Bce ApyrHe Crocobpl mepelayd 3HAYEHHA ‘HUKOrga’,

IMpeacraBienHoe BbILIe MOJOXEeHHe Belllel B A3bIKC HTaJbsH-
CcKux TekcroB XII—XIV BB. ¢ yueroM NepCleKTHBH JlajibHceiiliero

ppeMeHH (¢
HaBOJMT Ha
y Hapeuus gia<j
BUTeJIbHO, 6yaylile
MaM, Kotopble NpeicT
BHHMaHHS Ha €ro
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Pa3BUTHS NO3BOJISIET BHICKA3aTh Psil MPEANOJNOXeHHHA OTHOCHTeJb-
HO «MeXaHH3Ma» CTAHOBJEHHS HTANbAHCKOTO Hapeuus mai ‘HH-
KOria' ¥ COOTHOCHTEJNBHOM XPOHOJIOTHH OTAEJBbHBIX 3TanoB 3TOro
npouecca.

TTockoJbKY B H3yuaeMblil MepHOJ MCTOPHM sI3bIKa mai ynorpe6-
JasieTcss HapsiAy ¢ APYTHMH HapeUHsiMH B 3HAUEHHH ‘HHKOrZa’, B TOM
ypcae ¢ unqua<<JjaT. Unquam, MOMXHO KOHCTATHPOBAaTh, UTO <«3a-
TyXaHHe» unqua M 3akKpelJieHHe mai — Npoliecchl, IpOTeKaBillue
napanniesibHo. Bmecte ¢ TeM TOT ¢akr, UTO N0 ynoTpeOGUTENbHOCTH
yKe B 3TOT paHHHH NepHoJ mai 3HayWTeJbHO NMPEBOCXOJHT unqua
(B cootHouieHuH npumepHo 15:1), nosBosasier NpeANOJONKHUTb, YTO
160 3TH Npollecchl Pa3sBHBAJIUCL PAa3HBIMH TeMNaMH (CTaHOBJIEHHe
mai w0 ObicTpee, ueM HCYEe3HOBEHHMe unqua), aubo OJHH H3 HHX
(cTanoBsienHe mai) Hauajdcs panbule apyroro. OTBeT Ha BONpPOC
O TOM, fBJSIOTCS JH 3TH NPOLeCcChl YHCTO HTaJbIHCKHMH (pOMaH-
CKMMH &), MJIM HUX HCTOKHM CJefyeT HCKaTh B JIATHIHH, MOXeET ObITh
NOJY4YeH INPH HCCAeJOBAHNH MNaMSTHHKOB PasrOBOPHOrO JIaTHH-
CKOTO f3blKa.

IfocsienoBaTe bHOCTD CEMABTHYECKHX INEPEXOJIOB MOrJa OhiThb
clelylollleli: B OTPHLATENbLHOM NPEJIOXKEHHH JIATHHCKOE Hapeude
jam ‘yxe He', ‘Gonblie He' B COYETaHHH C OYAYWIHM aeHCTBHEM
npuobperasio 3HaueHue ‘yxe/GoJblie HUKOrjaa'>‘Hukoraa’. Hrajb-
SHCKHH A3BIK YHac/leJoBaJ B HapeuWH gia 5TO HOBOe 3HayeHHe
(HapsiLy ¢ MCKOHHBIMH ‘yxe He', ‘Gojblue He'). Bo Bce mepHOIbl
CBOEH HCTODHHM HTaJbSHCKUH $i3blK OOHApYXKHBaeT CTPeMJeHHe K
yCHJIeHHIO Hapeuuii cBoeoGpa3Hofi vyacTHuell mai. Droit uactuuei
6bl10 yCWJeHO M HapeuMe gid B 3HaueHHH ‘HUKoraa’. IlocaenHum
3TallOM PasBUTHSA SIBHJICS NepeXOoi 3HayeHHsl ‘HUKOrJAa’' Ha nocgaef-

! v
HIOO (yaapHyl) uactb cjaoBa: giamai-—mai. Takum oGpasom,
CTaHOBJIeHHe Hapeyds mai ‘HuKorja’ MPOUCXOAMJIO B TPH 3Tama:
v
1. mar. jam—wur. gia; 2. gia+mai—- giamai; 3. |giamai—»mai.

Ha ocHoBannu H3yueHHBIX ()aKTOB MOXKHO NPEANONOXKHUTb, UTO
3THMOJIOTHYECKHe CBSI3H HTAJbSAHCKOrO Hapeuuss mai ‘HHKoraa’
C JATHHCKHM magis ABJAIOTCS YHCTO «MaTepHAJbHBIMH», a He ce-
MaHTHYECKHMH H UYTO 3HaueHHe 'HUKOrAA’ y Hapeuus mai JOMKHO
paccmMaTpHBaTbCid KaK CeMaHTHueCKass HHHOBAalUHMsl, BO3HHKLIasf,
BepOsiTHee BCEro, Ha MTAJbSAHCKON NMOYBE.

XoTs B paHHHe NepHOABl HCTOPHH HTaJbSHCKOTO $3bKa cCOCYy-
LIeCTBYIOT YeTbipe cnocoba mepefayd 3HauyeHHs ‘HHKorjpa' (unqua,
gia, giamai, mai), oHHM 06HapyXHBAlOT PA3HYI0 YMOTpebHTENb-
HOCTb, a CyAf MO JaJjbHeHuledl MepCNEeKTHBE, H Pa3Hbll pe3yJabTart
HCTOpHUYECKOro pa3BUTHA. [IpoBefeHHOe HCCJEAOBaHHe MO3BOJSET
BLICTPOHTb CJEAYIOINYI0 PeTPOCNeKTHBHO-IPOCNEKTHBHYID CXeMY
COOTHOCHTEJILHOH XDOHOJIOTHH Pa3BHTHA UYeThipeX Ha3BaHHLIX Ha-
peunii co 3HaYeHHEM ‘HHUKOrHa’:
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Hranbancknit a3bk
JlaTHuCKHE A3BK
XI=XIV sa. XIX B. XX s.
unquam unqua - —
(MCKOHHOE 3HayeHHe) )
jam gla — —
(upro6GpeTeHHOE 3HAyYeHHe)
glammai® giammal —_
mai mai mai
COKPAULEHK Y

Altital. —Savj-Lopez P, Bartoli M. Altitalienische Chrestomathie.
Strassburg, 1903.

Pazzaglia—Pazzaglia M. Gli autori della letteratura italiana, vol. 1. Bo-
logna, 1967, .

Monaci—Monaci E. Crestomazia italiana dei primi secoli. Citta di Ca-
stello, 1912,

IMPUMEYAHUS

1 Hacko/bKo HaM H3BeCTHO, 3TOT BONPOC B HTA/MbSHHCTHKE CHENHAJIbHO He
usydancs. I'. Poabdc npHBOAHT HeCcKOJbKO NPHMepPOB C HapeyHeM mai ‘HHKorja’
M3 DaHHEHTaJLAHCKHX TEKCTOB, He KacasCh MeXaHH3Ma CTAaHOBJEHHs mai B 3TOM
sHauennn (Rohlfs G. Grammatica storica della lingua italiana e dei suot
dialetti, vol. IIL. Sintassi e formazione delle parole. Torino, 1969, p. 278). -

2 TekcTel JAaHHOTO TIepHOJA HOCAT <MECTHBI DErHOHAJBHHI  XapakTep
(“BooGlle HTa/bSIHCKHX' NAMSTHHKOB 3TOf [OPBl He CYLIECTBYET)», OJHAKO OHH
yXKe «CBHETe/IbCTBYIOT O HaJHYHH HOPMATHBHHX TeHieHuuii» (Kacartkuu A A.
Ouepxy HCTOPHH JIHTEpATYpHOro HTaJbsHcKoro s3mka XVIII—XX ss. JI., 1976,
¢. 7). CnepoBatesibHO, OHH AAlOT BO3MOXKHOCTb CYAHTb 06 HCTOKAaX COBDPEMEHHBIX
CNOCO60B S3BIKOBOTO BbIPaXKEHHS.

3 Cp. BHiCKa3saHHOe BCKOJb3b 3aMeyanne [. Posbca o TOM, 4TO B HEKOTO-
PHIX KOHTeKcTax gid «npubamkaercs B cBoeM 3naveHHH kK mai» (Rohlis G.
Op. cit.,, p. 277).

4 Cp. co crapodpaHIy3cKHM s3BIKOM, rjie Hapeune ja < JaT. jam B 3HAYEHHH
‘Hukorja’ Ao XIII B. ynoTpeGAsiioch HCKMOUYMTENBHO ¢ OYAYLUMM  BpeMeHeM
(La Chanson de Roland, publiée d’aprés le manuscrit d’Oxford et traduite
par J. Bédier. Paris, 1928. Glossaire, 408).

5 Cm., manp.: Klum A. Verbe et adverbe. Uppsala, 1961, p. 61, 70—78.

6 Tlo sromy Bonpocy cMm., wanp.: Fochi F. Litaliano facile. Guida allo
scrivere e al parlare. Milano, 1966, p. 222.

7 Ibid. —Tlo cBuAeTeJbCTBY HHPOPMAHTOB, B COBpPEMEHHOM f3HKe giammai
MOXeT ynoTpeGasAThCst JHIIL B CTHIMCTHYECKHX uessix. Hawa BoiGopka H3 Te-
KetoB XX B. nmpuMepoB Ha giammai He nana.

8 Cp. ¢p. jamais (crapodp. ja mais), a Takxe HCI. jamis M NOpT. jamais,
CYIWECTBYIONUIHE MapaJ/lJiebHO ¢ nunca. '

9 CoderaHwe jam magis BOSHHK/IO, BO3MOXHO, ellle B pa3roBOPHOH JAThiHH,
NOCKO/IbKY €rO pe/ieKCh CYLIECTBYIOT TakXe H B APYTHX DOMAHCKHX S3bIKax.
Oxuako ¢ nosHOK OnpefeseHHOCTBIO 3TO MOXHO 6yjeT CKasaTb JIHWL NOCJae H3y-
YEHHAl JIATHHCKOTO MaTepHana M JaHHHX HCTOPHH ADYTHX POMAaHCKHX $i3HKOB
(B wactroOCTH, (panuysckoro).
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H. JI. TEIIJIOYXOBA

KOMIPECCHS TJIACHBLIX B HTAJIbBAHCKHX
NO3TUYECKUX TEKCTAX XIV--XIX &s. ,
I no3THYECKHX TEKCTOB BCeX MEPHOAOB HCTOPHH HTAJbsiH--

CKOTO sI3blKa XapaKTepHb! CJIHsHHE IVIaCHBIX HA CThIKe CJIOB, SJHU3HSA

U yceueHHe. DTH SIBJEeHHS NPeACTaBAAIOT coO6OH He 4TO HHOe, KakK.

SIPKO BBIPaXK€HHYI0 KOMIIPECCHIO 3BYKOBO#H ¢(opMbl cjoBa. [Ipume-

pbl CTSXKEHMs TJIaCHbIX Ha CJIOBECHOH IpaHHLE MOXHO BCTPeTHTh

y no3ToB «HoBOro ¢n1ag0CTHOrO CTHSA»:

Amor, ch’a nullo amato amar perdona (Dante, 103);
Ma ben veggio or si come al popol tutto (Petrarca, Sonetto 1).
— N’

JaHTe n3beraeT MHOTOCJOXKHBIX CJIOB C yAapeHHeM Ha TpeTbeM
oT KoHua cuore (parole sdrucciole), HCnoab3yss HX cKaTbie Ba-
puantel: medesmo, battesmo, carco. Mbl BHAHM Yy Hero CHHKONH-
poBaHHble (opmbl santd, infertd u 1. n. B mostHyecknx npousse-
JeHuAx «3ojororo Beka» (XIV B.) ObliH ynoTpeGHTENbHB CJOBA’
contendre, vendre, apprendre, intendre, xapakrepHuble AJs AHaJieK-
TOB 3anajHbelXx o6jiacTell H He YyXKJble, MO-BHAHUMOMY, TakXe ¢Jo-
peHTHIiCKOMY.!

I'nacuble, HaxoasiuHecss B NepudepHHHOH 4YacT: CJOB, NOCTOAH-
HO mojBeprajuch MoaubHkauuam. Hanpumep, npH cTedeHHH rJiac-
HBIX Ha CJOBECHO rpaHHLe OJHA H3 HHX, KaK NpaBHJo, HCcYe3ana,.
NpuYeM SJHAMPOBATLCH MOIMMIa KaK KOHeyHas TJjacHas B CJIOBe
(quell’erba, bell’anima), tak u HauaznbHas (lo’ncontro, quello’m-
perador). B nepBoM ciyuae MOXKHO TOBODHTb O DerpecCHBHOM Xa-
paKTepe 3JIM3HH, BO BTOPOM — O IPOrpecCHBHOM.

3HayHuTeJbHOE MeCTO B mosTHYyeckoM si3plke XIV—XV BB. 3a-
HUMaeT yceueHue (anokona). Hecmorpsa Ha TO, uTO mpaBHaa ¢u-
HaJH CJI0B B HTaJbSHCKOM SI3bIKe CKJIaAblBaJHChb He B IOJb3Y
corJIacHbIX (B HMTa/NbSHCKOH NPOCOAHH CYLIeCTByeT TeHIeHUHs K
3aBeplieHHI0 CJI0Ta H CJOBa TIJacHBIMH), B nopy TpeueHTo ocoboe
pacnpocTpaHeHue npHOGpPeTaeT anoKona KOHEYHHIX IJIaCHBIX H CJO-
TOB BHYTPH CJOBOCOYEeTaHHH, O0O6pa3yIolUX eIHHOe LeJoe, eCyH
noc/je MOAUGMHUKAIMH CJOBO 3aKaHYHBAETCS NMJAaBHBIM HJAH HOCOBBIM
coHantoM (I, n, r, m): animal grazioso e benigno (Dante, 88).

Conocrasjenne paKTOB BOKAJIHYECKOTO CXKATHA B NMO3THYECKOM
A3blKe HTaJbSHCKHX aBTOPOB «30/I0TOr0 BeKa» C NMpHMepaMH 3BY-
KOBOH KOMIpecCHH B CTHXOTBOPHBIX TEKCTaX MNOC/elYIOLIHX BeKOB
1o kouua XIX croserHs, koraa B nepHoa PucopixumeHTo? 6blin:
3aJI03KeHbl OCHOBBI I3bIKOBOH KOHCOJHMAAUWH H CcO34aH (yHIaMeHT
COBPEeMEHHOr0 JIHTepaTypHOro si3blKa, JaeT OCHOBaHHe CJeJaaThb
EHIBOZ O TOM, YTO B YKa3aHHBIX XPOHOJIOTHUECKHX PaMKax ompeje-
JeHHBIM 06pa3oM H3MeHSJIHCh TeHJeHUHH Mpollecca CXKAaTHHA, ero
Macwita6bl H OTHOUIEHHE HOCHTeJell si3plka K JaHHbM (oHeTHYe--
CKHM SIBJIEHHUSIM.
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B XIV—XV BB. MOXHO TOBOPHTb 00 OTCYTCTBHH CJOXKIBIUHXCH
npaBHI 3JIM3HM M ycedenus cioB. B cruxax [lanre, Ilerpapku u
HX COBPeMeHHHKOB HalbJIOLaeTCs OTHOCHTEJIbHO cBOGoAHOe obpa-
LIeHHe C SI3BIKOBHIM MaTepHajJOM M BCTPeYaloTCsd TaKHe IPHMEpH!
KOMNPeCcCHH IJIaCHBIX, KOTOpble He HMMeJH NpOJoJKeHHsl B GoJjee
7103/ Hee BpeMsi HH B Ipo3e, HH B mossuu. Y [lerpapku, nanpumep,
eCTh HEeOMKH[AHHAas AaMOKONa rJjaroja essere, KOTopas coofiaer
cTuxy o0co6yl0 MATKOCTb H OTpakaeT HapOJHYI TPajHLHIO:
E de continuo lagrimar so’ stanco... (Petrarca, Sonetto LXI).

TlocreneHHoe ymoOpsjOYeHHe IIpoliecca CXKaTHsl, YTBepXKAeHHe
ONHHUX TeHAEeHIHHA H yracaHHe JIPYrHX, NPOAOJIKAJIOCh B TedeHHE
JIOJITOTC BPeMeHH H CONpPOBOXKAAJIOCh TeOpeTHUeCKHMH geGaTaMmu
Jau60 B 3aIMATY NOJHBIX ¢opM, JubO B N0JB3Y (HOPM COKpalIeHHHIX.
JlucKycCHH IO BONpPOCAM CJHSHHSL TJIACHBIX He IpeKpaillajHCh
pioTh A0 KoHua XIX B. Tak, . JI’OBugnHo NPHBOAHT NpuUMEpH
CHHepe3nuca B cJOBax sua, suave, sudeo elle H3 JIATHHCKHX [O3-
T0B — Beprumnus, Jlykpenus, Osugus.® OpHako go korua XIX B.
HeKOTOpble aBTODHl BHICTYNaJH 3a 00s3aTefbHOE COXPaHeHHe JHe-
pe3nca B TaKHX CJOBaX, Kak soave, soavita, beato um mnp., nmira-
JIHCh 00BHHATHL B omnbkax [ante u IleTpapKy H, MO BBHIpaKeHHIO
J’OBunno, xorend OBITb JaTHHAHAMH B OoJblieft CTEHeHH, YeM
Bepruauii, Fopaunit, OBunuit, JIykpemui.*

Bo Bropoit momoBuHe XVI—XVII BB. anu3us u yceueHHe B
onpefleJIeHHOM CMBIC/Je «Y32KOHHBAIOTCSA» aBTOPHTETOM AKajeMHH
Kpycka, KoTopas CaHKIUHOHHpPOBasla MNoOApaxaHue (JIOPEeHTHHCKIM
KJaccukaMm.5 @axT BbINaJeHHs TJIaCHBIX HallleJ OTPa{e€Hue B TO-
CBSLIeHHOH amoctpody cratke «CyoBaps» AkageMmud, rie CKasaHo:
«Anocrpod o3Hayaer OTCYTCTBHe GYKBBI, MOTEPIO TJACHOH B cJIO-
BaX, KOTOpble B cJyuae H3OLITKAa IJacHBIX CBOK IVI2CHYIO JHGO
Bceraa, Ju60 yaule Bcero, JiM60 HHOTAA TEPSIIOT NPH HX CTOJKHO-
BeHuu».8 AKaJeMHKH CJeLYIOT 3a NPH3HAHHBIMH AaBTOPHTETAMH
u numyt: nell’opere; de’libri citati; a’ lettori; nello’ntroppo delle
vocali, sovr’a. Tlostal JI. Menuun, JI. Tlyabuu, A. Iloauuuaso,
M. M. Boitapro npoposkaan nucath, Kak BO BpeMeHa JlaHTe u
Ilerpapku: i’ sento; e’ fu desto (Pulci); el suon (Poliziano);
ch’ell’apparisce; mill’angeli; ["ombrose selve (Medici). Coxpa-
HSlllach TPajJMUHOHHAS KOMIpeccusi B ciaoBax a’, de’, co’, be’,
que’, cu’, suo’, mie’, e’.

Bonpocsr sau3nn 1 yceuenust B npose M B CTHXaxX BCErfa OCTa-
BAJIMCb TUCKYCCHOHHBIMH, M BCerga OblJIO CJAO0XKHO YCTAHOBHTb IJS
HHX ompejie/ieHHble NpaBHJa. XOTH B si3blKe NpeobGaaald 3JAHLH-
POBaHHbIe U yceyeHHble (OPMBI apTHKJEH M psifia CIyKeGHBIX CJIOB,
BO3MOXKHBI OblJIM TaKKe MX IOJHbHE Bapuauthl. I B mpexHue Bpe-
MeHa, u B Hamwu AHu uuTaeMm: l'idea u la idea, il cor u il cuore.
Aprukau le, gli, npokauTHYeCKOe ¢i H adepesnc B NpoOuULIOM IIO-
CTOAHHO OKAa3blBaJHCh NpeAMeToM CHOpPOB: le opere uau l'opere?
gli italiani uau gl'italiani? ci indica uam c’indica? u 1. o
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Adepesuc rsacHo#t i B Hauase caoB (lo'ngegno, lo'nsieme),
focqeloBaTeJbHO BBOAUMBIE Axkanemueit Kpycka, He Haxomusa mox-
JAep>KKH Y MHOTMX MNucaTeJel M mo3ToB, M [losnTH BO BBepeHuu
k cBoemy «CJjioBapio» 3asBjsier, uto ¢opma linvocare, .a e
lo'nvocare, kak y Kpycku, He ToJabkKO GoJsiee ybOeiurenbHa, HO H
GoJiee ecTeCTBeHHa /sl A3bIKa.”

XVIIl croneTne B HCTOPHUM HTAJbFHCKOrO sI3bIKA XapaKTepH-
ayeTcsl IIHMPOKHUM pAaclpoCTPaHeHHeM NPOCBETUTENbCKHX HAeH H
cTpeMJeHHeM K OOGHOBJeHHIO.® TlefaHTH3M H CTPOroCcTh KaHOHOB,
ycTaHaBauBaeMblX Akalemuedi Kpycka B ueTBepTOM H3JaHHH €C
«CyoBapsi», BHItenero B 1729—1738 rr., BhI3bBaJH KPUTHYECKOE
OTHOIIIEHHE CO CTOPOHBI JIUTEPATOPOB U JesTesell NPOCBETHTENb-
CKOTO [BHKEHHS, BBICTYNaBLIKX 3a f3BIKOBYI0 cBo6oay. OmHako
CKOJIBKO 6b1 HH AebaTHpoBaJicd <«BONPOC O s3blKe», HUKAKHX CY-
IIeCTBEHHHX H3MEHEHHH WU mepesomMa B s3blKe moasuun XVIII B.
MK He o6HapyxuM. I1o 3ByKoBo#il popMe OH OueHb BJH30K K SI3BIKY
TpeueHTo. .BBHITH MOXKeT, CJeLyeT OTMETHTb, YTO B CTHXaX I03TOB
XVIII B. pexe AUAUPYIOTCS apTHKAL il, mpucTaBKA in- H mpeasor
in, HO' B L[eJIOM [IPOTPECCHBHASA 3JH3HUS MO-NPEeXHEMY aKTyaJbHA.
CounHenust moaToB «Apkaauu» u II. Metacrasuo, npoBoO3rJianiaB-
WHX RYJbT H3BICKAHHOH M MY3HIKaJbHOH (opmbl, B. Anbdbepn n
J>x. Tlapuau oTaMyaloTcs MO0 TeMaTHKe M CTHIIO, H BMeCTe C TeM
sI3bIK MX OCTaeTcs BechMa KOHCEPBATHBHBEIM, KOTJa peub HAeT 06
HCIOJb30BaHKHH 3BYKOBOH KOMIIPECCHH.

YceueHHble (OpPMBE B 3TOT mepuoj obpeTaioT 0cO6GY0 CUJY.
B nmosTHUeCcKUX TeKCTax KOHeyHas TJIacHas CTaJja yCeKaThCs B KOH-
lle PUTMHYECKOH rpynnmbel H B a6CONIOTHOM HCXOJE CTPOKH HJIH
ctuxa. TeM caMBIM IOCTENEHHO HapyIUaJCst 3ampeT Ha COrJAacHBle
OKOHYaHHA. DTOT O6BUYal CBSI3BIBAETCS C BO3POCUIMM BJIHSIHHEM
Hcnauckoro si3blka B Mrtanum XVII cToseTtusi, Korjga HCnancKHi
cTajl Ha KaKoe-TO BpPeMs CaMBIM IONYJSIPHBIM H3 BCEX HMHOCTpAH-
HBIX SI3BIKOB M KOE-KTO Ja)e HayaJl NUcaTh no-ucnadckd. Tewjen-
1S K 32aBepLIEHHI0 PUTMHUUYECKOH T'PYMIbl YCeUeHHBIMU CJOBaMH CO-
XpaHseTcss B UTaJbHCKOM s3bIKe BIJIOTH A0 HAacCTOSILIEro Bpe-
MEeHH, :

Koaudukauus JuTepaTypHOTO f3blKa, PaclpOCTPaHEHHe KHHTO-
NeyaTaHusd U JAUCKYCCHH O TPAaMMAaTHYECKHX HOPMAax He YCTPaHHIH
KoseGaHuil B ynorpe6JeHiH CXATHIX U NOJHHX ¢opm c/10B. [TosTH-
YeCKHIl SI3BIK CJIe/JOBAJ B OCHOBHOM oOpasuaM Tpewenro. 3ra cu-
Tyauus coxpaHsanack 10 KoHua XIX croserus, ¥ JHiIb B €ro mo-
clleHUe [eCSATUJIeTHS, B 3NOXY POMAHTH3Ma, HAYyaJoCh AaKTHBHOE
EpeobpaXKeHHe TPAAHLHOHHOTO <HPHABOPHOro» si3bika. Ho, Kak
ropoput B. MuwIbOpPHHH, POMaHTHKH OKa3aJHCh B 3aMellaTe]bCTBe
(imbarazzati), xoria NoONBITaJUCL NPETEBOPHTH CBOM HOBATOPCKHE
NPUHUMNL B M033UH, OHH CTOJNKHYJHCH C HENPEOAOJHUMBIMH TPY.I-
FOCTAMH NPH H300paxKeHUH COBPEMEHHOH KH3HU SI3BIKOM TO33UH—
CTOJIb He3bIOJIeMBIMH OKa3aJUCh CHJBL €ro Tpaiuiuil,

K momeHnTy mnosiBneHnsi pomana A. Mauasonu «OGpyueHHBIe»
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B ero OKoHuaTenbHoll penakunn (1840), dopmupyercs HOBbIA
«CTaHJapT» HTAJbSAHCKOTO f3blka, 6a3HPYIOUIMACA Ha >XKHBOM, pas-
rOBODHOM s3blKe, KOTOPBIM MO/IBb30OBAaJHCh O6pasoBaHHble KPYrH
®dopenuyy. KaHOHH3alUHs HOBOTO CTaHAapTa Majo YTO NPOsICHHIA
B BOmpocax 3JM3MH M yceueHns. Ilo-TpexkHeMy OueBHAHA 3HAUH-
TeqbHasi cBo6Goxa BEIGOpA MeXKAY CKaTOH M TOJHOH (opMmoil CJI0B.
Y . Jleonapau uutaem: I'armi; I'altre doglie u le assonnate
menti; unu: dell'inquiete larve u delle italiche moli, a rtakxe:
il suono accoglie u il suon di lei. Onnako ¢uopeHTuickas rasera
“La Zanzara” ynpekasa TeX, KTo nucaa la Europa, a ne I'Europa,
kak TpeGoBanu TpaBuia, npeinuchiBaeMble Akagemuedi Kpycka.®

CousleHeHHble NPEAJIOTH, COAepiKalive AHU(PTOHTH, NMPOJOJKAJIH
ynotpeGasTh B HX CTXKEHHOM BapuaHTe Bce Ge3 HCK/IIOYCHHA
moate: a’ tiranni; pe’ boschi; co’ silenzi (Leopardi); ne’ regni
(Fogazzaro); da’ cari tuoi; de’ patrit monumenti (Boito), xots,
KaK M3BeCTHO, B KOHIEe KOHLOB, OHH YCTYNWIH MeCTO MOJHBIM
dopmam ai, per i, nei, dai, dei. i

Bo Bropoii mnosoBuHe XIX B. craHOBATCS 3aMeTHH OOJbluas
yNOPsiI0UEHHOCTh U €AHHOOOpa3He B ynoTpeGJieHHH 3JIHTHPOBAH-
HBIX H YCEUEHHBIX CJIOB, aKTHBH3HDYIOTCS HOBble TEHACHIHH, Bblpa-
6aThIBAIOTCSl MPaBHJA, KOTOPBIX INPHAEPXKHBAETC 3HAUATC/bHAA
yacTh nucaTeseil ¥ no31oB. HauWHAOT BHIXOAUTH U3 ynorpebie-
uus ¢opmbr e’ (ei), i’(io) H crAxeHHble JHUPTOHTOBLle OKOHUAHHS
raaroyoB. Hekoropble moathl H3beraloT adepe3nca onpeleseHHOTO
aptukis il. Adepesuc raacHoft B cJ0BaxX, HaUHHAKIHXCA ¢ i,
e, He moJb3yercsi Gosee momyaspHocThio: lingegno, a He lo'n-
gegno, l'inferno, a He lo’nferno. MupiMU cJ0BaMHu, nporpeccHBHas
3JU3Hs, H 0COOeHHO adepesnc, YXOAAT B NPOLLIOe.

Bmecrte ¢ Tem HauGojee 3HAYUTENbHBIE HTAJbAHCKIE TNO3THE
IEMOHCTPUPYIOT TecHble CBSI3H C TNPeAIIeCTBCHHHKaMH H, HZ ona-
casich apxauku, npuberaroT K 3JH3MH W YCeUeHHIO B WX TpajH-
LIMOHHOM BHJe, €CJH TOro TPeOYIOT CTosiliHe Neped HUMHU XY 10XKe-
CTBeHHble 3ajaud. HecomHenHo, mnpaB B. MunwopuHu, Koraa
yTBEPXKAAaeT, UTO BHIOOD MOJHOH WAH cxaTol (OpMB JHUKTyeTCs
3CTETHYECKHMH +H CTHJIHCTHYECKHMH TpPeGOBaHHUAMH, H TIOTOMY
k. Mansunu nuwer de’bisogni, Ho dei desideri u3 coobpakeHuit
6saro3Byuusi, na6bl H36€XaTh TOUHOTO MOBTOPEHHSl NpefLbAyLIerc
cJiora. o

HTak, ¢ TOUKM 3pEeHHs] HCNOJIb30BAHHsS KOMIIPECCHHM T[JACHBIX B
CTHXOTBOPHBIX TEKCTaX f13bIK HTANbAHCKOH NMO33MM B XPOHOJOrHYE-
CKHX pamkax, ouepueHHbX XIV—XIX BB., 6bl1 B 3HauHTeNbHOMH
CTeneHH ctabuseH u efuHooGpa3eH. Bmecre ¢ TeM B Xoje 3BOJIO-
LHH JIMTEPATYPHOrO0 HTAJIbAHCKOTO SI3bIKA Ha MPOTSXKEHHH BBIENeH-
HBIX 1IECTH BEKOB OIpejesieHHBIM 00pa3oM H3MEHSJIHCh TeHA1eHUHH
EOMIpeccHH 3BYKoBOH (opmbl cioB. K HOBBHIM uepram cienyer oOT-
HECTH, BO-NEPBLIX, YNOTpebJieHHe yCEUEHHBIX CJOB B KOHIE PHTMH-
YeCKHX Trpynil, a TakXKe B KOHIle CTPOKH M CTHXa, paclpoCTPaHHB-
leecst ¢ konua XVII — navana XVIII B.; BO-BTOpHIX, yracanue
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nporpeccunﬂoﬁ 3JH3HH IJacHHX (adepe3Hca, CTAXeHHS AHDTOH-
rOBHIX OKOHYaHHil), KoTopoe B KoHUe XIX cToseTns cranoBuTCs
1e06paTHMBIM TPOLLECCOM.
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T. 3. YEPJAHLUEBA

CEMAHTHUYECKASI METACTPYKTYPA
®PA3EOJIOTUYECKHX EAUHHUIL

(Ha MaTepHasie HTANbAHCKOrO A3bIKA)

IlpegmeToM paccMOTpPeHHS! B JlaHHOH cTaThe SABJSeTCsS ceMaH-
THYEeCKass MeTacTPYKTypa IJaroJbHblX (PpPa3eosOrHUeCKHX ¢/ifHHIL
(PE) co cTPyKTypoil CI0BOCOYETAHHSI H CTPYKTYPOH NpPCAJOsKCIIHS.
Atu tunel PE npexncraBasior coGoit BHpTyasibHble 3HaKH. B kade-
CTBe O3HAYAIOUIMX I3THX 3HAKOB BHICTYNaeT 3acTHIBIAs piyeBas
CHTyalusi, Bbipa¥eHHass ¢ MOMOINbIO CJOB-KOMIIOHEHTOB H 0hopM-
JIeHHas ¢ TMOMOIIBIO CYLIECTBYIOUIHUX B A3hIKOBOH CHCTEME CHHTAaK-
CHYeCKHX CTPYKTYp (mogeneil); ozHauaembim ®E siBasercs peadib-
Hasl cUTyallus, KOTOPYIO OHa 0603HayaeT HHOCKA3aTEibHO, KOCBEH-
Ho.! F3BecTHO, UTO CHTYaTHBHbIe 3HAKH, T. €. 3HAKH, ONHCHIBAWIHE
npeJMeTHEE OTHOHIEHHs, 00pa3yloTcs B NPolLiecce PeYH B BIIC Bhi-
CKa3blBaHUH MJIM YacTH BbiCKa3biBaHHA. OIHaKO HEKOTOpLie HccJle-
NloBaTe/ly yKe AaBHO OOpaTH/JIH BHHMaHHe Ha MNPOSRIEHHE CHTYya-
THUBHOCTH «He TOJbKO B HAJHYHH MECTOHMEUHH H ap'z'nK_rleﬁ, o H
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B ynoTpeGJICHHH HEKOTOPbIX pPas3pAfoB 3HAMEHATe/NbHLIX CJIOB
CMBICJ KOTOPBIX 3aBHCHT OT CHTyaluu (HanpuMep, rJjar.. cozaa
cuTHCA, NPodoaNaTy, clerars. . .)».2

Mayuenne ¢paseosoruu nokasbiBaeT, YTO CHTYATHBHBIH Xapak-
TCP 3HAKA MPHCYLl HEe TOJNbKO Peud, OH MPHCYTCTBYeT H B S3bIKe.
Takoe mosoxeHue camo mo cebe NpeACTaBAAETCH BMOJIHE €CTECT-
BEeHHLIM, TaK KaK [JHXOTOMHS S3LIK — peub HeH30eXHO mpejnoJa-
raer oforalleHye NMepBOrO 33 cCUET BTOPOH B Ipolecce (YHKIHOHH-
poBanus ssbika. Ciaeayer, noxaJyiH, MoJuepKHyTb, YTO HMEHHO
®E, B yacthocty ®E paccMaTpuBaeMblX THNOB, OTJHYAIOTCA OT
BCeX APYTHX BUPTYaJ/bHBIX 3HAKOB fI3bIKA CBOEH sIPKO BhIpaXXKeHHOH
CUTYaTHBHGCTBIO.

Hanuune B s13blKe TaKHX <«HeyA0OHLIX» 3HaKoB, Kak DE, Tpe-
OYyIOLINX TOJNKOBAHHS He TOJbKO NPH NepeBOfe Ha HHOCTPaHHBIH
SI3BIK, HO M JJS TIOHHMaHHMSl MX CMBICJa HOCHTeJsIMH f3blKa, 3a-
CTaBJIsleT 3aJyMaThCcsl Haj TeM, Kak MoxHO Buipasuth OE ¢ mo-
MOLIBIO CJIOB AAITHOrO $I3bIKa, NepejaBasi TV peaJbHYI CHTYalHIio,
KOTOpPYIO OHHM cmoco6Hbl Ha3biBaTh B peuH. OcoGeHHO 3TO BaXHO
JUIS TAKOrO f13bIKA, KAaK UTaJbAHCKHH, B CBSI3H C ero HEOJHOPOI-
HOCTBIO, B YACTHOCTH B 00JacTH (paseosoruu, Hocsiled Hepeako
perHoHaJibHbIll xapakrep.® [I»kysenme JIKycTH, co6upasi MTaJbsH-
CKHe NMOCJOBHIBI, 3a/aBaJj BONpOe O TOM, YTO OHH O3HAYaloT, H He-
pelKO He MOTr NOJYUHThb Ha HEro YAOBJETBOPHTENLHOTO OTBeTa.
Korna ke oH crnpaiuBaJ, No KakoMy NOBORY ynorpebJasieTca Ta
HJIM HHas NOCJOBHLA, €My Cpasy 3Ke AaBajochb Heo6xomumoe 06b-
siCHeHHe.4

HeiicTBuTeNbHO, yroTpebieHHe NMOCJAOBHI, H MOFOBOPOK OOGBIYHO
CBSI3aHO € HaJHYHeM HJIU ONMHCaHHEM ONpeJe/eHHOH peasJibHOH CH-
TYallHd, AJS KOTOPOH OHH SBJSIOTCA WJLIIOCTPaliHel, 3aKJjiouaio-
HIUM BbICKa3blBaHHe BLIBOAOM. Tak, »xeaas NOAYEPKHYTh HeGJja-
rOAapHOCTh, XKAJAHOCTb, JIeHb U TOMY NOJ00HLIE KauecTBa YeJNOBEKa,
Hapox npuberaer K nocioBuuam. Ho ecan nocioBuua oveHb yacto
HMeeT B TEKCTe CBOH «KOPPEJsT», T. €. PeajbHyI0 CHTYallHIO, KO-
TOPYI0 OHa uJocTpupyer, To ®E ynorpebasercs Aas ofo3uaue-
HHSl peasJibHOH CHTYaLMH HHOCKAa3aTeJbHO, H AJf <«Pa3rajkKu» ee
CMBICJIAa B TeKCTe He TAK YK 4acTO BCTpeyaloTcsl Kakue-THOGO yKa-
3anus. [loaromy tonkoBanue PE B cioBapax Tak xe He0GXOJAMMO,
Kak M ToJKoBaHHe cJoB. OfAHAKO He BcAKoe TojkoBaHue ®E no-
3BOJIIeT MOHATb TOYHBIH cMbICA efluHUUb. Hapsay c TonkoBaHHem
11eslecoo0pPasHO Ha OCHOBE ONpE/JeJNeHHbIX, JA0CTATOYHO OOGbBEKTHB-
HBIX KpHTepHeB NpPeACTaBHTh cMblcn OE B BHAe ee ceMaHTHYCCKOH
METaCTPYKTYPHL.

Jlio6ast peanpHast cHTyallusi MOXKeT OHTb NepelaHa B PeuH.
HenoBeueckuit pasym o6aanaer cnocoGHOCTBIO OGO3HAUMTL TY HJIH
HHYIO CHTYallHI0 KaK 00600IIeHHO, ¢ MOMOLIbI0 NMOHATHS, TaK H pac-
YIeHEHHO, ¢ IIOMOILBIO peyeBOH CHTyauuH. V3BeCTHO, 4TO Ha TaKofl
CIOCOGHOCTH 4YeJIOBEYECKOr0 pasyMa OCHOBAHBI TPOMBI, BCSAKOTO
pola KOCBeHHble HOMHHALIMH, HAKOHel, MMEHHO Ha 3TOH OCHOBe
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o6pasyiorcss MHorne Tunbl ®E. Ha nBycropoinedt npupone npouec-
ca, 3aKJIOYAIOIErocsi B BO3MOXKHOCTH 0603HA4aTh C HOMOIUBIO CH-
TyaunH TOHATHA H, Ha06OPOT, BEIPAXKATh ONPE/LeJCHHYIO CHTYallHIO,
JICTIONb3Y sl 3HAKH-TIOHSATHS, OCHOBAHA HJesi NOCTPOEHHH CeMaHTHYe-
ckoit MeracTpykryput ®E. CemaHTHueckasd MeracTpykrypa OE
npu3BaHa 0603HayaTh CHTyallHI0, 3aK/aioueHHywo B OE, ¢ nomowsio
3HAKOB-TIOHATHI, T. €. CJOB JIEKCHKOHA TOr0 HJH HHOTO sA3blKa.
Takum 06pa3oM, ceMaHTHYeCKash MeTacTPYKTYpPa MOXKCT paccmar-
pHBaTbCsl KaK «Ha3BaHHe», 3HAK 3HaKa, 0003HAYAIOMIErO CHTYAIHIO,
ebipaxennylo ®E. OnpefeneHne ceMaHTHYECKOH MeTacTPyKTYphI
JOCTYIIHO HKCCJIE/0BATeNIo, COCTaBHTEJIO CJI0Baps, KOTOPHIH Ha
OCHOBe BHYTpeHHell ¢opMmbl U TonkoBaHusg PE HaxoaMT ealNHCTBEH-
HO BO3MOXKHOe 0603HaueHHe CHTYallHH C TOMOLIbIO CJOB-IIOHSITHIA.
Paccmorpum  HekoTopbie npumepb: 1. dare la biada all’asino
(6yKB. 1aBaTb OBec OCJIy) Hanpacxo crapatecs; 2. 'asino quand'-
ha mangiato la biada tira calci al corbello (6yxB. occa cbeB
oBeC, MHHAeT HOTOH KODMYUIKY) He nawoil 8 Koaodey: npueoiurcs
eo0bl nanutecs; 3. essere come il cavallo grasso che, mangiata
la biada, da calci al vaglio (6yxkB. OBITb KakK XHpPHasl JOIUafb,
KOTOpasi, CbeB OBeC, MHHAeT KOMBITOM KOPMYILIKY) 6b6iTo Hedaazo-
dapnoim; 4. dar de’ calci al vaglio dopo aver mangiato la bhiada
(6yxkB. MHHATb KOPMYILUKY IOCJe TOro, Kak cbe/leH oBec) 6biTo
nebaazodapuein, naresare 8 koaodey; 5. a cavallo che non porta
sella, biada non si crivella (6ykB. nowann, Kotopas He paGoraer,
0Bca He JaI0T) KaK aykHercs, Tak u otxauxHercs. OueBHAHO, YTO
BCe MATh NMpHUBeLeHHbIX MPUMEPOB OMUCHIBAIOT CHUTYallHH, Tae ¢ury-
PHPYIOT OJIHH M Te XKe HJAH aHAJOrHuHble YYacTHHKH, IO CMBLICA HX
He coBmagaer. [Ipumepn 2, 3, 4 0603HAYAIOT CHTYaIlHIO, KOTODYIO
MOXHO Obl1o Gbl OMHCAaTb KaK TaKylo, KOIAa XHBOTHOE (JKHMBOe
CYUIEeCTBO), CbeB KOPM, NHMHAeT TO, OTKY/a OHO 3TOT KOPM JOCTa-
BaJjo. Ilpu srtoM npumepnl 2 u 4 sBHO npexacrasJsloT coboii Ba-
puautbl. Onpeaensis CEMAHTHYECKYI0O METACTPYKTYpy NPHMEDOB
2, 3, 4, xoTopasi, OUeBHAHO, COBNAaAaeT, Mbl CTPeMHMCH HailTH Ha-
3BaHHE, «34aroJIOBOK», OTPAXAIOUIHH CYUIHOCTh 3THX MAaJeHbLKHX
«paccka3oB» — cutyauufi. Ilporecc HamoMuHaeT NOHCK Ha3BaHHA
KapTHHBl HJH Ja)ke pasrajbiBande 3araaxn. OJHaKo, cTpewsch
K MaKCHMa/MbHOH O6'beKTHBHOCTH NMOCTPOEHHS CeMaHTHYeCKOH MeTa-
CTPYKTYpbI, MLl Y4HTHIBAeM MNpex/Je BCero, Kak MOKHO KBaaudu-
IHPOBaTh OTHOLUEHHS MEXAY YYacCTHHKaMH CHTyauHH Ha (olle Hu3-
BCCTHBIX HaM KaHOHOB, NMPHHATBIX B JaHHOH UMBHJHM3allMH, a Tak-
JKe IllepelaThb MOTeHUHAJbHbBle CHHTaKCcHYeckHe crocobHoctn OE
nyTeM MOCTPOEHHs MeTACTPYKTYphl Ha OCHOBE KJjacca cJO0B, crocol-
HBIX BBINOJHSITH TY XKC CHHTAKCHUeCKyl0 OYHKIHIO, 4TOo H OQE.
Bosspawasicb K paccmaTpuBaeMbIM 3jech npHMepaMm 2, 3, 4, Mbl
KBaJHGHUHPYCM OTHOLIEHHS »HBOTO CYILECTBA K HCTOYHHKY MHILH
Kak He6sarogapHocTb. YTO Ke KacaeTcsi CHITAKCIiYeCKoH ¢YHK-
HHH NOCJOBHLUM, TO OHA, KaK H ¢dyHruusa GoapunkcrBa OE, snas-
eTcs mpenukaTHoii. OpHako, KBajgudHIIPYa, OUCHHBAs COSLITHE,
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[IOCJIOBHLB SKBHBAJEHTHB HOMHHATHBHBIM CTPyKTypam. IlosTomy
ceMaHTHYeCKasi MeTacTPyKTypa, NMpHBOAMMas B mpumepax 2, 3, 4,
HeCOMHEHHO, MOXeT ObITb BbipaXKeHa NpeJHKATHBIM CJOBOM, Ka-
KHM H ABJSETCH CJOBO He64a200apHOCTb, WJIH TJaroJbHOH NepH-
tdpasoit: GbiTs He6Aa200aPHBIM.

[pu paccMOTpeHHH MOCJOBHIH B NMpHMepe 5 MBI KOHCTaTHPYeEM,
YTO OHZa HOCHT XapaKTep CEHTEHUHH, coZepiKallieli MopaJjb. B 3ToM
cayyae ceMaHTHYeCKas MCTacCTPyKTypa COBIAJeT C MOpaJbio IO-
CJIOBHUBI H OyfeT MMeTh CTPYKTYPY INpeNsOXKeHHs, COCTOSINIero H3
CJOB B HX CJOBapHBIX 3HAUEHHsIX: BO3HArpa)KJIeHHe NOJKHO BO3-
[AaBaTbCA HO TPYALY.

Haxkoneu, paccmorpuM npumep 1. dto rmaroabnass @L, 3Haue-
HHe KOTOpPOH SIBHO BOCXOAHMT K mnocsoBHle (npumep 2). Oanako
sHayeuuss nocinosunbl H PE oTHioAb He COBNagalloT, XOTs KakK pas
¥3 TOCJOBHIBL B 3HAYEHUM 3TOH eJAHHHIBl MOSBJISETCS 3JeMeHTap-
BBl cMBICA (ceMa) GeccMouiCAeHHOCTU, HARPACHOCTYU COBepPLIacMOro.
HIMeHHO »3TOT 9JieMEHTapHBI CMBLICJA CTAHOBHTCSA BEAYLIMM IIpH
Onpe/eneHHH KBaJHU(HKALHH, OIEHKH OTHOUICHHH, CKJIAABIBAIOIHX-
Csl MeXJy YyacTHHKaMu cutyauuu. Ilockosbky raaronbabie GE B
npelJOKeHHH BHIMOJHAIOT (YHKIMIO NpeJHKaTa, CeMaHTHYecKas
MeTacTpyKTypa rJjarojbHbix ®E npomnxHa cogepxkarb raarod. Ta-
KHM 06pa3oM, ceMaHTHYecKass MeETACTPYKTypa paccMaTpHBaeMOH
®E — nanpacno crapatocs. Takoll e ceMaHTHYECKOH MeTacCTPYK-
Typo#i obnagarT HoBOMBHO MHorouncaeHusle ®E ¢ raarosom
portare: portar acqua (con paniere) col vaglio; portar alberi alla
selva; portar nottole ad Atene; portar arena (rena) al lido;
portar cavoli a Legnaia; portar coccodrilli in Egitto; portar
frasche nel bosco (frasconi a Vallombrosa); portar fronda alla
foresta; portar legna al bosco (alla selva); portar pietre alle
muricce (6yKB.: HOCHTb BOAY KOP3HHOM, AypILJIarom; BO3UThb APOBa
B Jiec; coB B AQuHBI; mecok Ha misxk; Kanycry B JleHbsiilo; Kpo-
Konuios B Erumer; BeTKH B JieC; IpoBa B JieC; KAMHH B KaMeHO-
JOMHIO),

CemaHTHYECKast METAacTPYKTypa MOXKeT NpeACTaBJsATh coOoil
CJIOBO HJIH CJoBOCOYeTaHHe. IlOCJOBHLB, B KOTOPHIX 3aKJIOUeHA
MOpa/b, HMEIT B KayeCcTBe CEMAaHTHYECKOH MeTacTPYKTYpbl mNpej-
JoxenHe. KaloueBbIM C/IOBOM CeMaHTHYeCKOH MeTaCTPYKTYpH sB-
ASeTCsl CJI0BO, Hecyllee MOJHYIO CeMaHTHYECKYI0 HAarpysKy M OlleH-
Ky. Tak, kjaoueBbIM CIOBOM Anst mpuMepoB 2, 3, 4 6ynder neb.aazo-
daprocrs, pas npumepa ! -— wnanpacnwo (3ps). Ecanm cemanTHue-
CKasg MeTacTPYKTypa BBIPAXKaETCs NPEAJOXKEHHEM, TO KJH4YeBbIMU
OyAYT MOJNHO3HAUHBIE CYLLECTBHTEJbHbIE.

Kak BHAHO H3 aHa/n3a HecKOJILKHMX TpPHMePOB, CeMaHTHYECKast
METacTpykTypa AaeT 000O0IlleHHOe, JIHIIEHHOe OGPa3HOCTH M HHO-
CKA3aTeJIBHOCTH NpeJcTaBaeHHe 3HaueHHs1 DE ¢ moMmowipio 3HaKOB-
csos. OLHaKO MMeHHO 6aaronapss 3TOMy OHa MOXeT GLIThb 06iefl
Anst psina ®E (BapHaHTOB H CHHOHHMOB), YTO MO3BOJIAET HCIIOJb-
30BaTb ee KakK OCHOBY KjaacCHpHUKallMd ceMaHTHYeCKHX THMoB OE,
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onupaioulefics Ha NpeJHKaTHble HMeHa M raaroanl. IlosHoe OTCYT-
cTBHe OBPa3HOCTH Y CeMaHTHYeCKOH MeTaCTPYKTypbl He MeluaeT
eff, OJHAKO, COAEpPKaTb CJ10Ba HJH ceMbl OLEHOYHOTrO XxapakTepa,
cpofictBennble MHoruM ®E. Tak, wnanpumep, PE buttar olio
(santo) sul fuoco (6ykB. JHTb Macjao B OroHb), buttar paglia sul
fuoco (6ykB. 6pocaTh cosoMy B oroHb), portar legna all’incendio
(6YKB. HOCHTb ApOBAa Ha MOXKap) MepeBOAATCS HAa PYCCKHH A3BIK
®F nodausars macaa 8 02onb. DTa CHTyauusi MOXeT GbITh 0603Ha-
yeHa CeMaHTHYECKOH METacTPYKTypoH ycyeybaaTe noaosexue.
B raiar. ycyey6aaTe HMMeeTcsl OLEHOYHAss cema, KOTOpasi COOTBET-
CTBYeT OTPHLATENbHON OleHKe, COAepralleics B OE.

H3BecTHO, uTo ganeko He Bce PE, naxke o6pasHule, Bbpaxalor
OlleHKY. DTO CBfI3aHO C-TeM, 410 06pPa3HOCTb JeXKHT B OCHOBe MO-
tuBupoBaHHocTH PE, HO o6pasHas MOTHBHPOBaHHOCTh He BCeria
npeanonaraer o6pasHocts. Muorue ®E, 6ynyun o06pasHO-MOTHBH-
POBaHHBIMH, HCIOJNB3YIOTCA KaK CTHJAMCTHYECKH HeHdTpaJsbHbIE:
mettere la strada tra le gambe (6ykB. MOCTaBHTL AOpPOTY MeXIy
HOraMH) nycTutecs 8 nyTe (8 dopoey). B Takux ciydyasix TOJKO-
Banve ®E u ero cemaHTHYecKas MeTacTPYKTypa COBHaJaiofT.

Heckosbko cioB cieayeT ckaszatbh 06 0coOeHHOCTAAX ceMaHTHYe-
ckoii MeracTpykryphl PE — npeanoxenut, OTHOCAIIHXCS K Tak
Ha3biBaeMbIM peIJIHKaM-peaKUusM, uiau dopMmysam pedd. PaccmorT-
puM npuMep pasHbx BapuaHToB PE, 06buHO ynoTpebasiolIHXCs
B KOHIle pasroBopa (pemsinku): e buona notte! buona notte, Gestt
(che I'olio é caro)! e buona notte al secchio! e buona notte ai
suonatori! (6ykB. u xo6po# Houn! u po6po# Houu, Boxe (nam-
najgHoe MacJao HbiHYe goporo)! u pob6po# Houum Beapy! um mobpoit
Houn MysbikaHTam!). VIX pycckue 3KBHUBAJIeHTH — U KOH4en 6ar!
u Odeno ¢ konyom! Uto xe KacaeTcsl ceMaHTHYeCKOH MeTacCTPYKTy-
pul, TO OHa JIETKO OnNpejessieTcd MyTeM TpaHCHOPMALUHH TaKHX
dopmys peun B KocBeHHylo peub. HM3BecTHO, uTO TpaHchopmalus
B KOCBEHHYIO peub IOUTH BCeX Pas3rOBOPHLIX OGOPOTOB HJIM, KaK HX
yacTo HasbiBaloT, GOpMyJ peueBOro sTHkKeTa, TpeGyeT ynorpeliJe-
HHUS CJOBa HJIH CJIOB, KOCBEHHO Ha3BLIBAIOIIMX CMBbICH, COAepXKallHi-
¢ B Takux (opMmyJax (HanmpHMep, NpUBETCTBHe, 6JaroJapHOCTb,
npurnaiueHre u T. 1.). Ilo cyTn pena, 370 M ecTb «Ha3BaHHE» TOH
CHTyauuH, B KOTOPOH OHHM yNOTpebJdlOTCS, T. €. KX CeMaHTHYecKas
MeTacTpyKrypa, o6obuieHHOoe 3HauyeHHe. BosBpamjasch K Hauwemy
npHuMepy, clAeAyeT CKa3aTh, YTO MbI CTPOMM CEMaHTHUECKYIO METa-
crpyktypy ®E Ha ocHoBe TO#t poJid, KOTOPYIO OHH MNpPH3BaHBI BHI-
NOJHATL B peud. IIOCKONBKY OHH 3aKaHUHBAIOT pa3roBop (pemJH-
Ky), HX CeMaHTHYeCKOH# MeTacTPyKTYypoH MOJIKHH GHITh CJIOBa 8C€,
KOHeY.

Hrak, nocTpoeHne ceMaHTHYeCKO# MeTACTPYKTYPHl BO3MOXKHO
JUIST pacCMOTPeHHBIX B JAaHHOH craTbe THNOB PE 1, oueBUAHO, Anas
JAPYTHX KOCBeHHbIX HOMHHALHH, NpexJe BCero B CHJIY 3aJ0XKeHHOH
B SI3LIKOBOfl CHCTeMe BO3MOXHOCTH BbIpaXaTh OJHO M TO Xe CO-
JepxaHHe pasHLIMH SI3BIKOBBIMH cpeicTBaMu. Ilo OTHOWIeHHIO K
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TOJKOBAHHIO H 00pasHOMy BhpaxeHHI0 ®E MeTacTpykTypa BhICTY:
naetT Kak o6006lleHHOe ee 3HAuUEHHe, JIHINeHHOe OOPa3HOCTH, HO CO-'
xpaHspollee ouneHouHble ceMbl. CemaHTHYecKas MeTAacCTPYKTypa
10MxKHa o6/MajgaTh TeMH Ke CEMaHTHUeCKHMH NOTEHUHUSAMH, UTO H
®E, ona, Kak npaBuio, sBasiercs obwelt ajas Bcex BapuantoB PE
H CHHOHHMOB. BbigeneHHe ceMaHTHYeCKOH METACTPYKTYypHl HMeeT
BeCbMa BajKHOe TEeOpPeTHYecKoe H NpakTHyeckoe 3Hayenue. [lo-
CTPOEeHHEe CEeMaHTHYECKHX MeTacTPYKTyp XoTs Obl TOJBKO K HaH-
G6osiee ynotpebutenbHbiM PE TOro mnu MHOro s3blka HJAH paAla
SI3LIKOB MMO3BOJIMT HX KJaccHOUUHPOBATh N0 CEMAHTHYECKMM IIpH-
3HaKaM, BBHIIBHTH CJ0Ba, 0003HaYalmliHe MOHSITHS, KOTOpble uyalle
BCEro MoJyyaloT CHTYaTHBHOe, o6pa3Hoe Bhipa)keHHe, H NPOBECTH
CONOCTABHTENbHBIH aHaJqH3 POACTBEHHBIX M HEPOJCTBeHHBIX SI3bIKOB
B 3TOM MJaHe. YCTaHOBHB, UYTO ceMaHTHuecKas Metactpykrypa PE
B pasHblX f3bIKax COBMAajaeT, MOXKHO BHISIBHTh Pa3HoO6Gpa3He BHYT-
peHHell GopMbl 006pa3oB, 4TO NPEACTABUT MHTEPEC He TOJNBKO AJs
JIHHIBHCTOB. YCTaHOBJIEHHE CEMAHTHUeCKOH MeTacTPYKTYpH BecbMa
MOJe3HO B NMPAKTHYECKOM OTHOWIEHHH. 3Hasi ceMaHTHYeCKHe MeTa-
cTpyKTYprl GE TOro miau HHOFO f3bIKa, MOXHO C AOCTATOYHOH CTe-
[IeHbI0 TOYHOCTH IOCTPOHTb OOpAaTHBI yKasaTedb B JBYSI3BIYHOM
cioBape (HampuMep, PYCCKO-HHOCTPAHHbIA B HHOCTPaHHO-PYCCKOM),
a Takxe TNPH COCTaBJEHHH CJOBaped pasHbIX THMOB pacrpeeNuTh
®FE uan paTh CCHUIKH HAa 5TH e[HHHHBI B BOKaGyJax, ABJSIOUIMXCH
KJIIOUEBHIMH CJIOBAMH CeMaHTHYECKHX MeTacTPYKTYp.

[NPUMEYAHHUA

lYepranuesa T. 3. 1) Ssbik M ero o6pasu. M, 1977; 2) Ouepkn mo
JIEKCHKOJIOTHH HTaJbsIHCKOrO s3bika. M., 1982,

2 Tax B. I'. BoickaspiBanHe H CHTyauusi. — B k.. IIpo6reMbl cTpyKTypHOH
nuHrBHCTHKH. 1972, M., 1973, c. 366.

3 Hxysenne JKycTH B MpeXHCAOBUH K KHure «Raccolta di Proverbi toscani
con illustrazioni cavata dai manoscritti di Giuseppe Giusti» (Firenze, 1853)
nojuepxusaer, yro upHomn (modi di dire o modi proverbiali) «uyxaatores...
B MOCTOSIHHLIX OGbACHEHHAX, MOCTOSHHBIX KOMMEHTapHsix. DTO NPHBOXHT K TOMY,
YTO HEKOTOpble MHCATeNH, YNOTpeGAsis HAHOMBI CJHHLIKOM 4acTo, 3aTPYAHSOT MO-
HUMaH¥e cMbicaa...» (p. 2).

4 Ibid,, p. 13.

C. B. 3CTYJHHA

«JEKAMEPOH» JJ)KOBAHHH BOKKA4YYO —
NMAMATHHK "ORNATO PARLARE”
«YKPAIEHHOH» PEYH TPEYEHTO

MMeHa Tpex BeJMKHX TPeYEHTHCTOB, OCHOBOMOJOMXHHKOB HTaJb-
SHCKOro JIHTepatypHoro s3mika, padri della lingua, Hante, Ilet-
Papky, BOKKay4o HeOTZeNHUMBI OT OAHOI H3 BaKHEHIUHX A3BIKOBHIX
npo6sem Hranuu XIV B. — Bompoca 0 B3aHMOOTHOUIEHHH volgare
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y aatbiad. B XIV B. 1LeHTpoM pacnpoCTpaHeHHst JHTEPaTypPHOTO
volgare crana Puaopenuus. M3BecTHbIH TYMaHHCT Hexona TpeueHTO
Meonapao bpyuu ApeTuHo nucan B Tpakrarte «XBaja ropony ®Jo-
PEHLHH» O TOM, 4TO (JIOPEHTHHIb NPEBOCXOASAT BCEX APYTHX AaKe
B npejesax O6bLIYHOM MOBCeAHEBHOH MaHepbl peud (in hoc populari
atque communi genere dicendi) M uYTO, MOCKOJbKY «OAHH TOJIbKO
3T0T ropoA Bo Bceft MTanauu oTanvyaercss 4HCTefilled H KPacHBeH-
el peublo, BCe Te, KTO XOHeT TOBOPHTb Xopouio H 6e3 owHOOK,
CJEAYIOT NpHMepy 3TOro oaHoro roporna».! IlpuBeleHHble cjOBa
NpeACTaBJASIOT TeM OOJbILIYI0O LEHHOCTb, YTO OHH SBJSIOTCH CBHJIe-
TCJbCTBOM COBpPEMeHHHKA, ClelHaJbHO 3aHHMAaBHIEI0Cs BOINPOCAMH
si3bika, JlefiCTBHTENbHO, CBOMM MepBOHAYaJbHBIM (POHETHYECKHM,
MOPGOJOTHYECKHM, CHHTAKCUYECKHM THIIOM HTaJbSHCKHH sI3bIK 001-
3aH ®jopeHIHH NepBOro BeKa BO3poxKAeHHS, KOTOPHIM CJjelyer
JaTHPOBaTh MepPBOHAYaJbHYIO $3LIKOBYIO YHHpukauuio Hranuu?
<310 O6BLIO ,TIepBOHAYANbHOE HAKOMJeHHe S3BIKOBOH OOIIHOCTH,
JAOCTHTHYTOE KaK HTOT ,,3010TOrO BeKa''».3

B pemenne npoGieMsl 3alHTHl H PacHpOCTPaHeHHs (PJIOPEHTHH-
CKOro volgare BHeC CBOil HeOLEHHMbIH TeOpeTHUYeCKHH H NpaKTHye-
ckuit Bkaax J:xosauuu DBokkayuo. ¥Yike B «TeseHuae», OTKIAHKaACh
Ha OJHH M3 Taccaxel Tpakrata Jlante «De Vulgari Eloquentia»,
OH ofpaiaercs K npobaeme volgare:

Poiché le Muse nude cominciaro

Nel cospetto degli uomini ad andare,

Gia fur di quelli i qua’ I'esercitaro

Con bello stile in onesto parlare.

E aliri in amoroso le operaro:

Ma tu o libro, primo a lor cantare

Di Marte fai gli affanni sostenuti,

Nel volgar lazio non mai pitt veduti (Boccaccio, Teseide, 431).

Hante nucan B “De Vulgari Eloquentia” o Tom, uyto Ha vol-
gare illustre AOJKHBI BOCNEBaTbCA BOEHHBIe MOIBHIH, JIO60Bb H
yectHocTh. OH uutHpyer YUYuuo pa Ilucrofia kak mnesua JOGBH,
ce6s Kak NeBlla YeCTHOCTH H AoGaBjsieT: «He Haxoxy HH OjHOro
HTa/bsIHIA, KOTOPHIYl Gbl BOCHeN MOJABHrH opyxHsa». O TOM Xe ro-
BOPHT ¥ DOKKay4o, TOYHO NepecKasbiBAIOUIHA 3TH MOJOXKEeHHS
JanTte. Bulin 1mosTh, KOTOpble MHCaAH O 4YeCcTHOCTH (onesto par-
lare) u o a06BH (in amoroso), a BOT OH, Bokkauuo, 6yaeT nucaTb
O TOM, O YeM ellle HUKOr/a He MUCaNH Ha volgare, — O paTHBLIX TPy-
nax Mapca. Cioso Jlanrte, mpumep aHTe uUMenH NepBOCTeNeHHOE
3HayeHue JJs Dokkauuo. «/[:xoBaHHH DOKKau4o Kak HHKTO Ipy-
roii mouurtan Jaurte... C Hero Geper OH mpHMep mucaTb Ha vol-
gare», ytBepxnaer [Ixko3ys Kapayuun.t O kyapre J[aute y
Bokkayuo (il suo culto per divino poeta) rosopur Mukene BapOw,
pacckasbiBasg O PBEHHH, ¢ KOTODbIM DOKKau4o CTpeMHJCS pacnpo-
CTPaHATL B BO3MOXKHO O6oJbllieM KOJHYeCTBe (IlepenuchiBasi HX
co6eTBeHHOpyuHo) npousBeneHust anrte® B «)Kusnu JJaure» Bok-
Kayyo BoclleBaeT He TOJbLKO Beauuyafiutero mosta Hranwu, Ho w
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BeJHKOIO TBOpPHA ee sA3blKA: «...3TO TOT JlaHTe, KOTOpBIi Obl1 Aay
poBaH HalleMy BeKy 0cO0OH MHJIOCTbIO GOXKbeit; 5TO TOT Ianre,
KOTOPHI MepBbIA OTKPHIA JOPOry H3rHaHHbBIM H3 MTanuu Mmysamy
OH mnokasaa 4YHCTOTY (JOpeHTHHCKOro AHajeKTa, YNOpsAOYHI B
pudMax Bce KpPacoThl HApOJHOH peuH, BO3POJHUJI MepPTBYIO MO03-
3nio».6 M panee: «Jlante yGeQuTesNbHO [0KasaJ, uTO HapOIHBIH
A3bIK MOJKeT HCIOJb30BATbCS [Js TPAKTOBKH CaMBIX BBHICOKHX Ma-
TepHii M clesa] Haule volgare caMbiM claBHBIM H3 Bcex».” Bok-
Kayyo CBOHMH Pa3JHYHbIMH TNPOH3BeJeHHAMH B DPa3HbIX KaHpax
OTKpbLT HOBble NyTH volgare. I BMecte ¢ Tem OH, Kak [laHTe H;
Ilerpapka, KoaebaJjcsg MeXAYy eCTeCTBEHHOH NPHBA3AHHOCTBIO K.
CBOEMY pOJHOMY SI3bIKY H eCTeCTBEHHBIM JJd TyMaHHCTa BJeye-
HUeM K JIaTbIHH. Be/NHK W HeOoCNmOPHM aBTOPHTET JATHIHH KaK si3bl-
Ka AaHTHYHOCTH, KakK BaxHefllero yHHbHuupylowero ¢akropa
KyJbTYPHOI'O pPa3BHTHS cpeiHeBekoBo# Espomn. M nateiHb, B 0CO-
6eHHOCTH NO3/Hss JAaTbiHb, JAaTBIHb CPelHEBEKOBBIX PHTODOB cTa-
HOBHTCA TeM o6pasuom,? no KoTtopoMy DOKKayyo YeKaHHT CBOIO
nposy. Tak, HanpHMep, aHAJOrOM TakK Ha3bIBAEMOI'O JIMUYHOIO» re-
pyuaus «Jekamepona» sBJasierca participium praesentis activi
No3AHeH JaTblHM, YNoTpeOJAsBHIMIACS B pOJH JHYHOIl IJ1aroJbHOH
(OpMBI, — y3yc, HEH3BECTHBIN KJAaCCHUEeCKOH JATHHH. «JIuyHOe»
npHyacTHe HacTOSULero BpeMeHH NO3JHeH JATHIHM CJeAyeT KBaJlH-
¢HLHpOBaTh KaK pOMaHH3M. AprymeHTOM B MNOJb3y N0L00GHOrO
YTBEPXKAEHHST MOXKeT CJAYXHTb U CcBOoeoOpa3dHass MOAUpHKALHNA
(a MOxKeT OBITb H PEJHKT) <«JHYHOrO» repPyHAHS — HMIepaTHBHLIN
TepyHJHUH, (popMa, 3aTyXawllasg B COBDEMEHHBIX I0XKHOHTAJbIHCKHX
Avanektax.’ B nepeBopax c¢ sateiHu B XIV B. participium prae-
sentis activi nocnegoBaTenbHO nepenaercs NPH HOMOUIM TepyILIHA.
CooTBeTCTBHEM «JIHYHOMY» NPHYACTHIO 3aKOHOMEDPHO 0JIXKeH Ghij
OKa3aThCsl «JIMYHBIA» repyHauii. BnosHe BO3MOXHO, 4TO ¢(opma,
6biToBaBLUAsi B JKHBOH POMAHCKOH peuH paHHEro CpeaHCBEKOBbS,
npoiijis onpele/eHHYI0 CTaJuI0 «00JaropakMBaHHs» B KJaccHye-
CKHX TeKCTaX NOo3JHel JNaTblHU (3TOH KOHCTPYKLMEH NOJIB30BaJIHCh,
nanpumep, Heponum B Byuasrarte, Bosuu#, I'puropuii Typckuii,
npoponxartenn ®peferapus), BO3BpallaeTcs yKe Kak Gurypa BhI-
COKOTO CTHJI1 B BBLICOKHH JHTepaTypHbIH A3blK TpEueHTO, MO/CabIO
KoToporo Oblla cpeJHeBEKOBAas JaThiHb, JaTblHb PHUTOPHYECKOH
WKOMBL'® a CTHAb BHAHEHIUHX TO3[AHEJATHHCKHUX MHCaTeNell —
BBIJAIOUUMCS JIHTEPATYPHBIM 06PasloM.

Hepenko B «[lekamepoHe» BcTpeuaercsi H H3JM0GJeHHast ury-
pa cpelHeBeKOBbIX PHTOPHKOB — TpoifiHo#i nostop. Ho, ecau, Ha-
npumep, Ilasen Opo3uit 06BLIYHO NOBTOPSIET TPHKABI €XHHUUHBIH
kKoMmnekc,!! BoKkayuo omepHpyeT H ABOHHBIMH H TPOAHBIMH KOM-
nyekcamu. I1OBTOp yC/IOXKHEHHOrO THNA XapakTepeH M MJISL APYrHX
npoussefieHuit Bokkauyo. Tak, cBoeoGpaseH TPOHHOM, COCTOSLIHME
¥3 Tpex ¢uryp, nopTop B mepBoil riaBe «PbAMMeTTH». B nepsoit
¢burype TPHXKAB TOBTOPSIETCS eXMHMYHBIH KOMILIEKC: “questi fu
colui il quale”. “Questi adunque, o pietosissime donne, fu colui
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il quale il mio cuore con folle estimazione tra tanti nobili belli
e valorosi giovani, quanti non solamente quivi presenti, ma
eziandio in tutta la mia Partenope erano, primo, ultimo e solo
elessi per signore della mia vita. Questi fu colui il quale io
amai e amo piit che alcuno altro. Questi fu colui il quale essere
dovea principio e cagione d’ogni mio male, e come io spero di
dannosa morte”. Bo BTOpO#i — NOBTOp YIBOeH: MOBTOPSIOTCA [JBAa
rgoMmniekca: “Questo fu quel giorno nel quale” u “prima” (pri-
mieramente). “Questo fu quel giorno nel quale io prima di libera
donna diventai miserissima serva. Questo fu quel giorno nel quale
io prima amore non mai prima da me conosciuto conobbi.
Questo fu quel giorno nel quale primieramente li venerei veleni
contaminarono il puro e casto petto”. Hakoneu, B TpeThedt ¢u-
rype 3Tofi HeoOGblYafHO H3SILIFOH H FapMOHHYHOH TpHaAbl MOBTO-
palpoTcs Tpu 3neMeHta: oimé, quanto, si fatto giorno:

“Oimé misera, quanto male per me nel mondo venne si fatfo
giorno! Oimé quanto di noia e di angoscia sarebbe da me lon-
tana se in tenebre si fosse mutato si fatfo giorno! Oimé misera,
quanto fu al mio onore nimico si fatto giorno!” (Boccaccio, Fiam-
metta, 11).

OTHionb He cayuafiHo auasoru repoeB «[lekamepoHa» mnpea-
CTaBJAOT cOo60i cepHH OGLIMPHEHLINX MOHOJIOrOB. TaKOBHI pemJiH-
ku Tenanbno nenbH dausded W [u3moHasl, nouepu TaHKpena, BJaa-
nerenss CanepHo, Tak TOBODHT M mnpoinoxa Yannesnerto, JOBKO
KOHIVIMPYIOIIHHA pasHBIMH (opMaMH rJarosa confessarsi u Ma-
CTEPCKH BMOHTHPOBAHHBIMH B H3SILIHYI (HrYpPY PHTOpHYECKOro
NoBTOpa rUpAAHAaMH MHGHHUTHBHLIX 0GopoTroB. MoHosorn H pen-
JIUKH-MOHOJIOTH JiHajoroB «[ekaMepoHa» — CJOXHeHlIHe apxuTek-
TOHHYECKHe KOMIJIEKCHI, H3BICKaHHBle MOCTPOEHHS] H3 CepHH XHa3-
MOB, runep6aTOHOB, HHBEPCHil, PUTOPHYECKHX BONPOCOB H BOCKJH-
UaHH#, TOBTOPOB OLHOKOPEHHHIX CJIOB, TPOHHBIX Uened OAHOTHII-
HbIX OOCTOSTENbCTB, JONOJHeHHH, onpeleseHuii. Dokkaydo ymo-
Tpebaser B «JlekaMepoHe» TepMHH «ornato parlare», oueHb TOYHO
XapaKTepH3YIOLIHH €ero CTHJIb, CTHUJIb «yKpalileHHOH#» peud. Ppan-
yecko DJiopa omnpeaesua HCKYCCTBO DOKKauyo Kak HCKYycCTBO (H-
ryp.!2 MoHoJiorH ¥ AHaJorH repoeB «JekaMepoHa» — HCKyCHeH1lIHe
y30pbl, COTKaHHble H3 (QHUIYp «yKpalleHHOH» peuH.

O6ycyoBaeH X 0CO00OH CTHIHUCTHUECKON (YHKLHeH H Ype3Bbl-
YafiHO VCJOMKHEHHBI DHCYHOK KOHCTPYKLUHH pPasrOBOPHOTO CTHJS
peuyn. Tak, HanpuMep, OUeHb cBOeoGpasHbl, a 4acTO H KapTHHHbI 13
HHAMBHAYyaJbHble M0 (paKType KOHCTPYKUHH ad sensum, B KOTOPHIX
HepeaKO INpH YKa3aTeNbHbIX M OTHOCHTE/JbHBIX MeCTOHMEHHAX OT-
CYTCTBYeT HMeHHOH rpaMmaTrHueckKHfl aHTelledeHT: “Quivi riposa-
tisi alquanto, non prima a tavola andarono che sei canzonette,
pitt lieta I'una che I'altra, da’ giovani e dalle donne cantate
furono; appresso alle quali, data 'acqua alle mani, tutti secondo
il piacer della reina gli mise il siniscalco a tavola dove le vi-
vande venute, allegri tutti mangiarono; e da quello
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levati, al carolare e al sonare si dierono per alquanto spazio...
(Boccaccio, Decameron, 449). Quello cBsizaHo ¢ rJyar. mangiare
B ero MMeHHOM ynorpe6ieHHH, T. €. ¢ (OpPMOil, He Ha3BaHHOM B
TeKcTe. Her rpamMMaTHYecKoro aHTele/fleHTa H Yy OTHOCHTEJbLHOrO
mecroumenus la quale B VIII nosesne Ilepsoro ama: “La pre-
cedente novella, care compagne, m'induce a dover dire come
un valente uomo di corte similemente, e non
senza frutto, pugnesse d'un ricchissimo merca-
tante la cupidigia; la quale, perché l'effetto della pas-
sata somigli, non vi dovrd percid essere men cara, pensando che
bene n’addivenisse alla fine” (Ibid., 57). La quale — 310 <«Ha-
CTOSIIlAA HOBeJJa®», JIOTHUECKHM AaHTele/JleHTOM MeCTONMEHHS SB-
JgeTcA KPaTKOoe COJepXKaHHe HOBEMJbl, KOTODYIO HaMepeBaercs
pacckasatb Jlayperra, OHO M TpelBapsieT B TeKcTe JaHHYI0 (opmy.

Takum 06pa3oM, U CTPYKTYpPhl pPa3rOBOPHOTO CTHJS pe4H ABTOP
«JlekamepoHa» TtpaHcpopMupyeTr B 3bdekTHble Gurype ornato
parlare.

Cyx/JeHHe KPHTHKH O si3biKe «JleKaMepoHa» OueHL pa3HOpeuH-
Bo. Jleonapno CasbBbaTH, XapakKTepusysl cHHTakcHc «Jlekamepo-
Ha», TOBODHT 00 «H3BpAalUeHMH eCTeCTBEHHOH TKaHM peuH» (stra-
volgimenti della natural tela di favellare)."* ¥ro ®dockono
YTBEpXKAaeT, UTO TOT CHJIBLHO 0O65aropoxicHHbN (IOpeHTHACKHH
IHaJeKT, ¢ KOTOPHIM MBI BCTpeuaeMmcsi Ha cTpaHHUax «JlekaMepo-
Ha», He OblJ XapaKTepeH HU JJsi PJopeHUHH, HH ]IS 3TOrO BeKa,
HU a5 Bokkayuo, a jupb aasa «IlekamepoHa»., OH xapakrepHsyer
A3blK «J/lekaMepoHa» Kak fI3bIK, B KOTOPOM Oblia HapylleHa IpH-
po/iHas sHeprus ¢iaopeHTHiicKOH peuu.’S B HapyuleHuM CHHTaKCH-
YeCKHX 3aKOHOB HapoJHO#i peuu ykopser Dokkauuo T. B. Aau-
coBa.'® (O npose YyKpalleHHOW.H HaNbiLieHHOH TOBOPHUT IDTTOpe
Bonopa.!” B 3THX OLeHKax 3BYYHT SIBHBIi TOH ocyxpaeHusi. Jlpyrue
OlleHKH xBanebubl. Tak, Jlywnxu CerremOpuun nunier: «bBok-
Kauyyo MOX0X Ha MacTepa, H3rOTOBJSIOLIEr0 H3SIIIHO paspH-
COBaHHble U INO30JI0YEHHble Ba3bl M3 TOHKOro tdapgopa, KOTOPBIMH
BBl yKpallaeTe mapajHble KOMHaTh».!® O tom, yro Bokkauuo mpu-
BJIeK JieCHOH HCTOYHHK B NpeKpacHBIH caf, rlle Bojia TeueT B bac-
cefiHax M3 pa3HOLUBETHOro MpaMopa ¢ ()OHTAHAMM M BOJAONANaMH,
ropoput Anpu OBert.!® ®panuecko ®Psopa cpaBHHBaeT nposy bok-
Kayyo ¢ H3/leJUsIMH H3 30JI0T@ M CJIOHOBOH KOCTH, KOTOpbLIE BADYT
CTAHOBATCA HeMaTepHaJbHLIMH, JEeTKHMH, KaK BO3AyX. «TOMY, KTO
noctur nepuoj bBokkayuo, 1pyaHO mnpeiacTaBHTbL ceGe Kpacory,
ouapoBaHue IPyroro pojar,-— nobabiaser oH2® Bo Bcex 3THX
OleHKaxX, H B MOPHUAIOLIHX H B XBajeOHBIX, eCTb HeuTo oOObllee:
OHH TrpeilaT OTCYTCTBHEM HCTOPHUYECKOro noaxopa. B Hux oiry-
LlaeTcs CyXKAeHHe C TOYKH 3DeHHS KPHUTEPHEeB CErojHsiIHero [HH,
YYX/Ablx 3moxe Boxkayuyo. Ilo-BHAMMOMY, cJaelyeT H3YYHTh A3HIK
«JlekaMepOHa», HACKOJABKO 3TC BO3MOXHO, HMMAaHEHTHO, NOJOHTH
K HeMY C aJleKBaTHBIMH eMY KPHTEPHSIMH, YTO, KOHEYHO, HEempocTo,
paccMoTperh ero B TepMHHaX cOOTBercTByIolleil 3nmoxu.2! JlanToBa
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cxeMa KjaaccHpHKalnH{ MO3BOJSET ONpelesiHTh A3bIK «[lekaMepoHa»
xak oueHb OGau3kuil k “volgare illustre”. OtauunTesbHble YepThl
3TOTO $I3bIKA OTBEYAalOT OCHOBHBIM Tpe6oBanusM J[laHTe, BhicKaszaH-
peim UM B «De Vulgari Eloquentia»: «constructionis elatio et
excellentia vocabulorum» («H3BICKAHHOCTL KOHCTPYKIHH H 6Baaro-
POACTBO CJIOB»).22 Jlyuliee onpefesieHHe 3TOMY BbICOKOMY fA3bIKY B
nafie Bpemsa paa Credan LIBefir: «...a3HlK, TaK BHe3alHO o6per-
wHi GopMy... 3TO HOBBIH HTaJbSHCKHH, 3aKaJecHHbIH B TOpHWIe
JNaTBIHH, 3BOHKHH M YHCTHIH Kak MeTaJul. ..»23 BejuKHe naMATHHKH
3TOrO GJHMCTATEJBHOTO SI3bIKa 3aJI0XKHMJH OCHOBH OOlIEHTaJbAHCKOH
autepaTypHoli Hopmul. HlemneBp «ykpallieHHOH» peYH <«30JI0TOTO
BeKa» — «JlekaMmepoH» [I:koBaHHH BoKkauyuo «Ha MHOTHE CTOJIETHs
OMpeesUI pasBUTHE UTATbSIHCKON NpO3b».24

COKPAUWEHUKSHA

Boccaccio, Decameron —Boccaccio G. Decameron. Bietti, 1966.
Boccaccio, Fiammetta—Boccaccio G. Fiammetta, Opere volgari, t. VI
Firenze, 1829,

Boccaccio, Teseide —Boccaccio G. La Teseide. Opere volgari, t. IX. Fi-
renze, 1831.
MMPUMEYAHHS

1 Aretino L. Ad Petrum Paulum Istrum dialogus, zum ersten Male
vollstindig herausgegeben mit Einleitung und Ausziigen aus Leonardi Aretini
Laudatio Florentinae urbis von Dr. T. Klette, Greiswald, 1889, S. 104.

2 Gramsci A. Il Risorgimento. Torino, 1950, p. 29.

3 Kacarkun A, A OuepKH HCTODHH JUTEPATYPHOTO HTaJbHCKOTO SI3HIKA
XVIII—XX sB. JI., 1976, c. 13.

4 Carducci G. Dante Petrarca e il Boccaccio.—In: Carducci G.
Prose. Bologna, 1905, p. 199.

5 bap6u M. [Beegenue k ki.:] Dante La Vita Nuova. Per cura di Mi-
chele Barbi. Milano, 1907, p. CLXXV, CLXXVI.

6 Boccaccio G. La Vita di Dante Alighieri. Opere volgari, vol. XV.
Firenze, 1833, p. 14.

7 Ibid., p. 35.

8 O BJAMAHHH CpefHEeBeKOBbIX DHTOPOB Ha s3HK Bokkauuo cm.: Schiaffi-
ni A, Tradizione e poesia nella prosa d’arte italiana dalla latinitd medievale
a Giovanni Boccaccio. Roma, 1943, p. 174—175. Bokkayuo xopoulo 3HaJa H JIO-
6un He rtoabko Tura Jlusus, Tauura, Uuuepoua, KsuHTHNHaHA, Bepruaus H
OBHaus, oH 3Haer H wutupyer Jlakranuus, Oposus, AeryctuHa, Micugopa, Boauus
H ApYrHX XpHcTHaHcKuXx nucateneit (Ginguvuené P. L. Histoire littéraire
d’Italie, vol. III, Paris, 1811, p. 67).

9 Rohlfs G. Historische Grammatik der Italienischen Sprache und ihrer
Mundarten, t. 11. Bern, 1949, S. 555—554.

10 Segre C. La sintassi del periodo nei primi prosatori italiani. Roma,
1952, p. 43; Aancosa T. b. Ilouatue cB06oAbl NOpsiiKa CJIOB B NpELJIONKe-
Huu, — HJABII, ®unonoruueckue Hayku, 1960, Ne 2, c. 48.

11 Orosius P. Historiarum liber III. Patrologiae cursus completus,
t. XXXI. Parisiis, 1846, 1V, p. 807.

12 Flora F. Storia della letteratura italiana, . I. Verona, 1972, p. 416.

13 BOKKauyo CKJOHEH He Ha3blBaThb, @ OIHCHLIBATb; HEKOTOPHIE €ro KOHCTPYK-
MM ad sensum HANOMHHAIOT «3arajouyHble KapTHEKH»: aHTelleleHT He Ha3BaH,
JIaHO JIMIIL ONHCAHHE — KAPTHHKA, N0 KOTODOil ero CleiyeT y3HaTb, yraaarb.

45



4 Salviati L. Degli avvertimenti della lingua sopra 'l Decamerone,
vol. I, p. 246, yur. no: Foscolo U. Discorso storico sul testo del Decame-
rone. Opere edite e postume, vol. 111. Firenze, 1850, p. 46.

15 Foscolo U. Op. cit, p. 47, 59.

18 «¥ Bokkauuo, cTpeMuBuIerocs oforaljath s3bK JIOGHMH CPeiCTBAMH H
CBEPX BCHKOM Mephbl, HapylleHHe CHHTaKCHYECKHX 3aKOHOB HaPONHOH peyH CTaHO-
BHTCS NpaBH/IOM M NPHBOJAMT K CO3[aHHIO TeTePOTEHHOH CHHTaKCHYECKOH TKaHH,
[lle ¢ HenmpeoJOJIEHHOH PpHIXJIOCTHIO PaHHEH HTaJbAHCKOH NPO3bl [epenJeTaloTCs
THIHYHO JIaTHHCKHE CHHTaKcHyeckHe KoucTpykuum» (Aamcosa T. B. Cunra-
KCHC M cTHib B mpouecce (GOPMHPOBAHHS MHCBMEHHOH HODMBI JIHTepaTypHOTO
HTanbsuckoro sisnika XIII—XVII B, — Becti. Mock. yu-ta. Cep. VII. dunono-
rust. )Kypranuctaka, 1963, Ne 1, c. 52). Ho cBepx Kakoii «BCAIKOH Mephbi» cTpe-
MHTCsi oborawiaTh s3blK DOKKayuo H O HapylleHMH KaKHX «33KOHOB HapOLHOMH
peuHy maer peup? Her s 34ech PeTPONPOEKUHH HOPM COBPEMEHHOTO HTalbsH-
CKOTO s13bIKa?

17 Bonora E. Aspetti della prosa del Rinascimento. Giornale storico
della letteratura italiana, t. CXXXIII. Firenze, 1956, p. 355.

.8 Settembrini L. Lezioni di letteratura italiana dettate nell’ Univer-
sitd di Napoli, t. I. Napoli, 1890, p. 221—222. )

19 Hauvette H. Boccace. Etude biographique et littéraire. Paris, 1914,
p. 312—-313. -

20 Flora F. Op. cit., p. 416.

21 «...Ecin MBI XOTHM NO3HATh NpOILJIOE 713aKHM, KaKHM OHO OBLIO ,Ha Ca-
MOM Zesne”... MBI He MOXKEM He CTPEMHTbCS K TOMY, 4YTOGH TOJOMTH K HeMy
C aNeKBaTHHIMH €My KDHTepHSIMH, H3YUHTb €ro UMMaHeHTHO, BCKPHTL ero cobcr-
BeHHYI0 BHYTPEHHIOI CTPYKTYPY, OCTeperasicb :iaBa3hiBaThb €My HallH, COBpeMeH-
iligl_;:Q oue;l)m» (Fypesunu A, §I. Kateropur cpeaHeBeKoBOH KyJabTypH. M.,

. ¢ 7).
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H. 10. CHKALKAA

O HEKOTOPbBIX CNOCOBAX
NMEPEJAYU NOCJENOBATE/NBHOCTH
3AKOHYEHHbLIX MPOMEAMUX NEACTBHRA
B PYMbIHCKOM S3bIKE

PymbiHCKHiI 136K pacrosiaraeT TpeMsi BpeMeHaMH MNPOIUEALIEro
NNaHa (caoxHBIE nepdeKT, NPocToil nmepdekT, LaBHOMpolleguee),
KOTOpble MOTYT CJYy>XHTh LeJAM Nepelayd IMOCJAeJI0BATENbHBIX 3a-
KOHYeHHBIX aeficTBUH.! Bo3HHKaeT BONPOC: CYLIECTBYIOT JH KakHe-
NHOyAbL peryasipHocTH B BHGOpe BpeMeHHBIX ¢opm? B mpomecce
O6LleHHs BHLIGOP TOH WJIM MHOH IJ1aroibHOH (GOPMbl HOCHTENEM
A3blKa ocyulecTBJAsieTcsl MHTYHTHBHO. [lJif 4esioBeka, He sIBJASIOLIE-
TOCs HOcHTesleM s3blKa, 3TOT BLIGOP TpebGyeT OOBSICHEHHs, KOTOpOE
B CBOIO oucpesb MOXeT GbITb MOJYYeHO TONMBKO B  pe3yJabTare
ClICUHaIbHOTO JIMHTBHCTHYECKOTO HCC/AefOBaHHA. B 3amaun  Ha-
CTOslel cTaThH BXOAMT PaccMOTPeHHe BOMPOCOB, CBA3AHHBIX C
HCNOTb30BaHHEM MpOLIEAUIHX BPeMeH B HEeKOTOPHIX THIAX KOHTeK-
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¢Ta, M BbISICHeHHe ocoOGeHHOCTelt HX ynoTpebJieHHS B NpPOH3Beje-
HHSAX Pa3HBIX XKaHPOB.

B KOCBeHHOH peuM,? HECMOTPS HA Ha/lHYHe 3HAYeHHA TNpeAluecT-
BOBaHHs, TpeANMoOJaramllero, Kak Kas3aJjgocb Obl, HCNOJb30BaHHe
JaBHOMpOILEAIIEro, YHOTPe6asieTcss NMOYTH HCKJIOYHTENBHO CJIOXK-
nblii nepdekT: «Zenobia insd 1i povesti amidnuntit cum a venit
Ana din sat...» (R., 358); «Titi il infrebd apoi cum a calatorit,
unde a ficut liceul...» (C.,54); «Ciobanul rdspunse ci n-a vizut
pe nimeni...» (Z., 154).

B Tex peakux cayuasx, KOrjia B KOHTEKCTe BCE€ e HCHOJb3Y-
eTcs JaBHOMpoluejliiee, OHO HeCceT, KaK HaM Kaxercs, 0cobylo
KOMMYHHKaTHBHYI0 Harpysky: «...credinciosul i-a spus ... ce se
petrecuse in odaia lui in cele doud nopti din urma»
(Cr., 61). B mozo6ublx cayyasx OGBIYHO €CTb JONOJHHTEJbHbIH
BpEeMeHHOH YTOYHHTENb, 8 3TO yKasbiBaeT Ha TO, 4TO AJsi TOBOpA-
mero (MHIIYHIEr0o) B2XXHO NPHBJeYb BHHMaHHe K caMoMy (akTy
npeamecTBoBanus. [IpH OTCYTCTBHH 3TOrO ycJOBHSI 6ojiee MpPUBBIY-
HHIM B pacCMaTPHBAaeMOM KOHTEKCTe fBJseTCSs, KaK Obl10 CKa3aHo,
CI0XKHBIH nepdekr.’

B koHTeKcTe, cojepKallleM yKa3aHHe Ha OTCYTCTBHe HHTepBaJa
MeXIY CJAeAVIOIMMMH ADYT 3a APYyrom AeHCTBHAMH, KaK MPaBHIO,
HCTIOAB3YeTCs OfAHO H TO e BpeMms: «Cum trecu in casd, aprinse
gazornita...» (S., 1458); «De indatd ce Scatiu plecid isi trase
o pereche de cizme lungi...» (Z., 144). B naHHOM THNe KOHTeKCTa
ynotpebasiorcs JioOble BpeMeHa, B TOM YMCJe HacTosilee HCTODH-
YyecKoe M JaBHOMpoliefliee (TocaejHee, NMPaBna, HCKJAIOUHTEALHO
PeAKO); BaXHO TO, YTO COYETATbCH APYT € JAPYroM MOTYT JHUIb
rJ1aroJibl, CTOSIIiHE B OJAHOM BpeMeHH: B mpoctoM nepderre («De
indatd ce-l vdazu, .. .1 iesi inaintes — Z., 153); B cnoxHOM mnep-
tdekre («...dar cind am auzit eu de tata, pe loc mi s-a muiet
gura» — Cr., 214); B HacrosimeM uctopuueckom («Parul, cum
vede pe fatd, zice...» — Cr., 150); B aaBHonpowenmem («Sérise
ars de pe scaun, dar se asezase numaidecit la loc...» — V., 57).

TakuM o6pa3oMm, B PyMBIHCKOM si3blke AJs NepeiadyH OmICTPOH
CMeHHB CcOGBITHH (COCTOSIHHE) HCNMOJNb3YeTCs NpHEM <CLeNJeHHs»
TOXAECTBEHHBIX TJarojbHbX ¢opM. M3 3TOro MOKHO 3aKJIOUHTD,
YTO CYLIECTBEHHH He CaMH BpeMeHa, a (AKT HX COMOJOXKEeHHS.
YacTo B TaKOM KOHTEKCTE BCTPeYaloTCsd H JONMOJNHHTEJNbHblE JIEKCH-
yecKye CpPeJCTBA (B NpPHBEJEHHBIX NPHMepax 3TO COIO3HOe BhHIpa-
)KeHue de indati ce ‘kak ToAbKO', HapeuHe numaidecit ‘cpasy, He-
Me/lJIeHHO', HapeyHOe BHIpaXKeHHe pe loc ‘TyT ke, cpasy’), Ko-
TOpble YCHJIHBAIOT 3HaueHHe MTHOBEHHOrO CJelOBaHHs ApYyr 3a
IpYroM ABYX JeHCTBHH H TeM CaMbiM NpPHIAAIOT Bced ¢pase 6oJb-
LWIMH JUHAMH3M,

B Tex cayyasix, Koraa AeHCTBHe NMPHAATOUHOrO Kak Obl YBOLHT
NOBEeCTBOBaHHe B JAPYrofl BpeMeHHOH MJjaH, B NPHAATOYHOM Npen-
JIOXEHHH dallle BCero IOABJseTcs] [JaBHONpOIleAulee Bpems:?
«...dar Ancuta cea tinird, cum ficuse odinioara cealaltd
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. intinse urechea si auzi ce trebuia si se intimple...» (S, 11);
«Isi aduse aminte de intiia noapte in care pésise in
aceastd casi ... de braful subtire care se agitase de al sdu...»
(C., 217). Takum 00pa3oM, CMEHA BPEMEHHHIX ()OPM CIOCOGCTBYET
CO3/{aHMIO PETPOCIEKTHBHOIO (OHA COOHITHit, mpelCTaBJEHHBIX B
OCHOBHO! JIMHHH NTOBECTBOBAHHA.

M3BecTHBIH MHTEpeC MNPeACTaBJsieT ynoTpeGaeHHe NPOLIELUIHX
BpeMeH [ llepefadyd TOCaeJOBaTesIbHBIX 33KOHYEHHBIX JeHCTBHH
B IIPOH3BEJEHUSIX PA3HBIX XXaHPOB. [lag npumepa ObIIO MPOBEAEHO
COTIOCTABJIEHHE fI3bIKA XYNOXKeCTBEeHHOH mnpospl (pOMaHa, IOBECTH,
pacckasa) H CKa3OK. JTO COMNOCTaBJieHHe MoKa3aJo, YTO CIOXKeT
CKa30K OTJIMYaeTCsi AHHAMHYHOCTBIO: COGLITHS pa3BUBAIOTCA CTpe-
MHTeJNbHO, OHH Yallle BCero HeNOCPeNCTBeHHO CJAEAYIOT JpYr' 3a
APYroM, M CKa30YHHK CHELIMT PaccKas3aTh O HMX CAYLIATENO (4YH-
TaTes0), Y Hero, 10 CYUIeCTBY, He OCTaeTcs BpeMeHH JJS PasJHy-
HOTO pOJa PeTPOCHEKTHBHBIX OTCTYIUICHIH, BeposTHO, MMEHHO .IO-
3TOMY B sI3LIKe CKa30K MOUTH OTCYTCTBYET AaRHOMpOLIeAllee BPeMs.
B A3biKe e, MpeACTaBJAIOLIEM XYMOXKeCTBeHHYI0 MNpO3y, nojo6-
HBle OTCTYMUIEHUs] BCTPEYAIOTCs, @ HHOIJa M BbLIPAKAIOTCH LeJOH
Cepuedl CJelyIOIHUX APYr 3a JAPYrOM He3aBHCHMBIX MPEIJOZKEeHHH:
«In lagér luase o hotdrire: sa trdiascia exemplar, si nu facd
niciodatd nici o concesie. lubise un francez de virsta ei.
...André murise gazat. Ea ¢rdia. Se mjritase cu un barbat pe
care nu-l iubea, si pe care nici nu-l iubise. Il luase pentru ci
o iubise el» (V. 101). B pacckase, oTpbiBOK u3 KOTOPOro MNpHBe-
AeH 3jecb, NMOBECTBOBAHHE BELETCA NPEMMYILECTBEHHO B HMIep-
dekTe u mpocroM mnepdekte. Korma e repouHs BCIOMHHAET
O TParuyecKOM IPOLLIOM, KOTOPOe, HECOMHEHHO, MOBJIMAJNO Ha ee
XapakTep, OTHOLIEHHS C OKPYXKAIOILMMM, Ha BCIO ee HaJbHeHNylo
XHU3Hb, aBTOP HCNOJNb3YeT AaBHONDOLIeAuiee Bpems, caMa QopMa
KOTOPOro yKa3belBaeT Ha TO, YTO BhIpaxeHHble wM jJeficTBus (luase,
iubise, murise, se maritase) mpomcxoamsm pamblie OCHOBHBIX cO-
Obituii. Takum o6pasom, co3jpaercs Onpeje/eHHbIE BpeMeHHOH
«BTOPOA mJaH», Gjarogapss KOTOPOMY GoJsiee 4yeTKO BOCIPHHHMa-
€rCsl TO, YTO NMPOMCXOAMT B IVIaBHOH 4Yactu pacckasa. CBs3p ¢
OCHOBHBIM [eHCTBHEM NOAYEPKHBACTCS, KaK AyMaercs, HCIOJdb30-
BaHHeM B 3TOM ()parMeHTe HECKOJBKHX TIJarojloB B HMIepdeKre
(trdia, iubea).

PaccmorpuM eme oaun npumep: «De la o fereastrd, Tincuta
vdzuse inceputul scenei cu revolverul si lesinase. Sezuse cdzutd

jos mai bine de un sfert de ceas si se desteptase singura...»
(Z., 249). Hcnonbsys naBHOIpOIIElIee BpeMs, aBTOp BBOIHT YH-
Tareals B Kypc Jesia, OH KakK Gbl BBJesisier Haya/J0 OdepPeLHOro
Pparmenta, Beist LaibHeliliee MOBECTBOBaHHe B NMPOCTOM Mepeek-
Te.5 JlaBHONpoOLIeee BPeMsI OLHOTO M3 TJ1aroJoB (vdzuse) mmeer
SAEChb TpuyHHHOe 3HaveHHe.S B ckaskax ixe npHuMHHOe 3HauYeHHe
A4BHONDOLieIIEr0 BPeMEHH MOYTH TOJIHOCTHIO OTCYTCTBYET: ISt
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CKa30UHOTO CIOXKETAa BaXKHbl, BEPOSITHO, HE CTOJbKO [OHCKH
NPHUHHHOA OO6YCJOBJEHHOCTH fIBJeHHH M COOGLITHH, CKOJBKO OB
cTpeiilllee HX Pas3BUTHe.

OTMeyeHHOe BbIllIe «ClEIJIEeHHe» TOXKIECTBEHHBIX TIJIaroJbHBIX
¢opM fBJAsSeTCS H3JI00JIEHHBIM NPHEMOM CKa304YHHKOB. B xynoxe-
CTBEHHO! NpoO3e OHO HCNOJb3yeTCd 3HAYHTEJNbHO perke, NOSABJASACH
B OCHOBHOM B TeX CJYy4Yasix, KOrJa CIOKeT pa3BHUBacTC OCOGeHHO
JAMHAMHYHO.

Cnenanuble HaOJMIONEHHA NO3BOJSIOT AaTh B 1eJOM MOJIOXH-
TeJbHbIA OTBeT Ha MOCTaBJIeHHBI B HauyaJjie CTAaTbH BONPOC: Onpe-
LielleHHble peryJspHOCTH BbI6Opa BpeMeHHBIX TIJ1aroJbHbIX GOPM
npollefilero nJjaHa JJis Nepefayd MNOCJaeLOBaTeJbHbIX 3aKOHYeH-
HBIX JeHCTBHH B PYMBIHCKOM f3BIKe cyluecTBYIOT. OHH BBIpaxkaloT-
cs, Kak 00 3TOM [1O03BOJSIeT CYAHTb H3YUYEHHLIH MaTepHal,
1) B 3aKpemnsieHHOCTH HEKOTOPLIX [JIarOJIbHbIX BpPeMeH 3a onpeje-
JIeHHBIMH THNAaMH KOHTEKCTa (KOCBeHHasl pedb — CJOXKHBIH mep-
¢deKT); 2) B CONOJIOXKEHHH OJHHAKOBBIX BpeMeH NIpH HeoB6XOAMMO-
CTH TepefaTh OBLICTPYIO CMeHY cOObITHH; 3) B CMeHe BpPeMEeHHBIX
dopM (mpoctolt MM CAOXKHBE TepdeKT/xaBHONpoOUIealIee) TPH
CO3/1aHHH PeTPOCIEKTHBHOTO (hOHA.

[IpuHanieXHOCTh TEKCTAa K TOMY HJIH HHOMY »KaHpy, CyAs 10
NPOBeleHHOMY CONOCTaBJIeHHIO $I3blKa XYAOXKECTBEHHOH MNpo3bl H
CKa30K, Takxe He Oe3pa3nHuHa Ans BbIGOpa BpPeMeHHBIX TJIaroJfb-
HBIX GOpM.
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{/H MHOTO MNMPOM3BEJAEHHs, HCHOJB3YIOT AABHONpOUIeJLIee BPEMs C LEJbio paccka-
3aTh O COOWTHAX, MPEIIECTBOBABIIHX OCHOBHHM, H TEM CaMhlM BBECTH UHTaTels
B Kypc Zena, B TO XKe BpeMsi He Hapyllas CTPOHHOCTH M MOCJeA0BaTebHOCTH
HOBECTBOBAHHS 06 OCHOBHBIX COGBITHAX. Kak BHAHO H3 NpHBeAeHHOro npumepa,
NaBHOTpolle/iiee BPeMsl MPHMEPHO C TOH € LeJbl0 MOXeT NPHMEHATbCH H B
Hadafe a63ala, KOTOPHI HEPa3pHBHO CBA3aH C NPEAIIECTBYIOMIMM pa3BHTHEM
cloXkera, JBHXXEHHEM [I0BECTBOBAHHS M KOTOPHIiI <«B MaJOM OTpe3Ke TEeKCTa
sBaser coboit monobue raau» (Cuaemaun T. U Ilpo6ieMu cHHTakcHueCKOik
CTHJAHCTHKH (Ha MaTepHalie HeMeLKOil mpo3n).— YueH. 3an. JITTIU um. Tepuena,
1. 315, 1967, c. 107).

6 Ha npuumHHOe 3HayeHHe AABHONpPOLIeALIEr0o BpeMeHH ykasmBaa T. Buany
(Vianu T. Op. cit, p. 101). O cBA3H noHATHH BpeMEHH H NPHUHHHO-CJAEACT-
BeHHHIX OTHOILIEHHH MEX/y fBJCHHAMH H e€e CTpa){€HHH B sA3blKe CM., Hamp.:
Apnentos Bb. Il. Jlekunu no crmeuxypcy <«Bmipaxehue BpeMeHH B PyccKOM
sisnike». Kuwnnes, 1975, ¢. 124—125.



HMBEPO-POMAHCKHE A3bIKH
3. &. BYBHOBCKAA

CIIOCOBbl SI3bIKOBOI'O
BbIPA)KXEHHS MOJAJIbHOCTH BBICKA3bIBAHHSA
B COBPEMEHHOM HCNNAHCKOM $3bIKE

TepMHH «MOAAJBHOCTb» TPaKTyeTCsl MO-pa3HOMY, MpuuYeM pac-
XOXJAeHHS B €ro NOHHMAaHHH JAOCTATOYHO MIMPOKH.

HauGosee ygauHoll u agekBaTHO OTpaxkalollled HCTHHHYIO Kap-
THHY $3BIKOBOH NeACTBHTEJNBHOCTH NPEACTABJSETCS TPAKTOBKA MO-
nanbHoctd I'. A, 3osoroBoit.! Ona npounsBesa or6op H3 cyluecT-
BYIOIIHX TOYEK 3pEHHs, HCKJIOYHB H3 KaTerOpHH MOJaJbHOCTH
OMMO3HIHH <«yTBepXJIeHHe/OTpHLaHHE»,  «NOBECTBOBaHHe/Bonpoc/
noGyxnaenue» u 1. 1. Kpome toro, I'. A. 3osoroBa mokasana, 4To
KaTeropus MOJAJbHOCTH HEOZHOPOAHAa M BKJIOYaeT B celsa He-
CKOJIbKO aCIIeKTOB, CMelIeHHe KOTOPHIX CHOCOGCTBOBAJIO CTOJb
pasJHYHBIM TOJKOBAHHAM JAHHOTO TePMHHA.

I'. A. 3oaoroBa, Bciel 3a JPYTHMH HCCJAEAOBATENsIMH, pa3fiH-
yaeT OGbEKTHBHYI0O H CyGbeKTHBHYI0 MogaajbHOcTh.? Tlom oGbek-
THBHOM MOJaJbHOCTBIO (MM MOJAJbHOCTBIO NpeAJNOXEeHHS) MOHH-
Maercsl OTHOIUEHHE COJEPIKaHHWsl BLHICKA3bIBAaHHS K AeHCTBHTE/bHO-
CTH B CMBICJIe €r0 peasibHOCTH, COOTBETCTBHSI HJIH HECOOTBETCTBHS
JNefCTBHTENIBHOCTH € TOYKHM 3peHHs1 rosopsiiero. I'aBHBIM rpam-
MaTHYECKHM CpeACTBOM BbipaxeHHsl OCHOBHOH, WJH TpeAHKAaTHB-
HOH, MOJAJIbHOCTH SIBJSIETCSI KaTeropHsi HAaKJIOHEHHA: H3bABUTeNb-
HOrO, ¢ OJHOH CTOPOHBI, YCJOBHO-3KeJaTeJbHOro H MOGYAHUTEJbHO-
ro-—c Apyrof.

CyObeKTHBHAsT MOJAJbHOCTb, HWJIH MOJAJbHOCTh BHICKa3bIBa-
HHS, — 3TO OILleHHBalollee OTHOILUeHHe TOBOPSILEr0 K AOCTOBEPHO-
CTH/HEJOCTOBEPHOCTH MPEAMeTHO-CMBLICJOBOrO COMEPKaHHs BHICKA-
3biBaHHsl. OCHOBHHIM CPEACTBOM S3BIKOBOTO BHIPaXXEHHS MOAaJib-
HOCTH BBICKAa3blBAHHA B pycckoM s3blke [. A, 3oj0ToBa cuHraer
MOJaJbHbIE CJI0BA.

B pomauucTHKe npobieMe MOAAJNBHOCTH NMOCBSlleHA OGuiMpHAR
JUTepaTypa, HO 3Ta TeMa OTHIOAbL He HCYepAaHa W MNPOAOJIKAET
NpeacTaBaaTh HHTepec AJA HCcaefoBaTesed. B HayuHO# uamrepa-
Type, NOCBALIEHHOH MCNAHCKOMY $3bLIKy, npobJjeMe MOaaJbi0CTH
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yAegACTCsl  HEJOCTaTOYHOE BHHMAaHHE; MOJA/NbHOCTh OMHCHIBACTCH
Kak HeKas e/ HHas MOHOJHTHAasl KaTeropHsi, eJHHCTBEHHBIM CIOCO-
6OM BhIpaKeHiisi KOTOPOH OGBABJSETCS TOJNBKO [JIAarosibHOe HakKJo-
HeHMe, B yacTHOCTH subjuntivo. MoznasnbHOCTL BhICKa3biBaHHS BO-
obllle He BblAeasercs, a crnocobbl ee BbipaxKeuus B paboTax 0O
HCnalucTHKe Booblle He ONMHChIBAIOTCA.

BriGop TeMbl HaCTOAWIETO HCC/IeAOBaHHs OOYC/OBJAHBaeTCS Kak
aKTyaJbHOCTLIO MPO6JeMbl MOJAJbHOCTH JJsi TEOPETHYECKOi rpaM-
MAaTHKHM HCNI2HCKOTO s13blKa, TEK H NOTPeGHOCTAMH MNPAKTHKH ero
npenojiaBaHus. B rpaMMaTHkax HCIaHCKOrO s3blka MOJajibHOE
3HaYeHHe NDe/IOJIOKCHHS ONHChIBAaeTCsl KakK MOOOYHOEe MpPH H3yde-
HHH OyAyllero BPeMeHH, MOAAJbHBLIX IJIaroJoB, HeKOTOPBIX OMHCa-
TeJbHBIX KOHCTPYKUMi. B pesyabraTe Takoro mnojxona CTYACHTHI
Y3HaIOT B TeKCTe 3TH (DOPMbl H MPABHJADBHO ONPEleJAlOT HX 3Haye-
Hue. Ho npu nepeBofe ¢ pycckOro Ha HCHAHCKHH Ja)e UHTaHHOTO
TEKCTa H3 BCeX CMoco0OB BLIPaXKeHUs INPeANOoJOKHTEIbHOCTH OHH
H36HpAICT MojaJbHble caoBa (T. €. KaJbKHPYIOT C PyCCKOro).

B npannoft pabore Mbl paccMaTpHBaeM MOAAJbHOCTb BbICKa3bl-
BaHHMs KaK (YHKIHOHAJbHO-CeMaHTHUYECKYIO KaTeropuio, KOTopas
B MJaHe COAEPXKAaHHA MNPeACTaBJASACT cOO0H TPaMMAaTHKO-JICKCHYE-
CKOe I1oJle MOJaJNbHOCTH, peaJHsyiolleecst 4epes ONMNO3HUHI0 MHKPO-
noJiel KaTeropuyeCcKOH [JOCTOBEPHOCTH H Npo6/JeMaTHUeCKOH J0-
ctoBepHocTH. Ho ecii 0ObeKTHBHAsi MO/aJibHOCTb DPeasbHOCTH/He-
peajbHOCTH (MOAAIBHOCTL TJIArOJBHOTO AEHCTBHA) MpPeACTaBJAseT

coboi 6HHapHy10 3KBHIIOJICHTHYO OINO3HIHIO, TO MOJIaJdbHOCTDL -

BHICKA3bIBAHHS — 3TO TpajyajbHasi OMMO3HLHSA, NpPeACTaBASIOILAS
OTHOILIeHHe TOBOpsulero (cyObekTa peduH) K BepOSITHOCTH COBepllle-
HusA pedictBus ot 1009, BepositHOCTH (paBHOM JOCTOBEPHOCTH) IO
ybbiBalolllel 0 upe3BLIYaHHO MaJoi CTeleHH BepOSITHOCTH {paB-
HOH COMHEHHIO).-

B nnane BbipaxeHus 3Ta (YHKUHOHAJNBHO-CEeMaHTHYecKas Ka-
Teropuss oObelHHsieT CPeACTBA, OTHOCSUIMECS K pas3HbIM SI3BIKO-
BbIM - YPOBHSIM: JeKcHUecKHe, MopdoJoruueckHe, JeKCHKO-CHIITAK-
cHueckue, B crartbe aenaeTcsl MONLITKA ONHCATh BCe BO3MOXHBIE
CpeJCTBa BBIpaXeHHS MOAAaJbHOCTH BLICKA3LIBAHHS H ONpPeEJeNHTh,
KakHe u3 HHX HaxoAATCA B LeHTPe, a KakKHe Ha nepudepuu rpam-
MAaTHKO-JIeKCHYECKOTO MNOJIS MOJaJbHOCTH BbICKa3blBaHUS.

L]

I. IEKCHUYECKHE CIIOCOBbI

1. Modaaenoie caosa: seguramente, naturalmente, verdadera-
mente, efectivamente, desde luego, claro, probablemente, a lo
mejor, al parecer, por lo visto, quizd u MHorue apyrue.*

2, Taazonrer moOyca Kaxk IKCNAUUUTHOe CpedCTBO BbLPANCEHUS
MOOAABHOCTU 8bICKA3LIBAHUSA,

CoryacHO HalleMy onpefeJeHHIO, MOAAJbHOCTb BbICKAa3bIBa-
HHS — 3TO OLeHHBalOL[ee OTHOIIEHHE TOBOPSILIETO K JOCTOBePHOCTH/
HeJ0CcTOBepHOCTH (T. €. TNpPeANOJIOXKHTENbHOCTH) BbICKa3bIBaHMUS.
Kax B pycckoM, Tak H B HCIAHCKOM $3bIKaX eCTb ClelHajbHble
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rJarojibl, KOTopble MepefaloT 3T0 cyObeKTHBHOe OTHOLIeHHe, TpPH-
YeM OHH JAOJIKHBI CTOSITb B 1-M J1. el. 1. HacT. BP.> naun ynorpe6-
JATbCS TOJbKO 6€3JHYHO (==YHHIEPCOHANbHO) B 3-M J. e]. 4. HacT.
Bp. MeTojoM CI/IOLWIHON BBHIGOPKH H3 INpPOM3BEJEHHH HCIAHCKHX
nucatesel XX B. HaM yAal0Ch BBUIENHTb CJAeAYIOLHE TJ1aroJbl
MoOjiyca (NPHBOLATCS B MOPSIKE COKPAILEHHS HX YNOTDeGHTEJNbHO-
ctH): creo, me parece, digo, juro, estoy seguro, supongo, sé, ase-
guro, no creo, veo, pienso, espero, no dudo, no estoy seguro, me
imagino, temo, sospecho, no veo, afirmo, dudo, no espero, ga-
ranto, estoy convencido. T'mar. creo siBasiercs Hambosiee ynoTpe-
61Te bHbIM.6 JOKA3aTeJALCTBOM TOTO, UTO 3TH IJIATOJbl BLIPArKaloT
MOJAJbHOCTh BHICKA3bIBAHHS, ABJSAETCS BO3MOXHOCTb HX 3aMeHbl
MOZaJbHBIMH CJI0BAaMH NMPH COXPaHEeHHHM 3HAYeHHS BLICKA3bIBAHHA:
Cuando me has llamado supongo que es para dictarme lo que
ya tienes pensado ta (Corona, 42). — Cuando me has llamado,
a lo mejor, es para dictarme lo que ya tienes pensado tii. No;
recordaba una canciéon de estudiantes... con unos ojos de esme-
ralda, y un nido escondido a la orilla del rio. Pero estoy segura
de que no puede referirse a ti (Corona, 46).— Pero, sin duda
alguna, no puede referirse a ti; pero, seguramente, no puede
referirse a ti.

11. ®JIEKTHBHBIE (MOP®OJIO'MYECKHE) CIIOCOBbI

K HMM OTHOCHTCS YeThpe MOJAaJbHO-BPeMeHHLIe GOpPMBl HCNaH-
ckoro raarona: futuro simple n futuro compuesto, condicional
simple u condicional compuesto. DBce 3ta ¢Gopmb BbLIDAXKAIOT
TOJILKO MOJaJIbHOCTh BEPOSITHOCTH, NPeNoJoxeHus (npobiemarH-
YECKYI0 HOCTOBEPHOCTD).

1. Futuro simple cayXut JJs BbpakeHHus JAefACTBHSA BepoAT-
HOTO, BO3MOXKHOTO, KOTOPOe COBNajaeT ¢ MOMeHTOM pedn: -~ No
se preocupe, en alguna parte habra un mundo con tiempo para
todo (Ritmo, 21).

2. Futuro compuesto cNyXHWT AJsA BLIPAaXKCHHS JI€HCTBHS BO3-
MOJHOTO, BePOATHOTO, KOTOpPOe TNpeallieCTByeT MOMEHTY  pedii:
Sabe Dios lo que habra sufrido el angelito (Mar. Br., 366).

3. Condicional simple B KayecTBe 0JHOr0 H3 crnocofoB BHIpa-
JKeHHs1 MmpobseMaTHYEGKOH JIOCTOBEDHOCTH yKasbiBaeT Ha KaKoe-
Aubo JeficTBHe, OJIHOBpeMeHHOe C JAPYruM JefdAcTBHeM, B o00HieM
KOHTeKcTe mnpolueaiero BpeMenn (Ahora serian ya las ocho vy
media y todavia no habia cenado—Cr. A, 116), auGo na jeii-
CTBHe, TMPeAlIECTBYIOLlEe MOMEHTY pedl, B OOUIEM KOHTeKCTe Ha-
CTOSIIEr0 BpeMeHW, M Torja sta ()OpMa CHHOHHMHYHa thopMe
Futuro compuesto (— Pero si yo lo senti marchar a eso de las
cuatro. — No seria él. — B. A,, 36).

4. Condicional compuesto CIyXHT I BHPa)KeH!s Cy6beKTHB-
HOH OLEeHKH MaJioH BepOSITHOCTH B OTHOLIGHHH KaKoro-mubo Jefi-
CTBHsl B NPOIULIOM, MPEAIIECTBYIOLICTO JPYroMy mpoieniemMy aeit-
cTBHIO uau Momenty B npounoM: Cuando Paco quiso recuperarlo,
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su padre le dijo que era inatil porque las alimanas salvajes lo
habrian matado ya (Mosén, 13).

I11. IEKCHUKO-CHHTAKCHYECKHE CIIOCOBbI
(AHAJIHTHYECKHE TI'JIAI' OJIBHBIE ITEPH®PASBI)

Jlns BuIpa)KeHHsi TPeANoJioXeHHss (nmpobjieMaTHyecKOH A0CTO-
BepHOCTH) YHOTPEOJISIOTCA CHEAYIOUIHEe OnUCATenbHble KOKCTPYK-
yuu: “deber-+infinitivo”, “deber+infinitivo compuesto”, “deber

de+infinitivo”, “haber de+infinitivo”: Un bicho raro debi
parecer al dia siguiente entre tantas mesas y tantos papeles,
pues me miraban como extrafiados todos (Germ., 36); ...el

nifio — nadie sino Dios, que esta en lo alto, supo nunca exacta-
mente como fue — debié de caerse, o resbalar, o perder pie,
o marearse, el caso es que se lo llevé la corriente y se ahogé
(Mar. Br., 366); He recibido una carta de Lucia. Me notifica
que se casa marnana. Es una carta que debe haber escrito y roto
muchas veces (Ritmo, 257).

H3noxeHnHoe Bbillle MOXHO 0606LIMTL B cleaymolieil Tab.Hile.

Ta6auga I. Cnoco6bl BhIpaXKEHHI MONAJIbHOCTH BHLICKA3bIBAHHSA
B HCNAHCKOM fi3bIKe

Kl?;s;gﬂp"' MopnanbHble cnosa cierto, naturalmente, claro, sin duda
LOCTOBEPHOCTD MoJaycHble raaroast estoy seguro, no dudo, afirmo
[Ipo6 iematu- | MonansHble caoBa probablemente, acaso, quiza, tal vez
yeckas aocto- | Moaycuble rnarosast creo, me parece, supongo, dudo
BEPHOCTD MonanbHo-Bpemennnle | futuro simple, futuro compuesto,
¢dopmbl raarona condicional stmple, condicional com-
puesto
Ananutiiueckue raa- | deber de 4 inf.,, deber + inf.,
roablble nepudpaswl | deber + inf. compuesto, haber de +
+ inf.

B rabn. 1 nmepeuncieHbl JieKcHYecKHe, MOP(OJOrHYecKHe H Je-
KCHKO-CHHTaKCHYeCKHe crnoco0bl BBIPa)KeHHS MOAAJbHOCTH BHICKA-
abiBaHus. O6palaer Ha ce6si BHHMaHHe TOT (aKT, UTO CPEAH CHO-
c000B BhIpakeHHs] MOAAJbHOCTH BBICKA3BIBAHHS OTCYTCTBYIOT hop-
Mbl subjuntivo. MccnenoBaunbiii MaTepHas nokasal, YTo cnoco6oB
BbIpaKeHHs1 Mpo6aeMaTHIECKOH IOCTOBEPHOCTH B HCMAHCKOM fI3bIKe
SHAYHUTEJbHO O6OJblle, YeM Ccnoco6OB BHIPAXKeHHSI KaTeropHuecKomn
LOCTOBCPHOCTH, H 4YTO 3TH Ccnoco6n GoJee TI'paMMaTH30BaHhI.
Kateropuyeckass K10cTOBepHOCTL BHIpaXKaeTcsi TOJBKO JEKCHUECKH,
B TO BpeMsi KaK JJIs1 BbipaxkeHHs1 NpobJeMaTHYeCKOH IOCTOBEpHO-
CTH HCIOJNB3YIOTCS ¥ MOP(MOJOrHYecKHe, H JEKCHKO-CHHTaKCHYEe-
CKlie cnoco6Hhl,

Hro6ul oTBeTHTH Ha BONMpOC, KaKHe M3 CPEACTB BHIpAXKeHH$s
MOJaJIbHOCTH BBICKa3bIBAHHS COCTABJSIIOT SAPO FPAaMMATHKO-JeKCH-
YECKOro moJs, a kakMe HaXOAsITC Ha ero nepHdepud, 6ulA Npo-
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pelleH KOJHYeCTBEeHHBbIi aHa/JHu3 HEeCKOJbKHX TEeKCTOB, pe3yJbTaThl
KOTOPOTO NpeACTaBJaeHH B Tabu. 2.

Ta6auya 2. Y noTpe6GUTEABHOCTh PA3JiHUYHBIX CNOCOGOB BbIparKeHHst
MOAANbHOCTH BbICKa3bIBAHHSA

ABTOD M HaiBaHUE K-80 npu- | Mozaasnsie| Monycume | MoOAasbHO- | AHanHTHYeCKKe
npou3sBeleHUs MepoB caoBa raaroan BpeMeHHbe raaronbHie
dopmbt nepupass
R. J. Sender. Cr. A. 118 70 (69y*| 11¢9) 21 (18) 16 (14)
A. Grosso. Germ. 57 19 (33) 8 (14) 19 (33) 11(20)
M. Delibes. 5h, 358 168 (47) | 35(10) 145 (40) 10 (3)
A, Casona. Corona. 43 8(18) 7(17) 23 (53) 5(12)
F. Garcia Lorca.
41 12 (30) 5(12) 19 (46) 5(12)
A. Buero Vallejo.
Aventura 126 70 {55) 11(9) 39 (31) 6 (5)

* B cxobkax yKaraHel MPOLEHTHI,

Hanuble ta6a. 2 no3poJA0T NPHATH K BEIBOAY, YTO B KOJIHUE-
CTBEHHOM OTHOIUEHHH HH OJHMH M3 CNOCOGOB BbIpaXKeHHs MOJaJb-
HOCTH BLICKA3bIBAHHS He SIBJASETCS NPEANOYTHTEJNbHHIM Nepen Ipy-
rumu. OGlienpuHsiTOe MHEHHE O TOM, YTO OCHOBHOH cnoco6 Bbipa-
JKeHHsl MOJaJIbHOCTH BLICKa3blBaHHs — MOAAJbHble CJOBa, HE IMOA-
XOMHT JJIs1 HCMAHCKOTO sI3blKa H B HalleHd BHI6OpKe ONpOBepraercs
KOJMYeCTBEeHHBIM aHajn3oMm nbec A. Kaconn u ®. I'apcua Jlopkm.
Takum 06pasoM, rpaMMaTHKO-JIeKCHYECKOe M0Jie MOJaJbHOCTH BhI-
CKa3blBaHHS XapaKTepH3yercs OTCyTcTBHeM siapa mnoas. Cpenu
CPeACTB, BhIpaXKaIOLHX 3TH 3HAUeHHs, He MOXKeT ObiTb BbIAEJEHO
JIOMHHAHTHI.

COKPAUIIEHHWA

Aventura —Buero Vallejo A, Aventura en lo gris. Madrid, 1964.
B. A.—Garcia Lorca F. La casa de Barnarda Alba. La Habana, 1969.
5h.—Delibes M. Cinco horas con Mario. Moscu, 1979.
Corona — Casona. Corona de amor y muerte. New York, 1960.
Cr. A.—Sender R J Crénica del alba. La Habana, 1968.
Germ. — Grosso A Germinal y otros relatos. Barcelona, 1963.
Mar. Br.—(llge;éa C. J. Marcelo Brito. — Cuentos espafioles. La Habana,
Mosén —Sender R. J. Mosén Millan, Boston, 1966.
Ritmo—Martin Gaite C. Ritmo lento. Barcelona, 1963.

[NTPUMEYAHHA

1 3onotoBa I A, Ouepk hyHKIMOHAJBHOTO CHHTAKCHCA PYCCKOrO SI3BIKa.
M, 1973, c. 140—157.

2 TepMHUHH «OGBEKTHBHAsI» M «CyGLEKTHBHAai» MOAAJbHOCTh HCMOJB3YIOT B
csoux pa6orax M. C. T'ypmuesa, M. Jokysua, 10. C. Macnos, A. B. lanupo,
H. 10. lllsenoBa u apyrue HccnegoBarteqad. CaMH TeDMHHH He INPeACTaBAAIOTCA
HaM yAauHHMH, TaK Kak JM06asi MOJAaJbHOCTb CYGBLEKTHBHA, 3TO BCErja OTHOLIe-

55



HHe cyObeKTa BBICKA3blBaHMs K CONEPXKaHHIO BhICKasbiBaHHA. Bosee ynaumble
TepMHHB BBeJa B obuxon M. K. CabaHeeBa, 0603HauHB «0OBEKTHBHYIO» MOAAJb:
HOCTb KaK «MOJaJbHOCTh TJIarOJbHOTO HEHCTBHS», a «CYGBEKTHBHYIO» MOAAJb-
HOCTb KaK «MOJa/ibHOCTL BBICKasbiBaHHs». B nasibHeiiteM Mbl 6yldeM NOJMb30BATb-
csi 3thimu Tepmunamu (Cab6anHeesa M. K. TeHesnc KOCBEHHBIX HaKJOHeHHi
¢dpanuysckoro raaroaa. Jl., 1981, c. 10—11; cp. Takxke: Anucosa T. B. Ouep-
KH CHHTaKCHca COBPEMEHHOr0 HTagbsiHCKOro sidwika. M, 1971, c. 175—206;
lak B. I. Teoperuueckass rpaMMmartHKa ¢paHuy3ckoro sswka. CuHTakcHc. M,

1981, c. 143—148 u np.).

3 CMm., Hanp.: Zavadil B. Medios expresivos de la categoria de modali-
dad en espafiol. — Ibero-Americana pragensia, 1968, afio 2, p. 57—86.

4 Bopkayes C. T. 1) MoaanbHble ¢J0Ba DAUHOHAJLHON OLEHKH COBpe-
MENNOro HCnaHckoro si3bika: ABroped. Kana. auc. M., 1976; 2) K Bonpocy o Mo-
JAaJLHBIX C/10BaX palHOHAJIbHON OLEHKH B MCMaHcKoM s3bike. — B xu.: Bompocu
rpaMMartHyeckoro crpos sisbika. CO6opHHk HayuHbix Tpyaos MITIMHUS um. M. To-
pesa, Bumn. 100. /O1B. pen. JI. 1. Haua. M, 1976, c. 213—230.

SBeusenuct 3. O6wan gunreuctuka. M., 1974, c. 297—299; ApyTio-
HoBa H. [I. .Tlpeanoxenne u ero cmpicn. M., 1976, c. 62—63.

6 CnucOK MOAYCHBIX TVIaroMOB HCHAHCKOTO f3HKA COCTaBJeH BhepBhe. He
YAaJ0Cb BCTPETHTb B JHTepaType H CIHCKa MOAYCHHX TIJIaroJioB PyccKOro si3blka,
NOSTOMY HeT cBefeHHil 06 HX ynOTpPeGHTEeJbLHOCTH.

O. K. BACHJIBLBA-IIBEJE

OB UCTOPUYECKOW CNEUHPUKE TPAMMATHYECKOTO CTPOSI
NHPEHENCKO-POMAHCKHUX S3bIKOB

(ocN10XKHEHHOe CKa3yeMoe
H KpHTEepHH ero omnpejejeHHs)

[To mepe paspaboTku BONPOCOB CpaBHUTENLHO-HCTOPHUYECKOI
FPaMMaTHKM Ha MaTepHaJie IHPeHelCKO-POMAHCKHX S3LIKOB BCe
Gosbuiee 3Hauenne npuoGpeTaeT H3yueHHe mpoGieM HedJeKTHBHOI
MOPGhONOrHH, uin aHalHTHUecKOro GopMoo6pasoBanus. 3a mocjel-
HHE TOAbl Halle MpejCTaBJeHHe O NpHpoie H (BYHKIHOHHPOBAHHH
ONHCaATeNbHBIX TJaroJbHbIX KOHCTPYKIMII B 3THX s3blKax 3HauH-
TEJIbHO yrayOuJocb, AOCTHTHYTbl HEKOTOpbiE IOJIOXKHTeNbHble pe-
3Y/IbTaTbl B H3yYeHHH MOJYCBS30YHBIX H TOJYBCIIOMOraTesNbHbIX
TJIaToI0B M B MX KaaccHuKauuu u T. 1. OAHAKO B JaHHOM 06JacTu
JIMHTBHCTHYECKOH TeOpHM BCe ellle OCTAEeTCH PsiJ CJOKHBIX Hepe-
IIEHHBIX BOnpocoB. TpebyloT yTOUHEHHs, B YaCTHOCTH, TAKHE OCHOB-
Hble NMOHATHS He(eKTHBHOH MOpP(OJIOrHH, KaK KPUTepHil rpamMma-
TH3OBAHHOCTH M COOTHOCHTEJIbHAS CTeNeHb PaMMaTH30BaHHOCTII
TeX WJIH HHBIX aHaJMTHYECKHX CTPYKTYP B POACTBEHHBIX S3bIKaX.

Ias uccaenopanust rpaMMaTHUeCKoro CTpost nupeHefCcKO-po-
MaHCKHX s3LIKOB H3y4YeHHe aHAJHTHUECKOro (GopMoo6pa3oBaHMs
OCOGeHHO Ba)kHO NOTOMY, YTO WX IpaMMaTHYecKas TEOpHsI CKJa/bl-
Banace noj GosbiuMM BAHSHHEM JaTHHCKOIM TPaAHIHH, B DPC3YJib-
T€61Te HYe€ro OHa oKa3a/Jacb OPHEHTHPOBAHHOH He CTOJbKO Ha CBOe-
gﬁpwﬁﬁeﬁ CaMHX STHX SI3BIKOB, CKOJbKO Ha fI3bIK-OCHOBY, MpPE/CTaB-

NIPAHIHNHANLHO HHOB THN SI3bIKOBOH CTPYKTYypH. Ilpe-
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0/I0JIEHHE DPEe3y/NbTATOB 3TOTO BJAHAHHA, OOGDBEKTHBHOe OCBelleHHE
s13bIKOBOH J1eHCTBHTEJNbHOCTH, BhisiBJCHHE COOCTBEHHBIX 3aKOHOMep-
HocTell HeOJATHHCKHMX $SI3bIKOB — TAaKOBHI MEPBOOUEpe/Hble 3amaun
I HellpeMeHHble YCJAOBHS HX TJIOAOTBOPHOIO H3yueHHs.

Ilo Bompocy o Tak Ha3bBaeMBIX ONHCATENbHBIX (Mepudpacru-
LCCKHX) KOHCTPYKHHMAX B POMAHCKHX sI3blKax HMeeTcss obwmmupHas
JHTEPaTypa, HO CKJIOHHOCTb OOJIBLIMHCTBA 3apyObeXKHbIX HCC/Ieno0-
BaTesell M3yyaTh TOHYAafllMe OTTeHKH 3HAUYEHHS [J1aroJbHbIX KOH-
CTPYKUHH, He MBITasiCh ONPeAeJHTh CTelleHb MX T'PaMMAaTH30BaHHO-
CTH, MaJo chnoco8CTBYeT YTOUHEHHIO XapaKTeDHCTHKH TpaMMaTH-
UeCKOro CTPOsl TOFO HJIH HHOTO f3blKa.

[Mpu upespbiuaiiHom GoraTcTBe B HMCINAHCKOM, NOPTYraJbCKOM
U B MeHblIllell cTeNeHH B rajJucHBCKOM M KaTaJlaHCKOM si3blKax ca-
MBIX PasHOOOpa3HbIX COUeTaHHH cayxKeOHOro riaroJia ¢ OJHOH H3
HeJHUHbIX (opM (MpHUACTHEM, TepyHAHeM, HHOHHHTHBOM) B Kade-
CTBE CMBICJOBOrO KOMIOHEHTA BbiJeJieHHe W3 HX UYHhcIa rpaMMaTH-
30BAHHBIX KOHCTPYKIHH — HOBBIX aHaJHTHUYeCKHX (OpM — oKasa-
JIOCh ype3BbIYAIHO BaKHBIM He TOJbKO [Js1 H3yueH:s MopdoJo-
THH NHpPeHeHCKO-POMAHCKHX SI3BIKOB H BOIpOCca O TNepecTpoiike MO-
JaJibHO-BUAO-BPEMEHHOH CHCTEMBl HX rjarona,! HO M AJS CHHTAaK-
CHCA MpeIJOXKEHHA.

HTorn npHUMeHeHHsT KpHTepHsi TIpPaMMaTH30BaHHOCTH, XOTA I
1peOYIOLLEro elile YTOYHEHHs B IIpoOllecce pacnpeledeHus nepudpa-
CTHUYECKHX [JIArOJbHBIX KOHCTPYKIHHA B MCNAHCKOM H JAPYTux nHpe-
HelCKO-POMaHCKHX fI3bIKaX Ha rpaMMaTH30BaHHbie (aHaJHTHYeCKHe
dhopMB) H HerpaMMaTH30BaHHHE (JIEKCHKO-CUHTAaKCHUecKHe), SIBH-
JHCb OJHHM H3 TIJIaBHHX (AaKTOPOB KJaccCH(PHUKALHH CKasyeMmoro,
onpejiesieHUs] ero CTPYKTYPHBIX THIOB H OCOGEHHO NOMOIJIH B TO-
CTAHOBKe M pelleHHH BOmpoca 00 <«OCJOXKHEHHOM» CKa3yeMOM B
Kax10M H3 NHPeHeHCKO-POMAHCKHX SI3bIKOB,

BrisiBieHHe OOILETHNIONOrHYeCKHX 3aKOHOMEPHOCTeH mpouecca
rpaMMaTH3aLUHH AeJjaeT HeOOXOAHMBIM pacCMOTPeHHe KaxJOoro sB-
JeHUs1 B er0 B3aHMOJeHCTBHH CO BCeH CHCTeMOH JaHHOro f3blKa.?
Ilpu 3TOM MOMXKHO YUMTHIBATLCS HALHOHAJAbHOEe CBOeoOpa3He H3y-
YaeMoro sI3bIKOBOTO MaTepuasa, KOTopoe O0YCJOBJHBAET clelH(pH-
Ky Jnae BHellHe CXOJAHbIX $iBJeHHH OJU3KOPOJCTBEHHBIX $3BIKOB.

[lIpusHaBas oOLIeNnpHHATOe AesieHHe CKa3yeMOTo Ha /B2 OCHOB-
HbIX THNA — IJ1arojibHoe M HMMeHHOe, Lesecoo6pa3Ho pas3/jnyaTb B
Kax<JIoM M3 HHX MPOCTOe M COCTaBHOe, 0cO0O BBIJIEJHB CKaszyemoe
nepexoaHoro Tuna. OcHoBaHHeM /s NpH3HAHHS B NHpeHeHCKO-
POMAaHCKHX f3bIKAX MMEHHOrO CKa3yeMoro o CBSI3KOH ser (karaJ.
ésser) WM estar NIPOCTBIM MOXKeT CJAYXKHTbL ero COOTHECEHHOCTb
¢ MPOCTHIM TJIaroJibHbIM CKa3yeMblM, BhLIPAXKEHHBIM aHaJHTHUYECKH-
MH popmMaMmHu.

CyulecTByeT psi/i NPH3HAKOB, CBHAETEJLCTBYIOLIHX O TOM, 4TO
o6a BHIA CKasyeMblX MpelcTaBJsioT co0ofi rpaMMaTH30BaHHOe
(MopdoJsiorH3oBaHHOE)  aHAJHTHUECKOE  eIHHCTBO:  CJyKeOHble
KOMIIOHEHTHI, BblpaXKeHHble TJ1arojioM B JH4YHOH (OpMe KaK B rJja-
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roJibHOM (BCIIOMOTATe/IbHbIY TJ1aros), TaKk M B HMEHHOM CKasye-
moM (cBs3Ka ser uau estar) cBoMMH (pOPMaJbHBIMH NOKa3aTENAMH
(HaKJIOHeHUs, BpeMeHH, Bula, JIHIA, YACJIA) OCYIIECTBASAIT Ipam-
MaTH4YecKOe COTJacoBaHHe M MepefaloT OTHECEHHOCTb NPH3HAKa K
cyG'beKTy; YTpPaTHB IOJHOCTLIO CBOE JIeKCHYeCKOoe 3HAYeHHE, OHM
npeBpallaloTcs B rpaMMaTHYeCKHH (OpMaHT. Hocurenem BEILeCT- -
BEHHOro 3HaueHHs (CMbICJa NMpPeAHKalHUH) SBJASIOTCA BTOPOH KOM-
noHeHT (OZHA M3 HEJHUYHBIX (HOpM) B aHAJIHTHYECKOH ¢dopme ria-
rOJILHOTO CKa3yeMOro M HMeHHasl 4acTb (TpeIUKaTHB) B MMEHHOM.
Coueranue 060HX KOMIOHEHTOB B TOM M APYrOM cKasyeMoM Xapak-
TepH3yeTcsl rpaMMaTHYeCKOH HepasJoXHMOCTBIO, €IHHCTBOM H
YCTOHUYHBOCTBIO I'PAaMMAaTHYECKOTO 3HAYEHHS, TPHCYLIEro KaxkAoMy
M3 JaHHBIX COYETAHHH B LeJOM, CJIOBOM, BCeMH TpPH3HAKaMH rpam-
MaTH30BAaHHOCTH.

Ha 6a3e OCHOBHBEIX («HCXOJIHBIX») (H)OPM BCeX CTPYKTYPHBHIX THIIOB
£Ka3yeMoro, Kak TIJIaroJbHOrO, TaK H HMEHHOTO B HCIIaHCKOM H
NOPTYraAbCKOM f3bIKaX MOTYT ObITb 00pa30BaHBl OCJOMKHEHHBIE HX
dopMb1.3 XapaKTepHCTHKa «OCJHOXKHEHHS» CKasyeMoro, a Tem GoJee
1esnecoo6pasHOCTh BLIEJEHHS «OCHOXKHEHHOrO» CKa3yeMoro B Ka-
YyecTBe CTPYKTYPHOTO INOATHNMA 3aBHCHT OT CNeUH(HKH TOrO HJIH
HHOro sisbika. He cauimkoM GoJbiasi, HO Bce Bo3pacramoinas (YTo
Yype3BLHIYAHO BaXHO) YNOTPeGHUTENIbHOCTb B HCNAHCKOM H MNOPTY-
raJbCKOM fI3BIKAX OCJOXKHEHHHBIX» (OpPM CKa3yeMOro 3acjy:KHBaeT
NPUCTaJbHOTO BHUMAHHS HCcaenoBaTends. B 3Tof CKJIOHHOCTH K
«OCJOXKHEHHIO» CKa3yeMOro MpOfIBJSeTCS Ha CHHTAKCHYECKOM
YpPOBHe OJfHa H3 OOMIUX 3aKOHOMEpHOCTeH Da3BHTHsS rpamMMmaTHye-
CKOTO CTPOSi THPEHEeNCKO-POMAHCKHX A3BIKOB, CBsI3aHHAsA ¢ HedJek-
TUBHON Mopdosorneii. OnHaKo B KaTaJaHCKOM H TaJHCHACKOM JIH-
TepaTypHBIX I3bIKaX C UX MeHee oTpaboTaHHOH M ycTOHuHBOH ¢op-
MOH COOTBETCTBYIOI[Aas 3aKOHOMEPHOCTL peasJH3yeTcsl MeHee HH-
TEeHCHBHO.

He Tonbko cmocoGHOCTH, HO M CKJIOHHOCTH NHPeHelcKo-poMaH-
CKHX SI3BIKOB K «OCJOXHEHHIO» CPEJNCTB BHIpaXKeHHs CKa3yeMoro
nyTeM MHOTO3HAYHOTO COBMeEILEHHS Pa3JIMYHLIX OMHCATeNbHBIX TIJia-
TOJbHBIX KOHCTPYKUHE CHOCOOGCTBYeT TOMY, UTOOBI claenaTh (opMbl
CKa3yeMOro — OPraHH3yIOLlero NeHTPa MNpULJI0XKeHHs (Ha CTPYK-
TYPHO-CHHTAKCHYECKOM YPOBHe) — FHOKHMH M TOYHLIMH, CHOCO6-
HbHIMH aJeKBaTHO OTPaXKaTbh YCJOXKHAWILYIOCA AeACTBHTENLHOCTD,
cBecrneduTh SI3bIKY BO3MOXKHOCTb CJYXKHTb BCe 0osiee COBEPIIEHHBIM
Ccpe/icTBOM OOILeHHsT MeXJy JIOAbMH, CPeACTBOM BBIpaXKeHHA HX
MbIcJiell M YUyBCTB.

CTpYKTYpHBI THI OCTOXKHAEMOrO ~~ «HCXOAHOTO» — CKa3yeMOoro
OnpejessieTCsl XapaKTepOM COYeTaHHS ero OCHOBHOIO KOMIIOHEHTa
(OCHOBHOTO «siipa» CKa3yeMOro) — HOCHTeJsl CMbic/Ia, KaKHM fiB-
JsieTcs HesJMYHas (GopMa B IJIaroJbHOM CKa3yeMOM H HMMeHHas
YacTb (NPCAHKATHB) B HMEHHCM CKa3yeMOM, CO CJyKeGHBIM KOM-
TIOHEHTOM.

TIpu «oc/oXKHEHHH» CKa3yeMOro, OCYIIECTBJASEMOM NYTeM BHI-
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paxKeHHs ero cJayXeGHOro KOMIOHEHTa IABYMA MM Gojlee COBMe-
1l€HHBIMH OJIHOTHIIHBIMH HJIH Pa3HOTHNHBIMH KOHCTPYKUHAMH (IABY-
Msl TPaMMAaTH30BAHHBIMH, TPAMMATH30BAHHON H JIEKCAKO-CHHTAKCH-
yeCKOH, JIeKCHKO-CHHTAKCHYECKOH M TrpaMMaTH3OBAHHOH, AByMs
JIEKCHKO-CHHTaKCHUeCKMMH M T. 1.%), CTPYKTYPHHIH THN <«HCXOAHO-
ro» CKasyeMOro AOJKeH COXPaHSTbCS, NOCKOJBKY <«OCJHOXKHEHHe»
(hOpMBI CKadyeMoro BJieueT 3a co00H H3MeHeHHe He COAePKaHUA
npeAHKalluu (NpeluKaTHBHOrO NMpH3HaKa, cooblaeMoro cy6bekry),
a XapakTepa NpeJHLHPOBaHHs, NPHOOpeTaloOllero B  pe3yJabTaTe
«OCJIOKHEHUS» JHLbL JONOJHHUTeJNbHblEe (BHAOBblE, BpeMeHHblE H
MOZaJibHbIE) OTTEHKH ero rpaMmaruHueckoro 3HaueHus. OcCHOBHOe
Ke colepkKaHHe CKa3yeMOro, BbIpaKeHHOE ero CMBICJOBHIM KOM-
TIOHEHTOM, OCTaeTCsl HeH3MeHHBIM.

TIpuMepoM OCJIOKHEHHSl NPOCTOrO 21Qa2046H020 CKa3yeMOro MO-
KeT CJAYXKHTb caelylolllee NpelJioKeHHe: Mcn. Vas a tener que
ponerte a trabajar (Pio Baroja, 67), B KOTOpOM 0CJ0XHeHHe CJIy-
’)KeOHOro KOMIIOHEHTa HCXOAHOH (hOPMBI IIPOCTOrO TJIAroJbHOTO
cKasyeMmoro ponerse a trabajar ocyuiecrBseHO nyTeM CJAHSHHS Tpex
aHanuTHYecKHX (opM: BpeMeHHOH ir a+uHbunutuB (vas a tener
que), monasabHO# tener que+ uuduuutuB (tener que ponerte a)
H BuJIOBOH ponerte a-uHpuuutuB (ponerte a trabajar). B pe-
3yJbTaTe COBMelleHHst OOLIMX 3JeMeHTOB 06pa3oBafiach CJWTHas
MOJaJIbHO-BHJO-BpeMeHHAs (opMa, BHpaxKkamwulad OCJ0XKHEHHOe
MpoCTOe TIJ1arojibHOe ckasyemoe, o6o3Hauawliee HeOGXOLHMOCTb
coBepiiuTh JAeficTBue. OCHOBHOE rpaMMmaTHiecKOoe BHJIOBOe 3Haye-
HUe HauaJa JeHicrtBus (ponerte a trabajar) ocsaoxHeHo nomosHH-
TeJbHBIMH FPAaMMAaTHYeCKMMH 3Ha4yeHHSIMH ero coBepiueHus (tener
que ponerte a trabajar) B Gauxaiiee Bpems (vas a tener que
ponerte a trabajar). OcnoxHeHHOe cKazyeMoe OCTaeTcsi MpPOCTHIM
[JIaTOJIBHBIM CKa3yeMbIM.

B nopryrassckoM mnpumepe: A resposta, afinal, terd de ser
dada pelo novo homem e ndo ja por nés (Namora, 108) — ocox-
HeHHe NPOHCXOJAUT B pe3yJbTaTe COBMELIEHHs] ABYX IpaMMaTH30-
BaHHBIX KOHCTPYKLHHA: MOAAJbHOA aHAJUTHYECKOH ¢opMul ter
de+HHOHHUTHB M NACCHBHONH 4HAJMTHYeCKOH (BOpMBI ser+mnpuya-
crhe: terd de ser+-ser dada>tera de ser dada. «Mcxonnas» ¢op-
Ma MpOCTOrO IJIaroIbHOro CKasyeMOro B OCJ0XHEHHOM CKas3yeMoMm
npuobpeTaer B 3TOM CJyuae JIONOJHHTENbHOE MOJAJbHOE 3Hade-
ye, cOXpaHAs CBOIO NPHHALJIEXHOCTh K CTPYKTYPHOMY THMY IIpO-
CTOTO TJIaroJIbHOr0 CKa3yeMoro, HO ¢ OCJOXHEHHBIMH (opMaMHu.

AnanoruuHoe siBieHMe Mbi HaGmonaem B ramucuiickom: Con-
teille a verdade e dixome o que xa eu sabia: tifia que ser recra-
mado por algun parente (Neira Vilas, 25) u B KaTaJaHCKOM
s3bike: Van haver d’entrar I'un darrera I’altre. Arnau va asseu-
re’s a temps de veure les darreres convulsions de Serranilla a
Pescenari (Jornada, 118).

[TpumepoM OCNOXKHEHHSI TPOCTOrO0 UMEHHO20 CKa3yeMoro (co
CBAI3KOH Ser HJH estar) MOTYT CJAYXKHTb C/lelyIOlIHe NPeNJIONKEHHS:
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uen. La mujer. .. resulté ser... Dolores Vélez (Goytisolo, 29),
rioptyr. Aqueles assombrosos exemplos sobre a divulgagdo do
livro... poderdo deixar de ser assombrosos para nés (Namora,
431), raauc. Bos Aires tifia que ser meu (Neira Vilas, 90) n Ka-
Tan. ... comengaven a ser tangibles els fruits d'un important
treball collectiu (Presencia, 1977, N 491).

B nopTyra/jibcKOM TNpeaJOXeHHH MPOMCXOMNT CJHHSHHE Tpex ca:
MOCTOSITENbHLIX KOHCTPYKUHi: poder+deixar; deixar de ser; ser .
assombrosos>poder deixar de ser assombrosos. C nomouiplo Ta-
KOTO CJAHSHHA NMPOHCXOAHT OCHOXKHEHHE HCXOJHOH (OpPMBI MPOCTOrO
HMEHHOrO CKa3yemoro, KOTopoe mpHo6GperaeTr AONOJHHTEJNbHBI# MO-
JlaJibHO-Kay3aTHBHBHI OTTeHOK. B ranaucnfickoM ocJjio)KHeHHe CKa-
3yeMOro MOJAJbHOH KOHCTPYKIHell noMoraer BbIDA3HTb OTTEHOK
JIOJIXKeHCTBOBAaHHA., B  KaTasaHCcKOM B pesysibTaTe OCJHOXHEHHS
CBA3KU JIEKCHKO-CHHTAKCHUECKOH KOHCTPYKUHed NpeAHKauusa npu-
obpeTaeT NONMOJHHTENbHOE 3HAUE€HHe HaYHMHAaTeJbHOCTH.

ConocraBUTe/TbHOE HCCIEOBaHHe MaTepHasna NHUPeHeHCKo-po-
M4aHCKHX SI3bIKOB NO3BOJIsIeT B KauyecTBe NpelBapHTeNbHBIX BbIBO-
JIOB OTMETHTL OOINYIO AJIS1 BCEX 3THX SI3LIKOB TEHAEHIIHIO K OCJIOXK-
HEHHIO NMPEeHMYLIeCTBEHHC MPOCTOr0 CKa3yeMoro, KakK TIJ1arojibHoro,
TaK ¥ MMEHHOTrO, ¢ TOH pasHHleil, YTO NMPOCTOe IJIaroJbHOe cKasye-
MOe GoJiee CKJIOHHO OCJOXHATH CBOH CJYXeGHBIH KOMIOHEHT My-
T€M ero COBMellleHHs ¢ TpPaMMaTH30BaHHON KOHCTPYKHIHeH, ueM
uMeHHoe. CocTaBHOe Ke CKaszyeMoOe, Kak IJarojibHoe, TaK H HMeH-
HOE, OCJOXKHSAETCH .C MOMOILBIO JEKCHKO-CHHTAKCHUECKHX KOHCTPYK-
Hpi# ¢ 60ablI0H M36HPATEIbHOCTBIO TOJYBCNOMOraTebHbIX TJIaro-
qn0B. Ero ocnoxueHne HabsionaeTcss B cpelHeM B JiBa pasa pexe,
YeM OCJIOXKHEeHHe MPOCTOr0 CKazyeMmoro.

ITpusnaBasi, uTO Oc/IOXKHEHHe (GOPMBI CKa3yeMOro NPOHCXOAHT
B OCHOBHOM 3a CUYeT OCJOXHEHHS ero cayxeOGHOrO KOMIIOHEHTA,
B pe3yJibTaTe COBMelLleHHs ABYX (MM 6oJiee) KOHCTDPVKIIHiL, Heslb3si
HeJIOOIleHHBATh BepOSATHOCTb HAJNMUMA HEKOTOPHIX CHEIHPHUIeCKHX
$hOpM  «OCNOXKHEHHSI» W OCHOBHOTO (CMBICJIOBOrO) KOMIIOHEHTA
CKa3yeMOro — OJHOH M3 HeJHYHbIX (OPM B IVIAroJbHOM CKa3yeMoM
U TPUCBA30YHOTO 4YjeHa (HMMEHHOH 4YacTH) HMEHHOTO CKa3veMoro,
4TO TpebyeT CNeLHAJBLHOrO PACCMOTPEHHS.

BoiaBienHasi TeHIeHUHss K 06Da30BAHHIO OCJAOXKHEHHBIX (GOpM
CKa3yeMmoro sipjsercs o6uledl AJsi MHPEHEeHCKO-POMAHCKHX s13bIKOB,
XapaKTepH3yeMbIX reHeTHUYeCKOH OOLIHOCTBIO H eJHHCTBOM THIA
A3BIKOBOH CTPYKTYphl, HO ee peasu3ailis OTpaxaeT cBoeobpasue
fI3BIKOBOH CHCTeMBbl Ka)K[0TO H2 3THX $I3bIKOB, 06YCJIOBJEHHOC Clle-
HUGUKOH MX (OPMHPOBAHHUS 1 HMCTOPHYECKOTO MNYTH.
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A. M. TAX

HEKOTOPBIE OCOBEHHOCTH TAJIHCUNCKOTO
B CPABHEHHH C HCINAHCKHUM
H NOPTYTAJIbCKHM SA3bIKAMH

ABToHoMHasa ofsactb [aaucus BxoAHT B cocraB Mcnanun o
pacnoJioKeHa Ha KpafiHeM ceBepo-3anaje lGepuiickoro mosayocrpo-
Ba. Ha iore ona rpannuut c¢ Ilopryranueii, a Ha BOCTOKe OTJeJieHa
or Kacrunuu Jleonom u Acrypuedt. Hacesenne Taaucuu mnpesbl-
waet 2,5 MHJJIHOHA YeJloBeK.! *

B npeBHocTH 3Ta o6GJacTh Oblia 3acejeHa NJeMeHeM raJljeKoB
(Gallaeci) — orcioga u HasBaHue l'aamcus. Jo pHMCKOro 3aBoe-
Banua (Il B. 10 H. 3.) s MHTepecylollero Hac perHoHa 6oJblloe
3HaUeHHe HMeJl KeJbTCKHA cy6cTpar (rasucuiilbl CYHTAT cebs
HpsIMBIME NMOTOMKaMH KesbTOB), Caelbl 3TOr0 3JeMeHTa BCTpeda-
I0Tca B UesaoM psajge tornonumos (Betanzos, Braga, Coimbra, Co-
rufia ¥ Ap.), a Takke B TaKHX HMMEHaX CYLleCTBHTEJbHBIX, KaK
alpendre, berce, bico, billa, camifio, touciio u ap. K coxaJnenuo,
MBI OYeHb MaJio 3HaeM O TOM, YTO IpeJCTaBJsa coOoH JAopoMaH-
cKufi cy6eTpaT, Ha Kakylo NOYBY Ilonaja pasroBopHas JaThiHb H
uyTo €060 MPeACTaBJASJ CaM JIATHHCKHH S3BIK B IePHOJ POMaHH-
sauun H6epuitickoro mnosyocrpoBa. Ilocne najaenus PuMcko# uM-
nepud (V B.) Ha NOJyOCTPOB BTOPralmTCA NJeMeHa ajaHOB, BaH-
J1aJoB U CBeBOB, Npu4yeM TeppuTOopus [anucHM cTajla OCHOBHBIM
s1poM rocyaapcrsa cBeBoB. OJHAKO HH BeCTTOTHl (BH3HIOTHI), HH
nociefoBaBllee 33 HUMH apalckoe HallecTBHe He IMOBJHSJIH
cepbe3HbIM 006pa3oM Ha CTPYKTYpy s3blka 3toro padona. CyuiecT-
ByeT MHEHHe, 4YTO, OTAeauB HOepuiickuii noJyocTpoB OT OCTaJb-
HOi uyactu PuMcKoii uMnepHu, BecTroThl M apabbl JHIIb COAeH-
CTBOBAJIM apXau3allidH U HEKOTOPOMY KOHCEpBaTH3My MeCTHOro Ja-
THHCKOro a3bika.? IlpumepHo B VIII B. HauuHaercs npouecc ¢par-
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MEHTaLHH JaTbiHK Ha H6epuiicKoM TNOJYOCTPOBE, H IOCTENEHHO,
(OPMHUPYIOTCS TaKHe apeasbl, KaK KaTaJlaHCKHH, aparoHCKHH, Ka-
CTHJIbCKHi, aCTypHHACKO-TEOHCKHH M TaJHCHHCKO-MOPTYrajbCKHH.

[Tocsie mobens Han apabamu B 718 r. Kopoau AcTypuu moiauu-
Huau ce6e Tanucuio. 3arem B 1065—1072 rr. oHa CTaHOBHTCA He-
3aBHCHMbBIM KOpOJieBcTBOM. B naapHeiimem l'anucus Gbiia npu-
coeqHHeHa K KacTHIHH. )

B xoxe umcropHyeckux coObiTuil Ha ceBepo-3anaie HGepuitckoro
noayoctposa k XII B. chopMHpoBasicsi eIHHBIH TajJUCHACKO-NOP-
TyraJbcKuil si3bik. OH TNpeAcTaBJjieH Jupuueckod mnossveit XII u
XIII BB., KoTOpasi SIBHJacb CBOeOGpasHbIM 00pa3lloM IMO3ITHYECKOTO
s3bika aasa Vcnauuu Toro Bpemenu.®

KaKoBHl ke OTJHYHTEJbHbIE YePTHl 3TOTO SI3blKa MO CPaBHEHHIO
¢ KacTwibcKuM? (TepMHH «KacTHJIbCKHH» B JAajibHeilleM Mbl 6y-
JeM MCIOJb30BaTh TOJBKO 1O OTHOLIEHHI0 K CTapOHCIIAHCKOMY
s13bIKy.) Ha mepBblii B3rasif rajHCHHCKO-TIOPTYTaJbCKHH f3BIK MO-
JKeT NMoKasaTbcsi Gojiee apXauMuHBIM H KOHCEPBATHBHBIM, UeM Ka-
cTHAbcKUE. Hanpumep, B o6aactu poHeTHKH:

1. CoxpaHeHHe JAaTHHCKHX yAapubix (€) u (0), B TO BpeMs Kak
B KaCTHJbCKOM OHH AH(TOHrusMpoBajuch: petra — pedra (kact.
piedra).

2. CoxpaHeHue HauaabHoro JathHckoro (f): folia — folla
(kact. hoja).

3. Tlepexos nosaHesatuHckoro (ai) B (ei): caballairu—
cabaleiro (kacr. caballero).

4. Hanuuue natunckoi rpynnsl (mb), Kotopas B KacTHALCKOM
peayuupyercs B (-m-): lumbu — lombo (kacr. lomo).

OznHako HapaBHe ¢ OYeBHMAHBIM KOHCEPBATH3MOM Tra/HCHICKO-
MOPTYraJbCKOr0 B HEKOTOPHIX acMeKTaXx OH MollesJ ropasfo Lajb-
llle KaCTHJILCKOrO B CBOEM PAa3BHTHHU:

1. BbinajeHHe JaTHHCKHX WHHTepBOKaAbHbIX -l-, -n-: dolor —
door — dor (kact. dolor), ponere — pder — por (kact. poner).
[ToTepsi 3TUX ABYX COIJIaCHBIX, NMOSIBJEHHE HOCOBBIX IVIACHBIX NPH-
NaJH TaJHCHHCKO-NMOPTYralbCKOMY OCOOBIfi XapakTep, CHJAbHO OT-
JIHYAIOUIHH €r0 OT KaCTHJIBCKOTO H KaTaJjaHcKoro. [IpuueM Bhinafe-
Hue (1) pacnpocTpaHujJoch M Ha onpeleNeHHHH apTukan (o, a),
(xact. el, la) u B na/ibHeHlIeM Ha HeyLapHYIO GOPMY JHUHBIX Me-
crouMeHnu#t (o, a) (kact. lo, la).

2. Nanaranu3auus rpynn JaTHHCKHX coraacHbix -cl-, -fl-, -pl-
Havajach HMEHHO B TaJHCHACKO-TOPTYraJbCKOM M 3aTeM MNpOAOJ-
JKHJAach B KacTHIAbCKOM: clavis — chave (kact. llave), flama —
chama (kacr. llama), plenus— cheio (kacr. lleno).

B o6nactH MOp}OJOrHH ¥ CHHTAaKCHCA AJS TaJdHCHHCKO-TIOPTY-
TaJIbCKOr0 XapaKTepPHO HaJIHYHe CIpPAraeMoro HHPpHHHUTHBA, cOrJac-
Ho#i (d) Bo 2-M s1. MH. u.: cantades, partides Bo Bcex BpeMmeHax,
ynorpeGsienne raar. ter B KauecTBe OCHOBHOTO BCIIOMOTaTeJbHOTO
IJ1arona M neswit psag Apyrux ocobenHocreit. Hanuuue B npendo-
KEHHH OJHOBPEMEHHO [BYX OTPHLaHHil MOAPAA: ninguén non co-
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XPaHHJIOCh B NMOPTYrajabCKoM fAswike Bpasunvu mo nacrosiuero Bpe-
MeHH, 0cOGEHHO B pPa3srOBOPHOH peuH.

Ha npotsixkennn XI1I—XIV BB. cymectBoBana obmas ais Tlop-
tyraaud u TanucHH JuTepartypa, OOUMH A3bIK. 3aTeM NPOHCXOAHT
[IOJIMTHYECKOe pasjieieHHe 3THX JByX HapogoB: Ilopryranus cra-
HOBHTCSI CaMOCTOATEJNbHBIM TOCYZapcTBOM, a Il'afucHs BXOLHT B
cocras Kacrtuauu. [lopTyranabckuii si3blKk pa3BHBaeTcss CaMoOCTOA-
tenbHO BOKpyr KoumGpwl u Jluccabona, a Tanucusa Tepsier CBOIO
NHCbMeHHOCTh BJOTh A0 XIX B. Byayun H30JMPOBaHHLIM OT MOp-
TYraJbCKOTO, FaJMCHHCKHH, CYIleCTBYsl TIJ1aBHbIM 00pa3om B yCT-
HOH (OopMe, Ha MNPOTSAKEHHH NOYTH 4YeThipeX BEKOB pa3BHBaJICA
CaMOCTOSITE/IbHO B YCJOBHAX OunuHrBuaMa.* Ho pasinuusa Mexay
KaCTHIbCKHM M TaJHCHHCKUM HaCTOJNBKO CYLIeCTBEHHB, YTO He
MOFJIO GLITb H peud 06 acCCUMHIALHH nocielHero, 06 H3MEHEHHH
ero CTPYKTYpH. Bo3amoxHO, atomy crnocofcTBoBas TOT ¢akT, 4TO
MeXAy TalHCHACKHM H HCIAHCKMM TePPHTOPHANLHO pacriosaraljcs
JIEOHCKHH JHaJeKT.

B cepennne XIX B. HauMHaeTCs BO3POK/[eHHe TANHCHHCKOH JIH-
TepatypHoii TpanHunu. INosBasieTca uenasi njesifa 3ameyaTeJbHbIX
nucaresnedt, Takux, Kak ®pait Maptun Cadpmuenrto, Manyen Kyppoc
Enpukec, Manyen AxrtoHuo MaptuHec Mypxusa, Pocaausa ge
Kacrpo, dayapno Ilonpnan, Andpero Bpanpsic, Pamon Kaba-
Huabsc, Auton Bunap TMonte, Bucente Pucko, Andonco Poxapurec
Kacrenao, Baanko AMop H np. Bce oHH mbITaloTCsl BHeCTH CBOH
BKJajg B (OpPMHpPOBaHHUE TaJUCHACKOH JIHTEPATYpHON HOPMHBI.

Yro xe npeactasiasier co60i COBpeMeHHbIH TaJHCHACKHA A3BIK?S
B Kkako#i cremeHH OH OTOIWUeJN OT MOpTyrasibckoro? Kakoe B/HsHHe
OKazaJl Ha Hero UCMaHCKHH A3bIK?

B o6nactu (oHETHKH clefyeT OTMETHTb, YTO CHCTeMa raJMCHH-
CKMX IMIaCHBIX HaMHOTrO Mpolle NMOPTYra/ibCKO#: B nepBoi — 7 ‘ho-
HeM, Bo BTOpoil — 12, BesynapHble riaacHble B rajJHCHHCKOM MeHee
OTYEeTJIUBH, YeM B HCHAHCKOM, HO He pelyUHPYIOTCA, KaK B NMOPTY-
raabckoM. KoHeyHoe o0 Bcerza 3akpbiTo, HO He NepeXOIHT B U,
KaK B MNOPTYFaJjbCKOM. B coBpeMeHHOM FaJIHCHACKOM OCTa/lHCh
TOJNBKO CJleAbl Ha3aJH3aLUUH IJIaCHBIX. B 3TOM OTHOLIEHHH OH TIpH-
6/MM3UACH K HCNAHCKOMY SI3bIKY H OTOLUEeJ] CYIIeCTBEHHO OT HOPTY-
rajbCKoro, B KOTOpOM OTMeuaeTcss camoe 60JblIoe KOJHYECTBO HO-
COBBIX 3BYKOB CPellH POMAHCKHX S3BLIKOB.

Tak Kak COrJacHbi N cOCTaBJseT CJIOr C NpellecTBYIOlLeH
FJIACHOM, TO TpH pasjeieHMH CJIOFOB CTaBHTCS HeMoOe h, npuuem
NpelliecTBYIOIAas IJlacHash CTAHOBHTCS HOCOBOH. OTO OTHOCHTCA
npexje BCero K HeolpeleJeHHOMY apTHKAIO K. p. unha, a Takxe
MecTouMeHusim algunha, ningunha. Tsarosbhble (GOpPMBI, OKaHUH-
BaloliHecss Ha -n, MocJe KOTOPHIX CJeAYIOT JIHYHble MeCTOHMEeHHs
0, a, AacCHMWJHPYIOT HCTOpHYecKoe | 3THX MecToMMeHHi:
fan-los=fan-nos=fanos (ucn. los hacen). Ilpu sTomM npenuecr-
Bylolas I1acHasi Ha3aJH3HPYeTCH.

CHcTeMa corJIacHBIX B TFaJMCHHCKOM OTJIHYaeTcsl OT HCHAaHCKOTo-
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L OTCYTCTBHEM (hoHeMbl [X], B McaHCKOM OHa H3o6paaercs
npu MOMOIHM g, j, y. Bece ocranpHble coriacHble GJH3KH K HCMaH-
CKHM W B 3HAYHMTEJLHON CTeleHH OTJHYAKOTCS OT MOPTYraibCKOro.
Tak, HanpuMep, B rajUCHACKOM CYLIEeCTBYeT HHTepjJeHTajbHas ¢o-
rEema [0], cocraBasiomas onnosuumio [s]. Coueranue ch 3Byuur
Kak ucmanckuit [E&], a ne kak mopryraabckuii [§]. Cornacubie b
H V B TaJUCHACKOM He PasJHualoTcsi B NMPON3HOWEHHHM (B MOPTY-
raJbCKOM CyLIecTBYeT JiabHOAeHTaJbHBIA 3BYK [Vv]), B oTanyne oT
IOPTYraJbCKOro TaJiMCHHCKOe S TMPOM3HOCHTCA, KaK B HCIaHCKOM
(anuKaabHO-aTbBEOAPHBIN TYXO0#H).

ITomumo storo B 06/acTH (POHETHKH HAOGJIONAIOTCA CJelyIolHe
pasauuusi: a) raJaucuiickoe [lI] cxogHo no cBoeMy 3BYYaHHIO C
HCHaHCKHM, B TO BpeMsl Kak B noptyraasckoM [l] Bcerga TtBep-
noe (cp. pycckoe «ioaka»); 6) NOPTYraJbCKHil HHTePBOKAJbHBIH
3BOHKHH [z] B rajucHiicKOM M HMCMAaHCKOM NEPEXOJHT B TIJyXoi
[s]: mopt. [kaza], raauc. u ncn. [kasa]; B) mopryranabckoe [s]
Mepel TJIYXHMH COTJIACHBIMH M B KOHIe €JIOBa 3BYYHT Kak [§], B
B TO BpeMsl KaK B HCIIAHCKOM M TaJHCHHCKOM OHO SIBJAseTcs FJIy-
xuM [s]: nmopr. [kasta], ucn. u ranuc. [kasta].

M3 cxa3aHHOrO CTaHOBHTCSI OYEBMAHBIM, UTO B CHCTeMe KOHCO-
HaHTH3Ma BJHsSHHME HCIAHCKOTO OCOOEHHO CHIbHO. B pesyabrate
3TOT0 COBPeMeHHLIH TrajducHHCKuH OJMXKe MO CBOeMY 3BYYaHHIO K
HCIaliCKOMY SI3bIKY. :

Cpenn mopdosoruuecknx ocoGeHHOCTEH ciaefyeT OTMETHTh CJe-
JAYIOHLHE:

1. Béabmasg 4acTb CYLIECTBHTENbHBIX B TaJHCHHCKOM SI3BIKE
TOrO e pOjia, YTO M B HCIIAHCKOM. McKJ/IOueHHe COCTaBJSIOT CY-
LleCTBUTeNLHbIC, OKAHYHBAIOLINeCsl Ha -aXe, KOTOPHE, MOLOGHO
IIOPTYTajdbCKOMY, SABJSIOTCS CYLIEeCTBHTEJNbHBIMH JKEHCKOro poja:
a viaxe (ucm. el viaje), a mensaxe (ucnm. el mensaje) u T. 1.
TakKe K 2KeHCKOMY pPOAY OTHOCSITCS CYLIECTBHTEJbHble, OKaHUM-
Bawluuecss Ha -or: a cor (ucn. el color), a dor (ucn. el dolor)
H T. 1. K MyXCKOMy pOAy, KaK ¥ B IIOPTYraJbCKOM, OTHOCSITCS:
0 carcer (ucm. la carcel), o costume (ucn. la costumbre), o leite
(ucn. la leche), o sal (ucm. la sal) u ap.

2. B oTaMuMe OT HCIAHCKOrO, CYyLIeCTBUTeNbHble H' NpHJara-
TeJIblible, OKaHUMBAIOLMeCcs Ha -1, BO MHOXECTBEHHOM YHCJe Me-
Hsal0T -l Ha -is, Kak B nopryrajbckom: o animal— os animais
(ucm. los animales) u T. 1.

3. B ranucuiickoMm, B OTJIHYME OT MOPTYTAJbCKOIO H HCIAHCKOTO,
2HAYMTENbHO YNPOUleHa CHCTEMa TJIarOJbHBIX BpeMeH — MOJHOCTHIO
OTCYTCTBYIOT CJIOXKHBle (GopMLl. B MHAMKAaTHB BXOIsT: presente,
imperfecto, perfecto, futuro, condicional. ITogo6uo TOMY Kak 3TO
HMeeT MeCTO B NOPTYraJbCKOM s3blKe, B rajucuiickom ¢opma
pluscuamperfecto Ha -ra ocramach B HHAMKaTHBe. KOHBIOHKTHS
BRJIOyaer: presente, imperfecto, futuro. XapakrepusiM ToNbKO AJs
TaJIMCHACKOro ABJNAIOTCS: a) OKOHYaHHWe Ha -en, -in B 1-M JI. ef. u.
perfecto de indicativo: raauc. andiven, nopr. andei, uen. anduve;
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raauc. partin, nopr. u wucn. parti; 6) OKoHuaHue 2-T0 J. el. H
mH. u. perfecto de indicativo cooTBercTBenHo Ha -ches u -chedes:
rajuc. partiches, mopr. n ucm. partiste; raauc. partichedes, mopr.
n icn. partistes.

4. Cyry60 rajaucuiiCKUMH SBJSIIOTCA CJHTHBIE (OPMBI MeCTOH-
MeHHsl H Hapeuuii: ranauc. ulo?, nopt. onde estid ele, ucn. ¢donde
esta é1?, ranuc. dulo?, mopr. de onde vem ele?, ucn. ¢de donde
viene él? u . 1.

5. Tanucuiickas cucTeMa JHYHBIX MeCTOMMeHHH OJiHiKe K Mop-
TYI'aJIbCKOH, UeM K HCIaHCKOH:

raaucuiickas cucrTema NOPTyraibCKas CHcTeMa HUCHAaHCKag CHCTeMa
yAapHble  HeyJapHble yAapHble  HeyaapHble yAapHbie  HeyAapHble
eu me eu me yo me

ti te, che tu te tu te

el, ela 0, a ele, ela o, 4 él, ella lo, la
nds nos nds nos nosotros nos

vos vos vis VoS vosotros 0s

eles, elas o0s, as eles, elas os, as ellos, ellas  los, las

]

IlpencraBienne 06 0CO6eHHOCTAX TaJiHCHACKOTO fi3blKa 1O CpaB-
HEHHIO ¢ ABYMSI OJIU3KOPOJCTBCHHBIMH SI3bIKAMU MOKeT HaThb COMNO-
cTaBjleHHe He6GOJAbLIIOrO (parMeHTa COBPEMEHHOrO TaJHCHHCKOro
TEeKCTa C ero NmepeBOJOM Ha MOPTYraJbCKHH H HCMAHCKHH fA3BIKH:

Meu curmin Xerome?

—E logo que te trae pola vila? — pergunteille. . .

— Pouca cousa... Xa levaba dias cavilando en verte, porque ti sabes que
eu son carpinteiro. .. '

— Ben sei que tes ese oficio, e tamen sei que fes sona de facer moi ben
os carros e os xugos... Venche de casta, pois xa teu pai era un gran carpin-
tciro. Por eso lle chaman 4 vosa casa a "do carpinteiro”.

[TopTyranbckuit BapHaHT:
Meu primo Gerdnimo

— E bem, que te traz a vila? — perguntei-lhe.

— Pouca coisa... J& levava dias pensando em ver-te, porque du sabes que
eu sou carpinteiro.

— Bem sei que ‘tens esse oficio, e também sei que fens fama de fazer
muito bem (os) carros e (os) jugos... Vem-fe de casta, pois ja teu pai era
um grande carpinteiro. Por isso chamam 24 vossa casa a "do carpinteiro”.

HcnaHckuit BapHaHT:

Mi primo Jerénimo

—Y luego c‘que te trae a la villa? — le pregunté.

— Poca cosa... Ya llevaba dias pensando en verte, porque tu sabes que
yo soy carpintero..

~— Sé muy bien que tienes ese oficio, y sé tambien que tienes foma de hacer
muy bien los carros y los yugos... Te viene de casta, pués ya tu padre era
un gran carpintero.., Por eso la llaman a vuestra casa la "del carpintero”.
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CormnocTasJiedHe TaJUCHIACKOTO TeKCTa H ero NMepeBOJOB Ha IOp-
TyraJbCKHi H HCIIAHCKH# $A3bIKM NOKa3biBaeT, YTO B raJjHCHICKOM
H MCNAaHCKOM BapHaHTaX He COBIajaeT MeCTO HeylapHOH (opMbl
JIMYHBIX MECTOMMEHHH MO OTHOLIEHHIO K IVIarojy: rajuc. pergun-
teille, ucn. le pregunté; raauc. venche, ncn. te viene. M3 obaactu
JIKCHKH B JAHHOM OTpBIBKe NpejcTaBJsieT HHTepec raar. cavilar,
B rajucHECKOM H HCIIAHCKOM si3bIKaX OH HMeeT 3HaueHHe ‘IyMaThb’,
a B IOPTYraJbCKOM ‘XHTPHTb, JHLEMePHTD'. B rajJHCHACKOM TeKCTe
ynotpe6ieno Bhipaxenue ter sona de B 3HaueHHH ‘GbITb 3HAMEHH-
TeiM'. HackosgbKO HaM H3BECTHO, HH B HCHAHCKOM, HH B IOPTyraJjb-
CKOM $I3blKe T4KOTrO CJOBOCOUETaHHS He CYIllecTBYeT.

Wrak, usyueHHe TaJHCHACKOrO s3blka B CONOCTABJIEHHH C HC-
[JaHCKHM H HOPTYTaJbCKHM IOKa3sano, 4to 1) mo cBoemy (OHETH-
yeCKOMY 3BYYaHHIO TaJIMCHHCKHE OJIHXKe K HCIAHCKOMY, YeM K Nop-
TYraJbCKOMY sI3bIKY, HO 4YTO BMeCTe C TeM OH COXDaHseT wLeblit
PAL NPHCYLIMX TOJBKO eMy ocoBGeHHocTell; 2) B 06JacTH Kak MOp-
dosiorun, TaK H JIEKCHKH TaJHCHHCKHI SI3BIK XapaKTepH3yeTcs
onpejesieHHbIM CBOeOOpasHeM 10 CPaBHEHHIO C KaX[bM H3 ABYX
TePPUTOPHAJNBHO CMEXKHBIX ¢ HHM MHPEHEHCKO-POMAHCKHX S3BIKOB.

O6o611eHHbBle B HACTOsLEeH CTaTbe pe3yJbTaThl IPeJBapHTeJb-
HOrO M3yueHHs MaTepHajia INO3BOJAIOT HAaMETHTb HEKOTOpble Ha-
npaBJIeHHs JaJlbHEALIEro HCCIe10BaHHs

1. TIpo6aema OLHOPOJHOCTH COBPEMEHHOTO FaJIHCHACKOrO si3biKa
H BO3MOKHOCTb CYLIeCTBOBAHHSl HOPM, perJIaMeHTHPYIOLUIHX Te HJH
HHbIE SIBJIEHHS.

2. XapakTepHCTHKA JIEKCHUECKOr0 COCTaBa rajMCHHCKOro si3blKa.

3. OnpepesieHHe cBoeoOpa3usi CHHTaKCHca TaJHCHHACKOrO B
CPaBHEeHHH C TNOPTYTaJIbCKUM H MCINAHCKHM SI3bIKaMH,
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J. A. TAULIHBASI30BA

MEJUAJIbHAA DUATE3A U CHHKPETH3M
CTAPOHCMAHCKOIo nNPHYACTUA

I1pu H3yueHHH CTAPOHCMAHCKMX TEKCTOB oO0pallaloT Ha cebs
BHHMaHHe XBa MOMEHTA:

1. Boabmasi o cpaBHEHHIO C COBpeMEHHHM A3BIKOM BO2MOXK-
HOCTb B3aHMO3aMeHbl NPHYaCTHS M INpuaaraTeJbHOro: et era ya
movido con grand cavalleria por los yr acorrer (PCG, 18,
52—b54); tembrar querie la tierra dond eran movedores (Cid,
v. 3619). B aHa/JOrHYHbIX KOHTEKCTaX HCMNOJb30BaHBI JABe pasHLIe
gopmbl — mpuyactHe movido u npuaarateibHoe movedores. 3Ha-
ueHHe o6Geux HopM COBIajaer, B COUETAHHH C TJar. ser oHH 060-
3HAYaKT JeACTBHe, TPOH3BOAUMOE CYyOBEKTOM.

2. Bonee HMHTeHCHUBHBIH, YeM B COBPEMEHHOM S3bIKE, NPOLECC
cyOGCTaHTHBALHH ¥ ajBepbuanusauuu npuyactud. B aToT mpomecc
BOBJIEKAJIHCh H T€ NPHYACTHH, KOTOPble B COBPEMEHHOM $3hIKe IO-
JO6HOH BO3MOXHOCTH He HMewT: Si autem strages (occisiones
matatas) fecerint cristianorum (Gl. Sil., 52); Nembrete cuemo
peches a Dario la mudada/De las ontas que fizo en la tu en-
contrada (Alex., 70); Auien buenos agueros e buenos encontrados
(Ibid., 274); como agora estades acercado de lo ver (Conquista,
I. 31 va, 8).

B npuBeneHHBIX NMpHMepax MHepBble YeTHIPE NOAYEPKHYTHIX CJO-
Ba MPeACTaBJAAIOT co60fi cy6CTaHTUBHPOBAHHBIE (DOPMBI, HMEOUIHE
COOTBETCTBEHHO CJlelyIOlHe 3HayeHus: ‘ybuiictBa’, ‘moar’, ‘scrtpe-
ya', ‘BcTpedeHHble J0Au’. B COBpeMEHHOM HCMAHCKOM sI3biKe HH
OJIHO M3 9THX NPHYACTHH He MOXKeT yNnoTpebJsiTbCs KaK CYUIeCTBH-
TelbHOe. B mocregHem npumepe npuuactve acercado ‘GAH3KO’ IK-
BHBaJICHTHO HapeyHio, cp.: cerca estoy de me vengar (Amadis,
138), rae aHa/IOTHYHAs] CHHTAKCHYECKasl MO3ULHA 3aHSTA HapeuueM
cerca ¢ TeM ke 3HaueHHeM.

SIsbikOBOHI MaTepHasn CBHAETENbCTBYET, TAKHM 06pa3oMm, O TOM,
UTO CTAPOMCHAHCKOe MNPHYaCTHe OTJHYAJOCh OT COBPEMENHOro
Gosibuiefi 61M30CTHIO K HMeHH. DTO HabJIoJeHHe, B CBOIO Ouepe/lb,
HaBOJHT Ha HEKOTOpble pa3MBIIJIEHHS] OTHOCHTENbHO 3aJi0r0BOH
XapaKTepHUCTHKH CTaPOHCIAHCKOTO MPHYACTHS.

[Tpo6rema 3asora OTHOCHTCS, KaK H3BECTHO, K YHCAY CHOPHBIX
H HepeLIeHHBIX Npo6JieM TeOpUH S3biKa. BhlfiesieHHe 3aJ0T05 CBf-
3aHO, B YaCTHOCTH, C BbIICHEHHeM HX CeMaHTHYeCKOH XapaKTepH-
CTHKH. 3aJIor KaK CeMaHTHYeCKYl0 KaTeropHi0 Has3blBAlOT ;uaTe-
30ii.! B auaTese HaXOAMT Bbipa)KcHHe HaNpaBJeHHOCTb npolecca
0 OTHOWEHHIO K Cy0ObeKTy M K rpaHuunam coepsl cybbekra. Hau-
Gonee npeBHee B MCTOPHH HHIOEBPONEACKHX SA3LIKOB MPOTHBO-
NocTaBJeHMe  aKTHBHBIX M MeJIHaJbHHX ~ (GOpM mepexorHbX
TJarojioB B CeMAHTHYeCKOM acHeKTe  MpeAcTaBiser  ¢o6oi
NPOTHBONOCTABJEHHe AeHCTBHA, NMEePeXOASINero Ha OGbeKT, JeXxa-
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wnit BHe cepnl cybbexra (LeHTPOGexmHbIA mpolecc), AeficTBHIO,,
saMblKaoLeMycsi B cepe cy6bekTa HIH NepexoidlleMy Ha OODbeKT,
Jgexamuil B chepe cyObekra (HeueHTpoGexHbuiit mpouecc). [lo-
SBHBIIHHCA Ha OoJjiee MO3LHEM 3Talle HCTOPHH HH10€BPOMelCcKHX
SI3bIKOB CTpajlaTeqbHbli  3a/0r  XapakTepHsyeTcss LEHTPOCTPEeMH-
TeJIbHOI HampaBJeHHOCTbIO Npollecca HO OTHOHIEHHIO K cyObeKTy
H BHeIIHHM XapaxkTepoM cyObeKTa [0 OTHOHLIGHHIO K Hpoleccy.?
Takum o06pa3oM OKa3bIBAe€TCs, YTO MejHH MPOTHBOMOCTABJEH akK-
THBY # [1acCHBY OTHOIUeHHeM Hpomecca K FpaHuuaMm cdepn
cy0beKrTa.

Muorue npuyacrtus, ynorpebJsioniecss B CTaADOHCHAHCKHX TeK- |
cTax B 3HayeHHH, OJU3KOM K aflbeKTHBHOMY, 0003HavalOT NPH3HAK,
SIBJISTIOLHEICST Pe3YyJIbTATOM IHpoliecca, KOTOPBHIH He HMeeT BLIXOAa
3a mpejenst cepr cy6pvekra. Tak, B mpumepax: Estades enfriada
mas que la nief de la sierra (LBAmor 671); posan las yentes
descreidas (Cid., 1631) — npusHak, BbIpaXKEHHBII NpPHYACTHOM
¢$hOpMOH, He MPUBHOCHTCS cyObeKTy H3BHE H HE pacnpoCTpaHseTcs
Ha 00bekT, Haxoasiuiuics BHe cdepbl cybbekra. KauecTBeHHBI
npH3HaK cyObeKTa, Ha KOTophli ykaswiBawtr dopmbl enfriada, des-
creidas, BO3HHKaeT B pe3yJbTaTe TeX NPOLECCOB, KOTOpble MPOHUC-
XOAAT B cyObekTe Oe30THOCHTEJBHO K HX HanpaBJeHHOCTH. Tak,
B03J100JieHHast XOJIOfHA TNOTOMY, UYTO H3MEHWIHCh ee YyBCTBA B
cuay JHu60 KaKHX-TO BHEWHHX 06CTOATeNbCTB, a160, HAo6OpOoT, TEX
NpoLEeCcCOoB, KOTOpPble NMPOUCXOAAT B HeH camoil (3aboJena, Mmojlo-
6ujia JpYroro ¥ T. 1.); HeBepHBIE JIIOAH, T. €. He HMeollNe «Ipa-
BWJBHOH» Bepbl, TaKie Oe30THOCHTEJBHO K HANPaBJEHHOCTH IPO-
uecca. Mcxona us NPHBE/IHHOTO Bbillle CMBICJIOBOTO COAEPIKAHHA
3aJI0TOBbIX OIMNO3HUHKH, 3HAYEHHe YKa3aHHBIX (OpM MoxkeT OBITb
onpejeseHO Kak meduansHoe.

Crenannble HabJIIOLEHHs] 3aCTaBJSIOT IEPeCMOTPETb pPachpo-
CTPAaHEHHYIO B HCIIAHHCTHKE TOYKY 3DEHHs, B COOTBETCTBHHM C KO-
TOPOH CeMaHTHYECKOe PAa3BHTHE MNPHYACTHS B HUCTOPHH HCHIAHCKOrO
s3blKa XapaKTepH3yeTcsl KaK ABHXKEHHe OT NacCHBHOTO 3HayeHHs
K aKTHBHOMY,® NMOCKOJBbKY cuutaercs, u4To ¢opmbel Tuma leido,
descreido MMeIOT Hapsily ¢ MacCHBHBIM aKTHBHOE 3HAaueHHe H YTO
YHCIO MOAOGHBIX dOpM BO3pacTaeT B XOAe SASBIKOBOH HMCTOPUH.

enwifi "psin mpuyacTHil, KOTOpble B COBPEMEHHOM SI3BIKE MMEIOT
JIMIIb TIACCHBHOE 3HAyeHHe, B CTAPOHCNAHCKHA NepHOL ¢ TOYKH
3pEHHUsl HaNPaBJeHHOCTH Mpoliecca II0 OTHOUIEHHI0 K cyObEeKTy mpo-
SIBJISIIM JIBOHCTBEHHOCTb, T. €. HapsiAy C UEHTPOCTPEMHTENBHBIM
IIPOILIECCOM YKAa3bIBaJM Ha 3aMKHYTOCThb mpouecca B chepe cybbek-
ta: Cuemo fazer auien estauan ya falados (Alex., 1537). 3uaue-
KHe ‘NMOroBOpPHBIINE’, KOTOPOe XapaKTepHusyeT NPHYACTHYIO (Gopmy
B IaHHOM NpUMepe, B COBPEMEHHOM SI3bIKe Y MPHYACTHS hablado
OTCYTCTBYeT. CoxpaHsieTcsl TOILKO NMAaCCHBHOE 3HAYeHHe ‘TO, 0 ueM
ropopujiy’. Cirie0BaTeNIbHO, CEeMAHTHYECKAasl 3IBOJIOUHS AAaHHBIX
¢opm, xapakrepusyercst IBHXXeHHEM OT CHHKPeTH3Ma 3HauyeHHi K
naccuBy. I710 HabJIOLeHHe MOATBEPAMIOCH M NPH PAacCMOTPeHHH
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CNMHCKA MPHYACTHH ¢ AKTHBHBIM SHAaYeHHeM, IIPHBEAEHHOrO B rpaM-
maTtHke A. He6puxu (1492). Paa ¢opM B cOBpeMeHHOM s3bIKe HC
jiMeeT 3HaueHHs, Ha Kortopoe ykasbiBaa A. HeGpuxa: proveido el
que provee; hablado el que habla; mirado el que mira.* Okasbi-
BaeTcs, 4TO B Ipoliecce 3BOJIOIHY YTPauMBaeTCs He NAacCCHBHOE
3Ha4YeHHe, a TO 3HayeHHe, kotopoe A, He6puxa cunTa:r akTHBHBIM.

M3yuenue cnucka npHYacTHH, KoTopble, Mo MHeHHi0 A. Hebpu-
XM, HMEJH aKTHBHOe 3HauyeHHe, NMPHUBOAMT K MBICIH O TOM, 4TO
peub wuia O NpHYACTHAX, 06Pa30BaHHLIX OT IJ1AroJOB, B JIeKCHYe-
CKOM 3HAau€HHH KOTOPBIX 3aKJMIOYeHQ MeAHaNbHOCThL, T. €. T.Jaro-
JIOB, YKa3biBAIOLIUX Ha Npolecc, orpaHuueHHbd chepoit cybbekra,
He3aBHCHMO OT TOrO, HJeT JH peub O MAPHUACTHSX NePeXOoIHbIX
raaroios tuna leer — leido, mirar — mirado, Wi nemepexoxHBIX
THna nacer — nacido, morir — muerto. I'lockosibky paccMmaTpHBae-
Mble npuuyacTHs 0003HAYalOT KakK HeKoe aTpHOYTHBHOE COCTOSHHE
1poliecc, KOTOPHI He HMeeT BLIXOAA 3a hpejenbl cyObeKTa, BbIBOJ,
0 MeJHaJbHOM 3HAUeHHH JAHHBIX TNpHUacTHi npejxcraBaseTcs 60-
Jiee CNpaBe/JIMBBIM, YeM 3aKJiOueHHe 06 UX aKTHBHOCTIL.

HnaktueHoctb npuuactuil THna leido moarBepxaeTcss OTCyTCT-
BHEM Y HHMX 4KTHBHOH TNpsiMOOODBEKTHOH BaleHTHOCTH. H3ydenue
HX MACCHBHOH BAJIEHTHOCTH MOKA3bIBAET, UTO PeajIi3aliisd TOr0 HJH
MHOTO 3HAauYeHHs TNPHUACTHA 3aBHCHT OT OTHECEHHOCTH K JIHLY WU
npeamety, cp.: carta leida u hombre leido. Tyt passutus or Ja-
THHCKOTO SI3blKA K COBPEMEHHOMY HCMaHCKOMY JAJS NMpHUacTHit
paccMaTpuBaemMoro Tina cjaeAyowHii:

2 *habeo legitu{(m) > he leido

lectum > *legitum |- *carta(m) legita m) > carta leida
-» *homine(m) legitu(m) > hombre leido

Takum o6pasom, dopma leido, nrveBiuasi B KJacCHYECKOIl .1aThl-
¥ MAacCHBHOe 3HAaYeHHe (LEeHTPOCTPEMHUTEJLHAsT HaIlPaBJCHHOCTD
npoiiecca), B COBpPEMEHHOM HCNAilCKOM $3blKe HMeeT HeCKOJbKO
’RHauyeHHl: UeHTpoGexHas HafpaBJcHHocth nponiecca (he leido),
LEHTPOCTPEMHUTEIbHAS HaNpaBJeHHOCTL niponecca (carta leida),
OTCYTCTBHe 3HaueHHsi HanmpasJjeHHoctu mnpouecca (hombre leido).
BosHukaer BOmpoc, MJAeT JH peub O peasyH3aLHH Pa3aHYHBIX 3HA-
YeHHH OJHOrO M TOTO »Xe NpHYyacTHs WK 00 OMOHUMHH ¢dopm?
BauszocTs npuyacTHit B coueraHusix THma hombre leido x npuaa-
raTeJbHHIM yKe OTMedasach B rpammartiiveckoil autepatype.’ Hsy-
yenHe UX (GYHKUHOHHPOBAHHS B COBpeMeHHOM sisbiKe, kKoTOpoe mo-
Ka3blBaeT, B YACTIOCTH, OTCYTCTBHE Y HHX IPaMMaTHYeCKOro 3aJfo-
IOBOrO 3HauUeHHUs, UPHUBOAHT K BHIBO1Y 06 aJlbeKTHBAHIH ITHX
dbopM, a CcJIel0BaTENbHO, H O HAJHUHII OMOHHMHM B JaHHOM pas-
psille NpuHYacTHeIX (OPM MepeXOjiHbIX rJjaroJdoB. B mucnauckoi
rpaMMaTHKe HEOJAHOKPATHO TPOBOAMJAOCH pa3TPaHHUECHHE MCIKALY
NPHYACTHEM B CJAOXKHOM mepexkte H ApYruMH ynroTpeb.eHlsMH
nanHo# ¢opmel. Heo6xonumocTs atoro cosnasan cme A. Hebpuxa,
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0603HaYaBIIHIA NPHYACTHIH KOMIOHEHT aHAJHTHYECKOTO mepdekra:
oco6uiM TepMuHOM nombre participial infinito. M xors A. HeGpu-
Xxa, Tak e, Kak nosgHee A. Denbo, no/b3oBajcd B JaHHOM CIy
yae TEDMHHOJOTHeH, KOTOpasi, C Hallleil TOUKH 3peHHs, He ABJIAETCH,
ylauHoO#, caMO NpPH3HAHHe OMOHHMHH (OpM MpeACTaBisieTcst npa-|
BH/IbHBIM, KOMIOHEHT aHAJHTHUECKOH TJIaroJbHON (OPMBI, SBJSIO-!
IMHACS HO MPOHCXOXK/JEHHIO NMPHYacTHeM, OTJIHYAETCA OT NPHYACTUA
B JApYrux ero ynorpebJeHHAX B COBPEeMEHHOM s3blKe H CeMaHTH-:
YecKH, H cTpyKTypHO. OH XapaKTepu3yeTCs HEH3MEHAEMOCTbIO MOp-
¢onornueckoit Gopmbl. VIMeHHO 3TO M MO3BOJAET TOBODHTH 06
OMOHHMHH TNpPHYACTHHIX (opM.- MoXKHO, MO-BHAMMOMY, NPH3HATD,
yTO 1 paccMaTpuBaeMble ymotpeGienust ¢opmme leido npencras-
JAS10T co60H OMOHMMHYHBIE (OPMBI, U3 KOTOPHIX JHIUb OfHa (carta
leida), oGosHaualomas COCTOSIHHE KaK pe3yJbTaT LEHTPOCTPEMH-
TeJBHOTO IIpollecca, COXpaHseT B COBPeMeHHOM si3blKe cTaTyc MpH-
yacThsi, A 5TO 3HAQUYMT, UTO NMPHYACTHe NMEPEXOZHOTO IJjlaroja B CO-
BpeMEHHOM HCNAHCKOM SI3bIKe OJJHO3HAYHO € TOYKH 3PeHHs Hanpas-
JIGHHOCTH npolecca MO OTHOWIEHHIO K CyObeKTy, OHO 0603Hauaer
COCTOSIHHE KaK Pe3y/bTaT LEHTPOCTPeMHTeJbHOro npouecca. Cuae-
J0BaTe/IbHO, MAaCCHBHOE 3HAYeHHe — KOHEUHBIH, a He Haya/bHbIH
3Tal CeMaHTHYeCKOH 3BOJIIOIHMH NPHYACTHH IMepeXOZHOro rJaroJa
B HCNIZHCKOM SI3bIKe.

OTHOCHTENIBHO TOrO, KaK IIPOTeKasja 3Ta SBOJIOLHS H SIBJASETCH
JY OMOHHMHS YKasaHHBIX GOpM H3HAuaJbHO!, mpencTaBAseTcs
BO3MOXHBIM BHICKa3aTh cllelyollee coobpaxeHnue. CrapoucnaHcKas
KOHCTPYKIHS haber- npuuactue otsnyanach OT COBpPeMeHHOH G6o-
Jiee HHU3KOH CTemeHbI0 'PaMMAaTH3allMH M CHHKPETH3MOM 3HaueHHH
(3HaueHHe LeHTPOOEKHOrO M LEHTPOCTPEMHUTEJNbHOro mnpouecca).b
Ilpuuacte MpPOSBAANO B NaHHOM CJydYae CHHKPETH3M TaKHM Xe
o6pasoM, Kak M InpHuYacTHe B Apyrux ¢yHruusx. ITpuuacrus me-
PEXOJHBIX IJIarOJIOB B coyeTaHHsX THma hombre leido B mnaane
$OYHKIHOHHPOBAHHUS He OTJIHYaJHCh OT COBpeMeHHoro siseika. Ho
cTaTyc AaHHBX (OPM MOT MEHSThCSl B pe3yJabTaTe TeX H3MeHeHH#H,
KOTOpble NPOHCXOILHJAH B camoii cucreMe. QueBHIHO, Ha paHHEM
aTane Pa3BHTHA MCIAHCKOrO s3bIKa peub MIIa He 06 OMOHHMHH
NPHYACTHS, AJ'beKTHBHDOBAHHOTO MNPHYACTHS H KOMIIOHEHTa TIJia-
TOJbHOH KOHCTPYKIHH, a O NPHYACTHH, PEaNH3YIOIEeM pPasjHUYHbIE
3HadyeHHs B 3aBHCHMOCTH OT JIEKCHYECKOrO HAMOJHEHHS U KOH-
TEKCTA.

Hcroxu cHHKpeTH3Ma wHccienyeMoil ¢GOpMBI 3aKJII0YAIOTCH, Be-
posATHO, B TOoM, uro (hopma participium perfecti passivi B kmaccu-
YeCKOH JIaTBIHH GblJla MHOTO3HAYHOM M YKasblBajia ¢ TOYKH 3peHHs
HanpaBJIeHHOCTH NpoLecca MO OTHOIIEHHIO K CyObeKTy Ha pasiuy-
Hble 3HavyeHus. Cp.: hortatus — nenTpoGexxkHasi HanpaBJeHHOCTb
npouecca, constriictus — HeHTPOCTPEMHUTENbHAST HANpPaBJAEHHOCTb
npouecca. CTepTOCTb 3a/0TOBBIX 3HaUeHHH (DOPMBI 3aTPyAHANAA HX
32HMCTBOBaHHe B YCJAOBHAX HHTEHCHBHHIX SI3LIKOBBIX KOHTAKTOB,
B KOTOPBIX MPOHCXOAHJIO CTAHOBJEHHEe POMaHCKHX si3biKon, HamnGo-
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Jee YCTOHYHMBBIM OKa3blBaJoCb, OYeBHAHO, 3HayeHHWe, MpHCYilee
JAaHHOH ¢opMe He3aBHCHMO OT JIEKCHUECKOrOo HamnoJHeHHsa. TakuM
3HayeHHeM ObLI0 «COCTOAHHE KaK pe3yJbTaT npouecca 6e30THOCH-
TeJbHO K €ro HampaBJeHHOCTH», JlHaTe3oH, Oe3pa3nuyHoii K Ha-
NpaBJIeHHOCTH NpoLiecca MO OTHOWIEHHI0 K CcyObekTy, sBasercs
MefHalbHas AHaTe3a. FIMEHHO 3TO 3HayeHHe M SIBHJIOCh, BEPOSITHO,
HCXOJHBIM JUIsl HCIIAHCKOTO MPHYacTHA.

CylecTBOBaHHe B COBPEMEHHOM s3blKe OTIVIarOJNbHBIX (OpM
tuna leido B 3HayeHHH ‘HAaYHTAHHBIA', KOTOPLle He YKa3bIBalOT Ha
LEHTPOCTPEMHTEJNBHBIA MPOLECC H MOTYT CYHTATbCA MNPHYACTHAMH
JHLIb MO NMPOHCXOXKAEHHIO, clenyeT, nmo-BHAHMOMY, PacCMaTpPHBATh
KaK peJHKT 0oJiee paHHero s3blKOBOrO COCTOSIHHS.
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E. I. TOJYBEBA

UPPEAJIbHBIA YCJAOBHBIH NMEPHOL
(Ha MaTepHaJje MOPTYraJbCKOro si3blka)

Paspensss touky 3penust B. 3. IlanduioBa 0 HaduWuuu [ABYX
BHIOB MOJaJbHOCTH — OOBEKTHBHOM, Mepefalolled Xapakrtep OT-
paxcaeMbiX B CO/LEPXKAHHM TNpPEAJONKEHHs OOBeKTHBHBIX CBsi3eH,
H cyObCKTHBHOH, Nepelalolled, ¢ TOUKH 3PeHHS TOBOPSILEro, CTe-
NeHb AOCTOBEPHOCTH COAEPXKAHHS INpeioXKeHHs,! Mbl CcuUHTaeM
HesecooGpasHbiM 0Cc060 BHIAEJNUTh HPpPEANbHYI0O MOJAAJbHOCTH KakK
OJIHH H3 THNOB O0GbeKTHBHOH MOAAJBHOCTH, NMOJYYaIOIIHUH B TMOPTY-
rajbCKOM sI3blKe (KaK, BepOsITHO, H B JPYrHX DOMaHCKHX A3blKax)
CrnelHaJbHOe rpaMMaTHUeCKOe BhIpaXkeHHe.

O603HayeHne «HppeasbHbI» OOBIYHO BCTpeuaeTcss B TPaJAHLHOH-
HOMl rpaMMaTHKe B TpUMeHEHHH K OINpeJe/leHHOMY THIY CJOXHO-
TIOAYHHEHHLIX MNpPENJOXKEeHHH — «HppeaJbHbIl YCJAOBHBIH Nepuog».
Ha noruko-rpaMMatHyecKoM ypOBHE YCJOBHbIH NePHOA COOTHOCHT-
€5l C YCJIOBHBIM CY:KAeHHeM.

Cor/lacHO TpaJLHLHOHHOM JIOTHKE YCJOBHOE CYX/JeHHe COCTONT
M3 JABYX 4acTeil — OCHOBaHMs, BHIPaXalOLIEro YCJAOBHE, H CJel-
CTBHA, BBITEKAaIOIero H3 JaHHOrO YCJOBHSA. YCJIOBHOE CYyXK/JeHHe
CUHMTaeTCs] HCTHHHBIM, €CJM YCJOBHe, BbipaXkeHHOe B OCHOBAHHH,
¢ HeOGXOAMMOCTBIO BJeyeT 3a co60i yIBepxk/JeHHe O CYlLLeCTBOBA-
HUH SIBJEHHS, O KOTOPOM TroBOpHTCSl B caeactBuH.? IIpu 3TOM BO-
[IPOC O CyleCTBOBAaHHH HJH HeCylleCTBOBAHUH OOBEKTOB YCJOBHOIO
Cy>KJAeHuss B TOH KOHKDeTHOH CUTyauud, O KOTOpPOH HHAeT peub,
AABJIIETCS HeCylLIeCTBEHHBIM H MOXeT OCTaBaTbCid OTKPLITHIM.
YcnoBHoe cyxaeHue — «Ecan Boza npH onpene/eHHOM JaBJEHHH
HarpeBaercs Ao 100°, To oHa 3aKuMaeT» — sIBJSETCA HCTHHHBIM,
He3aBHCHMO OT TOro, Oblja JM BOJa JAeHCTBUTENBHO Harpera Jo0
100° B KOHKpeTHOH onuChHIBaeMO#l CHTyalHH. YCJOBHOe CYiK/JAeHHE
OylleT HCTHHHBIM H B TOM cJydyae, KOrja [JaHHOe VCJOBHEe 3aBeiOMO
He HMeeT MecTa — BOOOlle WM B TOH KOHKPETHOH CHTYalHH, O KO-
TOPOH HAET peub, €CJAM HPH 3TOM OHO CBS3aHO CO CJEACTBHEM He-
00XOAHMOH CBfI3bI0 M HECYLIECTBOBaHHe YCJOBHS BeleT K Hecy-
L1eCTBOBAHHIO CJeACTBHSI, HanpuMep: «LEcau 6bl 3ta Bojga ceityac
Harpesace no 100°, To oHa Gbl 3akunena».? YcJOBHble CyXAeHHS
TaKOro THNA HrpaioT BAXHYI0 POJb B XO/¢ TI03HAHHUS OOBEKTHBHOMH
JNeACTBUTEILHOCTH NPH OHPOBEPXKEHHH JIOKHBIX TOJOXKEHHH H ycTa-
HOBJIGHHH HCTIHiHbl NyTeM KOCBEHHOTO JOKA3ATeJNbCTBa (/A0Ka3aTelb-
CTBA «OT INIPOTHBHOTrO»), COCTOSAIIETO BO BPEeMeHHOM JOMYyIleHHH
HCTHHHOCTH TNPOTHBOPEYAlLEro CyxXAeHH.!

B aswike nMelorcs ocoGble cpeAcTBa Jisi epefiad 060HMX THIIOB
YCJOBHOTO CYXKAEHHS. YCJIOBHBIM CYXJAEHUEM IEPBOro THIA COOT-
BEeTCTBYIOT TaK Ha3biBaeMble peaJibHble, BTOPOro — HppeaJibHble
ycioBHble nepuoabl. B. 3. ITandua10B cyHTaeT MOAAJBLHOCTb, BHpa-
KAaCMYIO HppeasibHHIM YCJOBHBLIM NMepHOAOM, OGBEKTHBHOH MO1a/b-
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HOCTbIO HeOoCyllecTBHBLIeHCS BO3MOXKHOCTH.> Mbl GyneM Ha3blBath.
06 BEKTHBHYI0 MOZAAJBHOCTb 3TOrO THMA, OTPAXKAOILYI Heo6XOAH-
MYIO YCJOBHO-CJIEJCTBEHHYIO CB3b HECYLIeCTBYIOUIHX OGDLEKTOB,
«HppeasNbHOH MOJAJbHOCTBIO®, HJH, HCIOJNb3ysl JATHHCKYIO TepMu-
HoJoruo, «nppeanuncy (“modus irrealis™).

Takum o6pa3oM, HppeasibHBI YCJIOBHBI NMepHOA BblpaKaer Ha-
xoasiHecs B o0s13aTeJbHOH HeOOXOAMMOH CBA3KH APYr C APyrom
yCJAOBHe H CJeACTBHE, He MMeloulHe MecTa BOOOULE HIH B TOH KOH--
KPeTHOH CHTYallHH, O KOTOPOH HJAeT peub, Kak B cJjelylolleM MpH-
mepe: Se no mar um homem matasse peixe como as palavras.
puxam lembrangas, o mar ficaria vazio em poucos meses (Redol,
51).8 Ilepen HaMu — 3aBeIOMO HeocyllecTBHMas cHTyaluHs. 3Ta
abcypAHasi CHTYalHsi BPeMeHHO JOIyCKaeTcss ¢ TeM, 4TOObl MNOA-
YepPKHYTb HEKOTOpble MOMEHTb! JeHCTBHTCJILHOCTH, Ba)iHble JUJIf
aBTOpa BLICKAa3bIBaHHSA. B OCHOBe MBICJHTEJBLHOTO Mpouecca JICXKHT
«J0Ka3aTe/bCTBO OT MNPOTHBHOro». MHorjga HecylllecTBOBaHHe yc-
JIOBHSL H CJIeJCTBHS, BbIPa’XeHHBIX HPpPeaJbHbIM YCJOBHBIM MEpPHO-
JI0OM, JOTOJHHTENbHO MNOAYEpPKHBAercsi KoHTekcToM: Do mesmo:
modo procederia eu, Aleixo, se fosse da minha vida que se tra-
tasse. Mas é do repouso, da felicidade e da vida dos entes mais
queridos que tenho neste mundo... (Alencar, 64).

Jlo cux mop MBI HMeJH AeJ0 ¢ MOJOMXKHTeJIbHBIM HppeabHLIM
YCJIOBHBIM NEPHOAOM, OJIHAKO HJH OXHH H3 COCTaBJSIOUIHX €0 KOM-
I{OHeHTOB (yCJOBHe, CJAEACTBHe), uan 06a MOTYT CojepaxaTb CKa-
3yeMoe B oTpullaTesnbHOll (popme. OTpullaHHe JIeHCTBHSl B HDpCafib-
HOM YCJOBHOM MepHOLe HMIUIHIHTHO BbIpa)KaeT ero Ha/lHyHe B
cuTyauni, o Kortopoil uaer peub: Os estudantes eram ricos ...
porque se o ndo fossem, ndo vinham para ali (Namora, 336).

TakuM 06pa3oM, B COAEPXaHHH HPPEAJbHOrO YCJIOBHOTO He-
pHOJAA YCJIOBHO-CJeJCTBEHHAsi CBA3b npeofpasyercss B OTPHLATENb-
HYIO MPHYHHHO-CJIEACTBEHHYIO B Clydae MOJIOXKHTeIbHOFO YCJIOBHOTO
HepHOZA H B IOJOMXHTEJNBHYIO NPHYHHHO-CIAEACTBEHHYIO CBA3b B
clyyae OTPHUATENBHOTO YCJOBHOIO NMEpPHOAA.

Hrtak, MojpajbHBIM COJep2KaHHEM HPpPeaJbHOro YCJOBHOrO Iie-
puo;1a siBasiercsi caenywouiee. oBopsmuil, TBepao 3Has O Hecylle-
CTBOBaHHH CBS3aHHBIX HEOOXOAHMOH YCJIOBHO-CJ€JCTBEHHON CBSI3bIO -
OObEKTOB B ONHCLIBAeMOH CHTYallMM, CO3HaTeJbHO BpEeMEHHO Ji0-
IycKaeT HpOTHBOpedalliee AefCTBHTEJNBHOCTH CYLIeCTBOBAHHE 3STHX
OObEKTOB C 1LeJNbI0 NMO3HAHHA HCTHHB NyTeM «J0Ka3aTeJb(TBa 0%
TIPOTHBHOFO».

B pycckoM s3bike KakK B npoTacuce (YyCJOBHOM INpeJIOXKelHH),
1aK ¥ B anojJocHce (rJaBHOM MNpeAJOXEHHH — CJAeJCTBHH) Hppe-
aJIbHOIO YCJOBHOTO NEpPHOJA MOXKeT yNorpebJasTbcsl OLHA H Ta XKe
raarojbHasi ¢opMa —— cocaraTesqbHOe Hak/JoHeHHe. B psile poman-
(KHX SI3BIKOB B NPOTACHCE H anoJOCHCe HPPeasbHOI0 YCJIOBHOrO
nepHoja ynorpebJsiioTcs pasHble TyarodbHble GopMmbl. B cospe-
MEHHOM MOPTYraJbCKOM Z3blKe YCJOBHE BHIpakacTcs OOGHUNO (hop-
MaMH TpOILIEANICFO BPeMeHH COCIaraTeabHOTO HAaKAOHEHHsa (i
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perfeito, mais que perfeito do conjuntivo), caeAcTBHe Hppeab-
Horo ycaoBusi — opmaMu KoHauuuonana (condicional simples,
composto), a TakxKe B PasTOBOPHOM CTHIEe — hpopMaMu HMmnepdek-
Ta u3bABHTeNbHOTO Hak/ioHeHus (imperfeito do indicativo) B sHa-
YeHMH KOHJHMLHOHAJA.

CorniacHo HauiuM HabJiofeHHsIM, HauGojee yNOTpeGHTEJNbHOHA
MOJle/IbI0 MPPeaJbHOr0 YCJIOBHOrO MepHOAAa B COBPEMEHHOM TNOPTY-
raJbcKOM siablKe sBJdeTcs caeaylomas: imperfeito do conjunti-
vo — B mportacuce, condicional simples (imperfeito do indica-
tivo) — B anogocuce: “se quisesse, faria (fazia)”.

VippeannHblii YCJAOBHBIH NepHOX THma “se quisesse, faria” or-
HOCHTCA K BpeMeHHOMY mJaHy HacTosimero — 6ynyuero: — Pois
eu, se nido estivesse aqui no servico do senhor capitdo, lhe con-
taria uma histéria... (Alencar, 218). B Tex cayuasx, Koraa Bpe-
MeHHOH IJIaH MPOLIJIOro AaeTcsi KOHTEKCTOM, BO3MOXHO ynoTpel-
nenue npocThx ¢opm (imperfeito do conjuntivo, condicional
simples) B uppeasbHBIX YCJIOBHBIX HepHOAAX, OTHOCALIMXCS K Npo-
waomy:? Do seu lugar Zé Maria apreciava-a. E ela sabia-o; se
quisesse certificar-se, poderia, de resto, observa-lo através do
espelho (Namora, 313).

Uro e Kacaercsi HppeasbHbIX YCJIOBHBIX NEPHOJOB CO CJOXK-
ubiMH ¢popmamu (mais que perfeito do conjuntivo, condicional
composto), To B HHX, BUIHMO, BHIpaXKaeTcsl He CTOJBKO JeHCTBHe,
OTHeCeHHOe K NPOULIOMY, CKOJBLKO NpellliecTByOlLlee, 3aBepllieHHOE
IO OTHOLIEHHI0O K OCHOBHOMY BPEMEHHOMY NJIaHy BBICKA3bIBaHHS:
Mas Silvio confiava (...) Se a tal rapariguinha macilenta, por
exemplo, tivesse adivinhado nele o poeta, fer-se-ia comportado
da mesma forma? (Namora, 310).

CnenoBatenpHO, MOAenb “se quisesse, faria (fazia)” moxHO
CYHTATh YHHBepCaJbHOH (OpMOI HppeasbHOro YCJIOBHONO IepHOIa
B COBPEMEHHOM MOPTYraJbCKOM SI3bIKe, HE3aBHCHMO OT BPEMEHHOTO
nnaxa.8

Bue cdepnl nppeasnca Bce BXOASIHe B JAaHHYI0O MOAeJ]b TJa-
rosibHele GOpMBI «NpHBsi3aHbI» K IHyaHy mpouioro. X BpeMeHHAs
HeHTPaJbHOCTh, CIOCOGHOCTL OXHHAaKOBO 0GO3HAYaTh HAacCTosLiee,
6ynylee, npolieaiiee AeHCTBHE NPH NMepefaye HeOGXOAUMOM YCJIOB-
HO-CJIeICTBEHHOH CBfI3H HeCYLIeCTBYIOUIHX OOBEeKTOB, NpelCcTaBJiseT
cobo#i crelua/jbHOE TpaMMaTHUYeCKOe BbIpa)KeHHe HppeasibHOH MO-
JaJIbHOCTH B NOPTYraJbCKOM SI3BIKE.

HppeanbHo-MOfanbHble OTHOLIEHHS MOJYYaloT HauGoJee aje-
KBaTHOe BhIpaxkeHHe B (opMe HPpPeasJbHOrO YCJOBHOrO IEepHOJIA,
OJHAKO 3TH OTHOLIEHHS MOTYT NepelaBaTbCsl M APYrofi CHHTaKCH-
ueckoft (opMoii — HppeasbHO-OTHOCHTENbHBIMH, HppeasbHO-CpaB-
HHTEJNbHBIMY H IPYTHMH NPeJOKEeHUSIMH.

OTHocuTeNbHBIE NPHIATOYHBIE TPEJIONKEHUS ONpeleNeHHOrO
THIA 70 COAEPIKAHHIO OLIBAIOT OUeHb OJH3KH K HppeaibHO-YCJOB-
HbiM. Cp.: Quem o observasse nesse momento notaria a expres-
sdo de ternura com que seu olhar envolvia a pessoa de Justa

74



(Alencar, 33). Ha pycckufi s3bIK NpeAsIOKEeHHS TAKOTO THIIA MOXK-
HO NMepeBOAHUTb YCJOBHbiMH: Ecau 66t K10-HU6YOG6 nocmorpes na
Heeo. . .

Hppeanbnasi MoganbHOCTh, BhIpaxKaiooulas TOYHOE 3HAHHe roBo-
pAILEro O HeCyIleCTBOBAHHH B ONHCHIBaeMOM CHTYalHH 0GbeKToB,
CBSI3aHHBIX HeOOXOAMMOH YCJIOBHO-CJAeACTBEHHOM CBSI3bI0, H CO3Ha-
TeJbHOe BPeMeHHOe JONyIeHHe HX CYIIEeCTBOBAHHSA C LENbIO NO3Ha-
HHA HCTHHH NyTeM JA0Ka3aTeJbCTBA «OT MPOTHBHOrO», NOsABJsSETCS
B si3blKe CpaBHHTeJbHO N03AHO. Kax ykaswiBaer M. M. Tponckuii,
B JIATHHCKOM COCJIaraTeJJbHOM HaK/JIOHeHHH He TOJbKO 06belHHEeHH
JBa CTaphiX HHJO0€BPONEHCKHX 3HaUeHHsi KOHBIOHKTHBA H ONTATHBA,
«HO W 3aKJI04eHO HOBOe, He COJepiKaBlleecsl B NPeKHHX HaKJOHe-
HHAX 3HaueHHe 3aBeJOMOH HeledcTBHTeNbHOCTH (irrealis)s.?

JTO HOBOe 3HAauyeHHe YHAcC/JeIOBaHO POMAHCKHMHM SI3bIKaMH,
BLIDAabOTaBUIHMH AJISl €ro Tepedadyd oCOGble TpaMMaTHYeCKHe
cpeacTBa. B nopTyranbCKOM si3blKe K TaKHM CPeINCTBAM OTHOCHTCS
«BHeBpeMeHHOe», 6e3pa3/HYHOe K BPEMeHHOMY TIaHY BLICKA3bIBa-
Husl, ynotpeGienue raaronbHbix ¢opm imperfeito (mais que per-
feito) do conjuntivo nas BbIpa)KeHUs HPpPeasbHOrO YCJAOBHA H
condicional, a Takxe, B pasroBopHoM crtuie, imperfeito do indi-
cativo 1715 BbIpaxKkeHHs CJeJCTBHS HpPPeabHOrO YC/JIOBHA.
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E. C. 3EPHOBA

3JIATUB B A3blKE CEPBAHTECA

LlenTpanabHoe MecTo cpeid npob/ieM (yHKUHOHAJbHOH rpamma-
THKHM, ODHCHTHDOBAHHOH Ha M3y4YeHHe CeMaHTHYECKOH CTOPOHH
JINHFBHCTHYECKHX SIBJIEHHH, 3atiHMaeT BONPOC BhIAeJNEHHA H OMNca-
HHA (PYHKUHOHAMbHO-ceManTHUecKuX mnogeir (PCII).!

BrisiBieHHe pa3HOYPOBHEBHIX SI3bIKOBBIX €IHHHL, CIELHaNH3H-
pylomuxcss Ha 06G03HAYeHHH OJAHOrO cMbicjia, Ompejle/ieHHe MecCTa,
KOTOpOe Kaxkjas M3 HUX 3aHHMaeT B CTPYKType NOJs, paccMoTpe-
HHe MX B3aHMOJAEHCTBHSI MO3BOJIAIOT TybxKe MPOHHKHYThL B Cylie-
CTBO H3Yy4aeMOro siBJeHHs, COCTaBHTb OoJee NOJHOe TNpeAcTaBJe-
HHEe O B3aHMHOH CBSI3H Pa3/JIMYHbIX YPOBHel SI3LIKOBOH CHCTEMBI.

Teopust nmons uMeer oco6oe 3HayeHHe /A .HCTOPHUECKHX HCCJ/Ie-
JOBaHul, MOCKOJNbKY, Kak oTMeuaeT A. B. DoHaapko, «IoHATHe
OCIT naer BO3MOXHOCTL 6oJiee aJeKBaTHOrO KOMIJIEKCHOro, Ilie-
JIOCTHOTO TOJX0Ja K SIBJEHHSIM Pa3HbIX A3bIKOBBIX YPOBHeH, M0O3BO-
JisleT YYUTHIBaThb HX B3aHUMOJENCTBHC B reHe3HCe M Pa3BHTHH rpaM-
MaTHYEeCKHX KaTeropui».?

BaxHoe Mecto B cHucTeMe (BYHKLHOHAJbHO-CEMAHTHYECKHX [0-
Jied 3aHHMAaeT PYNNHPOBKA NOJeH ¢ KOJHYeCTBEHHO-KayeCTBEHHbIM
AApOM, OLHOH M3 cocTaBjgmounXx KoTtoporo sBaserci OCIT aaa-
THBA. JIeKCHKO-rpaMMaTHyeCcKast KaTeropusi 3JaTHBa, Ha OCHOBe
KoTopoii Bblaensercs AaHnoe DPCII, cayxut aag nepepaun uieu
6e30THOCHTEJBHO BBICOKOH CTeNeHH KayecTBa.

Hacroswas cratbs npeicraBaser cobofi MOMBITKY OXapaKTepH-
20BaTh CPeACTBA Nepejauyd 2JaTHBHOrO 3HauyeHHs B sisbike M. je
CepBaHTeca.? Bribop MaTepHasa aJs HCCJe/LOBaHHs He CJyyaeH.
XVII B. npeactasisier co6oil BaXiHeHIUMHA Tan B HCTOPHH pa3BH-
THS HCIIAHCKOTrO JIUTEePaTYPHOro si3blKa: 3TO BpeMs, KOrja Ha
OCHOBe KaCTHJbCKOrO JHaJjekta (opMHUPYyeTcs HalUHOHaJbHBIH
A3blK, B KOTOPOM 3aKpem/sioTcss o6liHe TeHIEeHUHH, XapaKTCpPHbie
IJIST COBPEMEeHHOro ero cocTosiHHsl. $3bik CepBaHTeca He TOJBKO
B TIOJIHOH Mepe OTpakaeT 3TH TeHJeHLHH, HO M OKasblBaeT cylile-
CTBEHHOe BO3JIeHCTBHE Ha BCe NocCJeAyloliee Pa3BUTHe JIHTEpaTyp-
HOTO $i3blKa. DKCNPECCHBHOCTb H 3MOLHOHAJbHAS HACHILEHHOCTD,
xapaxTtepuble A ctuasi CepBaHTeca, ONpelesslOT 4Ype3BbI4aiHO
IIHPOKOe M Pa3HO00pPa3HOe HCNOJAb30BaHHE 3JAaTHBHBIX 06pasoBa-
HUH B sA3biKe ero npoussefeHuH. OrpaxeHHas B A3bIKe COLHAJb-
Hasi HEeOJHOPOAHOCTb NepCOHa)Kefl NMHcATeNs JaeT TaKXKe BO3IMOXK-
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HOCTb BHISIBUTH HEKOTOpble 33KOHOMEDHOCTH B NJiaHe CTHJHMCTHYe-
CKO#l XapaKTepPHCTHKH CPeJCTB BHIDAXKeHHS 3J1aTHBA.

AHanus S3BHIKOBOTO MaTepHasa, cCOGPaHHOrO METOJOM CHJOLI-
HOlM BHIGOPKM M3 TeKcTa poMana «JloH Kuxor» u «Hasumartennnoix
HOBeJIJT», TIO3BOJIHA BBIIBHTL CJelyIOHIHe 3JAaTHBHBle MOJeNH (pac-
NOJIOXKEHB! B COOTBETCTBHH C YacTOTOH YNOTpebJieHHs):

M K-so B % k obuitemy
soaeas cayuyaes KOAHYECTBY
Hapeuue (mecTouMmenue) 4+ npuiaaratenb-
HO@ v v v v v v v e e e e e 891 38,74
B ToM uncae:
MUY . o v v e e e e e e e e e 408 17,74
tan ... e e e e e e 355 15,43
CUAn . . L . et e e e e e . 33 1,43
todo. . .. ... ... 22 0,96
bien . 17 0,74
Hﬂp&'{Hﬂ ma-mente . . . . . . .. 12 0,52
QUE . . e e e e e e e 11 0,48
HPOYHE . . . . v v v v v e e e 33 1,43
[Ip unarateavnoe ¢ cydpdurcom
-isimo . . . . 347 15,09
Tan + npunaraTeanoe + npnnawoqﬂoe
clnejcTBHA . . . . 339 14,74
[TpunararespHoe ¢ 57aTHBHbIM 3Ha‘leHHeM 298 12,96
Ananuruueckrde GOPMBI NPEBOCXOAHON H
CpaBHUTENLHOH CTeNMeHH ¢ 3NaTHBHBIM 3Ha-
qeHHEM . . e e 220 9,57
Cpaeﬂmenbﬂbxe 060porbl tuna blanco
como la nieve . . . 80 3,46
Yerynurenbhste oéoporm THNA por grande
que sea . . . 72 3,13
l"lpu.uaraTe.rleoe c yMeHbU.IHTeJleblM cyq)
duxkcom . . . 11 0,48
YcaoxHetble CprKTypbl " nnymn i 60-
Jee MOKa3aTeJsIMH DAATHBHOTO CMbiCHa . . . 14 0,61
[lpouke MOXENM . . . « . . . « . . . 28 1,22
Hroro. . . . . .. ... .. 2300 100,00

lipuBenennble B Tab/Hlle KoJHYeCTBEHHble NaHHBIE AAKOT BO3-
MOJKHOCTb BhIJle/IHTb HEeHTPaJbHbIH (YHKUHOHAJABHEIA 3JIeMEHT 10
»JaTHBA, OTHOCAINHICA K JIEKCHKO-CHHTaKCHYECKOMY YPOBHIO A3bl-
KOBO# CHCTeMbl, — COYeTaHHe MPHJIAraTeJbHOTO C HapeyHsiMH (Me-
CTOMMeHFSIMH), 00/1afaloUIMMH YCHIHTEJbHO-BBII@JNHTEJbHbIM 3HA-
yenneM. OCHOBaHHeM [JsI BbiJleIeHHS TAKOTO pOJAa COYETaHHH B
kauectBe sigpa ®CIT snaTtuBa CayXKHT, C OJHOH CTOPOHBI, OYEHb
BLICOKasi ynoTpeGHTe/IbHOCTb NAaHHBIX MOCTPOEHHH, a ¢ Jpyro#
CTOPOHBI, HX CTHJMCTHYECKasi He3aKpemeHHOCTb B f3bike CepBaH-
teca. He sBAfIsich HOCUTeNsIMH N00aBOYHBIX CTHJIMCTHYECKHX 3HA-
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yeHuil, HapeyHs-uHTeHCHPHUKATOPbH 06/MafalT (YHKIHOHAJbHOH
yHUBEPCAJTbHOCTBIO, KOTOpasi o0ecleuyHBaeT BO3MOXKHOCTb HX yMoO-
Tpe6JeHHs] KaK B peuH HerpaMOTHOTO KPeCTbsIHHHA, TaK H B sI3blKe
BO3BBHIILIEHHOT'O CTHJIA.

K paccmaTtpuBaeMblM HHTeHCH(HKATOpPaM OTHOCATCA Ipexie |
BCEro HapeyHsi, KOTOPble MO CYIIECTBY SIBJAAIOTCS YCHJIHTENbHBIMH ;
¢hopMaHTaMH H OCHOBHasl (GYHKUHS KOTOPBLIX COCTOHT B UHCTO «Me- '
XaHHYECKOM» YCHJEHHH Mepbl npHsHaka.! JIuleHHble KavecTBeH-
HOro 3HauyedHsl, TakHe Hapeuud 06/afalOT WIHPOUAHLIHM CNEKTPOM
COYeTaeMOCTH, JEMOHCTPHPYSA BO3MOXKHOCTb NMPHCOEAHHATHCS Npak-
THYeCKH K JI060My NpHJIaraTeJbHOMY, 3HAUeHHe KOTOPOro mojjxa-
eTcsl rpajlallud IO CTeNeHH KauyecTBa. IJTO Hapeuusa muy, tan,
bien, cuan, sobremanera, en sumo grado, en demasia, de puro,
de puro harto, en (por) [todo] extremo, ademas (B 3Hau. «ouyeHb»,
«cBepX Bcero»). B vakoi ke (QYHKUHM BLICTYNAIOT MECTOUMEHHS
qué u todo. Hanpumep: ...es discreto y bien razonado y sobre-
manera honesto (Novelas, 74); ...hermosa en fodo extremo
(Ibid., 282); Quiteria, toda honesta y toda vergonzosa... (DQ,
VI—62); ...era caritativo ademds (DQ, VII—323); ... y qué
buena y qué llana y qué humilde sefiora (DQ, VII—259).

OcranoBuMcsl noapobHee Ha OJHOM H3 HanboJee YCTOAYHBBHIX
($opMaJbHEIX KOPPeJATOB 3JaTHBHOIO 3HaueHHs B sisbike CepBaH-
Teca — HapeuHH-KBaHTope tan. :

@dyHKUHMA, KOTOPYIO BHINOJHsIET KBAHTOp tan B coueraHun ¢
NpHJIaraTejbHbIM, fBJASIETCd NpexAe Bcero HHOOPMATHBHO-KOHCTA-
THPYIOIleR M COCTOHT B YKa3aHHH Ha BBICOKYIO CTeNeHh NPH3HAKA,
OznHako Kak J1060e 3naTHBHOe 06pa3oBaHHe, OTpaxaiouiee cy6b-
eKTHBHOe INIpeACTaBJeHHe aBTOPa BLICKa3bIBaHHS O Mepe KauecTBa,
TaKoe codeTaHHe o0Jajfaer OnpefesNeHHOH 3SMOLHOHAJBHON OKpac-
KOH. DKCNPECCHBHOCTb 3JaTHBHOrO NMOCTPOeHHs ¢ tan o6ycaoBneHa
elle # TeM (PakKTOM, YTO B HeM uacTo B GoJbliedl HIH MeHbIleH CTe-
NeHH HMIUVIMIHUTHO COJdep:KHTCA cpaBHeHue. Kak u3BecTHO, Ha 6ase
tan o6pasyercs KOHCTDYKLHsA, cJayxawas Ajas o6o3HaueHHs pa-
BEHCTBa HHTEHCHBHOCTH KadecTBa: tan grande como... . B 3Ha-
YeHHH, TepelaBaeMOM 3TOH KOHCTPYKIHeld, OTCYTCTBYyeT Kakas Obl
TO HH Obl1a 3MOLMOHAJNbHAs OlleHKa, Bhipa)KeHa JHHIbL O6bEeKTHB-
Hasg KOHcraTaluus ¢(akra paBeHcTBa 06beMOB KauectBa. Coobiue-
Hue Este libro es tan interesante como aquél He mogpasymenaer,
4To 06e KHHrH HHTepecHb. O6Go3HauaeMoe (ppasolt MOXKeT OAHHA-
KOBO mpeAnoJiaratb KakK TO, YTO KHHTH HHTepecHbl, Tak H TO, 4YTO
OHHM, BNOJIHe JOMYCTHMO, COBCEM He HHTepecHbl. OJHAKO He 3TOT
¢axkT HHOOPMATHBHO 3HAYHM AJA CHTyalHMH. JIeHOTaTOM JaHHOTO
COOOWIEHHs ABAsETCS OGBEKTHBHOE DPaBEHCTBO KOJHMYECTBA MpPH-
3HaKa.

HHoe apienne Habiiofaercss B TOM cjyuae, KOrAa KOHCTPYKLHS
yTpauuBaeT BTOPOA KOMIIOHEHT, BBOAMMBIH COK030M como. JIu-
IHAsiChb ONMOPHl Ha 3KCIJHLUHTHO BBIDAXKEHHBII OOBEKT CpaBHeHHS,
tan npuobperaer 3naueHHe BBICOKOH CTENeHH M  ONpe/eJeHHYIO
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9KCIIPECCHBHOCTb, OCHOBAHHYI0 Ha CyGbeKTHBHOH HHTeplpeTalHH
roBOPSIIUM Mepbl KauectBa. [Ilo cymectBy, tan B stoM cayuae
ABJISETCS JIeKCHYeCKHM OMOHHMOM tan B 3KBAaTHBHBIX KOHCTPYK-
uufax, H60 3HaueHHe M GYHKIHOHAJbHAsA HAlOJHEHHOCTb 3TOMH
GOpPMBl B TOM M JPYroM cayyasix pasjuuHbl. ...era demasiada-
mente cruel la dama que a fan claras verdades no correspondia
(DQ, 111—224).

BMecTe ¢ TeM KOHCTPYKILHS ¢ YCHAHTeJbHBIM tan uyacTo nojpa-
3yMeBaeT BO3MOXKHOCTb cpaBHeHHs. Tak, npHBeleHHOe Bbillie aTpH-
6YTHBHOE COYeTaHHe MOXHO pacCMaTPUBaTb KaK 3JJIHIICHC 3KBa-
THBHOH KOHCTpYyKUMH tan claras verdades como éstas, kKoTtopad
B pesyJbTare yTpaThl BTOPOro KOMIIOHEHTa npeobpasyerca B 3Ja-
THBHYIO.

B sasbike CepBaHTeca JOBOJBHO YNOTPeGHTENbHB KOHCTPYKILHH,
KOTOpble MOTYT GbITb HHTEpPNPETHPOBAHbl KAaK NepPeXOAHBIt THI OT
S5KBaTHBHOH K 3naTuBHON. Ilo ¢opme TakHe KOHCTPYKUHH HABJA-
JOTCS CPaBHHTEJIbHBIMH, MOCKOJbKY B HHX HaJHLO DPHCYTCTBHE
o6onx KommoHeHToB. OAHAaKO HHGPOPMATHBHOE colepaHHe NOA0G-
HOTO poJia MocTpoeHUit HeceT B ceGe He CTOJILKO CPaBHEHHE, CKOJIb-
KO BbIpa)keHHe BBICOKOH CTeleHH, TIOCKOJIBKY Ha pedepeHTHOM
ypoBHe cyObeKT H OOBLEKT CpaBHeHHsl HJEHTHUHBI: ...N0 es razoén
que yo esté a caballo y una tan reverenda persona como vuestra
merced esté a pie (DQ, 111—97).

UHcTo HHTeHCHOHUUMpYIOUlee 3HaueHHe, JIHIUEHHOe OTTEHKa
cpaBHeHus, mpHoOpeTaerT Hapeude tan B Tex ciydasdx, KOria OHO
CONpPOBOXK/JAaeTcsl KaKHM-JHOO JeTepMHHATHBOM, 0COGeHHO yKa3a-
TeJIbHBIM MecTOHMeHHeM: .. .siendo medianera de ellos y sabedora
aquella tan honrada duefia Quintafiona, de donde nacié
aquel tan sabido romance (DQ, 1—286).

Bropoe MecTo 1m0 yNOTpeOGHTENBHOCTH NOC/]e HapeuHi-WHTEeHCH-
(HKAaTOPOB 3aHMMaeT B si3blKe MHcaTessi MOP(HOJNOTHUeCKHiH crnocob
o6pa3oBaHHsA 3j1aTHBa ¢ nomousio cyddukca -isimo. as nanHOR
Mop(deMbl XapaKTepHa IIHPOKas JeKCHYeCKas cOoueTaeMOCTb: KPYr
NpHIaraTeibHbiX, K KOTOPHIM OHa MOJXKeT IPHCOeJHHATbCSA, NMPAKTH-
YecKH He orpaHuueH. MHorpa cydoukc -isimo ynorpebasierca ¢
npuaaraTeibHBIMH, CaMO 3HayeHHe KOTOPBIX COJEpPXKHT YKasaHHe
Ha BBICOKYI0 cTeneHb KauecTBa: demasiadisimo, abundantisimo,
extremadisimo u 1. n. Ha 6ase mnpujarateibHbXx ¢ MopheMoit
-isimo Jerko o6pasymooTcsa HapeuHs Ha -mente: tiernisimamente,
estrechisimamente.

OpxHako, HeCMOTPS Ha BBHICOKYIO YacCTOTY H IIHPOTY ynotpebJe-
Husi, GopMbl Ha -isimo He MoryT paccMmatpuBaThcsi B A3biKe Cep-
BaHTeca KaK UeHTpasbHHH 3jgeMeHT PCII snatusa, Tak Kak obpa-
30BaHuA ¢ -isimo sBasiioTca B s3blke XVII B. CTHAMCTHYECKH Map-
KHpOBaHHBIMU.? CTHJIHCTHYeCKasl 3aKpellieHHOCTb (popM Ha -isimo
B npousBefeHussx CepBaHTeca INpOSIBJAAETCA B TOM, 4YTO ynoTpe6-
JSI0TCA 3TH (OPMBI B OCHOBHOM B PEUH aBTOpPa MJH B TOH MJH
HHO# cTeneHH o6pa3oBaHHBIX TepcoHaxell. Tak, eHa CaHuyo
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Tlancw, Tepesa, HerpaMoTHas KpPeCTbSIHKa, HH pa3y He ynorpeé:
_nsieT cyhouke -isimo. Takoe «mpeHeGpexkeHHe» JaHHOH (POPMOIL
wabaofaeTcss M B pedud JAPYTrHx Majoo6pasoBaHHbIX repoes Cep-
panTeca. Canuyo B mepsod uactH <«JloH Kuxora» npucoeinnser
3TOT cydduKec K OCHOBe NPHIAraTe/]bHOIO JIHUIb B TpPex ciaydasx,
yto cocrasaseT 2,7% ot ob6uero uucia AaHHHIX 00pasoBaHHi,
3aHKCHPOBAHHBIX B MepBOil uacTH pomana. Ilpu sTOoM Bce TpH
pasa IlaHca moBTOpsieT (popmbl, ymorpebieHHble paHee Jon Kuxo-
ToM. B TeKcTe BTOPOH UacTH YHCJIO MOAOOGHBIX CJy4aeB BO3pacTaer,
‘yTo MOKeT ObiTb OOBSICHEHO ABYMS (aKTOpaMH: BO-NepPBHIX, 3TO
-o6uHi pocT KomudecTBa ¢Gopm Ha -isitmo BO BTOPOH YacTH poMaHa,
o BpeMeHH HANHCAHHS OTOPBAHHOH OT TepBOH, YTO, OYEBHIHO,
MOXKeT CBHAETENhCTBOBAThH O JajbHeHlleM DPacHPOCTPaHeHHH 3THX
‘dhopM B si3BIKe; BO-BTOPLIX — NOCTeNeHHOe Bo3pacTaHue oOuied
KyabTypsl peud [JaHcbl, KOTOpHII nepeHHMaeT OBOPOTHI peuH,
cBOficTBeHHble ero xo3suHy. Hanporus, B peun lon Kuxota, oco-
«0EHHO B ero BO3BBILIEHHBIX MOHOJOrax, KOJuyecTBOo $opM Ha
-isimo moBoJabHO Besduko (22 B mepBod uyactH H 35 BO BTOpOH),
XOTsl ¢JlelyeT OTMETHTb, YTO HepBLIfi pa3 npujarartenbHoe ¢ -isimo
-ynorpebasiercs 3THM NepcoHaxkeM Juwb B 17 ra. I yacru. Obpa-
3oBannst ¢ -isimo B XVII B. BOCHpPHHMMAIOTCH KaK KYJbTH3M H
-06J1a1a10T 3HAYHTEJNbHBIM CTHIHCTHYECKHM MOTEHLIHAJOM, O YeM
CBH/IETENBCTBYET HX HCIIOJIb30BAHHE B ILeNsiX JIOCTHXKEHHS KOMH-
YecKoro 3¢dekra B ClleHe TOPHECTBEHHOrO NMpHEMa B 3aMKe rep-
pora B 38 ra. Il yactu pomaHna, rae CaHuo B CBOEM OTBETe JIOHBbE
Topesane, nogpaxkasi BHICNIPEHHOMY TOHY HPHBETCTBEHHBIX peuet,
TIPUCOEJUHSAET -iSIMO YyTh JIH He KO BCEM 3HAUUMBIM CJIOBaM.

OTMeueHHble CTHJAHCTHYECKHe OcoGeHHOCTH ymotrpebaenus ¢opm
Ha -isimo no3BOJSAIOT TOBOPHUTb O TOM, YTO JaHHBIH CJI0BOOGPa30-
BaTeJbHLIA 3JIeMEHT, B OTJHYHE OT KBAHTOPHBIX Hapeuud, He SABJSA-
‘€TCS B f3blKe MHCATeNsI YHHBEPCAJbHBIM CPEACTBOM BbIParKeHHS
3JIATHBHOT'O CMBICJA H B CHJIY 3T0T0 0GCTOSITENILCTBA He MOKeT GhITh
“OTHECEH K f/1py MOJs 3JaTHBA.

Urak, mMbl BELAETHIH 37eMeHTH, ofpasywouine DPCIT snatusa, H
oxapakrepusosaJu HauGosee ynoTpeGHTeNbHble M3 HHX B SI3bIKE
‘CepBaHnTeca, MPeACTABJSIONIEM HCIAHCKHI JIHTEPATYPHBIH A3LIK Ha
BaXfHelilleM 3Tame ero HCTOpHYeckoro pasBuTust. JlanbHefiliee fe-
“TaJbHOEe HCCAefOBAaHHME BCeX LEHTPaJbHBHIX H NMepHdepHHAHBIX KOM-
roHeHTOB gaHHoro ®CII, HX comosoxKeHUsT M B3aHMOAEHCTBHA B
‘CTPYKTYpe noJisg, a TaKXe aHaJH3 JHAXPOHHUECKHUX HU3MeHeHHH
BuyTpH paccmarpuBaemoro ®CIT or CepBaHTeca A0 HalUuX AHeH
IanyT BO3MOXKHOCTb ITy6OKO H Pa3HOCTOPOHHE OXapaKTePH30BaTh
Jpouecckl pa3sBHTHA KaTeTOPHH 3JaTHBA B HCIMAHCKOM SI3bIKe.

COKPAWLEHHUY
DQ ~—Cervantes M. de. El ingenioso hidalgo don Quijote de la
, Mancha. Madrid, 1911.
Novelas —Cervantes M. de. Novelas ejemplares. Londres; Paris, s. a.
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NPUMEYAHUSA

I «DyHKUHOHAMbHO-CEMAHTHYECKOE TOJIE — 3TO ABYXCTOPOHHEe (COAEpXKaTelp-
HO-(DOpManbHOEe) eJHHCTBO, GOpMHpyeMoe rpaMMaTHYeCKHMH (MOpHhOJOrHYeCKUMH
H CHHTAKCHYECKHMH) CDeACTBAMH JaHHOTO si3blKa BMECTe C B3aHMO/EHCTBYIOLIH-
MH C HHMH JIEKCHYECKHMH, JIEKCHKO-TPAMMAaTHYECKHMH H CJIOBOOGpPA30BaTeLHHIMH
9JE€MEHTaMH, OTHOCAUIMMHCH K TOH e ceMaHTiYeckoi 3oHe» (Bowupap-
Ko A. B. IlpuHuune QyHKUHOHAJbHON FPAMMATHKH H BONPOCH AaCNEKTOJOTHH,
JI, 1983, c. 40).

2 Tam xe, c. 89. .

3 Hacko/ibko H3BECTHO, CIIeLHaJIbHHX HCCIEGAOBAHMI NOJsA 3JaTHBA Ha MaTte-
pHajie HCIAaHCKOro si3nika BOOGUle H s3blka CepBaHTeca B YaCTHOCTH He NPOBO-
JIHJIOCh.

4 A. B. BailmHopac HasblBaeT COYETAHHsi MpRJAAraTeJbHHX C AHAJOTHYHBIMH
HapeuusiMH B HTaJIbHCKOM H (PaHUy3CKOM SI3bIKAX YHCTO KOJIHYECTBEHHBIMH, B
OT/IHYHE OT KOJHYECTBEHHO-KAYEeCTBEHHBIX COYETAHHH# ¢ HapeyHsaMH Ha -mente
(Baitmuopac A. B. OiATHB NpUIAraTeNbHOTO M JEKCHKO-CHHTAKCHYECKHE
CpeACTBA €ro BHIPAXKEHHY B COBPeMEHHOM HTaJbiHCKOM H (PaHLY3CKOM si3blKe. —
Becrn. Jlenuurp. yu-ta, 1978, Ne 2, ¢. 124).

5 Crunucruyeckass MapKHPOBAHHOCTb JaHHBIX 00pa3oBaHHi OGYC/IOBJEHA TeM,
yTO, OyAyuH HCKOHHO JIATHHCKO{, MopdeMma -isimo HpakTHYeCKH HE HCHOJIb3YeTcst
B HCIIAHCKOM Si3blKe BIJIOTb 0 XKoHUa XV B., KkOrja OHa IIOCTENEHHO HAauHHAeT
npoHnkatb B HopMy ssbika (Jornving R. El elativo en -isimo en la lengua
castellana de los ss. XV y XVI.— Studia Neophilologica, vol. XXXIV, 1962,
p. 58).

K. B. JJAMHHA

O KATETOPHH YACTHOTO OTPHLIAHHUA
B HCTOPHH HUCIIAHCKOIO f3bIKA

I'pamMMaTHUecKass KaTeropusi OTPHLAHHS NPHHAJJIEKHT, KaK H3-
BeCTHO, K YHCJIy HauboJsee OOLIMX SI3BIKOBBIX yHuBepcaaud. Ee Tu-
IOJIOTHUECKOe H3YyueHHe, ABJfAILleecs OJHOH H3 BaXHBIX 3a4ay CO-
RPeMeHHOr0 S3LIKO3HAaHHA, NPOBOJUTCA Ha MaTepHalie PasaHYHBIX
SI3bIKOB. 3 JIMHFBHCTHYECKOH JiMTepaType MO BOIPOCAM OTPHUAHHS
B MHAOEBPONEHCKHX SI3BIKaX YacTHOe OTPHIAaHHe OOGBIYHO NpPOTHBO-
HOCTaBJAETCA OTPHLAHHIO 061IEeMY.!

ITpobaewma obLiero 1 YacTHOrO OTPHIAHHUS, B PYCCKOM SI3HIKO3HA-
HHH BepBble HccienoBaHHasa A. M. ITeliKOBCKHM,? BeCbMa aKTHBHO
paspabarbiBasiach Ha MaTepHaje CJAABAHCKHX H TepPMAHCKHX S3bl-
KoB.3 Uro Kacaercss HCMAHCKOH rpaMMaTHYeCKOH TpPaHIHH, TO MOXK-
HO CKa3aTh, 4YTO B 3apybexHble IPaMMATHKH HCIIAHCKOTO sI3bLIKa
IeJleHHe NpeasoxKeHUH Ha obuie- M YaCTHOOTPHLATEJNLHBEE MOKa He
NPOHHKJIO, HECMOTPS HA TO, YTO IPAHMILI OOIIEr0 M YaCTHOrO OTPH-
LlaHHs B HCHAHCKOM B psifie C/IyyaeB OKa3blBAIOTCS Pa3MBITHIMH H
ObIO 6Bl eCTeCTBEHHO OXHAATb NMOBBILIEHHOrO BHUMAaHHS TrpaMMa-
THCTOB K 3TOMY Bomnpocy.* Mi3aBecTHOe BHHMaHHe BONPOCY O YaCTHOM
OTPHLUAHHH B HCIIAHCKOM si3biKe yAeaser J. M. JlesuntoBa, paccmar-
pHBaloiasi ero ¢ MO3UIlHi TeOPHU aKTYaJbHOrO WIeHeHUs H B IJaHe
€ro CpaBHEHHs] C PYCCKOH fA3LIKOBOH Hopmo#i.5 Hekotopble Mmomenu
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HCTAaHCKOrO YacTHOrO OTPHUAHHA (B TPYyNNe CJOXKHOrO CKa3yeMOro
 TIPH BTOPOCTEMEHHBIX YJeHaX TMPeAJIOXKEHHs, BHIPaXKEHHBIX NIpHYa-
CTHEM H MHOHMHHTHBOM) onucwbiBatorcsi B crathe C. A. ®epeneu.®
HecMoTpst Ha HanuuHe eAMHHYHBIX PabOT W (pparMeHTapHHe CBejle-
HHUs, paccesiHHble B OGIIMX M YAaCTHBIX TpPaMMaTHYECKHX TPyAaXx,
'MOYHO CKa3aTb, YTO H3YUEHHIO KaTeropHH 4acTHOTO OTPHUAHHSA He
yIeJsiJIoch JOCTATOYHOTO BHHMAHH$i He TOJIbKO B HCIMAHCKOM, HO H
B ApYruX POMaHCKHX si3biKaX. OTCcyTcTByeT NOJHOE ONMHCaHHe f3bl-
KOBOTO MaTepHaJsia, He BbISICHEHB! NPHYHHBl YCTOHUHBOCTH YaCTHOrO
OTpHUIAHHS B HCMAHCKOM si3blKe, HECMOTPS Ha OTMeUaeMyl0 MHOTHMH
aBTOPaMH TeHJEHUHIO OTPHLATh B MepBYlO oyepeldb rJaroj-ckasye-
MOe H JIMLIb 4epe3 Hero — ApyrHe wieHbl npeanoxenus.’ Jo cux
NOp JAa¥Ke He CTAaBHJCA BONpOCc 06 HCTODHH PasBHTHS YacCTHOro OT-
PHIAHKMS B POMaHCKUX sI3bIKaX M JHHAMHKe ero COOTHOUIEHHs ¢ 06-
IHM OTpHIlaHHEM, ¢ OAHOH CTOPOHBI, H C OTpHLATeNbHOH npeduk-
capue#l -— c Apyrofi.

B HacTosimieft craThe Mbl HccienyeM (akKTophl, cnoco6cTBOBAB-
HIHe COXPAHHOCTH YaCTHOrO OTPHLAHHS B HCTOPHH HCIAHCKOrO Si3bl-
ka. [Ipy 3TOM B COOTBETCTBHH C PacnpoCTpPaHeHNbIM MHEHHeM IIOf
O6IIMM OTPHIlaHHEM MBI MOHHMaeM OTPHUaHHe cyObeKTHO-NpeLHKa-
THBHOH CBfI3H B NPEeAJIOKeHHH, Ha KOTOpPOe YKa3blBaeT [PHIJIAroib-
HBIl OTPHIIATENBHBIA 3JeMEHT, a NMOoJ YaCTHHM OTPHIAHHEM —- OTPH-
IaHHe OTAEJBHOrO ujeHa NPEAJONKEHHs, He BJHsAIONlee Ha OOMIYIO
YTBEPAHTENbHYI0O HOMHHAIHIO cOOHTHA. MaTtepranloM Hccne/10BaHHA
nocayxunu okoso 1000 npeanoxkeHH, HMEIOIHX B CBOEM COCTaBe
YacTHOe OTPHLAHHe, BbIPAaXKEHHOe YacTHIel No, H BbIAEJEHHLIX H3
CaMblX Pa3HOOGpPa3HLBIX B XXaHPOBOM OTHOIIEHHH UCTAHCKHX TEKCTOB
XII—XX BB.2 Mx H3yueHHe NOKa3aJo, YTO, HeCMOTPSA Ha SBHYIO
TeHAeHLHI0 cOanXaTh OTPHLAHHE C TJIAroJIOM-CKa3yeMbIM, YacTHOe
OTpHIlaHHe KaK JIOrHueckKasd W rpaMmaTHyecKas KaTeropHs ocTaeTcs
YCTOAYHBLIM Ha NPOTAXKEHUH BCero 3Toro nepuoja. Ilpeanoxenus
C TaK Ha3blBaeMbiM aCHMMeETPHYHbIM (CMELEHHBIM) OTpHIlaHHEM,
T. €. C MNPHIJaroJbHBIM OTPHHAHHEM, JIOTHYeCKH OTHOCSHINMCA K
K Kakomy-aubo uJieHy TpeAJIOKEHHS H He 3aTpPparuBaloOlLIHM
cyObeKTHO-IpeJHKAaTHBHON CBSI3H, 3aHUMAIOT B HCIAHCKOM f3blKe
BecbMa CKPOMHOE MeCTO H OTMeyaloTcss B [OAaBJdiolleM 60Jb-
IIHHCTBe CJIy4YaeB B TpaMMaTHUeCKH ONpefesieHHBX KOHTEeKCTaX.
YCTOMUMBOCTE ~ YAaCTHOrO OTPHUAHHST Ha MHPOTSIXKEHHH BEKOB
NMO3BOJIIET TOBOPHTb O COXpPaHEeHHM B  HCMAHCKOM sA3blKe
JIATHHCKOH  TeHAEHUHH OTPHUATL TNOCPeACTBOM  ocobof uya-
CTHIB He TOJBKO BLICKA3BIBAHHE B UEJOM, HO H OTAEJNbHBIH
€ro uJieH, BHIPa’KeHHBII OT/EJbHBIM CJOBOM MJH CJOBOCOYeTa-
HueM. OfHaKO, B OTJHUYHe OT JATHIHH, OTPHLATENbHAs YacTHUA B
HCIIAHCKOM si3blKe He BXOAHUT B COCTaB OTpPHII@eMOro cloBa (KakK
3TO HCTOPHUYECKM ObLJIO B JIATHHCKHX MECTONMEHHAX H HapeuHsax
THna nemo, nullus, numquam, B rjarosax nequeo, nescio u ap.),
a (OYHKIHOHHPYET pa3lefbHO Jla)ke B TeX CIyuasiX, KOrja coyera-
HHE ¢ Helo BhIPAXKaeT elMHOE HOBOe MOHATHE, a caMa YacTHLA 3K-
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BHBAJICHTHA OTPHUATENbHOMY NpeduKCy APYrix A3LIKOB W/M HCTAH-
CKOro sisblka 6oJiee mosjHero nepuoga. Cyjsi Mo NMOJYYEHHLIM JaH-
HBIM, JIPH HAJHYHH YTBEPAHTCIAbHON CyOBEKTHO-NPeJHKAaTHRION CBS-
3H 4aCTHOe OTPHIlAHHe CMOocOGHO 3aTparHBaTh KakK TIJIABIbLIC, TaK H
BTOPOCTEIEHHbIE YJIeHbl NMpelJoXKeHHs. YnoTpe6HTeJbHOCTh OTpHIA-
HHS NPH PA3JIHYHBIX YJIeHAX TIPE/IJIOXKEHHA HeO/JHHAKOBA: HA NePBOM
MecTe CTOMT OTpHuanue onpeenenus (28,1% or obwero uncaa
NpHMEpPOB), 3aTeM CJAeAYIOT 06CTOATe/bCTBO 0o6pasa JelicTBHS
(12,1%), umennas yactb cocraBHoro ckasyemoro (9,1%), noase-
xKaiee (8,9%), xocBennoe gomosHenue (8,6%), 0O6CTOATEABCTBO
npuyuusl (7,5%), mnpsmoe pomosnenue (6,29%), O6GCTOATEJNLCTBO
uean (3,9%), Bpemenn (3,4%), ycnosus (1%). O6crostenbcTBa
CpaBHEHHsl, YCTYNKH M oO0pallleHHe TPeJACTABJIEeHb €THHIYHBIMH
npumepamu (0,3%—0,2%). OrpumaeMblc uieHbl MNpeLAOKeHHS C
HeonpejeneHHo ¢pyHKuHeH cocTaBasioT 8,7%.

Jnsl BoISICHEHHs1 NPHYHH, CNOCOOCTBYIOIHX COXPAHCHHIO 4aCTHO-
ro OTPHLAHHSA, GbIIH HCCAeJOBaHB TaKHe NMapaMeTPbl OTPHIlAeMBIX
YIEHOB MNPENJIOXKEHHS, KaK HX MECTONOJIONXEHHEe 10 OTHOUICHHIO K
rJ1aroJy-cKasyeMoMy: Jiepasi/paBasi MO3HUHA (3TOT MOKa3aTe/b Ba-
JKeH JJIs1 OnpejiefieHHs] TOro, B KAKOM HatupaBJicHUM PaclipocTpaHs-
eTcsl HHTEHLMA OTPHLAHHS B HCIAHCKOM Si3blKe, BbICKA3LIBAJOCh
MHeHHe,® YTO MHTEHUHs PacNpOCTPaHseTcs cJeBa HaNpaBo); HaJH-
YHe MOJIOXKHUTENbHOrO NPOTHBOYJIEHA, CBS32HHOTO C OTPHILACMBIM
YJIEHOM NPOTHBHTEJALHON CBSI3bl0; POJb TJIATOJBHOCTH OTPHIA€MOrO
YjeHa NpH HOPMHPOBAHHH YaCTHOTO OTpHIlanus (& priori MoxHO
NpeANoIOKHUTE, yTo Jio6as rjaroibHas ¢opma, Kak awtias, Tak
H HeJIHYHas, CJIYXKHT NPEeAHKATHBHBIM SAPOM, KOTOPOE NO/Bepraer-
CAd OTPHLAHHIO B CHJY CBOeH TIJaroJIbHOCTH MO 3aKONAM [0OJHOTG
NpeAJIOKeHHsI ¢ GUHHTHBIM TIJIaroJiom).

Ananu3 martepuana nokasasJ, YTO, e€CJH OCTaBHTb B CTOPOHE
npeaOXKeHUd ¢ aCHMMeTPHYHBIM oTpHllaHdeM tuna No ¢s oro todo
lo que reluce, No vive lejos de aqui, nosuuus orpunarcasuoii ya-
CTHIBI B HCHAHCKOM TNPEeNJOXEHHH (rNepell raroJoM-cKazyeMbiM
HJIH JPYTHM YJIeHOM NPeJJIOXKEHHS) MO3BOJISET CPABHHTCJIBHO JICTKO
OTTPAHHYHTD YACTHOE OTPHIAHHE OT 06ILero.

KonuuectBennas o6paGoTka maTepHuasda nokasana, uto B 72%
C/y4aeB B H3YYEHHBIX HCIAHCKHX TEKCTaX YacTHOe OTPHUAIIHC pac-
noJjiaraeTcsl Cnpasa OT ryarosa. JTa NOo3HiHA 0cO6EeHHO XapakTepHa
IJIsl YJIeHOB MNpPe/NJIOXKEHHS, HaXOJAHMUXCA B TeCHOM CMHICJAOBOH H
CHHTAKCHYeCKOH CBSI3H C TJ1aroJoM-CKasyeMmblM, — NPSAMOIO H KOC-
BEHHOTO JONOJHEHHsI, KOMIIOHEHTOB TIJIaCOJbHOTO H HMEHHOrQ Co-
cTaBHHIX cKasyembix (91,8%, 93,6%, 100% u 96,6% npasoii nosu-
LHH COOTBETCTBEHHO). DTO, MO-BHAIIMOMY, CBH/ETENbCTBYCT O HOP-
MaTHBHOCTH NpPaBOH NO3HLHH YAaPHBIX YJEHOB NPEAJOXNCHNS, 3a-
NOJIHAIWHX 06s3aTeNbHble BaJEHTHOCTH TJaroga,’® 11 o BasKHOCTH
npaBoH NMO3HUMM KaK cpeiAcTBa AHDdepeHIHalHU vacTHOrO H 06-
LIIero OTPHUAHHS.

[TpaBas nosuunsa dhakynbTaTHBHBIX OOGCTOSATENBbCTB NPCBATHPYET
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Hajg JeBoH: obcTosiTenbeTBO MecTa — 73,7%, obpa3a OefCTBHS —
64,4%, nenu — 67,6%, npuunnsr — 62,7%, HO 3TOT (aKT He CTOE
NOKa3aTeseH, TaK Kak, YeM cjabee CHHTaKcHYecKas CBS3b C rJjaro
JIOM-CKa3yeMblM, T€M CBOOOJHee MeCTONOJIOXKeHHe YaCTHOr0 OTPHHA:
HHS(, TeM MeEHbile BO3MOXHOCTb €ro CMelleHHs ¢ OOLIMM OTpHIA-
Huen. Hanmpumep .. .tengo una ocupacion ...no lejos de aqui (Gal-,
dés, 128); No lejos de aqui vive una sefiora (Clavijo, 482).

[Ipu M3yyCHHUM YACTHOro OTPHLAHHS €CTeCTBeHHO BO3HHKaeT BO-
NpocC: NouemMy YJeHB NPeAJNOXKEHHS, CBA3aHHBE C TJIaroJOM TeCHbI-
MH CMBICJIOBHIMM CBSI3SIMH H 3amoJHsiiOMHe ero 00sizaTesbHble Ba-
JICHTHOCTH, HE JIHIIAIOTCS JIOTHYECKM MpHHAaJIeXKalliero UM OTpula-
Husl, He Lepelalor GopMajbHO 3TO OTPHIAHHE IVIarojay B JIHYHOH
dopme? ITonyuennble JaHHBIC CBHAETENBCTBYIOT O TOM, UTO ONpefe-
JSIOLIYI0 POJib B COXPAHEHHMH YaCTHOrO OTpHUAHHMsA HMrpaeT (akrtop
aJBepCaTHBHOCTH, CNOCOGCTBYOLMA (DHKCALMM OTPHIAHHS HA TOM
WIH HHOM Y/cHe MpPEeANOXKeHHS. B nmpel1oXeHHsiX ¢ IPOTHBONOCTAB-
JIHTIeM OTPHLIATEeNbHAS YAaCTHIIA CJAYXKHT CPeACTBOM HCKJIIOYeHHS
aKTaHTa M3 IMOJIOXKHTENbLHO MBICANMON cuTyauun. [Ipn HanHuuH
NOJOKHTENBHOrO TPOTHBOUJIEHA TrJaroj-cKkasyemoe corJaacyercsi ¢
HHUM, NpHHHMasi YTBepAuTeJbHyl0 ¢dopmy: ...fd tienes la culpa
e no yo (Rojas, 36) ...eran cosas que en rigor pueden venderse
pero no comprarse (Cortézar, 296) ...entendié la palabra mas
non la voluniad (Alix. 1663); Lazaro, de oy mas eres tuyo y no
mio (Lazarillo, 164) ...fue por cdlculo y no por flaqueza (Gal-
dés, Z. 45). :

IMoacueTn TMOKa3aJd, YTO, YeM TeCHEe CMbICIOBAs H CHHTAKCH-
YecKas CBSI3b TOTO WJH HHOTO YJIeHa MNPENJIOXKEHHS C TIJarojom-
CKa3yeMbIM, TeM Bblle NpoueHT ajBepcatuBHoctH (100% mnpu ot-
PULAHUH BTOPOTO KOMIIOHCHTA TJIATOJBHOTO COCTABHOrO CKasye-
moro, 60% — npu npsimom gonogauennu, 50,5% — npu uUMeHHOH ya-
CTH HMEHHOrO cocTaBHOro ckasyemoro, 40,7% — npu KOCBeHHOM
JOMNOJHeHHH). DTO O3HAYAET, YTO JAJS YAepKaHHUS YaCTHOTO OTPH-
HaHHA MPH ITHX YJeHaX HpeJJIOXKeHUs TpeOyeTcsl CHUAbHOE CHHTaK-
CHYeCKOe CpPe/[CTBO — NPOTHUBONOCTABJEHHE OJHOPOAHBIX UYJIEHOB.
Co3pnanue «ajBepCaTHBHBIX GJIOKOB», COCTOSIMX H3 MOJOMXKHTENb-
HOrO U OTPHKLATENbHOTO OJHOPOAHBIX UJEHOB, COEJHHEHHBIX MPO-
THBHUTEJNBHBIM COIO30M, TNpENsATCTBYeT COJNHMKEHHUIO OTpHUAHUS C
rJIaroJioM, YTO JIerKO IPOMCXOAUT TPH TeCHOH CBSI3W TJaroja B
JHYHOH popMe € er0 JAONMOJHEHHEM.

BaxXneiM (akTOpOM COCPeZOTOYEHHS HHTEHIMH OTPHIIAHHMA Ha
BTODOCTENEHHOM 4JieHe NUpPeJJIOKEeHUs sBJsercs TIJaroJbHBIH Xa-
pakKTep JaHHOTO 4YJeHa, KoTopblii Gbll oTmeueH B 429 Bcex pac-
CMOTPeHHBIX HaMH ciydaeB. B npumepax tuma: No salir es cobar-
dia (Gongora, 88); ...los quales lo fazen a fin de non pelear
(Villena, 514); a no sentir yo tanto dolor me riera de lo que
decia (Cervantes, 147) noasexainee, O06CTOATENbCTBA ledH H
VCJIOBHSi BHIpaXKeHbl MHGUHUTHBOM, KOTODLIHA, O6yAyuu TIJIATOJBHOH !
¢opmoii, cocpeporounBaer Ha ceGe OTpHUIlaHHe, He MepeaBas ero -
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raaroay-ckasyemomy. Kak BHAHO M3 NPHMepOB, MO3HIKA OTpHlUAe-
MOrO ujieHa TpeJJOMKeHHs] 110 OTHOLIEHHIO K CKa3yeMOMY 3HauYeHHs
He HMeeT. PelalmoliuM sBJseTcss TO, YTO UWJICH NPENONKEHHA BbI-
paxeH HeanuHo#t ¢opmoll riarosa. MoxKHO OTMETHTh, UYTO, ueMm
CHJbllee TJAroJbHOCTL OTPHLAECMOrC YjieHa MPeLJIOKeH 19, TeM Ge3-
pas/uuHee ero MO3HIHS MO OTHOLWIEHHIO K CKa3yeMOMY, TCM MeHb-
le OHA MOKEeT CJYKHTb CPeACTBOM Ju(depeHUHALHH YASTHOTO H
o6utero orpuianusi. [TokasaTenbHO B 3TOM OTHOIUEHH!H OBCTOATCIB-
ctBo ycaoBust (100% raaronssoctd W 709 seBoil MO3HUHMH).

Jannbie, Kacawoluecss noanaexauero (35,6% seBoit no3uuun) Ha
thOoHe NMpPSIMOro H KOCBEHIIOrO NOMOJHEHHH H MMEHHOH 4acTH COCTaB-
Horo ckasyemoro (5, b 1 3% COOTBeTCTBEHHO), FOBOPAT O CPaRHH-
TeJbHO OoJibllell aBTOHOMHOCTH 3TOr0 uJjieHa NpejIoXeHuss no oT-
HOLIEHHIO K cKasyeMomy. Emie Gosbuiefi aBTOHOMHOCTBIO, a CJe/10-
BaTeNbHO, M MNOTEHIHaJbHOH CHOCOGHOCTHIO COXpaHuib IpH cebe
yacTHOe OTpHLlaHHe OTJHuaeTcsl ONpefeseHHe, B J1060M caydae
TECHO CBfi3aHHOe C OHpeJessieMBM CJIOBOM H COOTHOcHuieecst €
IJ1aroJIOM-CKa3yeMblM He HeNoCpeJCTBEHHO, a ucpe3 APYTHC 3BeHbA
peueBOH lenu.

Taknum o6pasoM, yCTONUHBOCTb KaTerOpHH YacTHOTO OTPHIAHHA
B HCTOPHH HCIIANCKOTO s3blKa OGBSACHSETCH, MO-BHAHKMOMY, B3aH-
MOJIEfICTBHEM TPCX CCHOBHBIX (PAaKTOPOB: TJAaTOJLHOCTLIY TOTO HJIH
HHOTO 4JieHa TNpeJJIOXKeHHs, ajBEPCaTHBHLIM XapaKTepoM CBf3H
MeXIY OJHOPOANILIMHM YIeHaM!H NpelJOXKeHHS, a TaKkKe XapakTe-
pOM  cHHTakcHuecKo#i  c¢Bsisn  (cbsizaTenbHas/pakyabTaTHHAs)
MeXJy JNaHHBIM 4YJIEHOM NpPelJOXKEHHS H T[.J1aroJoM-CKasyeMmbiM,
HaxoJsllell BbIpaykKeHHe B MO3HIHH OTPHHAEMOrO 4JjClid OTHOCH-
TEJILHO IV1aTOJBHOTO /1pa NPEeAJOXKEHHS, :
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0. H. JIHIIATOBA

CTRWJIINCTHYECKHE BO3MO)XHOCTH
PA3ST'OBOPHOH JIEKCUKHU
COBPEMEHHOI'O UCNTAHCKOTO S13bIKA

Bo MHOrHx mnposanueckMX NpPOM3BEJEHHSX COBPEeMEHHBIX HC-
naHckux aBtopoB (Hdosopec Meano, Kamuro Xoce Cena, Mureas
HenuGeca, Anbsapo ne Jlaurjecna) NpOCJeKHBAETCS aKTHBHOE

IIPOHHKHOBEHHE PAa3rOBOPHBIX 3JEMEHTOB, IPHYEM He TOJALKO B Aua-
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JIOTHYECKYIO (POPMY PEUH, HU 1anmui o we-_,

BO BHYTPEHHHH MOHOJIOT, B HecOGCTBeHHO MNpsiMylo peub. HaGniona-
€TCSl yacToe cMelleHHe CyObeKTHUBHBIX cdep aBTOPa M IlepcoHaxell,
NPOHHKHOBEHHE B aBTOPCKOE IOBECTBOBAHHE 3JIEMEHTOB, THIMYHBLIX
IJs Auasorndeckoil peud. IloBecTBOBaHHe mnpHoOperaeT noJaudo-
HHYECKHHi XapakTep, B HeM KaK OBl CJABIMIATCA rOJOCa aBTopa H
nepconaxed. «Besakuit poman B 6ospLIed HJIH MeHblleidl Mepe eCTh
AMaJOrM3MPOBaHHasi CHCTEMa 00pa3oB «SA3BHIKOBY», CTHJEH, KOHKPET-
HBIX M HeOTZeJHMMBIX OT $i3blKa cO3HaHu#. $I3plk B poMaHe He
TOJABKO H300paxkaeT, HO M caM CIAYAKHT npeiMeToM H300paxe-
Hus».! CoBpeMeHHOe aBTOPCKOe NOBECTBOBaHHe INPEACTaBaAsSeT CO-
€oii cuHTe3 pasHbIX CTHJeH, (GOpM M THNOB peuH, OOheaMHSIEMBIX
«o6pasoM aBTOpa», cBoeoOpa3veM ero TBOpYeCKOH MaHephl, aBTOp-
CKUM Kpesno, ¢opMoit macrepcrBa nucarens.? Cneuuduxa ssbika
XYI03KeCTBEHHOTO TPOM3BEeJEHHUs BHISBJsETCS B Oco0oi OpraHusa-
HHH JIEKCHKO-CHHTAaKCHYECKHUX CPEACTB f3blKa, B TNOJAYMHEHHH WX
3ajayaM, KOTOpble CTaBUT meped co60f aBTOP, B BbLAEJIEHHH, HHO-
ria NoJYepKHYTOM, KHHXKHBIX MHJH DasroBOPHBIX 3JIEMEHTOB MNpPH
CO3J1aHMH «PEeYEBOro MOPTpPeTa» MepPCcoHaxa. )

PasroBopHasi peub MHOromjaHoBa. Peub KaxJ0ro KOHKPETHOTrO
YeJIOBeKa — sIBJIEHHE YHHUKAJbHOE U B TO XKe BpeMs YyHHBepcCaJb-
HOe, NMOAvYHHSIOmeecs] OOIIMM 3aKOHaAM pa3BHUTHA A3bIKA H MBILLIE-
Hus., Y KaXJI0ro 4ejoBeKa CBOS MaHepa rOBOPeHHsl, CBOH MNOTEH-
nHaJbHbBIA 3anac OOIIHX rpaMMaTH4eCKHX (OpMYJ, CHHTaKcHYe-
CKMX MOjeJeH, JeKCHKH H 3KCIpPeCCHMBHBIX CPeJCTB, KOTOphie OH
peanusyeT COrJIacHO CBOMM BO3MOKHOCTSIM B KOHKpDeTHOH obcra-
HOBKE B YCJOBHSX OQHUHAJBHOTO HJIH HeO(pHIUHAJbHOrO OOIIeHHS
C APYruMHU JI0AbMH.

B nocaennue rogbl B TpyAax coBeTckux yuennx H. II. Apyrtio-
HoBo#t, B. I'. Taka, O. A. JlanreBoii, O. B. CHpPOTHHHHOMA, HCTaH-
ckux u paHUY3CKHX HccadenoBateseir B. BaliHxayspa, 2. Jlopes-
co, P. Jle Buaya, A. CoBaxo M APYrUX BHISABJAeHB 0COGEHHOCTH
(YHKUHOHHPOBAHHMSA W [JIaBHble TPU3HAKH Pas3roBOpHOM peun.’
Boigeasiorcsl caeayoliie OCHOBHBIE YCJAOBHS peajiM3allud pasro-
BOPHOH peyH: 1) CNOHTAHHOCTh, HENOArOTOBJEHHOCTb pPeYeBOro
aKTa, 2) HeloCpeACTBEHHBIH KOHTAKT TroOBOpAMINX, 3) odHUHAMb-
HOCTb — Heo(pUUHAJBbHOCTL MPOTEKaHUS MpoLecca KOMMYHHKALHH.
OTH YCJIOBHS B3aMMOCBSI3aHBI: CHOHTAHHOCTb aKTa PeyH, Hemocpe/-
CTBEHHOe Y4acTHe B HeM TOBODSILUHX NMOPOXKAAeT B CHHTAKCHCE Iie-
3aBepuUIeHHbIE PEMJIHKH, JAHNTHYECKHe INOCTPOEHHUs, HOBTODPHI, OT-
KJIOHeHHs] OT HOPMAaJbHOTO IOPSiAKa CJOB, IPUCOeJAHHEHHbie KOH~
CTPYKLHH, B JIEKCHKe — BCeBO3MOXKHBIE OKKa3HOHaJ/bHble 06paso-
BaHus, cneuudHYecKHe Pa3roBOPHble HOMHMHAUMH. XapaKTep OTHO-
ieHn#t cobeceAHHKOB (obHUHANBHBIA HAH HeopHUMAJbHHIH) Haja-
raer OTHEYaTOK HA PeYeBYI0 CUTYALHIO H B TOH HJIM HMHOH CTeNeHH
BJIMAeT Ha OCO3HAHHBIA BBHIOOD SA3BIKOBBIX CpPEACTB. B akTe peuu
yepeaylorcsi sI3LIKOBble 3JIeMeHTHl, OOYC/IOBJeHHble PasTrOBOPHOH
¢opMoOi peuH, H A3BIKOBbIE CPeJCTBAa, He3aBUCHUMble OT (OpPMBHI
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peuH, CO3HATENbHO OTOGpaHHble TOBOPSIIHM, 3KCIPECCHBHO GoJee
HacblleHHble 3JIeMeHThl JIeKCHKH, (hpaseoJOrHH H CHHTaKCHca.
DKCNpecCHBHOCTL B GOJBLION CTeneHH CBOHCTBEHHA pPa3rOBOPHOMH
peud, TaK Kak OHa Bcerja HaleneHa Ha coOecefHHKa, Ha ero
peakuuio.

Ananus s3bIKOBOro MaTepuaja pomaHa «bubnana», npunagie-
JKallero nepy COBPeMeHHOH HCHAHCKOA MHcaTeldbHHUb  Jlosopec
Meznno, TOHKOro HHTepnperaTopa pa3rOBOPHOH peuH, CBH/AETeNb-
CTBYeT O NPOHHKHOBEHHH Pa3rOBOPHBLIX 3JEMEeHTOB B paHee Hellpo-
HHIIaeMYI0 AJIS HHX 30HY aBTOPCKOro nmoBecTBOBaHusA. B psage cay-
4aeB rpaHHIbl aBTOPCKOTO MOBeCTBOBaHHS H peuH IlepCOHaxKel
pasMbIThl, MOYTH HEYJOBHMBl, M aBTOPCKAas peyb 3BYUHT uepe3
MpH3MY BOCNPHATHS mepcoHaxka: Bibiana Prats es feliz. Marcelo
Prats es feliz. Lorenzo Massé... pues si, se siente contento.
Algo le costé la fiesta, pero ¢ qué? ¢No estd disfrutando? (Bib.,
58). Kak MOXKHO 3aMeTHTh, aBTOPCKOe NOBEeCTBOBaHHE uepe3
ABe (ppasbl mpepbiBaeTcs May30H, aKUEHTHPYIOLeH COMHEHHe Iep-
COHa)ka B NMOJYYeHHOM Y/JIOBOJBCTBHH. 3aTeM IOBeCTBOBaHHe CyOb-
eKTHBU3HPYeTCs, B Hero BTOPraercsi roJioc, HHTOHALHs NMepcoHaxa.
ITaysa, 3a koTopoii cjenyer pues, Kak OB KOHUEHTPHUDYeT MNOA-
YepKHYTOe yTBepxJeHHe si, se siente contento. B ciaenyromeit
pelJiHKe TNPOJOMKAeTCA cmop reposi ¢ caMuM coboi. Ctpykrypa
¢pasbl npepbiBaeTcsl BCTaBKOH BONMpPoca pero  Jqué?, THIHYHOTO
3JleMeHTa JAHaJora, M 3aKaHUMBAETCsl CHOBAa BOIPOCOM NepCcOoHaxa,
ob6pallleRHbIM K caMOMYy cele.

YKa3aHHBe 3/71eMeHThl, HeliTpaJbHEle BHYTPH Pas3roBOPHOH peu,
4YeTKO H 06beMHO BHICTYNAlOT Ha (OHe aBTOPCKOTO MOBECTBOBAHHS
H TlepeJaloT oNpefeseHHYI0 3KCIPeCcCHIO.

Kak xe NPOHCXOAHT AKTyaJH3alUHs CTHIMCTHYCCKHX RO3MOXK-
HOCTeH Da3sTOBOPHON JeKCHKH B poMaHe? OnaHuM H3 HaubGosee 3¢-
(EKTHBILIX CPENCTB, BCKPHIBAIOIMX CTHJIHCTHUYECKHE BO3MOXKHOCTH
CJ10Ba, SABJsETCA INpPHeM IMOBTOPHOH 3KCIPECCHBHOH HOMHHALHH.
B noBceqHeBHOH >XH3HH YeJOBEK CTaJKHBAETCSl C Maccoil mpeiame-
TOB, O Ha3BaHHfAX KOTOPbIX OH He 3aAyMhiBaeTcs. UacTo OH orpa-
HHYHMBAETCH JKEeCTOM, YKAa3blBalOIIHM Ha MNpeAMeT, HJH MepelacT
3HaYeHHe HA3bIBalOllero NpeAMeT CJA0Ba ONMHcaTesabHO. B cuay cme-
uu(HYeCKHX CBOHCTB Pa3rOBODHOH peuH, ee CMOHTAHHOCTH, B HeH
HOCTOSIHHO BO3HHKAIOT CJ/10Ba-3aMeHHTEeJH, OKKa3HOHaJbHble o6pa-
30BaHMs, CPelH KOTOPHLIX BCTPEUAIOTCA I IIOCTOSIHHBIE CJIOBa-3aMe-
HHUTEJH, HJIH, KAK HX OObIYHO Ha3BIBAIOT, CJOBA-TYGKH, BNHUTHIBAKO-
wHe B ceba nobble 3HaveHHd.* K TakuM cl0oBaM B MCHAHCKOM Si3bi-
Ke OTHOCATCA cosa, historia, eso, aquel. Cp.: Los chicos de ahora
no son como éramos nosotros en nuestros tiempos... Otro
respeto a ios padres, otro aquel... (Bib., 46). Cuoeo-ry6ka B
JaHHOM KOHTEKCTe O3HaudeT ‘310 camoe’ (mojpasymeBaercsi A00-
poec oTHOuleHHe K poAHTensM). Ilogo6Hble cJ0Ba, Kak NpPaBHJIO, He
OTJIHYAIOTCH IKCNPECCHBHOCTBIO H MOTYT ObITh AubdepeHuHpOBaHbL
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JHIIb CTHJHCTHYECKOH NMOMeTOH pasroBOpHOCTH. CosceM HHaue
NpOSBJSACTCA B PEYH SKCHPECCHBHAS PAa3HOBHAHOCTb HOMHHALHH,
AOPH KOTOPOH MOAH(PUKALUA NepBHYHOTO HAMMEHOBAHHA COMNPOBOXK-
JlaeTcsl 3KCNpeccHed, Bbipa)kalouleil OTHOLIeHHe roBopsiero. Cp.:

— Tu padre estd de muerte... Pues vaya gasto... Siempre que-
jandose y, ahora, mira. ..

— Papa es un tio.

— jChica!

Bibiana dice ;“Chica”! porque le parece que Francisca trata
a su padre con poco respeto, pero ella piensa también en este
momento, que Marcelo Prats es un tio con loda la barba, vamos,
un hombre como hay pocos (Bib., 267). B cayuae HOMHHaUHH
Papa es un tio Mbl Habaionaem BecbMa JIIOGONMBITHBIN cay4ai pas-
BHUTHA BTOPHYHOTO nepeHOCHOro 3HaueHua y cjosa tio. B ucnan-
CKOM s3blKe BHauyaJjle Y 3TOTO CJ0Ba MOSBMJIOCH YHHUMIKHTEJAbHOE
3HaueHHe ‘HENPHUATHBHIA CcyOBEKT, OTBPATHTENbHbIA THI'. DTO 3Ha-
YeHHe TaK CHJALHO YKpenuwJochb B AHJANyCHH, YTO, MO CBHIETENb-
crey B. baiinxayspa, ans 0603HaucHHS TepMHHa pPOACTBa ‘AsAs’
CTalu HCNOJAB30BaTh (POPMY CYILECTBHTEJNLHOTO € YMEHBLUIHTeJNb-
HbIM cyddpukcom tiito® Hanporus, B Manpuae, Kak oTrMcuaer
M. Cexko,® pacnpocTpaHHJIOCh TNPOTHBONOJOXKHOE 3MpaTHyeckoe
3HayeHHe un tio ‘3aMeuare/bHBIH YesJOBeK, CJAaBHbIA AsSAbka’. JTO
3HaueHHe MBI H OOHapyXHBaeM B IepBOM ciyyae HOMHHaU#H. B Ha-
uleM NpHMepe MaTh OJeprHBaeT A04Yb 34 TO, YTO Ta ynorpebasier
H3JIHUIHe (haMUJIbSPHOE CJAOBO MO OTHOIIEHHIO K OTUY, HO Npo cebd
nyMaeT — (aKT BTOPHYHOM HOMHHaUHI, — 4TO ee MYyx es un tio
con toda la barba ‘cBepx3ameuaresbHHIl YesoBek’, GykB. ‘THH ¢
uenoi Gopoao#’. 3xech OYeHb HHTEPECHO OOLITDLIBaeTCs HOBHLIH
pPa3roBOpHbIA WITaMIN, BO3HHKUIMH B HCHAHCKOM pPa3rOBOPHOM f3bl-
Ke OTHOCHTCHbHO HeAaBHO. Has Toro utofbl BHIPA3UThb 3HAUYEHHe
‘Hacrosluid, 3aMeuaTelIbHbIH, BeJIHKOJIEIHbIH YeJOoBeK, MYXYH-
Ha', nosBuJOCh coueraHue un tio de bigote 6ykB. ‘venoBek, THO
¢ ycaMu' («ycbl» Kak TpHMETa MYXXeCTBEHHOCTH). BkaaauiBas B
ycra cBOeH repoMHH OKKasdoHanuaMm un tio con toda la barba,
T. €. ‘UeJIOBeK He TOJNbKO C ycaMH, HO H C leJjol Gopoxo#’, aBTOp
3KCIIPECCHBHO 3a0CTPSeT M  AaCCOUHATHBHO YCHJIUB2eT (OpMYyJy
un tio de bigote.

[lJig McnaHCcKOM pasroBOPHOH peyH XapaKTepHO sIBJACHHE ACHM-
MeTPHH SI3BIKOBOTO 3HAKa HJIH «CeMaHTHUeCKOro napajokca», no
OCTPOYMHOMY 3aMeYaHHIO H3BECTHOIO HCNAHCKOro JuHrsucra Bu-
cente ["apcua ne Jlmero, 3ak/aIO4YalOIIErocss B TOM, YTO CJOBO HJH
CJI0BOCOYETAHHE TNepeJaeT CMbIC/, NPOTHBONOJOXIILIE CBOCMY JIeK-
CHYeCKOMY cofepikaHHio. Tak, Bblpaxas BOCTOPT, TOBOPSIT: €S una
mujer de miedo uan de espanto ‘saMeuaresnbHasi, BeJHKOJIENHAas
JKEHIHHA', X0T 6YKBaJbHO 3TO O3HAyaeT ‘CTpalliHas, BHyamollas
yxkac xenmuua’'. Cp.: Hay hombres que no saben apreciar lo que
tienen — suspiré — . En casa guardan wuna mujer de miedo, de
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esas qué te privan del sentido, y van y la engafian con una
percha que, a lo mejor, no vale cuatro cuartos (Isla, 13). B npu-
BejleHHOM paHee mpuMepe npeatoxenune Tu padre estd de muerte
‘TBOfi OTel; — M3YMHTeJbHbI YenoBek', OYKB. ‘CTpamHbii A0 CMep-
TH npeactasisieT c060H HOMHHALHIO noJo6HOro THMA.

Becbma penbedHO 0OBIrpLIBaeTcss CJIOBO cap B aHAJOTHYHOMH
PA3HOBUANOCTH SKCNPECCHBHOA HOMHHAIUH!

— Siéntese aqui. Les traeré un vaso... de eso. De eso que toman
los chicos. Ya no recuerdo como lo llaman.

— “Cap”.

-— Eso es: “cap”... Eso dicen ellos. ..

~— “Cap” ¢eh?.. Una lavativa, eso es lo que beben los chicos de
ahora.

— Agua de fregar... Echele usted agua al vino, y mondas de

patatas, como a loscerdos... ¢Y aesollaman beber? (Bib., 45).
IlepBoe Ha3BaHHe, KOTOPOe MBI y3HaeM, — 3T0 oOOIlee, BbIparKeH-
HOe CJOBOM-TYGKOii, HefiTpajibHOe 0003HayeHHe ‘TO, YTO NbIOT Map-
Hu' un vaso... de eso que toman los chicos. Ilorom nosiBasercs
KOHKpPeTHOe Ha3BaHHe HaIHTKa “cap’ — HHOCTPaHHOe CJOBO, Hi-
Yero He roBopsilliee CO3HAHHIO PSAJOBOr0 HCHmaHua. STO HOBOE MOJ-
HOe cJIoBO, ymotpebasemoe MmoJoiaexbilo. KM cama HenoHATHOCTb
.CJIOBA Y)Ke IPHBOJLHT B pasjpakeHHe NMepPCOHaXk POMaHa, 4TO BHI-
JiHBaeTcs B HOBLIX HOMHMHALMAX, KOTOpble OH JaeT 3TOMY 3JO-
TYaCTHOMY HanuTKy: una lavativa “KMAKOCTb I/ NPOMBIBAHHSA
xKenynka', agua de fregar ‘rpsasHasi, noranas noga’. Takum obpa-
:30M, HeHTpaJbHOE CJOBO Cap, XOTSl H 3K30THUECKOe B CHJIy CBOEro
WIBHO MHOCTpPaHHOro o6sauka, o6jazaer B TKaHH NpPOHM3BEAEHHSA
0OCOGBIM CeMaHTHYECKHMM H CTHAHCTHYecKHM 3apsjgoM. Cjoso 37O
‘XapakTepHo M cBOMM moxaTeKcToM. OHO HecKOJBKO pa3 NOBTOpS-
@TC B pOMaHe U BCSKHA pa3 Kak CHrHaJ pasjpakeHus.

Tlpu co3maHuH «peyeBOrO MOPTPeTa®» TOTO MJH HHOTO IepCOHA-
Xa B BHIOOpe aBTOPOM CJIOB H HX OPraHH3alHH B KOHTeKcTe 6oJib-
Y0 pOJb Mrpaer NPHEM CTHJAHCTHYECKOTO KOHTpacTa. Tak, peub
MOJIOJIeXKH XapaKTepPH3YeTCsd HAPOUHTON CHHTAKCHUeCKOH Helpex-
HOCTBIO, penJIMKaMH-HaMeKaMH, He3aBepIUeHHOCThIO KOHCTPYKIIHMH
#, KOHeYHO, HaBopOM THMUYHOH pPa3rOBOPHOH JEKCHKH. 3/eCh MHl
HaXOAMM M ycedyeHHble ¢opmbl micro BM. micréfono, poli BM.
policia, moto BM. motocicleta, tele Bm. television u ocobrie pas-
TOBODHBIe 3HauyeHHs, HOCSALIHe CJeABbl CTYJEeHYeCKOTO KaproHa,
filtro — o ctyneHTe, KOTOPHI Bce cXBaThiBaeT Ha JeTy, OYKB. ‘mpo-
uexkuBaer’, pasta 6ykB. ‘recro, macta’ u tela — GykB. ‘TkaHp’
‘B 3HayeHuW AeHbrH, pollo ‘mixon’, 6ykB. ‘npiniaeHox’. Cp. JAHaJo-
THYecKHH o6pa3sell peyH MOJIOLEXH B poMate:

Dorita dice a Tina:

-— Anda, qué hombre mds majo. . . ¢Esta soltero?
— Soltero o malcasado, vete a saber.. .

— ¢No es de la familia?

- Creo que no. ..
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— A ver si entre él y Natalia. ..
— Ni lo pienses. Buena es Natalia. ..
— Pica mds alto. .. |Qué va! (Bib., 56).

ITOT AHaJIOr, CHHTAKCHYECKH THIHYHBIHA AJ pasroBOpHOH peuw,
NMPEepPLIBUCTBIN, NepeMeXxaloHicsd penMHKaMU-oAXBaTaMH, Hexo-
MOJIBKaMH, HacCHIllfeH pasrOBOPHOM JeKkcHKoOH hombre mas majo,
qué va, 0cOObIMH TIpaMMaTHYeCKHMH IIOCTPOEHHSIMH 3KCIPECCHB-
HOTO THIa — MUMNepaTHB ¢ HHQUHHTHBOM B (PYHKUMH NOOYXKIEHHS
vete a saber, MBI HaXOAHM 3echb Pa3roBOPHBIH (Pa3eosOru3M
picar més alto ‘Bbicoxo MeTHTB', 6YKB. ‘KJeBaTh BHICOKO' (B CMbIC-
Ji€ PacCYHTHIBATh Ha JYYLIYIO MapTHIO) H T. ..

ITpueM cTHIHMCTHYECKOrO KOHTpAcTra 4acTo HabaopaeTcs B «pe-
YeBOM TNOPTpPEeTe» KaK BHYTPH OJHOM pEeIIHKH, TaK H B pPAasHbIX
pPemIMKax H CJYyXKHT CPeACTBOM CTHJIHCTHYECKOH XapaKTepHCTHKH
pedyeBOH MaHepH IepCOHaXxka B onpejieneHHONH OOCTAHOBKe C KOH-
KPeTHBIM KOMMYHHKAaTHBHHIM 3agaHHeM. Cp. peub IHKTOpa TeJe-
Buiennsa: “La Vaca Roja” desea que sus clientes disfruten de la
vida, aunque ya es disfrutar de la vida el consumir sus pro-
ductos garantizados (Bib., 78); Usted, buena cliente de nuestros
productos, estaba comprando la riguisima mantequilla de “La
Vaca Roja” y yo la he sorprendido. Buena suerte, sefiora. jEnho-
rabuena! (Ibid., 79—80). Peub nuKTOpa BHAEpKaHAa B YTPHPO-
BaHHO-YeTKOA MapoiuiiHOH (popMe sf3bIKA peKJaMbl H IPOH3BOJAHT
KOMHYecKHH 50@deKT TSXKeJIOBECHBIMH KOHCTPYKUMSMH, KHHXKHOR
JeKcHKo# consumir productos garantizados, disfrutar de la vida,
cliente u 1. 1. Ocobast cTHAHCTHYeCKast Harpyska majaerT Ha INpH-
JlaraTeJbHOe B TIPEBOCXOAHOH CTeNeHH riquisima H Ha peyeBHle
kanme Buena suerte. jEnhorabuena! B HopmaabHo#i 06cranoBKe
HHKTO He cKaxeT «Bbl nokymaau BKycuefinee Macao»., Macao
NpOCTO MOKYNaloT, a NMOTOM YXKe PpellaloT, BKYCHOe OHO HJH HeT.
CoBepllleHHO HeJleno BHIIVISIHT 3Ta BHICOKONMAPHAs THPaaa, ecaH
yuecTb, YTO OHAa NPOU3HOCHTCH B MalluHe MO MYTH B CTYAHIO TeJje-
BHJeHHA. Peub AMKTOpa B JaHHOM cCJyuae ONpelenasieTCss KOMMY-
HUKATHBHBIM 33JaHHeM — €My Hai0 3aBOEBaTh KJHEHTKY — JO-
MalHIOK X03sfiKy, BHYIIHTb efl nouteHHe K ¢upme “Vaca Roja”.
CpaBHHM pemyiMKH AMKTOpPa B 3TOH e CHTyaluH, HO o6paileHHble
K modepy: Oye, Juan, vamos aprisa, que llevamos diez minutos
de retraso. Baja por Santa Barbara y para el coche en la esqui-
na... Esto... bueno, ya te diré y aparcas donde puedas. Tene-
mos que recoger al gorrion ese. .. bueno, a la Golondrina, o como
se llame (Bib., 77). DToT OTPHIBOK TeKCTa COCTaBJeH B OCHOBHOM
H3 HODMAaTHBHO O(OPMJIEHHBIX penJiMK. Brneuart/enue mosHoH pas-
FOBOPHOCTH JOCTHraeTcsi aBTOPOM 33 CyeT BKpalJieHHs 3KCIpec-
CHBHBIX Pa3rOBOPHHIX 3JE€MEHTOB, KaK, HampHMep, MexJOMeTHs
oye, jalollero MojaJjbHbli HacTpoll tpase, He3aKOHYEHHOH peIJIH-
KH, HayaTOH MecToHMeHHeM esto, npunararenbHoro bueno B ¢yHK-
UHH MeXAOMeTHs, KOTOpoe KakK Obl KOHIEeHTPHPyeT B cebe HeBHI-

91



CKa3aHHOe MTHOBEHHOe pa3MblIVIEHHe TepcoHaxka, NepHppacTHue-
cKoii HOMHMHauuH al gorrién ese... bueno, a la Golondrina
‘BOPO6GbLA 3TOTO MJAH KaK TaM ee... JacTouky (peyb HIeT O MeBH-
e, KOTOPYIO OHH JOJMHbBl 3aXBAaTHTb C COGOH Ha CTYAHIO).

B sTOM KpaTKOM JIHHFBOCTH/JHCTHUECKOM 3KCKYpCe MbI IIBITAJNHCh
N0Ka3aTh, YTO MPHUMETHl Pa3rOBOPHOH peuH OCOGEHHO sIPKO BhIIe-
AsoTcs Ha (oHe XyldoxecTBeHHoro mnoBecTBoBaHusa. «CiaGbie»,
He3aMeTHble B YCTHOH Da3HOBHJIHOCTH Pa3rOBOPHOM pedH, 3JeMeH-
THl B TKaHH XYAOXKECTBEHHOTO MpPOU3BefeHUsl MpHOOpeTanT cTaTyc
MapKUPOBAHHBIX, DKCIPECCHBHO HACHILIEHHBLIX 3/JE€MEHTOB H BLICTY-
naloT B KayecTBe CBOeOODA3HBIX OMO3HABATCJbHLIX 3HAKOB Pasro-
BOPHOH peyu BHYTPH JIHTEPATYPHOIO TPOH3BCACHHS.
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I'. K. HEYCTPOEBA

YACTHUA ¢ que KAK CPEJCTBO BbIIEJEHUSA
TEMbI BbICKA3bIBAHUSA
B COBPEMEHHOM NOPTYFAJIbCKOM SI3bIKE

BriseseHne Tembl BBICKa3bIEaHHSA CBOHCTBEHHO fI3BIKAM pa3auny-
HBIX THTIOB., B PycCKOM sdA3blKe, Hanpumep, JAJsi 3TOrO HCHOJL3YeT-
CA TakK HasblBaeMBIH HMEHHTeALHBIH TCMBI, Haubogee pacnpoctpa-
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HeHHBIM BEpPHaHTOM KOTOPOFO SIBJseTCH OTAEJNEHHE chOBa B HMe-
HUTeJbHOM MNajexe B Hauaje NPEAJOKEeHHS HHTOHALHOHHO, MO-
CPeLCTBOM KaKoro-1ubo «akryaausaTtopa»,! Jubo NMOBTOPOM ¢ mno-
MOIIbIO JIHYHOTO MeCTOMMEeHHs, HanmpuMep: L{gerousku, OHH HH-
Koraa He JHUIUHHe,?

B cratbe A. BexOuniika 0 MeTaTeKCTe CpPeAH MeTaopraHu3aTo-
pPOB BBICKa3blBaHUs YNOMHHAIOTCA TaKHe, <KOTOPbIe BHINOJIHAIOT
pPOJIb TeMbl BbiCKa3bIBaHUsI»: UTO KacaeTcs... ecan pedb MJET O...
B T. 0. X QYyHKUHS COCTOMT B YKa3aHHH Ha HOBBIH <«JOTHYECKHH
CyGbeKT» BBICKa3blBaHHS, Ha ero <«TONHK» (moisexauiee).?
A. Bex6uilka nuilieT, YTO B Pa3HbIX SI3bIKaX JJsI 3TOA 1eJH HC-
N0Jib3YIOTCSl  Pa3iMyHble CPEACTBA: B MOJLCKOM — JKBHBAJIEHTH
IDHBELEHHBIX Bhlte OGOPOTOB; B SIIOHCKOM — MPUIOAJIEXKalIHbie
YacTHLBI; B PYCCKOM —— HMCHHUTeNbHBII TeMbl. Bo Bcex cayuasix
TOAUepKHBAIOTCS HayaJo BbICKAa3bIBaHHS H WieH MNpeAJIOKeHHd,
KOTOpHIH 3aHMMaeT 5Ty No3HLMI0. Yale BCero 3To MNOJJIeKalliee.

Cnoco6 BhifeseHHs TNOJJexaniero, HaNOMHHAIOWHKA PyCCKUH
HMEHHTEJBHBIA TeMbl ¢ TeM JIHLIb Pa3jiHyHeM, YTO BMECTO JIHYHOIO
MeCTOMMEHHsl AJisi IIOBTOPA HCIOJAb3yeTCsl YyKa3aTeJbHOe MeCTo-
HMeHHe, MOXHO OOHapyXHTb H B NOPTYrajJbcKoM fi3bike: Emilia,
essa, era bonita e agradavel... (VN, 62).

ITo MHeHMIO HOPTYrajbCKHX TpaMMaTHCTOB, Ha3HauyeHHe NoA00-
HOfl KOHCTPYKLHH COCTOHT B IIpHBJIeYeHHH BHHMaHHS K MNOJJexKa-
meMy HJIH (pexKe) AononHeHuo.*

OnHakKO OCHOBHBIM CPEeJCTBOM BLIIeJIEHHS MOAJIEXAlero B MOp-
TYraJbCKOM fi3BIKE fIBJISETCS YacTHLa € que. B oriuyHe OT mieo-
HacTHYeCKHX yKa3aTeJbHbIX MECTOMMEHHH, yacTtuua € que HeusMe-
HsieMa, HO OHa, KaK M MeCTOHMEHHs, pacloJaraeTcsti mocjae Bhlje-
JSIeMOro ¢JI0Ba (CJIOB) M TeM caMblM OTHensieT ero (HX) OT OCHOB-
HOH YacTH NpeaJIoKeHHs.

Ilo-pa3HoMy ompefensisi NPHPOLY M NPOUCXOXKAeHHE € que, BCe
HCCJIe/IOBATeJH NOPTYradbCKOroc sI3blKa CXOIATCS B ONHOM: (YHK-
Iusl é que COCTOMT B NPHUBJEUEHHWH BHHUMaAHHs K MOAJexalleMy.’

W neficTBHTENBHO, ¢ HOMOLIBIO € (Ue NORYEPKHBAETCS MHOAJe-
}Kaillee, B YaCTHOCTH, B CJAEAYIOIIHUX CAYYasix:

1) xorga ABa (u Gosee) MoAJeskaHiMX OO0beLHMHEHHl COIO30M €
(uap ¥MeIOT K TOMY e oOllee AJsi HHX OIpefeneHHe): A sua
mde e a sua tia Teresinha & que arranjaram a mesa (VN, 304);

2) korja TNOAJexalllee pacOpPOCTPaHEHO OTPAHHYHTEJNbHBIM
onpenenuTeNbHBIM npennoxenueMm: O tratante que me seduiziu
é que foi o autor da pulhice do nome (MT, 122);

3) Korpa mnojJexallee Ipe/CTaBICHO NpeNJOKeHHeM, colep-
JKallUM (Uem H N0 CBOeMY 3HauYeHHIO SBJSIOUIHMCS OnpejesieHHOH,
eMHUYHOR MeCKPHMIIHeH, T.€e. HA3bIBAIOIUM OJMH BIIOJHE Olpeje-
JieHHBIH npeamer: S6 guem ouve € que pode saber o que aquilo
é... (Ibid., 181). Onucanne-xapaKTepuCTHKa, NOMeLIaeMOe MeXay
quem H é que, MOXeT JOCTHraTb 3HAYHTENbHOH JJIHHH 3a cueT
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BKJIIOUEHHsS Pa3JIMUHOrO pojAa AOMNOJHEeHH#i H 00CTOATe/NbLCTB K ria-
roJly H Jaxe NPUAaTOYHBIX NpelJOKeHH .

HccnenoBanne sI3bIKOBOTO MaTepHajia NMOKa3blBaeT, OJHAKO, YTO
é que CJayXHT CPeACTBOM BblJeJIeHHS He TOJbKO MO/Jexallero,

HO W Jwo6oro Apyroro ujeHa NpeJJOXKeHHS — JIOMOJHEHHS:

A Igreja dispde dos seus doutores e a ela é que incumbe meditar
nesses problemas (AR, 115); o6crositenvctBa: Talvez por se
lembrar tanto das historias da mde, & que Maria Teresa era
o descendente mais capaz de fazer rir Diogo Relvas (Ibid., 242)
u T. 1. YacTuua é que He MOXeT MOSIBHTLCS JHIIb MOCJAe rJjaaroJa-
CKa3yeMoro.

BriHeceHHe B HadaJjio NPeMJIOXNKEHHS TOH HJIM HHOM CPYMINBI CJIOB
He 3aBHCHT HH OT MOP(OJIOTHYEeCKOH, HH OT CHHTAKCHYECKOiH Xa-
PAKTEPUCTHKH ee KOMIIOHEHTOB. UacTh NpeasioxKeHHs, BhblaessieMasn
¢ nomoulpio é que, MoXeT OBITh NpejNCTaBJeHa TPYNNoH CJAOB ¢
ONOPHBIM CYLIeCTBUTENbHBIM, repyHaueM, HHGOUHHTUBOM: Por este
conjunto de razbes é que o advogado apela para (O diario,
1979, 5.05, 15); Falando umas com as outras é que a gente se
entende (Ibid., 1978, 24.04.4).

AHanu3 npensioxeHu#, colepiKallux yacTHLy € que, B HX CO-
OTHECEeHHH ¢ 6GoJiee HMIMPOKHM KOHTEKCTOM IOKas3biBaeT, YTO CJIOBA,
OTJeJisieMble OT OCTaJbHOH YacTH TNPEeAJOKEeHHs dYacTHUeH € que,
ye Obli ynotpe6aeHbl B NIpefLIecTBYIOlUEM GpparMeHTe TeKCTa. ITO
CBHAETENbCTBYET O TOM, UTO peub HAeT 00 H3BECTHLIX MNpeaMeTax,
JULAX, COOBITHAX, T. €. O TOM, YTG B TEOPHH AKTyaJbHOrO YjeHe-
HUsl NIDUHSTO Ha3blBaTb «/J1aHHbIM». BocnpousBenenue paHee cKa-
32HHOTO NMYTeM MOCTAHOBKH COOTBETCTBYIOUIHX CJIOB B Hayano
NpeJIOXKEeHHst H HX OTAeJNeHHe NPH TOMOMmH € (ue OT OCTa/JbHOH
€ro 4acTH 3aCTaBJSIOT CJAYIAIOUIEr0 BOCHPHHUMAThL 3TH CJOBA Kak
KOMMYHHKaTHBHO HauGoJiee BaXKHBIH 3JeMeHT, Kak (DOKyC BbICKa-
3biBaHusl. TakuM 06pa3oM, B MOAOGHBIX CAYYasiX MPOHCXOAHT IM-
¢aTH3auns M3BECTHBIX 3JIeMEHTOB BHICKa3bIBAHHUS, a 4aCTHHA é que

BBICTynaeT Kak CPeACTBO pemarusayuu «dar-moeo», HJIH BblJeJieHUSA
TeMbl BLICKAa3bIBaHHUA.
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C. II. HHKOJIAEBA

0 OYHKUUOHHPOBAHHH HEKOTOPbLIX «AMEPHKAHH3MOB>!
B MCNHAHCKOM H3bIKE NEPY

BoJsiee uerbipex crojieTHil HCNaHCKMA A3BIK Obl1 €IHHCTBEHHBIM
opuuuanbubim sisbikoM Ilepy, B TO ke Bpems OoJibliHe TpYyNIb:
HaceJIeHHsl NOJb30BAJHCh CBOMMH POOHBIMH  A3bIKaMM — Keuya,.
aiimapa u apyrumu. Ilo manneim 1972 r., Ha HCIAHCKOM SI3BIKe:
FOBOPHJIO OKOJIO 8 MJIH. 4eJOBeK, Ha Keuya — Gosee 3 MJIH., H&
alimapa -— cBotiie 300 Thic. yesoBeK.2

C 1975 r. si3blk Keuya CTajJ BTOPHIM O(HIHAJbHLIM A3BIKOM
Ilepy, a B HeKOTOpHIX WLIKOJaX MpefioflaBaHHe HayajJo OCyllecT~
BJSTBCA M Ha s3blke afiMapa. Kpome TOro, B TpPONHUECKOH 30HE:
CTpaHbl, B CeJIbBE, H3BECTHO MHOXKECTBO MECTHBIX f3BIKOBHIX IDYNIL.
He cayuaiino Ilepy Ha3bBalOT CTPAaHOH MHOTHX $I3LIKOB U Hape-
Yuf, ¥ HEKOTOPhie JIMHIBHCTH YCMAaTPHBAIOT B MYJbTHIHHIBH3MeE
HEeKYI0 ONacHOCTb, HAaBHCIUYIO HAaJ YHCTOTOH HCMAaHCKOTO fA3biKa B
o710t 30He HOkuoit AMepuku. B camom pgene, B cTpane mHOro OH-
JIHHTBOB, W GWJIMHTBM3M HEKOTOpOI 4YacTH HacesdeHHsi OObLsCHAeT
psalx ocobeHHOCTEH HcmaHcKoro ssbika Ilepy.

JloCTaTOYHO TO3HAKOMHTBLCS C XY/IOXKECTBCHHOH JIHTepaTypoir
Ilepy u cnoBapsimu, uTOGHI ONMpefeHTb HEKHH NPOLEHT cBOeobpas-
HOH JIeKCHKH, BolleJlned B HcnaHcKui sA3blK Ilepy. 3mech W TpaHc-
tdopMauus 3HaueHHH MCNAHCKHUX CJIOB, H 3aMMCTBOBAHHA H3 pas-
JIMYHBIX €BPONEHCKHX SI3BIKOB C Pa3HOM cTeneHblo ajantauuH. Ha-
npumep: aura., to detect — ucn. detectar yxke ormeueHo caoBa-
psmu, anra. play-boy — ucn. un play-boy, u orciona del play-boy,
los play-boys, un grupo de play-boys etc. (Viafia, 45, 46, 83}
oGHapy:KeHbl B INpPOH3BeJEeHHAX XYLOXKECTBEHHOH JHTepaTyphl, HO:
He BOLIJIH ellle B CJ0BapH.

HekoTopble HMCmaHCKHe C/10Ba IpeTepleld B HCHAHCKOM A3LIKE
Tlepy ceMaHTHYeCKHe CIBHTH, B OAHHX CJyyasix Ha YDOBHe peuH,
B JpPYrHX — Ha ypoBHe s3blka. MImeHHO B 06JacTH CEMAHTHKH M3~
MeHeHHs1 HaumboJiee 3HAUUTEJbHBl, XOTS TpaHchopmauuu o6Hapy-
JKHBAKOTCA M B 06aacTH (OHeTHKH, M B 00/aCTH TPAMMaTHKH,
IJ1aBHBIM 06pa3oM B YCTHOH peuH.

EcTecTBEHHO, MHOTOe 3aBHCHT OT TOro, B Kakoft 3oHe Ilepy ymo-
TpebasieTcss TO H/IM HHOe HCIAHCKOe CJ10BO, KéM OHO YCBOEHO, HO-
CHTEJSIMH KAaKOH IPYNIBl MEeCTHbIX SI3MKOB M Hapeuuit. Tak, B Hc-
MaHCKOH peuyd TNpeAcCTaBHTes el NJeMeH, XHBYIIHX Ha p. YKasniH,
nputoke AMa30HKH, HabJaI0Aal0TCs cielylouile (GoHeTHUECKHE OCO-
6eHHOCTH:

1. Ilepexon 3Byka [f] B [h]: fundo— jundo. Cp.: En lugar
de recoger nuestro jundo te has dejado contar mentiras de esa
india (Ibérico, 151).

2. Ilepexox coueranus fe B jue: feliz — juelis. — Veo, Espe-
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rariza, que tienes un buen novio... Van a ser fe}ices. .. — jQué
juelis, ni juelis...— Te oigo decir juelis... (Ibérico, 74).

3. Usmenenue ucnanckoro [s] B 3Byk [[], oTmMeueHHLIH BO MHO-
THX MECTHBIX s3blKax: Isabel — Shabi, Santiago -—- Shanti, Se-
bastidn — Sheba (Ibérico, 163).

4. Tlepexox [08] B [s], umerouuiics B pasHbIX CTpaHax FO xHoIT
Awmepuku, KOTOpHIE XapakTepeH M jJsi GHIMHIBOB IHIEHCKOTO. IIPO-
ucxoxaenns Ilepy: — jQué vamos haser! (Ibid., 151).

5. dpououus Hcnanckoro yaapuoro [o] B [ua]: hombre —
huambre. Otcioga B AaibHedieM huambrillo==muchacho, huam-
brilla=muchacha. Cp.: Es ropa de jovencitas, como usan en
Lima y que nuestras huambrillas deben usar también (Ibid., 70).
31ech, XOTA yAapeHue H IlajlaeT Ha BTOPO#l cJor, MepBHIA OcCTa-
ercsi QH(PTOHrOM, UTO CBSI3aHO cO cnelubHKol cja0BOOGpa3oBa-
HUsl, — BbIGUpaercsd HauboJiee MOHATHBI KOpPEHb CJIOBA.

JIeKCHKO-ceMaHTHUeCKHEe «aMepHKaHU3Mbly, OBITYIOIIMe B IIC-
nmaHCKoM s3biKe Ilepy, MoxHO OODBEJUHHTH B CAeAYIOILNC TPYINMbL:

1. Mcnauckue ciaoBa, mepecTaBiide ynoTpeGasTecsl B camoil
Mcnauuy v npomoJskamouye cBOK XKHM3Hb B Ilepy B nepBoHayanb-
HOM 3HayeHuu. Tak, roiar. aguaitar, He BCTpedalomiHiicd B HAaCTO-
sllee BpeMsi B VcmaHuM, coXpaHHJ CBOe NepBOHayaJbLHOe 3HAUe-
Hue ‘mopkapayauBate’ B JlatuHckoi Awmepuke: Y la aguaitaba
de noche, cerca de su casa, detras del camino del Shala Loma
(Vicunia, 183).

2. Mcnanckue cJo0Ba, ycTapeBlHMe B HCHaHCKoM sisbike Mcna-
HUH W He HUMeIOLIHe OTTeHKa apXaWyHOCTH B MHCNAHCKOM s3bIKe
Ilepy. Hanpumep, ycrapeswmiuM BocnpHHiMaeTcss B McnaHuu ciioBo
lacerado ‘mecuacTHBI’, He siBAAWOIIeecss TakoBHIM B I[lepy: Le
hablé de su corazén lacerado (Beingolea, 61).

3. Hcnanckue «crapble» cjoBa ¢ HOBHIMH 3HaueHusiMi. CemaH-
THUECKHE CABHTH B sI3bIKe €CTeCTBEHHBl, U IIPOUCXOAST OHH B pe-
3yJabTaTe OOpa3HbIX INepPeHOCOB, BLI3BIBAWOHINX JHOO paciiupenue
3HAaYEeHHs YxKe HMEIOLIerocsi cjoBa, JH60 CysKeHHe ero 3Ha4eHHs,
JH60 cMelleHHe 3HaYeHHsT.3

[IpuMepaMu CTapeIX CJIOB ¢ HOBBIMH 3HAUYEHHSIMH MOTYT CJy-
XWTh TakHe caoBa, Kak motor, plata, montera u np.

Ha pekax Ilepy ucnmauckuM cJoBOM rmotor ‘gBuratens’ 6jaro-
Jlaps MeTOHHMHYECKOMY IePeOCMBICJEHHIO CTa/lH Ha3bBaTh JIOGYIO
Moropuyio Joaxy: De pronto divisaron el mofor, que venia tro-
nando porque habia sufrido una averia (Ibérico, 63). IIpu Tom,
4TO B HCHaHckoMm ssblke Mcnasum cyilectsyer cjoBo motora (f.),
NepyaHubl, XHByLIMe Ha VYKafJa{, INPeANOYHTAIOT MeTadopy
motor (m.).

O6 ynorpebnenun JekceMel plata B 3HayeHHM ‘JeHbLH’, a He
TOJBKO ‘cepefpo’ H3BeCTHO.X DTHM CJOBOM CTaJo 0603HAUYATBLCSA
6/7u3koe noHATHe: cepe6po, TO, UTO Aesajoch H3 cepebpa, — Mo-
HETH, a nosiaHee — BooOwe fgenbru: Mi padre me di6... la mayor
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cantidad de plata que habia visto en mis manos: dos soles
(Alegria, 158).

Hcnanckoe nms coGetBeHHoe Sancho okKasajoch crepsa mpo-
zBuMleM Jis cerdo ‘cBHHBA’, 2 3aTeM, pacUiHpHB CBOe 3HadeHHe,
3akpenuaoce B JlatuHckoll AMepuKe B (OHeTHUECKH TpaHCHOpPMH-
poBaHHOH (popme chancho xak curonuMm cerdo: E! alcalde murié
de un momento a otro. Unos decian que de un atracén de carne
de chancho (Alegria, 159). Otciona — npoussoanoe chanchada==
==porqueria ‘cBuHcTBO’: Como habia hecho incontables chancha-
das, no sabian a quién echarle la culpa de las piedras (Ibid.).
Bosnuk HOBBII cHHOHMMHYecKH# psii: cerdo==chancho, porque-
ria=chanchada.

Ucn. miontera ‘cykoHHblii Geper’ wiu ‘muasmna’ B BonuBuu H
Ilepy npuoGpeno 3HaueHue, GJH3KOe HCMNAHCKOMY, HO ocofoe ‘Ko-
HUYeCKHHA roJoBHOH yOop uHpeliueB’: Su monfera se mecia con
todos sus espejos; en nada se parecia mejor el ritmo de la danza
(Arguedas, 168).

Hcnanckoe caoBo quebrada ‘yumeawe’ npuoGpesno B Ilepy 3ua-
yeHHe ‘pyuell’, ‘peuka’, 3HaueHHe KaK Obl BOIMOXKHOTO COJAEPIKH-
Moro yuleabs: ...esperando la noche para proveerse de agua en
los manantiales y quebradas (Albdjar, 133).

«AMepuKaHu3M» cimarrén ‘mukui’ o6pasoBaH MeTahOpHYECKH
or ucn. cima ‘BepmuHa’. Cimarrén ‘TOT, KTO KHBET Ha BeplIHHe
rop onxMHOKO, AuKo': Un bravisimo toro que... habia vivido
cimarrén en el monte. .. (Calderodn, 80).

Ha rpammarnyeckue 0cOGEHHOCTH YCTHOH pedu NepyaHLEB yKa-
3bIBAIOT HAaM He TOJbKO JHHIBHCTBI 3TOH CTpPaHBL® HO H TNepyaH-
CKHe TnucaTeJH, obpalllalomiMe BHHUMaHHE Ha cBoeobpashe YCTHOM
peyu.

Ecii roBOpHTb O CYLIECTBHTENbHBIX, TO B IPOCTOPEUHH MOIKET
TIPOUCXOANTh H3MEHEHHe POJa HCMAHCKHX CYIECTBHTENbHBIX NMyTeM
U3MecHeHHst OKoHuyanusi, Hanpumep, trozo— froza: Las trozas
estaban alineadas en el llano, junto al talud del rio, sujetas
con cunas (Ibérico, 99). HoBoMy ciioBY npupaercs cBoeoGpasHblit
OTTEHOK 3HadeHHA: lroza==trozo de madera en tronco.

Hamn ormeueHo o6pasoBaHue OT MCIAHCKHX KOPHeH HOBBIX
CYLIeCTBHTENbHBIX, He (QYHXUMOHMPYIOIIHX B  HCIAHCKOM S3BIKC
Ucnaunu. Tlpu stom 06pa3oBaHHE HOBBIX CJOB MOMKET MPOUCXO-
JUThL MO HeCKOMbKO H3MeHeHHON Mogeau. Cp.: luchar — luchador,
vender — vendedor, no contender — contendor, a ue contendedor:
Después de un violento forcejeo, en que los huesos crujian y los
pechos jadeaban, Maille logré quedar encima de su contendor
(Albtjar, U., 120).

K rpammarnieckuM OcOGeHHOCTSIM pa3roBOPHOK  MepyaHCKOH
peud MOXKHO OTHECTH HeH3MeHseMoe MO HOpPMaM HCHAHCKOTO JIH-
TepaTypHOro si3blka MecTOWMeHHe nadie, KoTopoe HHOraa mpHobpe-
TaeT B HNPOCTOpPeuHH (OpPMY MHOMKeCTBeHHOro umesaa: — ¢Quién
estd enfermo en tu casa? — Nadies... (Canseco 140).

7 3akas Ne 163 97



B 061aCTH IVIaroJbHOTO yNpasjeHus o6pamiaer Ha cebst BHH-
maHue 4acroe ynorpebieHue rJar. entrar ¢ NpeioroM  a:
Cunce Maille ha entrado a su casa (Albajar, U., 115); EI pe-
quefio entré a la habitacion (Arguedas, 167).

CileiyeT OTMETHTb, YTO H B HCMaHCKOM s3biKe Mcmamuu oGe
KOHCTpyKuHu (entrar en, entrar a), XOTs M BOCNPHHHMAIOTCS MO~
pa3HoMy, — NepBas Kak MpaBHIbHAs,® a BTOgaﬂ TOJIBKO Kak J0-
mycTHMast, — NMPeACTaBJSIOTCS €CTeCTBEHHBIMH. .

B peun TmepcoHaxell JUTepaTypHBIX NPOH3BEJEHHH YyraabiBa-
J0TCS. MHOTHe OCOGEHHOCTH, NMpPHCYLIHe DPa3rOBOPHOMY HA3bLIKY Ou-
aunrsoB. Cp.: — Bueno, no wvamos hablar mentiras (Ibérico,
133); — Me voy casar el mes que viene (Ferrando, 173), rze
HcmaHckas KOHCTPYKuMA ir a+infinitivo «ympocrtuaace» po ir+in-
finitivo.

HekoTopble NaTHHOAMEPHKaHCKHe CHHTAKCHYECKHE OCOGEHHO-
CTH, BO3HHKLIHe Ha YPOBHe peuH, 3aTeM INepelliH B s3HIK 06paso-
BaHHBIX JIOAEH, JUTEPaTOPOB, OOBIYHO OPHEHTHPYWOLIMXCS Ha HOP-
MBl HcnaHckoro sisbika KMcmanuu. Tak, Hapeuwe recién, ynorpe6-
Jasplleecs MO HOpMaM HCHAHCKOro si3blka TOJMbKO Mepej MpHYa-
cruem (recién nacido, recién venido), B HcmaHckoM s3bike [lepy
pacliupuao CBOM BO3MOxHOCTH. Hanpumep, y mepyaHckoro muca-
tenst Xoce ®eppanno oHo ynoTpeGasieTcss nepen raarosom: Al
perderlo, recién abriéronse los ojos... (Ibid., 174).

M3ayueHHe ucnaHo-nmepyaHCKOTO CJ0BOOOPa3sOBAaHHA Ha YPOBHe
peud MNO3BOJsSIET OTMETHTb PsJ CJOB, BO3HHKLIHX, KaK MNPaBHIO,
B pe3yJbTaTe 3KCTEHCHBHOro crnocofa obpasoBaHua. Mbl NpHHH-
MaeM B JaHHOM caydae onpeneneHue I'. B. CremaHoBa: «...3KC-
TEHCHBHBIH ¢cnoco6 MOMOJIHEHHS! JIEKCHKH, CYIIHOCTb KOTOPOroO 3a-
KJI0Yaercss B TOM, YTO JJsi OJIM3KO ,,pPOACTBEHHBIX” NpPeJMETOB H
ABJIEHHH, CXOAHBIX IO 3HAYeHHIO JefCTBHH W COCTOSIHHH, HCMOJb-
3YIOTCA OAHH H Te Ke KOPHH (OCHOBHI) H HOBble CJIOBA CO34aIOTCS
NyTeM NPHCOeJHHEHHsI K HUM pas3juuHbX adduxrcos».’d

Tak, B pasroBopHOH peun mnepyaHCKHX OWJIHHIBOB Hapsiiy c
sutepatypHbiM dormitorio ‘cnajbpHS’ BCTpeuaeTcs B 3TOM Xe 3Ha-
yeHHH caoBo dormida: Este cuarto... es mi sala; adentro esta
el comedor; otro cuarto es mi “dormida” (Ibérico, 29).

M3 nByx KopHeH, KOTOpble HMelOoTCs B  OGHIEHAHOHAJABLHOM
A3blKe, fepyaHcKue OWJIMHTBBL NPEANOYHTAIOT NpH 06pasoBaHHU
HOBHIX CJOB TOT KOPeHb, KOTODHIH siBaAsieTcss 6ojiee SICHBIM 11O
cmeleay, o yeMm nucaa I'. B. CrenanoB B cBsi3u ¢ ocHoBamu fuer-
n for-° Hanpumep, npu o6pa3soBaHMH CJAOBA WKOAbHUK HCIONb-
3yeTcsl KOpeHb, JiexallHil B OCHOBe cJoBa escuela: escuelero BM.
KCNaHCKOTrO JHTepaTypHOro escolar.

Baarogaps cBoeo6pa3sHOMy 06Pa3sHOMY MBILLIEHHIO aBopHreHOB
B HMCmaHCKOM sidbike flepy o6pa3oBasoch MHOTO HOBBIX CJIOBOCOYe-
tanui. Tlpu atom Hcnosnb3yercs o6bIUHO HCNMaHCKas Mofgeab. Ha-
npuMep, HEKOTOphle Ha3BaHHSl JepeBbeB 06pasyloTcs MO cXeMe:
CyLIeCTBHTeNbHOE + de + cymecTBHTeNbHOE. BTOpoe cyuectBuTesnb-
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HOe B 3TOH (opMyJle 4acTO HMeeT MeTaopuueCKuii cmbica: palo
de aguila — pa3sHOBHAHOCTL TEPNEHTHHOBOro jJepesa, palo de
balsa — nepeBo tHma Gao6aGa. TouHo Tak ke ob6pasyerca cuHO-
HMM KPacHOro JepeBa — B JIHTEPATYPHOM f3blke caoba, B pa3ro-
BopaoMm — palo de sangre: La hamaca, blanca y perfumada con
flores de shangapilla, se guardaba en un pequefio estuche en
forma de batl hecho con palo de sangre (lbérico, 27).

Kak nokassiBaeT MaTepHaJ, HapylieHUsl (POHETHYECKOrO H rpam-
MaTHYeCKOro mJjaHa, 3a PeJKUM HCKJIOueHHeM (cp. ymorpebjacHHe
Hapeyusi recién), He BBIXOJAT 32 PaMKH pasrOBOPHOHM peui, B TO
BpeMsi KaK ceMaHTHUYeCKHe H3MeHEeHHsl HCNaHCKHX 110 CBOeMY Mpo-
HCXOX/EHHIO JleKceM OTMeYaloTCsi He TOJbKO Ha YPOBHe peuH, HO
H Ha ypoBHe fA3biKa (cp. ymoMmsHyThle Bbilie chancho, montera,
plata etc.).

YnorpebieHye «aMepHKaHH3MOB», OPraHH4YHO BOLUEJIUHX B HC-
nanckufl aswk Ilepy, mosBossieT nycaTessM 3TOH CTPaHbl B Xy[AO0-
JKeCTBEHHHIX IIPOH3BEACHHSAX INepelaBaTb OeCKOHEUHOE MHOKeCTBO
CeMaHTHUYeCKHX M CTHJHCTHYECKHX OTTEHKOB, CJYXHT lleaaM GoJee
ryboKoro, TOHKOro ¥ OGPa3sHOro OMHCAHHA NEePYaHCKOM AciicTBH-
TeJIbHOCTH. B TNPOUEHTHOM »Ke OTHOLIEHHH (YHKIHOHMPOBaHHe
IIePYaHH3MOB B XyJOXeCTBEHHOH JuTepaType CPaBHHMTEJbHO HEBe-
JIHKO: IO HAlUlWM NOJACYeTaM OHO cocTaBasieT oT 3 A0 6% ot o6-
Hlero YpcJa cJI0BOyNnoTpebaeHu .
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®PAHILY3CKUM $£3bIK

T. A. ABPOCHMOBA

O CEMAHTHYECKOM CTATYCE
KOHCTPYKUMH «SE FAIRE ¢ INFINITIF»
B COBPEMEHHOM ®#PAHILLY3CKOM S3BIKE

Bo ¢panunysckoM si3blke aHaanTHyeckuii kaysatus (faire-+in-
finitif) MoxeT ¢yHKUHOHHDOBaTH KakK peduieKCHBHasi (BOaKTHTHB-
Hasl KOHCTPYKUHs: cyOBeKT Kay3allHH B TaKOM cayyae siBJasgeTcst
OJIHOBPeMeHHO 0o6heKTOM Kaysupyemoro AeiictBus: Mme Frioulat
se fit conduire en taxi rue Elysée-des-Beaux-Arts (Aymé, 193);
Quant au bohémien, il se fit longtemps attendre... (Alain-Four-
nier, 105). PediekcupHas ¢akrTuTHBHAsT KOHCTPyKUus (B JaJbHeil-
weM P®K), oTinuaschb HanpaBNeHHOCTbIO Kay3HPyeMOro HaeicT-
BHSI, IO Xapakrepy cyObeKTHO-OO'b€KTHHIX OTHOIIEHUH no/106Ha
HepedJ/eKCHBHOM, - BHIpaxalouie#l Kaysalnuwo jiedcTBUA  (Cp. COOT-
BerctBeHHO 1l fit conduire Mme F. en taxi; il fit longtemps
attendre son client).

OznHako KOHCTPYKUHSI «s¢ faire+IHOUHUTHB» 3HAUHATCALHO
yamie BLICTynaeT ¢ TeM Oco0biM 3HaucHHMeMm (Hamp., Alfred s’est
fait* tuer), xoropoe OIHHMMH HCCJIEAOBATCJISINH PaccMaTPHBACTCSA
kKaK ocsabiennoe nobyaHtenbnoe (Kay3aUHus JEACTBHS BbIpa)keHa
MeHee OTYeTJHBO),! JIPYrHMH Ke KBaJaH(HUHPYeTCS Kax MacCHB-
noe2 Hns K. Iobya ocHOBaHHeM IS DPHUHCASHHH «se faire--
+ HHQHHHTHB» K HACCHBY CJYXKHT BCO3MOXHOCTL NpeoGpasoBaHmil
tuna: La police I'a pincé sur le fait— 11 a été pincé sur le fait
par la police » Il s’est fait pincer par la police sur le [ait.
C aroii Touku 3peHusi L’orateur est écouté des auditeurs zakoHno-
MepHo TpaHchopmupyercss B Il se fait écouter des auditeurs?

IIpo6i1eMa mnaccHBHOrO 3HauyeHHs PedIeKCHBHBIX Kay3aTHBHBIX
KOHCTPYKLHH NpHBJEKala BHHMaHHe COBETCKHX YUEeHLIX, 3aHHMaB-
IIHXCA THIOJOTHeH Kay3aTHBHLIX KOHCTPYKUHH B PasJHUHBIX S3bl-
Kax M, B YaCTHOCTH, HeMellKOM.? OJHAaKO POMAHHCTOB 3TOT BONPOC
HHTepecoBaJ B MeHbLIEH CTeNeHH. YAeJfifd, B UYaCTHOCTH, HEKOTO-
poe BHHMaHHe maccHBH3auuH «se faire+ uHHduHUTHR», HccaenoBa-
TeIH B MeHblLICH Mepe CTPeMUIHCEH BLISIBHTHL cootionicHue POK
¢ aHaJjuTHYecKnM maccuBoM (AIl).5



Bonpoc 0 BO3MOXHOH NacCHBH3aUMH «se faire+ HHOHHHTHBS.
MOXeT ObiTb pellieH 6oJiee ONMpefeseHHO NMyTeM conocraBme.anorm
H3yyeHHs (HaKTHTHBHOH KOHCTPYKIHH H MAaCCHBA.

HOas XK. dw6ya® u Beaen 3a Hum aas E. ldnawur- XcheHa7

npeanoyTeHHe, oraaBaemoe rosopsimuM PPK, cBssano ¢ rteM, urto
«étre+participe» u «se faire+infinitif» naxonsitcsi B BHAOBOR
onnosuuud: «se faire-+infinitifs mpumagnexut chepe «nom-ac-
compli» (He3aBepiIeHHOCTb), «étre-+participe» no BHAOBOMY 3Ha-
YeHHIO COOTBeTCTBYyerT cdepe “accompli” (3aBepiieHHOCTb). Tak,
no muenuto K. Hw6ya, Il est aimé de ses amis — Il se fait aimer
de ses amis u o6pasyioT mopobuyio omnmnosuuuio. JK. Hiwobya, ro-.
BOpsSl O BHAOBOM Pas3JjiMYHH CTPYKTYp, OTpaHHYHBaeTcsl CKOpee KOH-
cratauueii ¢akra, He ONepPHPYsd ROCTATOUHBIM SI3LIKOBLIM MarTe- .
puanoM. MoxHno coraacutscad ¢ K. [dio6ya B TOM, 4TO AeHCTBH-
TeJIbI0O B HEKOTOPHIX CJAydYasiX BHAOBOe pa3iHuue Mexny «étre !
+participe» u «se faire+infinitifs nposBasiercs BecbMa oTuer-
auBo. OaHako jaaneko He Bcerga B AIl Belpaxkaercss 3aBepilleH-
HocTh AefictBusi. Ilockoabky B cocraBe Al HMeeTcs npuyacTHe
npouleaniero BpeMeHH, To ¢opMa <«étre+participe» B 3aBHCHMO-
_CTH OT MpeAeJbHOTO HJH HeNpeLeNbHOTO XapaKTepa MPHYACTHS
MOXKeT BbHIpa)KaTh 3aBepllUeHHbIH XapakTtep HAelcTBHA (pe3yJbTaT
(akTa) WM cooTBeTCTBeHHO mpoueccHocTb (¢p. Le livre est vendu
u Pierre est aimeé).

Tesnc K. Hwob6ya jgeficTBHTeNeH TOJNBKO B CJyuae MacCHBHBIX
KOHCTPYKUHH, 06Pa30BaHHBIX OT NMPHYACTHS NPEAENbHOr0 rJjaroJa,
HPH HaJHYHH HHOEKTHOro BPeMEeHH: TOr/la aHaJHTHYeCKHH NMaccHB
B BHA0BOM OTHOlIeHHu He ToxaectBeH POK: Il est (était) recu
par le ministres=Il se fait (faisait) recevoir par le ministre.
B nepdekTHbHX Ke BpeMeHaX BHAOBasi ONMO3HILMS [Js Tpeaesb-
HBIX rJarofioB He Habawojaercd; B npeasioxkeHud Dans cet état
de chagrin ... elle se fit renverser par uné Cadillac (Chevalier,
100) P®K Ges ymepba ans rpamMMmaTHYeCKOro cMbiciia Tpancdop-
MHpYeTCl B aHa/auTHuecKuit naccusB — elle fuf renversée par une
Cadillac. Cp. Take BO3MOXKHOCTH 3aMeHBl <«se faireinfinitif»
NpH NOMOLIM aHAJHTHYECKOrO maccHBa B OyaylieM BpeMeHH, pac-
cMaTpHBaeMOM OOGLIYHO KaK BpeMs, He CNOCOOHOe mnepenath MJIH-
TeqbHOCTh: Avec toutes les voitures qui passent, il se fera siire-
ment écraser (Troyat, 67) — il sera sirement écrasé.

IlpuMeHHTeNbHO Ke K HelpelefbHBIM TIJaroJaM YTBepIKJEHHe
K. Hwbya Mano y6eautenbHo, HG0 NAaCCHBHBIE KOHCTPYKUHH
Il est (était) aimé de ses amis; L’orateur est (était) écouté des
auditeurs He OTJIMYAIOTCA COOTBETCTBEHHO B MJaHe aCreKTyaJbHOM
or POK — I! se fait (se faisait) aimer de ses amis; Il se fait
(faisait) écouter des auditeurs. Ckopee 3mecb MOXHO TOBOPHTBH
He o6 OMNO3MIMH  3aBeplieHHOCTh (accompli)/HesaBepieHHOCTh
(non-accompli), a o mnporuBonocraBieHHn «coctrosiihe (il est
aimé) — peficrBue (il se fait aimer)», o6a momoGHBIX mpenikata
npuHajaiexar cdepe nNpouecCHOCTH.
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BHEOBOE TIPOTHBONMOCTABJEHHE KOHCTPYKLHH HEe HOCHT, TaKHM
o6pasoM, ryi06abHOrO XapaKrepa, NMpOSBJAAACH TOJBKO B onpefe-
JIeHHBIX KOHTeKCTyaJbHBbIX YCJOBHAX B 3aBHCHMOCTH OT (OpMbI
BpPeMEeHH H Npe/eJbHOCTH/HeNPeleNbHOCTH TJarodia.

Hrak, conocrapiseMble CTPYKTypbl B HauGOJblLell cTeleHH
fIPE/CTABJSAIOT ONMO3HLHI0O B HHOEKTHHIX BpPeMeHaX NPH HaJHYHH
npefebHbIX IJ1arojioB. 34ech, €CTECTBEHHO, HANpalIMBAaeTCss CPaB-
HeHHMEe ¢ MEeCTOMMEHHBIM IacCHBOM, KOTOPHIH OOHapyXHBaeT MO OT-
HoweHno K AIl Te ke cBoiicTBa. B uHQeKTHBHIX BpeMeHax MecCTo-
HMeHHBH raccuB, 00pa3oBaHHBIH OT mnpejedbHBIX TIJaroJ/oB, He
Moxer ObiTh 3aMereH AIl B cuny usMeHeHHs acleKTyasabHOH Xa-
pPaKTepHCTHKH JelicTBHs: —Le déjeuner se prend (se prenait)
a huit heuress=*Le déjeuner est (était) pris. Cp. HEeBO3MOXKHOCTh
Tpancpopmannn POK B aHanuTHUecKHil maccHB NpH HeoO6XOAHMO-
CTH BBIPA3HTh MHOTOKpPaTHOe, HEOTpaHHUYEeHHOe B CBOeM IIPOTEKa-
uuu geicreue: Ce sont toujours eux (les crapauds), d’ailleurs
qui se font écraser sur les routes (Robbe-Grillet, 124); nannune
raar. faire B ImpeseHce JaeT BO3MOXKHOCTb OTDa3HTb [OBTOPSAIO-
muiica xapakrep mpeiictBus écraser; AIl B mogobHoM ciayuyae MOr
661 COOOHIHTL AEeHCTBHIO pe3yJbTaTHBHBIH Xxapaxkrtep (qui sont
écrasés). Hempenmeabuble raaronsl, Hao6opoT, AomyckaloT OoJiee
cBOGOAHOEe BapbHpOBalile KOHCTPYKLHH: Tak, HanpuMmep, B Tpel-
Jgoxenun Je n’étais pas le médecin attitré de la comtesse, qui
préférait se faire soigner par un confrére de Moulins (Simenon,
18) -— se faire soigner mozker ObITb JeTKO 3aMeHeHO KOHCTPYK-
uued éire soigné, Koropas GJsaronapsi HelnpeneJbHOMY XapakTepy
raar, soigner, Tak e Kak u PO®K, mnepepaer npoueccHOCTb
(.. .qui préférait étre soignée par un confrére.. ).

Haxozasice B onmosunuu x naccusy Kak ¢dopma, B GoJbliell cTe-
meHu crnocoGHas mnepegaBaTh npoleccHocts, PO®K ucnoasayercs
IJIg Tlepefavd caMofi JuMHAMHKH AefictBusi. CnpaBelJIMBBIM Tpel-
craBasiercs MHeHue E. Illmanr-Xancena, yto BbIGOp HMEHHO 3TOH
CTPYKTYDPHl B DsAfe CJydyaeB AaeT BO3MOXKHOCTb He TOJBKO NpelCTa-
BUTb AeHCTBHE B ero DasBUTHH, NPOTeKaHHH, HO H OTPa3UThb IPH-
cTyn K HAeficTBHIO.2 B NpHBOZHMBIX HHXKE NPHMEPax OTYETIHBO
ollymaercd HHKoaTHBHOe 3HaueHHe POK: — ...l y en a méme
qui sont obligés de crever de faim pour se faire apercevoir
(Ajar, 125); Cédant a la tentation de se faire plaindre, il étouffa

un soupir, sans répondre (Martin du Gard, 647); ...le garcon
ou la fille qui... a exprimé le souhait de se faire instruire par
Paul... (L. R. des Foréts, 162). Bo Bcex Tpex cuayuasx «se

faire+infinitif» BbIpaxkaer jeficTBHe, oCylIeCTBJIEHHS KOTOPOTO
ROGHBAIOTCS HJAH KeqaaloT, HHbIMH caosaMH P®K ykasmBaer Ha
nmepcneKTUBY B pasBuTHH AeficTBHA. ITono6Hoe 3Hauenwe, B KOTO-
POM SIPKO OTpazKaeTcsl ¢aM HNDHUCTYN K HAeHCTBHIO, He MOKeT OBITh
NepefaHO NMaCCHBOM H3-3a MPHCYLIErO €My 3HA4YeHHs pe3yJbTaTHB-
HoctH (cp.: étre apergu, &tre plaint, étre instruit).
CylieCTBeHHBIM OTJHYHTEAbHBIM mpusHakomM P®K, momumo ee
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1
acneKTyaJbHbIX BO3MOXHOCTel, sBJsieTCs CMNOCOGHOCTbL ymoTpe6-’
JATbCA C OAYLIGBJEHHHIM IMOMJIEKALIHM, YTO JIerKO OOBACHSIETCH
TeCHOH CBSI3bl0 € <«HCTHHHOI» pedJieKCHBHOH KoHCTpykuueit (Il se
fit longtemps attendre).

[MomMiMO (paKTOPOB rpaMMaTHYECKOro Mopsiika, cjaepyeT obpa-
THTb BHMMAaHHe Ha JIEKCHKO-CEMAHTHYeCKYI0 CTODOHY siBJIEHHS.
Cnoco6uocts «se faire+infinitif» BeicTymaTe B KayecTBe aHaJjora
ATl noaaepikuBaeTcs M3BECTHOH JIeKCHYeCKOH  «yuiepGHOCTbIO»
NocJefHero: AajekKo He KaXJILiH NMepeXOAHBIH ryaroJ, Kak H3BecT-
HO, cnocobeH ¢urypupoBath B naccuBHo#i ¢opme. Tak, Hanpimep,
étre vu, éire cntendu ue GurypHpylOT, Ko upasuae oo TR
naccupa; gopma étre moqué ynorpebasiercs Toabko B cyry6o da-
MHUJBLSIPHOH peYH CO 3HaHeHHeM «OblTh NpeMeTOM HAaCMELIKH»,
Yiep6HOCTL MaccHBa B 3TOM GTHOLIEHHH KOMIIEHCHPYETCS 3a CYer
akTuBHO# Qopmbl uan ke POK: L’heureux fait un grand geste
du bras pour se faire voir du confrére (Bazin, 10). Pourtant il
ren voulait & son pére de I'avoir mis en situation de se faire
moquer par ses camarades (Aymé, 131). Rieux se tut jusqu’a
ce qu'il fat possible de se faire entendre (Camus, 47).

Ilpn ananuze yHKUHOHAJIBHBIX ocobeHHocTe P®K BO3HHKaeT
HeMaJO TPYAHOCTeH, CBSI3aHHBIX ¢ KPHTEPHSIMH NAaCCHBH3ALHU
9TOH KOHCTPyKuMH. HMMeercs, Kak HaM KajeTcs, HeKas NMOrpaHHY-
Has 30Ha MeXKAY HMCTHHHBIM NaCCHBOM M HCTHHHBIM Kay3aTHBOM,
HecMoTpss Ha BHAMMYIO rpaMMaTHYecKyl0 paBHOLEHHOCTb, PaBHO-
3HaYHOCTL B psAfle CJAyyaeB KOHCTPYKUHiI M NOTEHUHAJBHYIO BO3-
MOXHOCTb HX BapbHpOBaHHs, «se faire+ infinitif» npeanounraercs
AHAJIUTHUECKOMY MNACCHBY, €CJH B KOHTEKCTe HMILIHLHTHO Bbipa-
JKeHa Kaysauus JeHcTBHA. MOXHO TOBOPHTb O TOM, YTO <CHTya-
LHS» Kaysupyer AefictBue. B caeaylominx npuMepax B CKpHITOM
(opMe NpHCYTCTBYeT Haes Kaysauuu: ...Anais Frigoul qui se
fait applaudir sur les scénes parisiennes (Chevalier, 387) — ka-
YeCTBAa AKTPHCHl TAKOBbl, YTO BHICTYIUIEHHS €e BHI3LIBAIOT aMJo-
pucMeHThl; Je n’ai pas voulu prendre les belles feuilles de papier

blanc ... parce que je me serais fail gronder (Sempé-Goscinny,
123) — nannmune PO®K nopuepkuBaer 3aBHCHMOCTL  JAeHCTBHS
gronder oT noctynka MaJabunka; Les crises de violence ... c’est

la premiére chose a éviter, si on veut se faire adopter (Ajar,
85) — BnosHe momycTHMbiM Obl1 6B 3fech naccuB (étre adopté),
OAHaKo HajquyHe P@®K ycuaupaer snauenue raar. vouloir, moguep-
KHBaeT 11acToATeIbHYI0 HeOGXOAHMOCTb, MOTPEGHOCTL OCYUIECTBHTDL
AefictBue adopter.

Hrak, c6auxkasice B (YHKIHOHANBHOM OTHOLUEHHH, KOHCTPYK-
unu «se faire-+infinitifs u «étre-+participe» naxomarca B or-
IOLIEHHAX JOMNOJHHTENbHOH AUCTPuOYwH. HeuaeHTHUHsIEt B psjge
C/yyaeB XapaKTep acCNeKTyalbHOH XapaKTeDPHCTHKH STHX CTPYKTYp
HCK/IIOYaeT HX BapbHpoBaHHe. MecTo, KOTOpoe 3aHHMaeT pediek-
CHBHasi (PAKTHTHBHAs KOHCTPYKHHS B cHCTeMe (PaHIly3CKOro rJa-
10/12, B aCMeKTYa/JLHOM MJaH¢ AHAJOTHYHO MECTOMMEHHOMY Tac-
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CHBY, KOTOPbIi HaxXOAHTCS B MOAOOGHOH XXe BHJAOBOH ONNO3HLHH MG
OTHOIIEHHIO K aHaJHTHYECKOMY MAacCHBY, MapPKHPYS HPOLECCHOCTE
B HH(EeKTHLIX BpeMeHax AJf npeJesbHbiX raaroqos. Al gonyckaer
cBOGOAHBINH BLIOOpP OAYyLIEBJEHHOrO HJIX HEOAYLICBJEHHOro mnouJje-
xamero, POK u MecTOHMeHHBIH naccHB OGHAPYXKHBAIOT CTPOryI)-
us6ipaTteqabHocte: POK conposoxaaeTcs OAYIIEBJCHHBIM MNoAJe-
KallHM, MECTOMMEHHbIl MacCHB —— HEOAYILUEBJeHHbIM. «Yiep6-.
HocTb» AIl B OTHOLIEHMH JekCHUECKOH H36HpaTeJbHOCTH (OPMbE:
KoMmneHcHpyetca ynorpebienneM P®OK. AxrusHasa ¢opma Oosee
VHHBEpCaJbHa B CMbICJIe BAaJEHTHOCTHBIX CBfA3eil, JIEKCHYECKOH H3-
GHpaTCALHOCTH M aCNeKTyasbHbIX BO3MOXKHOCTell. AHaJHTHYeCKHH
NaccHB, MeCTOMMEHHBIH MaccHB 1 pedekcHBHass (AKTHTHBHAA
KOHCTPyKUpusi, 06jafaiouiasi MaccHBHbIM 3HaueHHeM, HMeloT OoJee:
OrpaHu4elHbic BO3MOMXHOCTH peasin3allu ¢GOPMbLI B peuyd, OHH [0~
NOJIHAIOT APYF Apyra.

COKPAIIEHI 4

Ajar — Ajar E. La vie devant soi. Paris, 1975.

Alain Fournier —Fournier H. A. Le Grand Meaulnes. Paris, 1913.
Aymé —Aymé M. Le passe-muraille. Paris, 1943.

Bazin —Bazin H. Madame Ex. Faris, 1975.

Chevalier —Chevalier G. Clochemerle-Babylone, Paris, 1954.
Camus — Camus A La peste. Paris, 1947,

I..R. des Foréts —Des Foréts L. R. La chambre des enfants. Paris, 1960.
Martin du Gad—Martin du Gard R. Les Thibault, t. 1. Moscou, 1960.
Robbe-Grillet —Robbe-Grillet A, Le voyeur. Paris, 1955.
Sempé-Coscinrny —Sempé-Goscinny. Le petit Nicolas. Paris, 1960.
Simenon —Simenon G. Laffaire saint-Fiacre. Paris, 1970.
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J. H. BOrOJIO50BA

O TPAMMATHYECKOH CYWHOCTH 3JIEMEHTA [le
B CYNEPJIATUBE ®PAHLLY3CKHUX NMPUJIATATEJIbHBIX

B Hacrosimiee BpeMs Ha MaTepHalje Da3/HYHBIX SI3BIKOB MHTEH-
CHBHO paspaGaTbiBaeTcsi OCHOBHasi npoG/ieMaTHKa CTeneHen Cpas-
HeHHs, BKJIOYAlOIlasi TaKHe BONPOCHl, KaK TrpaMMaTHYeCKHH CTa-
TYC KaTeropuH, ee KOJHYECTBEHHBIH M KayeCTBEHHbIH COCTaB H
Zpyrie npo6ieMbl, CrelipHUecKHe NS TOTO HJHM HHOrO si3biKa.l
Hutepec JHHrBUCTOB DasHbIX CrelHaJbHOCTeHl K MNpolJeMaTHKe
cTeneHell CpaBHEeHHsi BBI3BaH ee aKTYaJbHOCTbIO B OOILEJHHIBHCTH-
YeCKOM MJiaHe H CBHJETEJIbCTBYET O ee 3HAUEHHH AJS TeOpeTHye-
CKOTO SI3bIKO3HAHHA.

CreneHsiM cpaBHeHHs1 (PPaHUY3CKOTO S3BIKA MOCBAIIEH psAJd HcC-
CJIeloBaHHiH,2 OJJHAKO MO MHOTHM BaKHbIM npo6ieMaM 10 CUX MOp
He JIOCTHTHYTO eJHHCTBa MHeHHH.? OJHOH H3 CHOPHBIX TNpoGJjeM
TeHe3Hca CTeleHelt cpaBHEHHA SABJAdeTCS BONPOC O TIpaMMaTHye-
CKOH CYLUIHOCTH 3JieMeHTa le B cymepjaTHBe NpHJaraTelbHbIX
U Hapeuuf.

$abikOoBas CYLUIHOCTb 3JeMeHTa le B cynepJiaTHBe NpHJarartefb-
HBIX B HacTosilliee BpeMsl TpaKTyercs Tposiko: 1) apTukib (MHeHHe
GoabiinHcTBa); 2) MecronMeHue (MBoH, Ilotee); 3) dopmanr
CynepJlaTHBa, He MMelolH# cO6CTBeHHOTO cojepkaHusa (Jlc ®jem).,

H3yuenne renesuca creneHeil cpaBHeHHsS! MpUJIaraTeJbHbEIX U Ha-
PeyHH, a TakKe HEKOTOpHle [NAaHHLIE POMAHCKHX S3BIKOB MO0O3BO-
JSI0T BHICKa3aThbCA B MOJb3Yy TouKu 3penuss A. MBoua u b.Ilotne.

VHBapnaHTHOe 3HaueHHe CyNMepJaTHBA e€CTb BbiJeJeHHE OXHOrO
npeamMera Ha (poHe MHOXKeCTBa OAHOPOIHBIX IO NPH3HAKY HAHBBIC-
el cTemeHH KayecTBa. BbifeJHTb OAMH TNpeJMeT CPeldd APYrux
BO3MOXHO, JIHWIb TOJbKO YyKa3aB KaKHM-HHOYAb 06pasoM Ha ero
HCKJIIOYHTEJbHOCTb. JIaTHHCKHI SI3LIK HCIOJAB30OBAJ AJS 3TOH LEJH
cybpduke -issimus, KoTopeit, Kak oTMmeTus D. DBenBeHuct, Hmen
JeAKTHYeCKOe 3Ha4yeHHe: OH YKa3blBaJ Ha MeCTO B PsiAy OAHOPOI-
HbIX NpEIMETOB W Ha 3aBepUICHHOCTb NMPH3HaKa B NpeaMeTe. JTY
MBbIC/Ib, B YaCTHOCTH, MOATBepPXAaeT cOBNaleHHe cypdukca nopsa-
KOBBIX YHCJIMTEJBHBIX H CylNepJaTHBa BO MHOTHX JAPEBHHX H COBpe-
MEHHBIX HMHIOeBPONeHCKHX si3blKax.# BrocsaeacTBHH, KOTZa CTaJd{
Pa3BUBaTbCA POMAHCKHe aHAJHTHYeCKHe CTeNeHH CpaBHEeHHs, IO0-
Tpe6oBaNoCh Apyroe CPeACTBO yKasaHus Ha NpeaMmer, o6jajalo-
HIM# BbiCLIefi Mepofi KayecTBa cpefu ApyrHX. Kak mnokasbiBaer
NO3AHEJNATHHCKHA MaTepHasJ, TaKHM YKasaTelleM MOIJO CTaThb
MectonMeHHe ille — cayxke6Hoe CJI0BO, CrelHaJbHO NpejHAa3HAYeH-
HOoe J/1s1 BBIpax(eHHsi JAaHHOro 3HaueHHA.5 B crapodpaHuysckom
sI3blKe Mbl HAaXOAHMM KOHCTPYKUHHM THHa li plus proz c¢ sjeMeHTOM
li, Bocxoasmum x ille.

HUTo6bl BBLIACHHTL NMPHPOAY 3JeMeHTa le B cymepsaTHBe, COMO-
CTaBUM 3HAYeHHUSI apTHKJAA H MectrouMeHHA. Kak yxe p0Ka3aHO,
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O6IIHM MeXAy HHUMH SIBJSeTCSl CIIOCOOGHOCTb aKTyanusallHH, XOTH
H pasnuuHoro xapakrepa.! Kak apTHKJb, TaK H MeCTOHMeHHE SB-
JAI0TCA NeTepMHHATHBAMH, N0Ka3aTeJsIMH TOTO, 4TO IPeJMET peuH
B 0603HaYyaeMoO#i peasbHOCTH KOHKPETEH H BCJEACTBHE 3TOTO HAEH-
THYeH Aasa roBopsiwiux. OxHako, cyxasi 06beM BHPTYaJbHOrO IO-
HATHA JO eAHHMYHOTO, KOHKDETHOro, apTHK/Jb JHIIb COOTHOCHT
TpeiMeT MbICAH C JeHCTBHTEJIbHOCTbIO, He NPHBHOCS HHMKaKOH ce-
MaHTHKH, TaK KaK OH ee He colepxuT. UTo Ke KacaeTcss MecCTO-
HMeHHS, OHO IIPHBHOCHT, IIOMHUMO 3HAYeHHs €JHHHYHOCTH H KOH-
KPEeTHOCTH, TaKXe 3HaueHHe NPHHALJIEKHOCTH, YKa3aTeJbHOCTH
u ap. MueiMu cnoBaMH, 06beM 3HaueHHS, BHIPAXKaeMOro MeCTOH-
MeHueM, Gosbiue apTHkIeBoro.” C papyroil CTOPOHBI, MpHPOJA Me-
CTOMMEHHS TaKOBa, YTO OHO MOXKeT BHICTYHNATh CYyOCTHTYTOM HMEHH
CYLIECTBUTENbHOTO, JPYrHX HacTefl pedH M LeBX OTPE3KOB BhbICKa-
3bIBAHUSA, NpHYEM CYOCTHTYLHsI MOXKeT ObiTb MOJHOH H/IM HenoJ-
HOI.8 APTHK/Ib e CyGCTHTYTOM He sIBJAsieTcs,, OH eCTb JiHub ab-
CTPaKTHBIH CHTHAJ COOTHECEHHOCTH ¢ AefCTBHTeNBHOCTbIO. JIpyrum
Ba’KHeH1UHUM CBOMCTBOM MeCTOHMeHHil aBJjseTcd HX JAeHKTHY-
HOCTb — COOTHECEHHOCTb C aKTOM peuH; apTHKJAb 3THM CBOHCTBOM
He o6Jsazaer.

O6paTtuMcsi K SI3BIKOBOMY MaTepHaJy H PacCMOTPHm ero, Hc-
XOJSl U3 H3JO0XKEeHHbIX MO3HLIHH.

Yxe B crapodpaHIUy3cKOM f3blKe Mbl OOHapy)XHBaeM THIIb
CYMepJaTHBHLIX KOHCTPYKLHH, KOTOpble XapaKTepHH JIJI COBpe-
MEHHOro s3bika, HamnpuMep: Mais la voie li est molt diverse et
estroite Ne set quel part aler por trouver la plus droite
(Berte, 14).

La B cynepnatuBe la plus droite sBasiercss cy6CTHTYTOM HMeHH
cywecTBHTeNbHOrO la voie. OfxHaKo cynepJaTHB JHib NOLXBaThl-
BaeT INOHATHE JOPOT'H, NOCKOJBKY peub BO BTOPOH 4acTH INpHBe-
JIEHHOTO CTHXa HJET He O TOH e caMOi jopore, a O JApYro#, Ko-
Topywo caenyer Haiitu. Hcnmoabsys rtepmunn . BpionHo, MOXHO
ckasaTh, 4ro la B fgaHHOM cayuae nominal, a He représentant,
TaK KaK NMOHATHe NpeAcTaBjsercsl He B noiaHoMm obbeme. Orpani-
yeHHe o0beMa MNOHATHS BHIPAXAeTCs B TOM, UTO Ha3blBaeTcs INpH-
3HaK, OpefmnoJaraiomuii H30HpPaTeJbHOCTh H, CJef0BaTelbHO, He-
NOJIHYIO CYOCTHTYLHIO.

B npumepax: Artus prist la parole en main Qui fu d’Iseut
le plus prochain (Tristan et Iseut, 132); Par l'ost chevauchent
les puceles ... La plus bele en vuelent choisir Mais il n’i pueent
avenir (Thébes, 194) — le (la) B cynepJjaTHBe 3aMmellaer OLHY H3
ceM cymectBuTeabHBIX Artus u les puceles. Ilockoabky aeHorat
cynepsiatuBa le plus prochain u Artus—oaHo u T0 Xe JHIO,
pOL M YHCJIO 3JeMeHTa le coBnajaeT ¢ POJOM H YHCJIOM HMEHH
co6erBennoro Artus. OfHaKO NMOJMHOe COBNAjeHHe [EHOTATOB HMe-
HH H ero cyGcTHTYTa He 00si3aTesIbHO, KaK 3TO M Habjlofaercss BO
BTOPOM M3 INpHBeLEHHHX Bbille nmpuHMepoB. [ToBTopeHHe NOHATHSA
pucele B cymepsaTHBe MNpeAOnpelessieT COXpaHeHHe poja HMeHH
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CyIeCTBHTEJILHOTO, TaK KaK POJ SBJISIETCs] HeOTbeMJIEeMbIM NpPH3HA-
KOM caMOro moHsTHs. HecoBnaieHue B uHcije oObscHAETCS 3Haye-
HHEM CylepJaTHBa — BbIAEJEHHeM OJIHOrQ NpeiMeTa HJAH TPYNIBl
H3 MHOTHX eMy (uM) NOLOOHRIX.

B npuBejneHHbBIX paHee mnpuMepax 3JeMeHT le cymepJaaTHBa
ynorpebiien aHa(OpHUECKH, NOCKOJIbKY B COCTaBe CyNepJaTHBa OH
NOBTOpsieT paHee HasBaHHOe noHATHe. Le B cymepJjaTHBe MOXeT
ObITH M AHTHIHIAHTOM HMEHH CYIIECTBHTENbHOTO, 4TO, KaK HaM
TpeACTaBJAsieTCs], TaK:xKe MOJATBEPXKAAeT er¢ MeCTOMMeHHBI Xapak-
Tep: Et si sachiez qu'ele i a mis Des plus privés de ses amis
Tant qu’il i ot grant garnison (Rose, 130). Cynepaatus des plus
Pprivés sB/sfeTCAd AHTHUHIIAHTOM HMEHHM CYIUECTBHTEJNBHOFO  Ses
amis, mpruYeM TaKXXe C COKpalieHKeM 00beva NOHATH — HMeITCH
B BHIY He BCe /IDY3bs, a TOJBKO caMble GJH3KHE,

B crapodpaHuy3ckHX TeKCTaX BCTpPeYaloTCs TaKXKe INpejioxe-
HHsI, B KOTOPbIX HMSl CYIIeCTBHTENbHOE, XapaKTepH3yeMmoe MNpHJa-
raTeJbHBIM B CynepJjaTHBe, 10JMbKO NoapasyMmeBaercs: Or verron
ja, al torner tost Qui serra /i plus proz de 'ost (Thébes, 166).
B nannom npumepe li sABaAsercs CYGCTHTYTOM HMEHH CYLIECTBH-
TeJbHOro chevalier, KoTopoe mnoapasyMmeBacTcst INPH HAa3hiBAHHH
cioBa ost. Li B atoM npumepe — nominal, ¥ak H BO Bcex npefbl-
RYUIHX. Tak ke, Kak ¥ B cayuae aHaopuduccKoro ynorpeb.ieHus,
00si3aTeJlbHO HWMeeT MeCTO COBNajeHHe B pOAe HMeHH CYLIeCTBH-
TEJNbHOTO, YHCJO JKe MOXeT He COBMajaTb. DTO COrJacoBaliHe B
pole H HecorjacoBaHHe B YHCAE — MECTOMMEHHBI, a He apTHKJe-
BbIf NIpH3HAK.

XapakTepHBIM NPH3HAKOM MeCTOHMCHHI SBJASETCH, KaK H3BeCT-
HO, JeHKTHYHOCTb, POPMAHT CyMepJiaTHBAa 3ac]yXKHBAeT PacCMOT-
PeHHs H ¢ 31Ol TOYKH 3peHusA. B crapodpaHuysckoM mpumepe:
Li baron tencent par grant desmesurance, Les clevals broichent,
cnascuns d’aus c’en avance, Li plus hardis ot de la mort dou-
tance (lHuwmapes, 89) —1i B cymepmartuse li plus hardis
SIBJAAIETCSE CYGCTHTYTOM COBOKynHocTH li baron, uHaue rosops,
li baron ecth cemanTHueckuil ncrounuk li B cynepaaruse. Li plus
hardis — 310 npusmak coBokynHocTH 1i baron, cBszamubBl ¢
ONpeAeJieHHbM  JIeHOTAaTOM, a uepe3 HEr0 — ¢ MOMEHTOM peuyH.,
ITosroMy li B cynepiaTuBe JefiKTiyen.

Taxum 06pasoM, BO BCeX CHHTAKCHYECKHX KOHCTPYKUHSAX, BKJIIO-
9alHX CcynepJaTtHB B aHaOPHYECKOM HJIM KaTaOpHYeCKOM
ynotpe6aeHuH, GOpMaHT cymepaaTuBa le BHINOJHAET MCCTOHMEH-
Hble QYHKUUM — OH  JeHKTHYEH M  CAYKHT CYGCTHTYTOM HMEHH
CYIEeCTBUTENLHOr0,9

Hau6osiee cnopHoit npo6neMoit sBiseTcss TPaKTOBKa 3JeMEHTa
le B cayvae npenosuuun npunarateabsoro: Et freres Andrius
disoit ... au roy, que li plus grand princes des Tartarins avoit
esté crestiens. .. (Lettre, 359).

O6bem 3nauenus asnementa li B cymepnatuse li plus grand
6osbuie apruk/aeBoro, H60 TOT MeMEHT JeHKTHYEH. Kak u B npe-
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JABIAYIIMX cayuasix, li ykasbiBaeT Ha NMpPH3HaK IpeaMeTa, CBSi3aH-
HBIH C ONpeAes]eHHHIM AEHOTATOM H Uepe3 Hero — ¢ MOMEHTOM
peun. CueqoBaTesJbHO, W B Cjyuae MPENO3HHHH TNPHIAraTeJLHOrO
(OpMAaHT CcymepJjaTHBa He MOXET CUHTATbCs apTHKJIEM.

TakuMm o6pa3oM, MaTepHa] CTapo(ppaHIUY3CKOr'0 $3blKa HO3BO-
JisileT BBIABHHYTL B KauecTBe 2PTYMEHTOB B 3alliUTy TOUKH -3pEHHSA
O MEeCTOMMEHHO# NMpHPOAe 3JeMeHTa le B cynepsaTuBe claelylOliHe
noJioXKeHHUsi: 1) ¢opMaHT cymepjaTuBa le B aHaOpHYecKOM H Ka-
Taopuueckom ymnorpeb/eHHH siBaseTcs CyGCTHTYTOM HMEHH Cyiie-
CTBHTE/BHOro; 2) BO BCeX CyNepJaTHBHBIX KOHCTPYKLHAX 3JeMeHT
le pefikTHueH, 4TO He CBOHCTBEHHO apTHKIMIO.!0

COKPAIIEHKSA

UJHuNapeB — M nmmapes B. ®. Kuura ans uyTeHHs no HCTOpHH (paHIUys-
ckoro s3wka. M.; JI., 1955.

Berte —Adenet le Roi’'s Berte aus grans piés. Chapel Hill, 1946.
Lettre —Sarrasin J. Lettre 4- Nicolas Arrode: Nouvelle collection
des mémoires pour servir a I'histoire de France, t. 1. Paris, 1836.
Rose —Le Roman de la Rose /Publié par E, Langlois, t. 1. Paris,
’ 1914,
Thébes —Le Roman de Thébes /Publié par L. Constans, t. I, Paris,
1840.
Tristan et
Iseut —Les Tristan en vers. Paris, 1974.
MNMPMMEUAHUS

I Cm., Hamp. Ha MaTepuane pycckoro sisbika pabotet C. I'. HMuberko, A. B.
HukureBuua, A. I1. CasonoBa, E. B. Cksopeuxoil, T. A. Tyaunoi, JI. K. Ilinax;
Ha MaTepHuaJse aHIJHHcKoro sswlka paboTel B. JI. Ockotckoit, B. B. Ilecapckaca,
E. H. CepreeBoit; Ha MaTepHaJe HeMeuxoro si3bika paborn M. M. )Kusinua, Ha
MaTepuaJe PYMBIHCKOTO B CONOCTaBJeHHH ¢ (paHnysckum pabotn 3. M. 3ybky
H Ip.

2Yvon H. Le la les article ou pronom? — Le francais moderne, 1949,
N 4; 1950, N 1, 4; 1957, N 4; Valin R. Esquisse d'une théorie des degrés de
comparaison. — Cahiers de psychomécanique du langage, 1952, N 2; Potti-
er B. Comparatifs et superlatifs. — Acta linguistica Hafniensia, vol. 9, 1966,
N 2; Henry A. A propos de certains nombrants selon B. Pottier / Mélanges
de linguistique et de philologie offerts a Monseigneur P. Gardette. Stras-
bourg, 1966; Le Flem D. Systéme des degrés de comparaison en frangais
eontemporain et statut du morphéme ”le” dans l'expression du superlatif. —
Vox romanica, 1975, N 34.

3 «Mnl He HaiieM OAHO3HAYHOIO OINpejeNeHYsi KaTeropHu CTelleHeil cpaBHe-
HHSL WJIM XOT Ol NpHOJH3HTEJIBHO OAHHAKOBOH ee TPAKTOBKH He TOJBKO B Ipe-
JBAYUIHX HCCAELOBAHMAX YUeHHIX, HO M B pafoTax, NOABHBIINXCA B caMmoe IO-
cneqtee Bpemsi» (Ckpesnura JI. M. Hekorophle BONPOCH Da3sBUTHS sI3BIKA.
Munck, 1973, c. 112).

4 Cp.: septimus — optimus (lat), treisme — saintisme (a. fr.) etc. Ben-
veniste E. Noms d’agent et noms d'action en indoeuropéen. Paris, 1948,

167.
> 5 Cp.: «HanpaBieHue pa3BHTHS OT JIAaTHIICKOH CTPYKTYpPH K DPOMaHCKOR
NPENCTAHET. .. KaK NyThb OT PaCUJeHEHHOCTH TPaMMaTHYeCcKoro OQopMIeHHs... K
€ro LEHTPaJH3auuH B npefelaX OJHOTO, CNYXeOHOro, ClelnHa/ibHO npenHasﬂaqu-
HOro AJs 3TOoro mHcTpyMmenta...» (Penmuna T. A. AHajuTH3M DOMAHCKOro HMe-
uu. JI., 1974, c. 66).
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6 Cm. paboru IlI. Banaun, D. BenBenncra, E. M. Bonb(b,‘ E; }(ocepl:ly.

7 Cp.: "La quantité d'information de I'article est trés inférieure & celle du
démonstratif ou du possessif...” (Dubois J. Grammaire structurale du fran-
cais: Nom et pronom. Paris, 1965, p. 149).

8 Eciu cpaBHHTL crepyloliue npumepn: 1) J'ai acheté des pommes. Prends-
-les(toutes); 2) Jai acheté des pommes., Prends les plus miires, To pasiuyue
MEeXJIy 3HaueHHsMH les COCTOMT B TOM, uTO B IlepBOM cjydae les-—3To repré-
sentant, oHo mpexcraBiser HMs les pommes B noaHoM 06beMe, a BO BTOPOM —
nominal, OoHoO mpeAcTaB/ifeT HMSI B HENOJHOM cGObeMe, UTO OOYCJOBJEHO Ha3H-
BaHHeM JHWL oAHoro npH3naka. Cp.: Brunot F. La pensée et la langue. Pa-
ris, 1936, p. 63, 171—199.

9 YKasaTeNbHOe H MECTOHMEHHOe cojlepXaHue le B cymepJjaTHBe npuJara-
TeNbHBIX HAXOAHT KOCBEHHOe MOATBEPXKAeHHE B DYMBHCKOM si3biKe: (paHLy3CKOMY
le plus fort cooTBeTCTBYeT, KaK H3BeCTHO, DYMHHCKHA cymepsaTuB cel mai pu-
ternic. MHorHe HccJefoOBaTesNH DPYMHHCKOTO si3wlKa TPakTyloT ¢opMaHT cel Kak
ykasatenbHoe MecTonMenne (Floarea M. Cel, cea, cei, cele intr-un manual
pentru strdini. — Limba roménd, N 3, 1976).

10 Bce npHBefeHHHE DacCyX/[EHHS CNpaBelIMBH M JJIsl COBPeMEHHOro QpaH-
UY3CKOrO sI3HKa, TaK KaK yKa3aHHHE THIIH KOHCTPYKUHH COXPAaHHJHCh A0 HAUIMX
axed.

H. B. EJTHCEEBA

CUMBOJIMKA COJIHUA
1 A3bIKOBBIE CPEACTBA EE BbIPA)KEHUA
B NMOBECTH A. KAMIO «[IOCTOPOHHHH>»

B Teuenne muorux Jser tBopuectBo A. Kawmio, Gosbuioro xy-
AOXHHKA H CBOeoOpa3HOro MBICTHTENs, NPHBJIEKAaeT BHHMaHHe CO-
BETCKHX H 3apy0eXHBIX YueHbIX. TO CBHAETeNbCTBYeT 06 aKTyasb-
HOCTH €ro JINTepPaTypHOro HacJeaus,

Hacrodmas crarbs NOCBALUEHA CTHIMCTHYECKOMY aHaJH3Y
TeMbl cosHua B nosectH “L’Etranger” («Iloctopouuuii») u Bhific-
HEHHUIO eTO CHMBOJIHYECKOTO 3BYYaHHH,

B nepBoii uyacTH noBecTH HaMH BbIJeJeHO 36 OTPBIBKOB, pH-
CYIOLIUX CPeIH3eMHOMOPCKYIO npupoay Aupkupa: GesrpaHHuHble
NPOCTOPbl MOPSI, OCJENHTENbHOH TFONyGH3HBI He6O M HellafHO Ha-
asitiee coanue. Ha ¢oHe 3Toll NpHpOAB! H NPOHCXOAST COBLITHSA
MOBECTH.

B nepsbiX uyeTeipex OTpPHLIBKAaX, OMHCHIBAIOWIHX CUEHY MOXOPOH
Matepd Mepco, OT JHMUa KOTOPOro BeleTCs NOBeCTBOBaHHE, YHTA-
Teqo coobmaerca: Il faisait trés chaud (p. 27). Le soleil était
monté un peu plus dans le ciel: il commengait 3 chauffer mes
pieds (p. 33).! HefitpaabHble s3bIKOBble cpeACTBa MOKa elue He
NPHUBJIEKAIOT 0cO60ro BHHMAaHHUS K OMHCHIBAGMBIM SIBJEHHAM, HO
NpH JAa/bHeAlIeM H3JO0XEeHHH YHTaTeNl0 coobliaercss O TOM, YTO
X)apa ycunuBanach: Le ciel était déja plein de soleil. Il commen-
¢ait 4 peser sur la terre et la chaleur augmentait rapidement
(p. 34). Aujourd’hui le soleil débordant qui faisait tressaillir le
paysage le rendait inhumain... (p. 35). B 3TOM OTpHIBKe NpH
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ONMHCAaHHH COCTOSIHUSI COJHLIA aBTOp A0GaBJAsieT rsar. peser, 00-
pasHoO NepelaloOlMAi yCHJIeHHe Xapbl, H HCNOJb3yeT MeradopHye-
ckoe BuipaxeHHe: le soleil débordant qui faisait tressaillir le
paysage le rendait inhumain, koTopoe BK/IIOYaeT 3JieMeHT
nepcoHH(pHKAUMKU COJMHUA C ero JyuyamH, «ObIOIHMH Yepe3 Kpai»
(le soleil débordant). Ilpupona (le paysage) ucnbiThiBaeT BO3jefi-
CTBHE HCMENeNsOWUX Jyyell COJHIIA, KOTOpHle MOAABAAIOT YeJso-
BeKa, Bbi3blBasi B HeM YNaJOK CHJ H jenpeccHio. PackajeHHBIR
BO31yX MOJA BJHAHHeM OecCroLIaJHBIX COJHEYHBX Jydel CTaHo-
BHTCA HeBHIHOCHMBIM (insoutenable) ans uenoBeka.

B saBepuialolielt clieHe MOXOPOH MarepH Mepco cosHLe OMH-
chiBaeTcsi caeaylolium ob6pasom: Autour de moi, c’était toujours
la méme campagne lumineuse gorgée de soleil. L'éclat du ciel
était insoutenable... Le soleil avait fail éclater le goudron. Les.
pieds y enfongaient et laissaient ouverte se pulpe brillante...
Tout cela, le soleil, 'odeur de cuir et de crottin de la voiture,
celle du vernis et celle de I'encens, la fatigue d’une nuit d’in-
somnie, me troublait le regard et les idées... Moi, je sentais le
sang qui me battait aux tempes (p. 35—36). DkcnpeccHBHO yno-
TpebieHHOe TpHUAcCTHe gorgée, HeoOBIUHO coueTalolleecss CO CJO-
BaMu la campagne lumineuse, noguepkyBaer elile GOMBIUYIO CTe-
NeHb H3JYUYeHHs] COJIHLA: HHTeHCHBHad -']paéma» COJIHUA 3aCTaB-
JseT «pacmiaButbesl achanast». CTONbL CcHJAbHAs jxapa HauyHHaeT
BJHATb Ha (PH3MUECKOe COCTOsiHHe uesoBeka: je sentais le sang
qui me battait aux tempes. Mepco, BepHyBUIHCL AOMOH mOCHe
NOXOPOH, CAAMTCSl Y OKHA: BAAJH Mepel HHM MPOCTHPaercss MOPT
(briilant de soleil), oxBaueHHBI MNaMeHeM JXry4ero COJHLA.

[ToBOPOTHHIM MOMEHTOM B KOMIIO3HLHH TNOBECTH CTaHOBSITCH
cOOGBITHS Ha NJsiKe, BcTpeua Mepco u ero Apyseit ¢ apab6aMu, HX
ccopa. B oTpbiBKax, ONMHCHIBAIOHIMX 3TH CLEHHbl, NOAYEPKHBAeTcH
«TAXKECTb® COJIHIIA, €ro «JaBjeHHe» Ha OKPYXKAIOUYI0 TNPHPOLY:
xkapa (la chaleur de pierre), or KoTOpO#H, MO-BHAHMOMY, MOTJIH
O6bl pacniaBHUTBCA H KaMHH, IOCKOJbKY OHH OblIH Harperbl 10
npefena, MOJHHManach CHH3y OT 3eMJH, a pacKaJeHHbIH MNecok
Ka3aJcsl OT 3TOr0 KPacHBIM B OTOJeCKaxX XKTFYyYHX COJIHEYHBIX JY-
uveli: On respirait a peine dans la chaleur de pierre qui montait
du sol... Le sable surchauffé me semblait rouge maintenant
(p. 58). Mepco u ero apy3bs GblIM Kak Obl «[IPHKOBaHb K 3eMJe»
noJ, BO3AeHCTBHEM HEBBIHOCHMEIX Jyued COJMHLA: ...nous restions
cloués sous le soleil... Le soleil était maintenant écrasant.
Il se brisait en morceaux sur le sable et sur la mer (p. 59).
INpuuactue cloués moauepkuBaeT (H3HUECKOe COCTOSIHHE JIOJei,
KOTOpble He MOIVIM H36aBHTbCS OT JKaphl H OCTAJIMCh Ha MecCTe MOX
BO3/eHCTBHEM Jyuell COJHIA NPHKOBaHHBIMH K 3eMJie, JIHLUIEHHBLIMU
cnocoGHoctH conpoTuBasThed. IlpunaratenbHoe écrasant Takxe:
noJuepKHUBaeT «JaBJeHHe» COJHUA Ha (HU3HYeCKOe COCTOsIHHE JIIo-
JeH, a cuaa ero Kak Obl yABauBaercd, yTpaHBaeTcs, TaK KakK OHO
npeacTaBisieTcss «pa3GUTHIM» Ha MeJKHe <«OTO/eCKH», KaXAbifl H3
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KOTOPHIX — COJIHIle B MHHHaTiope. B riyGOKOM MoOJyaHHH, Haps-
meM Ha TJAXKe, JIOAH OILYUIAIOT TOJbKO XKIydHe JY4H COJIHHA:
nary6Hoe JeficTBHe ero MPeICTaBJscTCA HeyCTpaHUMBIM  Gejct-
BHEM.

ITocae ccopnl ¢ apabamu u paxenuss Pafimonza Mepco compo-
BOXKJAaeT Jpyra AO XHXKHHBI, Haxoislledcs Ha IJIAXKe; OH HCIBI-
THIBAeT MYUHTEJbHYIO TOJOBHYI GOJb, BbI3BaHHYIO NaJALINM
.connuem (la téte retentissante de soleil). DkcmpeccHBHOe OTIJIa-
TOJBHOe TNpuJaratenbHoe retentissante xapakTepHsyeTr COCTOsiHHE
Mepco B atoT MomeHT. )Kapa ycuiuBaercsi, OHa CPaBHHBaeTCs C
OCJACNJIAIONIMM JOXKAeM Jydeil cosHLa, najaomux c Heba: ...la
pluie aveuglante qui tombait du ciel (p. 60).

[TpoBoaus PafiMonga, Mepco Bo3ppamlaeTcsi Ha Impexiiec Me-
.ctro. Ero B30opy BHOBbL OTKpBIBAIOTCS He6O, COJHIE, NPOCTHPaIo-
muiica A0 GeCKOHEYHOCTH MJsiK, NMpubGpexkHas 1monoca Mops. Bce
OKpYKaIollee TNPEACTABJAACTCA €My KpacHbiM OTG6JecKoM rpoMai-
HOrO JAHCKa cosHua, JleficTBUe ero Xrydux Jyuefl OH HayHHaeT
4yyBCTBOBAaTb CHJbHee: je sentais mon front se gonjler sous le
soleil (p. 60). YnorpeGinennnii Metadopudeckn riaroi se gonfier
fIofluepKUBAeT CTENeHb BO3AEHCTBHsI coJsiHLa Ha Mepco.

Hanee: Toute cette chaleur s’appuyait sur moi et s’opposait
2 mon avance. Et chaque fois que je sentais son grand soufile
chaud sur mon visage, je serrais les dents, je fermais les
poings. .. je me tendais tcut entier pour triompher du soleil et
de cette ivresse opaque qu’'il me déversait. A chaque épée de
lumiére jaillie du sable... mes mdchoires se crispaient (p. 60—
61). B srOoM OTpLIBKe ONHCHIBAeTCS He TOJBKO CTelleHb (pH3HUe-
CKOTO BO3LEHCTBHSI COJHIA HAa YejJOBEKa, HO M OTBETHas PeakilHs
repod: je serrais les dents, je fermais les poings, mes machoires
se crispaient (p. 61). Mepco conpoTuBasieTCS 3TOH pa3pyluuTeJib-
Hoii cuae (pour triompher du soleil) u cocTosiHuiO OTymenns
{cette ivresse opaque), kKoTopoe saBuMJOCH €e cacacTBueM. OH Xo-
#eT YKPBLITHCT OT H3HYpAIONIeH Kapbl H MPHXOJAHT K HCTOUHHKY,
rae H Bcrpeyaer apaba (son bleu de chauffe fumait dans la
<chaleur). A. Kawmio o6pasHo ynorpe6aser raar. fumer mo ortHo-
UIeHNI0 K ojlexsje apaba, 4TO TakxKe NOJUYEePKHRAeT CHAY BO3jel-
CTBUA COJHEUHBIX Jydell Ha okpyxatowux. Japa kak Oul npu-
OCTaHOBMJI2 XOJ BpeMeHH, BCe 3aCThbLI0O B Ge3MOJBHOM MOJNYAHHH.
Hcnenensiomive Jgy4du cojHUA GBIJIM HACTOJIbKO CHJBHBI, UYTO BCSH
TpHpojJa mpeAcTaBasna coboit océan de métal bouillant.

Ha nasxe (une plage vibrante de soleil) Mepco omyuiaer
KTyUHe JIYYH COJIHIA, KOTOpble NOUTH YMOAOGJAAIOTCA <«OXKOraM»
(la brilure du soleil). ®pasa, 3aBepiiaouias CTATHUHYIO KapTHHY
cpeauseMHoMopckoro masixka (C’était le méme soleil que le jour
oll j’'avais enterré maman et, comme alors, le front surtout me
faisait mal et toutes ses veines battaient ensemble sous la peau —-
p. 61—62), HanmoMHHaeT UYHTATENIO O TOM, UTO repod paHee yxXe
UCOBITHIBAN MOJ06HOe (hH3MYEeCKOe COCTOSIHHE OT aphl B JeHb
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NOXOPOH cBoefi MaTepH (Cp. Hauaao NoBeCTH). B He#t comepxuTCH
HAMEK Ha TparuyeckHe COOBITHS HE CTOJNb OTAAJIEHHOrO MpOLIJIOro.
W 3Byuut oma npejocTeperaiolle IJs reposi, HaCTOPaxKHUBas uyuTa-
Tens: B XKH3HH Mepco JOJIXHO NPOH3OHTH YTO-TO HENONPaBHMOe,
a MoxeT OblTh, M pOKOBoe. Ilox HempecTaHHBIM BO3ZeHCTBHeM
COJIHIIa Mepco MOYyBCTBOBAJ, UTO TJa3a ero MOKPHUIHChH MHeJeHOk
(mes yeux étaient aveuglés derriére ce rideau), um oH ouymasn
TOJNBKO KTydywe Jyun cosnHua (les cymbales du soleil sur le
front), xoropoe mocTenmeHHO mNpeBpaliaeTcs B OpyAHe pa3pyIlH-
TeJbHOR CHJIBI, CTAHOBUTCSL KaK OBl CTHMYJOM K COBepHIEHHIO IO-
CTynKa: repofi moBecTH y6uaer apaba na naske. A. Kamio kpa-
COYHO M BbIPa3UTEJbHO HCMOJbB3yeT coueTaHHe caoBa les cymbales
co caoBoM le soleil: ata Meradopa mepenaeT MaKCHMaJbHYIO CTe-
NeHb H3JyYeHHS COJIHLA, OT KOTOPOro HeGO mNOJBIXalo, YTOOH
«HCIYCTHTh afCKHH H0XIb OrHA»: La mer a charrié un souffle
épais et ardent. Il m’a semblé que le ciel s’ouvrait sur toute
son étendue pour laisser pleuvoir du feu (p. 62). Coueranue
rnarona pleuvoir ® cyulecTBHTeNbHOro feu nocTpoeHO Ha aHTH-
Te3e, KOTOpas mnepefaeT TO HEBHIHOCHMOe OINyIleHHe Kaphbl, KOTO-
poe Hecnu ¢ coGOl XKryume Jy4H COJNHIUA. 3aKnouurtenbHas ¢Gpasa
Beefi raaBel (J'ai secoué la sueur et le soleil — p. 62), xapakre-
pu3ylomasicss HeOGBIUHBIM COYeTaHHEM CJIOB,| PAaCKPHIBAET pe3yJib-
TaT BJAMSHUSA COJHIA, PAa3SpYUIHTEJbHYIO CHJIY ero BO3JeHCTBHA Ha
NpUPOLY M OJHOBPEMEHHO NOAYepKHBaeT abCypAHOCTb MHPO3AAHHS.
CoJiHIle, ONHLETBOPSIOLIEEe PA3PYIUIHTENbHYIO CHJIY, HeceT ¢ COGOH
CMepTh: repOH MOCTENeHHO JBHXKeTCS K Tparuuecko# pasBsizke, Ha
BCEM MpPOTSIKEHHH INOBECTBOBAHHSl €r0 CONPOBOXKIAET «TeMa COJIH-
Ia», OH NOCTOSSHHO HCIBITHIBaeT ero ryOuTesbHOE BO3JAEHCTBHE.
Mepco BniCTynmaeT NpPOTHB 3TOH pa3pyWIMTeNbHOM CcHABL. BoicTpen
B apaba, KaK eMy KaKeTcsl, Ha MrHOBeHHe u36aBJsieT ero oT He-
BBLIHOCHMOTO, POKOBOr0, INpec/elYIOHIero <«IPHCYTCTBHS» COJHIA,
OT AaBJeHHsl (PU3UYeCKOro M MopanabHoro. [logoGHbit ncxon sBJd-
€TCSl HeOXHIAHHBIM [Js 4YHTaTeJsl NOBECTH, HO OH 3aKOHOMepeH
aas A. Kamio, KOTOpHII B NepHOJ ee CO3JaHHs INPOINOBeHOBAJ
nje0 abCypAHOCTH MHpPa,? rle HCTHHOM sIBJSJIACH TOJbKO CMepTh.
CosHLle — cHMBOJ GBITHSI, HECYLIEr0 CMepTh, MO3TOMY Mepco Ha-
XOIHUT TOJbKO OJHMH BHIXOA: OH yOuBaeT ueloBeKa H CaM OKasbi-
BaeTcd MNepej CyAOM, TOTOBSIIIUM €My CYPOBBIH TPHUTOBOP.

Bo BpeMs cyme6HOro mpomecca Ha BONPOC, 3aAaHHbLI eMmy
O npHuMHaXx, nobyauBIIMX ero kK yOufictBy, Mepco oTBeuaer:
...c’¢tait & cause du soleil. B sane cpeau npuCYTCTBYIOIIHMX pas-
JaeTcss cMeX. DTO eCcTeCTBEHHAsl PeakilMs OKPYKAIOMIUX Ha Nonob-
Hoe 3asiBieHHe. Ho aas Mepco, KoTophifi sIBJsieTCA PYHOPOM Huel
A. Kawmio, npousHeceHHass uM ¢ppa3a OOGBSCHAET 3TOT MNOCTYNOK
TaK, Kak MpejcTaBisiercss emy Ha camom fede. Cpoeli abeypn-
HOCTbIO BBICKa3biBaHHe Mepco mojYepKHBaeT OTYYKAEHHOCTb repost
IIOBECTH, €r0 H30JIAIHI0 OT OO6IecTBa.

Taxum 06pa3oM, pacKpHITHIO OCHOBHOH HJeH NPOHU3BEeLeHHSA
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CIYKHT CTH/IeBOH mpuem: BbiOpanHoe A. Kamio siBleHHe BHelIHero
MHpa — COJIHIe, KOTOpOe NpHOGpeTaeT B TeKcTe 0coG0e CHMBOJIH-
uecKoe 3ByyaHHe M CIHOCOGCTBYeT AOHECEHHIO A0 YHTATessl OCHOB-
HOro ¢uaocodcKOoro Kpeao aBTOpa B MOMEHT CO31aHHs IOBECTH.
DTOT CTHJAEBOM NPHEM OCYIUECTBJAETCS NOCPEICTBOM HCIOJNb30Ba-~_
HUsl pKHX O6Gpas3HBIX CpPelCTB, NMpPeHMYyLIeCTBEHHO MeTadop, MeTa-.
¢opHyeckHX cpaBHEHHMH, aHTHTe3bl H rpajaluH.

IMPUMEYAHHS

! Crpanuunl ykasbiBaioTcs B TekcTe no H3gzamupo: Camus A. L'Etranger.

La Peste. M, 1969.
2 Aunpees JI. I. JIBe unocracu A. Kamio.— Tam xe, c. 9.

P. B. HBAHOBA

HEWTPAJIM3ALHNA TPAMMATUYECKHX KATETOPHHA
B KOHTEKCTE OBOBUIEHHA

(Ha marepuane ¢paHULY3CKOro si3biKa)

Onpenensis  HeHTpaausauuio, OOJIBUIHHCTBO YYEHLIX CUMTAET,
4YTO B ee OCHOBAHMH JIEKHT MPOLECC CHATHA PasjHYHH MeXAy INpo-
THBOMOCTABJeHHbBIMH eIHHHIAMH, (OPMHPYIOIUUMH OMNMNO3HUHIO.!
Teopus mefiTpanusauun Gbina paspaborana H. C. TpyGeuxum ?
IIDUMEHHTEJBbHO K (OHOJIOTHYECKOH eAMHHUe, KOTOpas XapaKTepH-
3yeTcs OJHONJIAHOBOCTBIO (MJaH BbipaxeHus). B ¢onosoruu, cue-
J0BaTeIbHO, HeHATpaJH3alus paccMaTpUBAeTCsi KaK Mpolecc CcHA-
THSl pasjMu¥fl B NJaHe BHpaxeHHs eJHHHIL

Mopdonoruueckass HeATpaJjH3alHUs OT/AHYaeTcs OT (POHONOrHYe-
CKOH, Tak Kak MopdoJsorus onepupyeT €IHHHLAMH, HMEIOLIHUMH,
KpOMe IJIaHa Bblpa)deHHst, TJaH cofAepxaHus. J[BymIaHOBOCTb
mMopdoJoruueckoil elHHHIB BBI3BIBAET TPYAHOCTH B ONpejJe/ieHHH
Mopdosiornueckoll HeHTpaNu3aUMK H NMOPOXK/AaeT pas3Hble TOYKH 3pe-
HHSl, KOTOpble NMPEACTABJSIOT B OCHOBHOM TpPH MOJAXOAA K H3yue-
HH1O janHoro sBjeHusa.® Ilpu nmepBom moaxone (DBrouccauc u ap.)
HeliTpasuszauuss MOpHONOTHUECKHX (M JIEKCHUECKHX) eJHHHL[ CBfi-
3bIBAETCS HCKJIOYMTEJNBHO C TNJ1IaHOM BHIpasKeHHSI; TNpPH BTOPOM
(Prounepes, JIloATKe U Ap.), HAaNpOTHB, OHa paccMaTpHBaeTcs Kak
CHAATHE MPOTHBONOCTABJEHUSA B MNJaHe cojepxkaHua eanHuu. Cro-
poHHMKH TpeTbero noaxona (Kypusosuy, IloTee) cuuraror HefiTpa-
JIM3allMI0 ABYCTOPOHHEH eIMHHUBI BO3MOXKHOH B 06OHX mjaHax.*

B Hacrosluee BpeMs BHHMaHHe Y4YeHbIX HANpaBJIeHO Ha ceMaH-
THYeCKHH H (YHKUHOHAJNBHBIN ACMEKTHl XapPaKTePUCTHKU SI3BIKOBBIX
€HHHI, B CBSI3U C UeM B PSiLy UX BTOPHYHBIX PyHKHHUE (TpaHcmo-
3HIMH, JeCeMaHTH3allHH) WHHTEHCHBHO H3yyaeTcs sBJEeHHE CeMaH-
THYECKO# HelTpasusauuu.s

Ananus HefiTpanusanuu rpaMMaTHYeCKHX (GOPM B KOHTEKCTe
06001eHns NPOBOAHTCS B HacTOslell cTaTbe HAa OCHOBe (YHKIHO-
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HaJbHOTO TOAXOAAa: HeHTpaJu3alluig NMOHHMAeTCd KaK BTOpPHuUHAs
3HayuMas (QyHkuus, npuobperaemas ¢GOpPMOH B  CheuHaJbHBIX
YCIOBHSIX KOHTEKCTa, OTJIHMYHBIX OT TeX, B KOTOpHX (opma peanu-
3yeT CBOIO MEPBHYHYI (QYHKIHIO.

O6ob6ieHHe npencTaBJsieT cO6Oi NpOlecC, HalpaBleHHbIl OT
€JIHHUYHOTO K O0lleMy, Tle HEKHM CBOHCTBOM HaJeNfAeTcss He OAHH
00beKT, a KJacc O6bEKTOB, T. €. NMoAuepKuBaercsl obllee (poROBOH
NpH3HAK) [ BceX OOBEKTOB JaHHOrO Kiaacca. B Jorike 3TH
OTHOLIEHHs (HOPMHUPYIOT ofulee CykAeHHe, rje INPH3HAK — Npeau-
KaT, Kaacc 0O6beKTOB — CyObeKT, KOTOPOMY 3TOT MPH3HAK IIPHIH-
coiBaercsl, DyHKUUA NpefJoXKeHHH, ABAAOUIHXCA HOPMOH BuIpake-
HHA O6LIero CyKAeHHs, COCTOMT B 0003HaueHHH 06o0umeHHst. AHa-
JIH3 TAaKHX eJAMHHU NOKa3blBaeT, YTO OCHOBHAf POJIb B peajiH3allHH
3HayeHHs 0O6O0OILEHHA TNPUHEMJIEXHT IpaMMaTHYeCKHM dopMaM
rJ1aroJia, CyuleCTBHTEJNBHOrO, MECTOHMEHHS, CeMAHTHKAa KOTOPHX B
KOHTeKcTe 06006IeHUsl MOABepraercst HefTpaJiH3aluH.

Cpean rpamMmaThHyeckHX ¢opM, Bblpa)kalouux 0606uicHHe,
npexJe BCero cJeiyeT Ha3BaTh KAaTerOpHI0 BpeMeHH, TaK KaK OHa
ABJISIETCA «OPraHHU3YIOUIMM LEHTPOM TNpeIJOMeHHS B MOJAaJbHOM
nJaHe MHAMKaTHBa».5 BpemeHHAs kaTeropus ¢paHIy3CKOro fi3bika
npeAcTaB/jieHa TepHApHOH onmnosuuuel 7 (npoluexallee/Hacrosuleef
Oyayuiee), ujeHbl KOTOPOH NPOTHBONOCTABJAIOTCA MO HX OTHOLLE-
HHIO K MOMeHTy peud. Ilpu HeliTpanusauuy mnapajurmaTHyecKoe
pasjHyHe MeXAY HAacTOSLIHM, NMPOLIeAIIHM H OYAyLIMM HCYe3aeT,
peasn3yercd KaTeropuHalbHblH 1npu3Hak (apxucema). Ciaepnosa-
TeJIbHO, HeHTpasu3alud BPeMeHHOrO 3HaueHHs OCHOBaHa Ha yCTpa-
HeHHH AH(¢epeHIHaJbHbBIX CeMaHTHYECKHX NPH3HAKOB M peaJin3a-
IIMH KaTeropHajJbHOro MNMpH3Haka BpeMeHHOH cucTeMbl. [TosTomy B
GyHkUMH HeliTpanu3auud  (0606uieHns)  ynortpebaserca Jwobas
BpeMeHHas ¢opma: Celui qui lirera I’épée périra par Dépée
(Sartre, 36); Les hommes pleurent parce que les choses ne sont
pas ce qu’elles devraient é&tre (Camus, 39). Ias Takux npeaJo-
dKeHHA KOHKpeTHasi BPeMeHHAsl XapaKTEePHCTHKAa HeCyIeCTBeHHa,
NOCKOJIBKY peub HIeT He O JIOKaJH3alHuH JeHCTBHA B oOnpeaeeH-
HOM OTpe3Ke BpPeMeHH, a O €r0 «BCEBPEMEHHOCTH» MJH COCTOSHHH
M KaueCTBEHHOH xapaKrepuctuke. Hannuue B o6o6uarouteir curya-
IMH [eACTBHA MJH COCTOSHHS M KayecTBa O0G6YCJOBJAHBACT yIIO-
TpebJieHHe OnpesieJleHHBIX THIOB CKa3yeMoOro, a 3HaYuT BPeMeHHbIX
¢opm B KOHTeKcTe 06o6uieHHst. COCTOSIHHE H KayecTBO COOTHOCSAT-
€A ¢ aHAJHTHYECKHM CKa3yeMbIM: COCTABHBIM HMEHHBIM M IJ1aroJib-
HO-aJ'beKTHBHBEIM, BKJIYAMOIIHUM (OPMBl  HACTOSAILIETO BPCMEHH:
L’ironie est la trame invisible du monde (Parturier, 18); La
malchance rend trés humble (Cocteau, 110).

B ¢yukuun HefiTpanusauumu npu pasHbiXx GOpMax BpeMeHH HC-
noJib3yeTcst B OCHOBHOM HeMapkHpoBaHHas ¢dopma 3-ro anuad ute
corjacyercss ¢ OOLWMM 3HAayeHHeM NPeAJOXKEHHs, OTPaXKalouiuM
CHTYalMIO, Ile KOHKPeTHOe JHLUO He Ha3biBaeTcs.

MssecTHO, 4TO KaTeropus JiMia BO (GPaHUY3CKOM s3biKe —
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OCHOBHAsl KaTeropusi JIHYHBIX MeCTOHMeHHH. B KoHTekcTe o6oG6iue-
HHSL B 00O3HQYeHHH JIHIA TNEepPBOe MeCTO M0 YNOTPeGHTEIbHOCTH
NPHHALJIeXKHT MeCTOMMeHHI0 on. B cucreMe MecrouMmeHnH# ¢opma
on, BelpaKkawllasi HeonpefeseHHOe JHUO, NPOTHBOMOCTABJISETCS

MeCTOHMeHusIM, O0GO3HAYAIOIMHM OIpefesNeHHOe JIHLO. Ymorpeb-.

JSICh NpPH TJaroje ¢ HeHTPAJH30BAHHBIM BPEMEHHLIM 3HaueHHeM,
on TakxKe nojABepraercss He#tpanuzauuu. [udpdepeHuHanuss Mex-
Ay CEeMaHTHYeCKHMH TPH3HAKaMM OIpe/le/leHHOCTh/HeonpeaeseH-
HOCTb JIMIld CTHpaercsl, TaK KaK JAeHCTBHe OTHOCHTCA K JI0OOOMY
(onpeseseHHOMY H HeolpefeJeHHoMy) Juuy. Fimeer mecto rexe-
panusauus gauua: On passe sa vie & espérer, et on meurt en
espérant (Voltaire, 242); Si on envisageait toujours le pire, on
ne vivrait plus! (Troyat, 225).

Hefitpanusaiuus pasiMuuil IO JIHLUY JAesNaeT BO3MOXHBIM yIoO--

TpeGaenre 11060l (OPMB HPHIIATONBLHOTO JHYHOTO MeCTOHMEHHUS
B KOHTeKcTe 06061ieHnsa: Si vous avez une vue nouvelle, une

idée originale, si vous présentez les hommes et les choses sous.

un aspect inattendu, vous surprendrez le lecteur. Et le lecteur
n'aime pas a étre surpris! I/ ne cherche jamais dans une histoire
que les sottises qu'il sait déja. Si vous essayez de [I’instruire,
vous ne ferez que I'humilier et le facher (France, 224). Cp.:
Je pense, donc je suis.

B KoHTekcTe 06GOGIIEHHS NPOHUCXOAHT TaKxe HeHTpansu3anus
KaTeropuu 4Yucjaa cymecTBUTeJapHbIX. O603Hauasi KOJNHUECTBEHHbIE
pasnuuns 06beKTOB, rpaMMaTH4YecKas KaTeropHs uHciIa MpeacTas-
JsieT coO60H ONMMO3HWUHIO ABYX UJEHOB: €JHHCTBEHHOEe YHCJO NPOTH-
BOIIOCTABJIEHO MHOXKeCTBEHHOMY 4Hcay. B KoHTekcTe 06061leHus
OTNMO3UIHOHHBIE PA3/HUUS MEXAY eNHHCTBEHHBIM H MHOMKECTBCH-
HEIM YHCJOM CTHPAIOTCs, UTO J[eJaeT BO3MOMHBIM ynorpebiecHHe
ob6onx aprtukiaeir (le, les): L’homme, parait-il, cognera éternelle-
ment sa téte aux barreaux de la médiocrité féminine et il usera
ses forces dans le néant des coeurs (Parturier, 149); Les
hommes manquent singuliérement de clairvoyance (Triolet, 119).

Heo6x0auM0O OTMeTHTb, YTO B KOHTEKCTe O600OUIeHHS 4YacToTa
ynorpe6/eHHs] apTHKJIST MHOXECTBEHHOIO UYHcAa B (YHKUHH Hel-
Tpanu3alii BbicOKa. [10-BHANMOMY, 3TOT (GakT He cayyaeH U 06b-
SICHSIETCS] TeM, 4TO BO (DPaHIY3CKOM SI3BIKE JEeTEPMHHATHBbH MHO-
JKeCTBEHHOTO YHCJIa HeHTPa/NH3YIOT KATErOPHIO Poja, & 3TO B CBOWO
Ouepelb COrJacyeTcs ¢ CEMaHTHYeCKOH NPHPONOH aHAJTH3HPYEMOro
KoHTeKkcTa. KpoMe TOro, apTHKJIb MHOXKECTBEHHOTO 4MCJAA JOBOJb-
HO '4yacTO HCNOJb3yeTcsl MpPH CYLIECTBHTENbHHX, 0603HAYAIOIHX
abcTpakTHOE NOHATHE, KOTOPOe MBICAHTCS B TaKHX CAyYauX Kak
cunciasiemoe: Les plaisirs que D'art procure ne doivent jamais

cofiter la moindre fatigue (France, 301); De toute facon, heu-

reusement, les chagrins ne sont pas éternels (Camus, 17).
a5t ‘GpaHLy3CKOA CHCTEMBI apTHK/AeH OZHOH H3 OCHOBHLIX OIf-

NO3UUUA ABJsIeTCs ONNO3HUHA ONpPefeNeHHOCTh/HeoNpeae/ e HHOCTD

(le, la, les/un, une, des). B koHTekcTe 0GOGIIEHHS TPAHH MEKAY
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THMH 3HAYEHHSIMH CTHPAIOTCSA, TaK Kak coobliaemoe JeliCTBUTENb-
HO AJs Bcex 6Ge3 ucKJIueHHS 00beKTOB. B (yHknuu ueiitpanunsa-
uuu ynorpebasiiorcs o6a apTHkas: Mais un homme qui sait ce
qu'on lui doit n’a rien & craindre (France, 279); L’homme est
néant (Sartre, 226). Pasiuune B X ynoTpeGJeHHH 3aKJH0YaeTCs
B TOM, UTO OTpejeJeHHbH ap1HK/Ib 0003HauyaeT HepacuJeHeHHbIH
KJacc 06'beKTOB, HeonpeiendeHHBIH apTHKAb COOTHOCHTCA C pacuJe-
HEHHBIM KJ1acCOM OOGDBEKTOB: BBIUJIEHSIETCH HHAMBHAYaAJbHHIH OOBEKT,
¥ Yepes Hero xapakrepuayercs Bechb Kaacc.’

TakuMm o6pas3oMm, H3ydeHHe ynoTpebJeHHs TPaMMaTHUECKHX
¢opM raarosia, CyLIeCTBHTEJIBHOrO, MeCTOHMeHHS B KOHTEKCTe
06061LeHNs1 MOKAa3biBaeT, 4TO HelTpaju3auuss 3THX GopM — ABJe-
HMe 3aKOHOMepHOe, MOCKOJbKY OTBeyaeT TIJIaBHOH 3ajaye — hop-
MHPOBaHHI0 06061IEHHOTO 3HAYeHHS.

He#iTpanuzauus rpammatHueckux (GopMm He siBJsercs, OTHAKO,
eIHHCTBEHHO BO3MOXKHBIM CPENCTBOM peajH3anMu 060O0LIEHHOTO
3gauenus. KOHTeKCT MOXKeT cOAepKaTb ApPYyrHe MHOTOYHCJIEHHblE
dakTopbl, cayxauHe 3TOil LeaH. DTO Npexkjae BCero KBaHTOPHbIE
¢JI0Ba, BHIpAXKalollHe KOJHYECTBEHHble XapPaKTePHCTHKH: Heompe-
JeneHHble MecTouMenusi (tout, tous, rien u Ap.), Hapeune BpeMeHH
toujours, mapeune mecra partout, rmaroawl avoir, étre, connaitre,
croire, espérer, penser, savoir, voir u T. m. Jlaa xontekcra 0606-
IIEHHOCTH XapaKTePHHIM sBJAseTC YymoTpebienne abCTpaKTHHIX
cylllecTBUTeNbHBIX, 060opoTa il y a, CHHTaKCHUeCKHX KOHCTDPYKUHH,
BLHIBOAAIIHX 34 Npeflesbl KOHTeKCTa (OPMBI JHIa H Jp.

HcenegoBante BOMPOCa Ha KOHKPETHOM $3bIKOBOM MaTepHalne
MOKa3hiBaeT, YTO peajH3alMs 3HayeHHs OOCOOLIeHHA JOCTUraeTcH
BO (hpaHIy3CKOM fi3blKe KOMIIEKCOM MOP(OJOrHYeCKHX, JeKCHYe-
CKHX H CHHTAKCHYECKHX CPelCTB.
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JA. A KYPbAHOBA

TUINbl PETPOCIHEKTUBHOIO MNOBTOPA
B CTAPO®PAHUY3CKHX TEKCTAX

B nocienHue roabl aKTHBHO pa3pabaThIBaeTCsi CPaBHHTENBHO
HOBasi 006J1aCTh S3BIKO3HAHUS — JIMHTBHCTHKA TeKcra. IIpoGueMbl
JIMHTBHCTHYECKOH HHTepNpeTalHy siBJeHHH, XapaKTepHbIX AJS elu-
HHULl 6oJiblie NPe/JIOKEHHS, MHOrOACNEKTHE, a O0BLEeKT JHHTBHCTH-
YeCcKOr0 aHaJii3a, KOTOPHIH TNOJYy4HJ IIHPOKOe Ha3BaHHE <TEKCT»,
nopoxzaaer 60JbUIOe KOJHUECTBO BONPOCOB, TNMOAJNEXKAUIHX HCCTIe-
JIOBaHHIO H BHISICHEHHIO.!

IMpencraBnss co6of pe3yabTaT CO3HATENbHOrO MNpollecca peye-
BOTO TBOPYECTBA, TEKCT NOAYHMHSETCS ONpefejeHHbIM 3aKOHOMeEp-
HOCTAM opraHu3auuH.2 Oco6eHHOCTH MOCTPOEHHS TEKCTAa Ha MaTe-
PHaJle PasHHIX A3BIKOB H3yYalOTCH B OCHOBHOM B CHHXPOHHOM IJia-
He. /InaxpOHHBIE acleKThl OCTAIOTCA BHE TOJA 3PEHHS HCCAef0Ba-
TeJe#, B TOM 4YHCJe H3yyaolux ¢paHUy3CKHH f3bIK. Bwmecre ¢
TE€M aHaJH3 NPHEeMOB TeKCTOOOpPAa30BaHHS B HCTOPHYECKOM [JIaHe
He MeHee BaXXeH, IOCKOJBKY OH IO03BOJISIeT NPOHHKHYTL B CMBIC-
JIOBYIO CTPYKTYPY CBS3HBIX TEKCTOB, NDEJCTAaBJAIOUIHX PpaHHHE
3Talnbl UCTOPHY SI3BIKA.

OnHofi M3 BaXKHeHLIHX TeKCTOOGPa3yIOLUIHX KaTeropuil ABJseTcs
perpocnexuusi. Bcenen 3a HM. P. Tanbnepunbsim 3 Mul nonumaeM
PETPOCHEKIHI0 KaK cHCTeMy (OPM S3BIKOBOIO BBIPAXKEHHS, OTCHI-
JIAIOULYIO YHTaTess K MPeJUIecTBYIOUEH cOJepXKaTeabHO-hakTyasb-
Ho#t uHpopmauun. Ocoboe MecTo cpelu 3THX (HOPM 3aHHMaeT
MOBTOP, K KOTOPOMY aBTOp Hnpuberaer lieJeHanpaBJeHHO AJS TOTO,
uTOGHI, BHI3BAB B NaMATH YHTATeNs yKe paHee cooOlieHHble (ak--
TH, NPHBJEYL K HHM ero BHHMaHHe, 3aCTaBHTh YjiepxkKaTh B Na-
MATH HEKOTOpble MOMEHTH COOOIIEeHHS M TeM CaMblM aKLEeHTHPO-
BAaTb OT/E/JbHBIE YACTH TEKCTa.

B Hacrosmefi crathe [esaeTcss IONBITKA NOKAa3aTbh OJMH H3
BO3MOKHbIX NOAXOJOB K H3YUEHHIO POJH H (PYHKUHH DeTpOCHeKHHU
la wmatepuajie 4 naMATHHKOB cTapodpaHuy3sckoro sisuika (XI—
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XII8B.), B mesom okoJo 30 ThIC. CTPOK TeKcTa. AHaJH3UPYIOTCA
CJyyad peTpOCHeKLHH, peajudyeMble IOBTOPOM.

Hau6osnee THUOMYHBIMH AJs HCCJEJOBAHHBIX CTapodpaHuy3CKHX
TEKCTOB SIBJSIOTCS CJAEAyIOLlMe CJAyuaH PeTPOCHeKTHBHOTrO MOBTOPA.

1. Onna u ta Xe HHpOpMaLus, mocje MePBOTO ee BBelEHHS,
fI0JBEPraeTcss NMOBTOPHOMY H3JIOXKEHHIO B IIOCJAeAYIOUIMX Jeccax,
OJHAKO NpPH KaxJIOM ee BOCINPOH3BeJeHHH A00aBJAfETCA YTO-TO
HOBOE — HOBafl JeTalb WJIH OTTEeHOK HYYBCTB, — CHOCOGCTBYWOIIee
Me/lJIeHHOMY, HO GeCCOpPHOMY MPOABHKEHHIO MoBecTBOBaHHsA. [1pu-
MepoM MOTYT CAYXHTb Jeccsl 161, 162 u 163 u3 “La Chanson de
Roland”, rae noBTOp BHIVIAAHT CJIEeAyIOIHM 06pasoM:

Li Emperere chevalchet par irur,

E li Franceis dolent e curugus:

N'i ad celui ki durement ne plurt... (ChdR, CLXI)
Li Emperere chevalchet iréement,

E li Franceis curugus e dolent;

N'i ad celui ne plurt e se dement... (ChdR, CLXII)
Par grant irur chevalchet Carlemagnes. ..

Puignent ad ait tuit /i barun de France;

N’i ad icel ki ne demeint irance... (ChdR, CLXIII).

CraTvka B nojo6HBIX cayuyasix fIBHO NpeobJajaeT Haj AHHAMH-
KO#l. 3aMe/lIeHHBIi PHTM MOBECTBOBaHHs, BbI3BaHHbBIA HCIIOJNb30BA-
HHEeM peTPOCMeKUHH, [JHKTYeTCs JKeJaHHeM paccKasuHuka 3ajep-
XKaTh BHHMaHHe Ha TOM, YTO SIBJSIETCS BaXXHbBIM AJf Hero B Ha-
CTOSAIMI MOMEHT, YTO BhIABHTaeTcs Ha mepBolii miaaH. Takum 06-
PasoM  JOCTHraeTcss aKTyasJH3alHsd IMOAYEPKHYTOro  OTPHIBKA
Tekcra.

2. OAHO MJIH HECKOJBLKO AeHCTBHH cOOOLIAIOTCS B KOHIE JIeCCHI,
clefyonas Jecca HayHHaeTcsl C PETPOCIEKTHBHOTO MOBTOpPa 3TOro
(aTHX) nefictBusa (nefictuit). Hanpumep:

CCLXXXV

Et dist li rois: "Vous l'arés, biax amis”.
A ces paroles manda le sor Gr.;
Et il i vint, .XX. chevalliers o li.

CCLXXXVI

Li rois manda Gr. le franc baron,
Et il i vint a coite d'esperon, -
Et avuec lui .XX. vaillans conpaingnons (RdC).

Ilogo6Horo poma «3axBaTrs® us cTpodpbl B cTpody BecbMa HIH-
POKO HCHOJBb3yeTcs1 B cTapodpaHuy3ckHx Tekcrax. OH saBasgercs
CHTHaJIOM HHXKHEro npejena OJHOH JiecCHl H BepXHero Ipefena
JPYTo#, COCeJCTBYIOUIEH THPALb.

3. ToBTOp HCTONB3yeTC MpPH CMeHe CHOXKeTHHIX JuHHA. Hanpu-
Mep, B poMaHe Bepyas o TpucraHe cMbicioBoil ¢parMeHT, MOCBA-
IIeHHBI XapaKTepHCTHKe rop6aTtoro kapiauka @PpocHHa, KOTOPHIH
HM3BeCTHA Koposas Mapka o mnpejcTosimieM cBHAaHHH TpucraHa u
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Hsoababl, 3aKaHYUBAETCA cOOOIEHHEM aBTOpa O TOM, 4T0 PpocHH,
3Hast O HaMepeHHH KOpoJisf yOUTb ero, yberaer, a Mapk ero niger:

Li rois vait mout le nain querant,
Nu puet trover, s’en a duel grant (RdTrist, 337).

Hanee npencrasneHa cuena pasrosopa Hsoabibl €O cayxKaH-
KO#. Cuepylomuii TEKCTOBOH (parMeHT HauHHaeTcss C TpeiJoKe-
HHsi: Ne pout son nain trover li rois... (RdTrist, 385). Asrop
HCNO/MB3YyeT peTPOCNEKTHBHBI MOBTOpP JAJs1 TOro, 4ToObl BepHYTh
UHTaTe/Is K IpeXKHed CIOXKeTHOH JIMHHM.

4. B pamkax ofHO} CIOXETHOH JIHHHH PeTPOCHEKTHBHBIA MOBTOP
MOXeT CJyXHTb LeJsIM [epeKNloueHHs] BHHMAaHHs YHTaTels Ha
CMeny Muc/jeli nepcoHaxa. Tak, B pomaHe DBenya ge Cenrt-Mopa
0 Tpoe nnemsHHHK rpeueckoro uaps Ileans SlcoH, ycnwmas men-
Pble obemaHusi cBoero AsAH, AYMaeT O TeX YAOBOJBLCTBHSIX, KOTO-
Pble cyquT emy myTelllecTBHe B AaJjieKHe Kpas 3a 30J10THIM DYHOM,
H 0 TOH cnaBe, KOTOpasi €ro OXHAAET MO BO3BpalleHHH:

Jason ol que li reis dist

E la pramesse qu’il li fist... (RdTr, 855)
Grant cuer a e grant volenté

Draler en estrange regné

E de veeir les regions

Dont a oi nomer les nons... (Ibid., 867).

3areM wMbicab SIcOHa mepeK/aioyaeTcs Ha OUEHKY CaMHX 0Ge-
IanuA. O nymaeT O TOM, YTO B HHX HeT HHYEro KOBapHOTO H
9TO Asifs mpepsiaraeT 3TO pajd ero co6cTBeHHoro 6Jara:

La pramesse ot e le gran don
Que sis oncles li prameteit:
Nul mal engin n'i entendeit... (Ibid, 874).

IloBTopom cyuiecTBHTenbHOrO la pramesse ‘o6ewanne’ aBTOP
KaK Gbl MeHfleT XOJ Pa3AyMHH CBOEro repos W TeM CaMblM MOAro-
TaBAUBaeT YHTATeNsl K BOCIPHSATHIO HHOTO HaNpaBJeHHS MBICJIH
nepconaxa.

B xapakrepucruke crapoppaHilysckux TeKCTOB 0co6yio poJb
HIDaeT, Kak H3BECTHO, TaKOH MOMEHT, KaK HX JKaHpPOBas NpPHHAj-
JIEXKHOCTb. B CBA3H ¢ 3THM BO3HHKaeT BONPOC: 3aBHCHT JH BhIGOp
TOTO HJIH MHOrO NpHeMA PeTPOCHEKTHBHOIO MOBTOPAa OT KaHpa
NpousBeeHus?

Hanuwiii Bompoc Tpe6yer AeTaslbHOrO H3yueHHs OoJbllero Ko-
JIHIECTBA cTapo(PpaHLy3CKHX TeKCTOB. O1HAKO yxke cefiuac MOXKHO
BBICKasaTh mpeAnosoxKeHHe O TOM, UYTO TaKasi 3aBHCHMOCTb Cylle-
CTByeT. M3 ueTbipex NpeACTaBJEHHBIX B CTaTbe THIIOB PeTPOCHeK-
THBHOro moBTtopa I-#f 11 2-# HCHOJB3YIOTCA B 3NUYECKHX MO3MaX,
TOrla xak 3-# u 4-i Gosee XapakTepHbl M/ PbILaPCKOrO pPOMaHa.

STO, MO-BHAHMOMY, He CJAyYaiHo.

OnHyeckas MosMa HMeeT KOJJIEKTHBHOTO aBTOpa H TMpeacTaB-

~

120



aser £o6oii o6pasell YCTHO-NOITHYECKOTO HApPOJHOTO TBOPHECTBA.
OHa npennasHaya/tach AJs YCTHOTO BOCNPOM3BENEHHS JKOHIJePOM
H BOCIpHATHA Ha CJIyX. FIMeHHO no3TOMy 34eChb NPEeANOYTHTENbHH
Te NpHeMbl PeTPOCNEKIUHH, KOTOPhle CNOCOGCTBYIOT WIEHEHHIO Hpo-
H3BEJEHHS Ha CMbICJOBble CETMEHTHI.

Poiltapckuii pomaH HMeeT CBOero aBTopa, oGJajarouiero 60Jb-
IIHM WM MeHbLIMM JIUTEPATyPHHIM TaJaHTOM, H Npe/lHa3HayeH
a5 yTeHHsas. OH OTJHYAETCA OT 3MHYECKOH IMO3Mbl ropasno Gojb-
IIHM GOraTCTBOM H Pasioo6pasHeM CIOKETHBIX JIHHHA H pasiuy-
HOro poja nepexojaMH OT OJHHX YYBCTB H MBICJIEH K APYruM.
IIpHembl peTpPOCHEKTHBHOrO i10BTOpPa, XapaKTepHble JJis phllap-
CKOro poMaHa, CJAyXaT UeJsAM CMeHbl CMBICJOBBIX CErMEHTOB
TEeKCTa.

COKPAILEHHY
ChdR —La Chanson de Roland. Tours, 1895,
RdC —Raoul de Cambrai. Paris, 1882,
RdTr —Benoit de Sainte-Maure. Le Roman de Troie, t. 1. Paris,
1904.
RdTrist —Béroul Le Roman de Tristan. Paris, 1903,
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A. I1. MAKAPBEBA

NPEAULWPOBAHUE NMPU3HAKA NMPEIMETY
B YACTHOYCTYNHUTEJbHOM NPHUIATOYHOM NPENJO)XEHHUH
COBPEMEHHOI0 ¢PAHILY3CKOIrO S3bIKA

B yacTHOYCTYynHTeJIbHBIX NPHAATOYHBIX INPEAJOXKEHHAX THNa
si grand qu’il soit yctynuTenbHOe 3HaueHHe HaNpaBJeHO Ha HMEH-
HYI0 4acTh CKa3yeMOro, BLIPaXKalOUlylo NPH3HAK, KOTOPLIH INpHIH-
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«piBaerca TMOAJIexalieMy. IlpeluunpoBaHne npH3HaKa MOJJIeXalle-
My OCYLIECTBJISETCS NPH NMOMOILH CBA3OUYHBIX I‘JIaI‘"OJIOB.l JluanasoH
1aroJioB, HCNOJAb3YeMblX B NPeAJOXeHHsX JNaHHOW CPYMMbI, JOCTa-
-rouno wHpoK. K num orHocaTes  devenir, étre, paraitre, rester,
-sembler u 1p.

K aablii TJaroJ B 3aBUCHMOCTH OT €ro COGCTBEHHOrO JeKcHye-
«CKOTO 3HAueHHs YTOYHSeT XapaKTep MpeJHUHPOBAHHA TNPH3HAKA.?2
Tnar. étre BeIpaXaeT HJAel NPeJHLHPOBAHHA B YHCTOM BH/e (KOH-
-craTalysi OBITHS, CYLIeCTBOBaHHSI JAHHOTO NpH3HaKa y Mpeamera
s(uua): Si flatteur que fat le compliment, I'officier ne répondit
tien (Les Trois, II, 225). I'nar. devenir 3a0cTpsieT BHHMaHHe Ha
‘mpolecce CTAaHOBJIEHHs NMpH3HaKa: Si renfermé, si bour‘ru, si
distant qu’il fdt devenu, le docteur subissait d’'une maniére peu
.explicable I'empire de cette giande femme (Marceau, 23). I'nar.
rester nmofuYepKHBaeT HEeH3MeHHOCTb npHu3Haka: Si secréte que
restdt la tragédie bourgeoise qui s’y jouait, quelque chose en
.avait transpiré au dehors (Rolland, 151) u 1. m.

Haubosee pacnpocTpaHeHHBIM mnocJe rJaar. étre B paccMaTpH-
‘BaeMbIX HPHAATOYHLIX MNpEeNJIOKEHHAX sBJAseTcss rJaar. paraitre.
<OH COZEePKHT B CBOell CEMaHTHYECKOH CTPYKType 3HaueHHe «KaXy-
1eecst cocTosinues. [Ipuuem cy6beKT BOCHPHATHS HHOrJa He YTO4-
usercsa: Si déluré qu'il pardt, il restait sentimental (Maurois,
288) — nepenaerca TO BleYaTJeHHe, KOTOPOe BO3HHKaeT NpH
Barasige Ha reposi. IlpeasioxkeHHe MoxKeT npHOOGpeTaTh [JONONHH-
~reJibHBIH aKTaHT: Aussi interminables que lui parussent les soi-
rées, il lui arrivait pourtant de rentrer avant le crépuscule
{Mauriac, 76) — cy6beKT BOCNpHATHA BHPAaXKeH MECTOMMEHHEM
1ui, 3aMeHsilomiHM ums cobGcTBeHHoe. CoLepKaHHIO TJIaBHOTO
TIPeAJIOXKEeHHsI MPOTHBOMOCTAB/IEHO He PeajbHO CBOMCTBEHHOE Npej-
Mery (JIHLY) KayecTBO, a JHIUb TO KayecTBO, KOTOpOe KaxeTcs
-emy npucywuM. [IpoTuBonocraBienue, TakuMm o6pasoM, ocnabis-
©TCsl, YCHIHBaeTCsl YCTYNHTeNbHOe 3HaueHHe CTPYKTypH (T. e. He-
‘BO3MOKHOCTb ¢akra, 0 KOTopoM coofiiaercss B MPHAATOYHOM
TIPelJIOKEHHH, TOBJHATb Ha JeHCTBHe TIJIaBHOTO Mpe/UIOKeHHs).
TlpencraBasieTcss, YTO 3JeCb Mbl HMeeM JeJO CO CBOeoGpasHBIM
CEMaHTHKO-CHHTaKCHYECKHM COTIJIacOBaHHeM (CeMaHTHKa rJjaroga
paraitre, ¢ OfHOH CTOPOHBI, YCTYNMHUTe/JbHOE 3HAaYeHHe CTPYKTYPHl —
¢ jpyroi). DBo3MoXHO, wuMeHHO 3THM H OGbsicHseTcs Goabluas
ynoTpe6HTeNbHOCTD [JIar. paraitre B TNpeAsOKEHHAX paccMaTpH-
.BaeMoro THIIA.

Bau3ok K raar, paraitre mo 3sHaueHuwo raar. sembler, nmepexnalo-
1Hil «6onee cyObeKTHBHOe, HeTOuHOe BreuatygeHHe»:* Toutefois,
si admirable que vous semble le Paris d’'a présent, refaites le
‘Paris du quinziéme siécle (Hugo, 141). TlpeanoxeHus c 3THM
‘TJIaroJIOM TAKKe COAepiKaT NONMOJHHTEJNbHHH akTaut (Vous B IpH-
“BeJICHHOM BhlllIe NpHMepe), WIK CYOBEKT BOCHPHATHS B HHUX He
yrounsercsi: La chaque ceuvre individuelle, si capricieuse et si
isolée qu'elle semble, a sa place et sa saillie (Hugo, 193).
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CTpykTypHl c rjaronamu paraitre u sembler moryr BKJIIOuaTh
B CBOH coctraB MHQHMHMTHB ruarona étre: Tout braves qu'ils
paraissaient &tre, les deux gentilshommes anglais se regardé-
rent en hésitant... (Les Trois, I, 396); Chicot guettait jusqu’au
moindre geste, craignant que le chancelier tout naif qu’il sem-
blait étre, n’efit réussi a découvrir quelque chose de moins
simple que ses premiéres révélations (La dame, 461). I'nar. étre,
ynorpe6/ieHne KOTOPOrO Ha MEPBHIA B3MVIAA KaXeTCsd H3JHLUIHHM,
NO-BUAHMOMY, ocCJaab/sieT ceMy <MHHMOCTH», NPHUCYTCTBYIOILYIO B
rnaronax paraitre u sembler. B o6oporax, Hcmonb3yembix
A. JTioma, BeposiTHOCTb Hanuuuss xpa6poctu (1) u nausHOCTH (2)
Bhille, yeM B TakKux obGoporax, Kak Tout braves qu'ils paraissaient
¥ Tout naif qu’il semblaif. 910 NPOUCXOAUT MOTOMY, YTO B KOH-
CTPYKIHH c rJar. étre Joruueckuii akueHT nmajgaeT Ha HHGHHHUTHB,
KOTOpHIH cjienyeT 3a raarojaMu paraitre W sembler, B pesyabrarte
4Yero JIeKCHYeCKoe 3HauyeHHe 3THX IVIAaroJoB OTXOAMT Ha BTOPOR
naaH (3aMeTHM Takxe, 4YTO o00e MNpHBeJLeHHBIE HaMH CTPYKTYpHI
BBOAATCA HapeudHeM toul, BbpaxkarowuM abCOMIOTHYIO CTeleHb
KayecTBa).

ITpusnak MoOXKeT NpeJHUHPOBATbCS HE TOJNBKO MOAJIEXKALIEMY,
HO H MPsIMOMY JAOMNOJHeHHIO. B 3TOM ciyuae B YacTHOYCTYNHTe/b-
HOM TNpeIJOXKeHHH HCMOJNBb3YIOTCS JPYrHe TIJarojsl: croire, ima-
giner, juger, trouver u 1. x. Hanp.: Un dictionnaire de langue,
si bon qu’on l'imagine, souffre néanmoins d’étre un ouvrage de
référence destiné au public (Wagner, 9); Si fine qu’elle se croie,
elle finira par se couper (Simenon, 136). 3Tu raaronsl cpaBHH-
TeJILHO JIeTKO O0beJHHAIOTCS B OJHY TeMaTHYeCKyw Tpynmy: rJaa-
roJibl Cy6'beKTHBHOTO BOCMPHSTHS M KOHCTATallHH.

BTopas rpynna riarosoB, HCHOJAB3YIOMHXCS AJSI MPeIHUHPOBA-
HHUf NPH3HAKa NPSIMOMY JONOJIHEHHIO, 3TO IJaroJbl: créer, désirer,
faire, laisser, rendre u ap. Hamp.: ...mais pour simple qu’il
désirdt sa cravate (modeste noeud de sarah noir), encore le
voulait-il choisir (Gide, 17); Si routinier, si automatique que
je m’appliquasse a rendre ce travail, j’étais confondu pourtant
de trouver les distances que je mesurais si médiocres (Gracq,
217). Ha ocHOBe CeMaHTHKH HX MOXHO ONpEENUTh KaK CPYIIY
[J1aTONOB aKTHBHOTO BO3AEHCTBUS H KeJaHHS.

ComnocraB/ieHHe YaCTHOYCTYMHTENBHBIX NMPHAATOYHBIX € IPOCTHI-
MH NPEAJIOXKEHHSMH, B KOTOPbIX TaK¥Ke IMPOM3BOAUTCSA NpPeIHIHPO-
BaHHe NpH3HAKa MOAJNEXaUleMy HJAH NPAMOMY JAONOJHEHHIO, 06-
HapyKuBaeT B OOJbUIHHCTBE CJAy4YaeB COBNajJeHHe HCMONb3yeMHBIX
B 3THX LeJAX rJarojoB. PaccMOTpeHHBIM paHee YCTYNHTeNbHHIM
CTPYKTYpaM Ha YDOBHe IPOCTOr0 NpeNJOXKeHHs COOTBETCTBYIOT
cnenytomue: Il était devenu renfermé, bourru, distant...; Le
compliment était flatteur...; ...On l'imagine bon...; Elle se
croit fine u . 1.

IToMHMO Ha3BaHHBIX [JIarOJIOB NMPOCTHle NPENJOXKEHHS Jomy-
CKalOT TakKxke ynotrpeGjeHHe B POJH CPeACTBAa MNpPeAHIHPOBAHHUSA
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npusHaKa IJ1arosios ABuxeHus. HINPOKO H3BECTHH CTPYKTYpPHI THNa
Elle est partie furieuse; Il est arrivé indigné. B ycTynuTe/JbHBIX !
NpeJJIOXeHHAX, KaK TOKa3biBaeT MCC/IeNOBaHHe, IJIAroJibl JBHKe-'
Husi He BcTpeuaoTces. Jlannblf ¢akT TpeGyer oObsicHEHHS. ,

I'naroasl gBuxkeHHs GepyT Ha cebst 3HAYHTEJBHYIO YacTb CMBIC~'
JIOBOH Harpys3kH NpelJIOXKEHHS B LeJOM. YBeJHueHHe «Beca» rja-
rona BJeuer 3a co6oil ocnabieHHe aKueHTa, Nafaloulero Ha HMeH-
Hyl0 yacTb ckadyeMoro. CeMaHTHKa JaHHBIX TJIaroJiOB He COBMe-
CTHMa cO 3HaUeHHeM BBIJeJEHMs NpPH3HaKa, MNPHCYUHM YCTyNH-
TespbHOMY 000pOTY. BeposiTHO, MMEHHO 3TO H MpPeNnATCTBYeT HX
ynotpeGJeHHI0O B NPHAATOYHBIX MPeNJOKEHHsIX PaccMaTpUBaEMOro
runa (*si heureuse qu’elle parte: *quelque heureuse qu’elle
parte). T'naron B TakoM o6opore Bhpaxkasa Obl JeHCTBHe, HE3aBH-
CHMOe OT TNpH3HAaKa, NPOHCXOAsINee TapalJeNbHO, H YMeHbIIak
6bl, TaKHM O6pa3oM, 3KCIPECCHBHOCTb 0060poTa B LEJIOM, H3MeHAS
€ro LeJIeBYIO HanpaBJIeHHOCTb.

Kak BHAHMM, yC/JOXHeHHe CeMaHTHUeCKHX OTHOLUeHHH B Ipel-
JOXEeHHH (NpelullMpOBaHHe NPH3HAKA B COYETAHHH C YCTYNKOH,
OTHOCSIWIEHCS K 3TOMY TpPH3HAKY) HakJaJAbBaeT OlipefeieHHbe
orpaHHYeHHss Ha BBIGOp riarona. D10 B CBOIO OYepelb CBHIETEJb-
CTBYeT O HAJMYHH TEeCHOM CBSI3H IpaMMaTHYeCKHX M CeMaHTHYe-
CKMX XapaKTepHCTHK 32JIEMEHTOB, OO0pa3VIOUHX CHHTaKCHYEeCKHe

CTPYKTYpHI.
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CKaayemoOro), rjiaroa e (peyb HIAET O CBASOYHHX IJIAroJax B Y3KOM 3HAYEHHH
TepMHHa) «JeJaeT KauecTBO MPOUECCYatbHHIM NPH3HAKOM MNOAJIeXKallero, BHABJSA
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H. H. MHJIBMAH

U3 UCTOPUH $PAHHY3CKHX UMEH,
NMPO3BHUIL U PAMHIJINN

OHOMACTFHKa, HEOTheMJeMOR YacTbio KOTOPOH fABJsSETCA AHTPO-
MOHMMHKA, KaK HayKa ouyeHb MoJojga. IIpeiMeTrom ee uccieroBa-
HHS SABJAIOTCA HMeHa, o6pasoBaHHBle M JaHHble JOAbMH. YesdoBe-
YecKHe HMeHa W HX (OPMH BOCXOAAT K PasjiMYHBIM 3IM0XaM HCTO-
pHH Hapojia, H 3Ta 00JacTb fA3BIKOBOH NeATENbHOCTH OYEHb TECHO
CBSI3aHa C Helo.

H3yueHHe HMeH, NMpo3BHI H (aMHJIHH OKa3blBaeTCsl BAaXKHBIM
H HYXKHBIM Kak JJsi HCTOPHKOB, TaK M AJf JHHrBHCTOB. CrocoGut
HaHMEHOBAHHs JiIoJei H CaM HalHOHAJbHbI HMEHHHK B TOH HJIH
HHOl Mepe OTPaXKalOT COLHAJbHYIO CTPYKTYpy oO6lecTBa, OBIT H
XapaKrep Hapoaa. JIHHIBHCTH XXe, HCCAeLysl aHTPONOHHMBI, TOJY-
Yal0T BO3MOXHOCTh YCTAHOBHTb MCTOYHHKH (aMHJHH H nyTH ¢op-
MHpPOBAHHSI 3TOr0 0GbEMHOr0, HCTOPHYECKH Pa3HOPOAHOTO H TPYA-
HG MOAMAIOLIErocss HHTepHpeTallMH JieKCHYecKoro muacra. Kpowme
TOro, CBsi3b MHOXKecTBa (haMuauii ¢ NMpPO3BHIIAMH H3 HMeH HapH-
LaTeJbHBIX SBJSETCS OCHOBaHHEM JJis1 BOCCTAHOBJIEHHs TaKoH
JIEKCHKH >XHBOTO Pa3rOBOPHOro si3blKa NPOUIIBIX 3MOX, KakKas He
3a)HKCHPOBAHA MNaMSATHHKAMH MNHCbMEHHOCTH. AHTPONOHHMBI XO-
pOUIO COXPAaHSIOT HEKOTOpble OCHOBHL H cJ0BOOGpasoBaTesbHble
Cpe/CTBa, CTaBllHe B MNpeleJax HapHIATeJbHOH JIEKCHKH pDeJIHK-
TOBbIMH,

O/ZHaKko H3yueHHe AHTPOMNOHMMHKH, B YaCTHOCTH (paHIy3CKOH,
3aTPYAHEHO KaK H3-3a OTCYTCTBUSLI MOJHHIX cJoBapeil (aMuini,
JHYHBIX HMEH, NMPO3BHL, TaK M H3-3a HeJOCTaTOYHOH paspaboraH-
HOCTH TEOpPETHYECKHX OCHOB JEKCHKOrpaHpoBaHHA HMeH cobcT-
BeHHbIX. OTCYTCTBHE HCTOPHYECKOrO OHOMACTHKOHaZ B OCOGEHHOCTH
3aTpy/HsIeT M3yyeHHe COBPeMEHHBIX ()paHLy3cKHX (aMHJIHA.

B 3ToM niaHe XapTHH — TeKCTHl 3aBellaHHH, AOroBOpOB, J0Be-
peHHOCTe#l M JAPYruX MPaBOBHIX AKTOB, OTJHYHTEJNbHOH uepTOH KO-
1OpbIX siBJAseTcsl GoraTHi OHOMACTHYeCKHH MaTepHal, HpeacTaB-
J510T 0co6eHHO 6OJbILOK HHTepecC.

[TosiBsieHHe nepBbLIX TPaMOT Ha (PPAHIY3CKOM S3BIKE OTHOCHTCS
K koHUy XII — navany XIII B. OrpOMHBIM NPEHMYLIECTBOM HX MO
CPaBHEHHIO C JIMTepaTyPHHIMH NaMATHHKAMH SBJfAETCS TO, UTO
OHHM JaTHPOBAHLI, JOKAJH30BaHH, NPeACTaBJeHbl B GOJIBLIOM KOJH-
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yecTBe W B OpPHrHHajse, MartepHaloM [/l JaHHOTO HCCJELOBaHHs.
AOCAYXKHJAH HMeHa u GaMuiud, 3apHKCHPOBaHHHE B noxymemaﬁ
XIII—XIV BB.! X u3yueHue A3eT BO3MOMKHOCTb MPOCJENHTD NyT

CTAHOBJIEHHsi AHTPONMOHHMHYECKOH CHCTeMHl (PaHLY3CKOTO sA3biKa.l

OcduunanbHo NpHHATas B HAcTOsilee BpeMs BO PpaHuMu aH-
TPOTIOHUMHYeCKAsA CHCTeMa — JiH4HOe HMsl (OZHO WJIM HECKOJb:
KO) + haMuins — sIBJAseTCA pe3yJ/bTaTOM AJHTENbHOTO HCTOpHYe-
ckoro passutusi. Ha panHux sranmax HCTOPHH oblecTBa HaHMeHO-
BaHHe $BJAJOCh Ha3BaHHEeM-XaPaKTEePHCTHKOH, T. €. Onpejesno
cy6beKT MO KaKOMY-TO Npu3HaKy. K TakHM HaHMEHOBaHHAM MOXK-
HO OTHECTH OJHOUJIEHHble MMeHOBAHHA KeJbTOB (ramjos): Vercin-
getorix (grand roi des tueurs), Durnacos (au poing fort), Artos
(ours).

C npuxoaom B lajnnio puMJISAH KeJabTCKass cHcreMa Gblia pas-
pyuwena, OjpHakKo M puUMCKasg CHCTeMa, COCTOSIBINASL H3 JHYHOrO
HMeHH (praenomen), HMeHd pojla (nomen) M HMeHH BeTBH poja
(cognomen), a nHOrJZa M M3 O(pHIHAMLHOTO MPo3BHIa (agnomen),
He OblJla yCcBOeHa rajllaMH, Tak KakK caMa IOJBeprJach paspylue-
HHIO O] BO3feHcTBHeM xpucTHaHcKOM peaurun: Cp.: Publius
(praenomen) Cornelius (nomen) Scipio (cognomen) Africanus
(agnomen); Marcus Tullius Cicero. Kak TpexusieHHas puMmckas
CHCTeMa yJepIXKHBaJNach HEKOTOpoe BpeMs Ha TeppuTopuu [asuauu
(cp.: Georgius Florentius Gregorius), npuuem JoJblle Ha Iore;
Ha ceBepe e 3Ta CHCTeMa Da3pyllaeTca MOA BJHSHHeM (paHK-
CKOTO 3JIeMeHTa.

B smoxy ¢paHKcKOro 3aBoeBaHHSl CHCTeMa HMEHOBAHHA cCy¥Ka-
eTcs [0 HMEHH, KOTOpoe /aBaJjioch pebGeHKY NpH POXKIEHHH, He
TepefaBasock MO HAaCAeACTBY H YMHDPa/l0 BMECTe ¢ YeJOBEKOM:
Clothaire, Clovis, Garibert. Muoraa WMeHa cOMpOBOXAAJNCh 3MH-
tetamu (Hugues Capet, Robert le Fort), Ho oHu Takxke He nepe-
JlaBa/JHCb MO HACJAeACTBY. JTa CHCTEMa HMEHOBAHHS NpPOCYLIECTBO-
Basna A0 X B2

IlocTenenHo, OAHAKO, MO MNPHYHHe OGOJBLIIOK OMOHHMHYHOCTH
JIMUHBIX HMEH, OrPAHHYEHHOCTH H IOBTOPSEMOCTH OHOMACTHYECKO-
ro (oHaa, MpexKHHH NPHHUHMI MMEHOBAHHS YCTYNaeT MeCTO ApPYro-
My, B KOTOpOM Heo6xoaumasi HHGOpPMalHsg O COOTBETCTBYIOLLEM
JIHIle COAEePXKHTCA BO BTOPOM HMEHH HWJH NpPO3BHUIC,

[MosiBiense Bo (ppaHUY3CKHX JOKYMEHTaX MNepPBHIX MPO3BHIL
(surnoms) A. )Kupu?® otHocur Kk X B. Cuyuaum ynorpebaenus
3THX NPO3BHUL elule OYeHb HEMHOTOYHCJEHHB, OHH XapaKTepH3YIOT
HCTOPHUECKHE JIHYHOCTH, yKashiBas B OCHOBHOM Ha 3THHYECKHH
TIDH3HAK, H COXPAHAIOT CBOe MepBOHAYAJIbHOE «NMPO3BHIIHOE» 3HAa-
denne: Pépin de Landen, Pierre de Prise, Louis le Pieux ou le
Débonnaire, Charles le Chauve.

Kak nokasniBaer uccnenoBannblil MaTepuasa, k XIII B. Komuue-
CTBO MPO3BHUI 3HAYMTENbHO BO3pacTaer. MIMeHHO B 3TOT nepHon
HIeT aKTHBH3aUuA «0paMUIHUBAHHA» JIOAEH DPasJHYHBIX COCJOBHI,
3aKpellyieHHe NPO3BHILA KaK HMEHOBAHHA, NepeflaBaeMoro no Ha-
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CJe[CTBY, HaMe4aeTcs Nepexo] aHTPONOHHMHYECKOH CHCTEMbl NONT
de baptéme k cucreme nom de baptéme+surnom, a sartem k 06—
IWleNpHHATOH B Hacroslllee BpeMa (OpMyJie HMeHOBaHHs — nom de-
baptéme+ nom de famille héréditaire.

Bce uMeHOBaHHS, 3aUKCHPOBAaHHble B XapTHAX, MOXHO pasfe-
JUTb Ha ABe rpynnbl. IlepBasi rpynnma — oJHOYJNIeHHble HMeHOBa-
HHSl, COCTOSIIMEe M3 JHYHOTO WMeHH, ynorpeb/seMoro Jubo H3oIH~
pPOBaHHO, JHM6O C YTOUHAIOIIHM CBOOOAHBIM KOMIIOHEHTOM, THIA
sire, seigneur, chevalier, bourgeois, femme de, sceur de u 1. 0¥

Je, Jehans, chevaliers, sires de Cons... (Meurthe-et-Moselle,.
1270); Je Soibers, prious de Sathenay... (Meuse, 1268); Nos.
Yolenz, duchesse de Borgoinne... (Cote-d’Or, 1244).

Ora rpynna B KOJHYeCTBEHHOM OTHOLIGHHH YCTynaeT npHMep-
HO B TPH pasa rpymnne ABYYIEHHhX HMEHOBaHHil, COCTOSAIHX JHOO:
M3 JBYX JHUYHBIX HMeH, JHUGO H3 JMYHOrO HMeHH H MpPO3BHLA.
JByusicHHble HMEHOBAHHS M pPaccMaTPHBAIOTCS HaMH KakK (aMHiib--
Hble B NPOlLlecCe CTaHOBJIEHHS.

CaM TepMHH «dpaMmunus» (nom de famille), paBHo Kak u Tep-
MHH <«IpO3BHILE» (Surnom), B 3TOT NepHOJ elle He YNOTpebJss--
cs,> XOTs MOMBITKH CO CTOPOHBI CKPHOOB 3a(HKCHPOBATh H KaK-
TO OPOPMHTb 3TO AOMNOJHUTENbHOE K OCHOBHOMY HMEHOBAHHIO HMS.
HHOrjga HMeJu Mecrto: ...Ponceron, fille Ponsart de Maisieres,.
apeleit dou Chaine... Ponsart dou Chaine; ...fil jadis Ponsart
de Maisieres, apeleit de Myrtin... (Ardennes, 1289); ...Pierexel.
dit de Trieves (Lorraine allemande, 1286) — BhfeseHHble CJOBA.
COOTBETCTBYIOT 3HAYEHHIO «HA3BaHHBIN», MO NMPO3BAHHIO».

Onnako noao6HbIfi cnoco6 NMpHCOeJHHEHHS] BTOPOro KOMIIOHeH--
Ta UMEHOBaHMs He 3aKpemujacsi BO (PaHUY3CKOM s3blKe: CTaOHJIb--
HBIH TOPSIAOK CJOB B CKJaJblBalolieMcsi HMeHOBAHHH (3a NPO3BH--
LleM COXpaHsAJOCh BCerja BTOPOe MeCTO) HCKJ04YaJ HeOOXOAH--
MOCTb B yNOTPe6JIeHHH AOMOJHHTENbHBIX YKa3aHUI Ha NMpPO3BHIHOE-
npoucxoxaeHue: Aveline Maunourrie; Godefroi de Papellon;:
Richart ’Engles etc. (Réle des cens, Oise, 1281}).

[TepBbIM KOMIOHEHTOM JABY4YJIEHHOrO ($aMHJIbHOTO HMEHOBAHHS
Bcerga Bbicrynaet JuyHoe UMsa (nom de baptéme). OHo nasanock
B 00513aTe/IbHOM MOPSiAKe MPH KpelleHHH N0 KaJeHLapHOMY CIuC-
KY. DTHMOJIOTHA JIMYHBIX HMeH, 3a(HKCUPOBAHHBIX B XapTHAX, pa3-
Hoo6pa3Ha. Oco6eHHO BEJHKO B HCCJAELOBAHHBIX XapTHAX KOJHYe--
CTBO HMEH TepPMaHCKOrO NpoHcXoxaeHus (65%), moAydYHBILUHX IHH--
pPOKOe pacnpocTpaHeHde B CBf3M ¢ mpuxoioM B lajiHio ¢ppaHk-
CKHX M APYrHX TepMaHcKux mJjeMeH. [lepBoHayaJbHO OHH JaBa-
JIUCh BOHHAM, OBbIJIM CBi3aHbl C BOEHHOH TepMHHOJOrHefl HJIH 060-
3HayaJu Kakde-1u60 KauecTBa, cBoficTBeHHble BouHy. Ho, pacmpo-
CTPaHASCh CPeAH TaJVIbCKOrO HaceseHHs, 3TH HMeHa TepsAJH CBOMH
NepBOHA4YaJbHbIH CMBICJ, MepecTaBaji YKa3biBaTb Ha TepMaHCKOe
NPOUCXOXKAeHHe HX HocuTenell. PacnpocTpaHeHHIO JIHYHBIX HMeH
repMaHCKOro MNPOHCXOXKAEHHs Cnoco6CTBOBANO H TO, YTO OHH $IB-
JAJHCh B OCHOBHOM [BYCOCTaBHBIMH CJIOBaMH, CJaraiolliHe 3JeMeH-
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Bl KOTOPHIX (CYIleCTBHTeJbHBIE HJIHM NpHJAaraTeJbHble) MOIJH ja-
paTb pa3jH4YHble KOMOHHAIIHH:

theud (=peuple .
bald (=audacieux) } Thierry, Thibaud, Bauduin, Baudon

rik (=chefh
land (=pays)

HoBo#i uepTofi ckaanbiBawouieiics CHCTeMbl HMEHOBAHHA ABH-
J0ch ynorpeG/ieHHe KakHX-TH60 JOMONHHTe/NbHBIX CBEEHHA O ve-
JioBeKe. B KauecTBe TaKOTO YTOUHSIIOLLETO 3JeMeHTa K OCHOBHOMY
HMeHH HauyHHalOT JA00aBJATL BTOpPOe JHYHOE HMA —— IAaTPOHHUM
(umsa orua). OHO Bceraa c/ef0BajO 3a OCHOBHHIM HMEHEM, OJHa-
KO B JOKYMEHTaX BCTPeualoTCss HMEHOBaHHsl € TNPOMEXYTOYHOH
koHcTpykuueii “fils de”, “fils de devant dit”.

JTa KOHCTPYKIHS, Nepeiarciias POACTBeHHble CBsA3H, He HaXo-
JUT pa3BHTHA B aHTPONOHHMHYeCKOH cHcTeMe (DPaHIY3CKOro s3bl-
ka. HauMeHoBaHue ynpomaercs A0 ABYYJEHHO# (OpMYJH, H mart-
POHHM BOCIpPHHHMaeTCst KakK HeOTbeMJleMas uYacTb HMEHH ChlHa
(nouepH), MePeXOAHUT 3aTeM K CJelylollleMy HOKOJEHHIO H CTaHo-
BHTCA HacJeACTBeHHOH ¢amuauell. B Hacroslee BpeMs NOYTH BCe
dpaHUy3cKHe JIHYHblE HMeHa SBJAIOTCS OLHOBpPeMeHHO H ¢daMu-
JUSMU. .

Hsyuenne xapruit XIII B. nokasniBaeT, yTo B 3TOT NMepPHOJ] JHY-
Hble HMeHa B QYHKUHH daMuauil ynoTpebJasiioTcsl NpenMylliecTBeH-
HO B H3MEHEeHHOH ¢opMe, ¢ n06aBieHHeM cy(h(dHKCOB JackaTelbHO-
yMeHbIIHTeNBHOTO 3HaueHus. MlaniocTpauueii X 3TOMY MOTYyT OHITb
cjelyioiie 3acHKCHPOBaHHble B AOKyMeHTax (opmbl ¢ Haubousee
4acTO BCTpedalouMucs cyddukcamu:

a) JIaTHHCKOTO H repMaHCKOTO NPOHCXOXK/AEHHSA

} Henris, Landrix etc.

-et (-ette) < ittus — Blanchet, Guillet, Colette, Amete
-el < ellus Estevenel, Ansel
-in (-ine) — Hame in. Robin, Guillemin, Gerandin,
Bauduin. Huguenin Lambin. Asceline
-on < c. régime ~— Guion. Francon, Jakemon. Wion, Estevenon
-echon < germ. izo, izone — -adechon
-ard < germ. hart — Bernart
6) pomaHcKkoro o6pasoBaHus
-ier — Bertier, Herbier
-ence — Florence
-aul — Perreaul

Cyddukcer -in, -on, -et ocob6eHHO YacTO HCMOJB3YIOTCA AJSA
o6pa3oBaHus HOBbIX (OPM ¢ LeJbIO NMEpefayH pPOACTBEHHBIX CBfl-
3eli.

PasHoo6pasHel Takxke u cyddukch, obpasywouine GopMH XKeH-
ckoro popa: Nychoulate (Haute-Sadne, 1270); Johanne (Oise,
1270); Jahennete (Oise, 1281); Perrine (Oise, 1260).

CospaHne HOBHIX (OPM NMPOHCXOAMJIO PA3JIHUHBIMH CHOCOGaMH:
RoGasneHunem cypduKkca K NepBOHAaYaJbHOH OCHOBe JIHYHOFO HMe-
HE (Guillaume — Guillaumet), 3ameHo#t oaHoro cybdukca Ha
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apyroii (Lambert — Lambin), noGaBiesueM BTOpPOro cyddukca
(Etienne — Estevene — Estevenon), unsmenenneM OcHOBbl (Ni-
colas — Colard — Colin — Colette).

Muoroo6pasre hopMoo6Gpa3oBaTebHHIX CNOCOG0B XOPOLIO Mpo-
CJeXHBaeTcsd MPH H3YUeHHH BAaPHAaTHBHOCTH OJHOr0 M TOro Xe
JuuHOro umenu: Pierre, Perre, Perrin, Pierron, Perrine, Perren-
tin, Perrinet, Perreaul, Pierexel, Peyra; Hues, Hueit, Huet, Hugue,
Huon, Huson, Hugun, Huguenin etc.

JInuHble MMeHa COOCTBeHHBle, TakMM O6pa3soM, 3HAUHTENBLHO
NIONOJIHAIOT CJAOBHMK JJIl HCCIeJOBaHHA ¢J0BOOOGpPa30BaTeNbHLIX
3/IEMEHTOB (PaHIIY3CKOro A3blKa H3y4yaeMOro MepHOAE.

[ToMHMO yKasaHHO# Bbilie rpynnbl (GpaMHAHE OT JHYHBIX HMeH
(cocraBuBLIel 15%) B mamsaTHHKax B Goabliom Koauyecte (35%)
npejacraBieHy GaMHIbHBle HaHMeHOBaHusi, oOpa3oBaHHbE OT TO-
TOHMUMOB H 3THOHHMOB. OHH YKa3blBalOT Ha MeCTO TMpPOXHBaHHSA
HJIH MeCTO NPOHCXOXKIEHUSI HMeHYeMOoro,

B akrax 3adukcHpOBaHO HeCKOJbKO [ecsTKOB (Gamuiuii, o6pa-
30BaHHbIX OT Ha3BaHUil JiojeH TO 3aHATHAM, NpodeccHH, Yacro
HaclencTBeHHOH B ceMbe: Adan le Marquant (Tournai, 1269) —
marchand; Thomas le Pevrier (Deux-Sévres, 1277) — marchand
de poivres; Lorenz le Fournier (Oise, 1281) — fournier u T. m.
OTH haMUIMH LOBONBHO MPO3PAUHBI, IO HMM MOXHO CYAHTb O NpO-
teccusix npegkoB — uX HocHTenefl. OCO6EHHO MHOTOYHCJIEHHBIMH
6blni npodeccHn TOPFrOBHEB, KY3HELOB H APYTHX peMecC]eHHUKOB,
3aHUMAIOIIHXCS CTAPHHHBIMH PeMeciaMH, — IJIeTeNbLUHKOB, KoJec-
HHUKOB, KapeTHHKOB. Bo3HHKHOBeHHe HX 0ObsicHsAeTcsl GYpHHIM pas-
BHTHeM TOProBJH, peMecea BO Ppanuuun XIII—XIV BB. Hsyuas
rofo6Hble aHTPONOHHUMBI, MOXKHO MHOTOe Y3HAaThb O XKH3HH Hapojia
B NPOLLIOM, O ero 3aHSITHSIX; OHH BOCKDPEILIalOT Ha3BaHHA CTAaPHH-
HBIX pemeces, HCUe3alOLIMX HJHM YXKe HCUe3HYBIUMX B HacToslee
BpeMs, Kak, Hanpumep, upodeccus kxaperHuka — Le Roylle,
charron.

Ho, noxany#, oco6eHHO HHTepeCHBIH MaTepuas IJS HCCACAO-
BaHus MNpeACTaBJSIOT CTaBIIMe OCHOBOA ¢amMuauit CJI0Ba, HaaLl-
Baplue JIAel N0 0cO6eHHOCTAM HX BHEIIHOCTH, Xapakrepa, mo-
BelleHHA, MO CKJIOHHOCTSIM. PaMWJIUH C TaKOH OCHOBOH JAOBOJBLHO
pacnpocTpaHeHbl B akrax (okosao 27%). Itu npossBuumia (Wiu
KJHYKH -— sobriquets) oTpaxawoT pasinunble OCOGEHHOCTH BHell-
HOCTH uejioBeKa: LBeT BoJoc M HX rycrory (Blond, Roussel, Bru-
nel, Bayart), usetr rsas, auna (Blouet, Vair, Ver, Persel, Per-
sete, Frequel), oco6GenHoctu pocra (Le Lonc, Le Bref, Culot),
Tesocnoxenusi (Maigre, Larquelle, Legros), HHAHBHAYa/bHbie
ocobennoctu-Henocratku (La Boisteuse, Clochiers, Choppard, Bes-
quillon, Tardiu) wunau kayecTBa XapakTepa uyesoBeKa — GOJNTJIH-
BocTb (Bec, Bequete, Bavate), xutpocts (Goupi, Burdel, Gourle),
roparocts (Cretel, Boberel), HeyxuBuuBOCTb (Malvoisine, Sau-
vage, 'Ermite), sano6uocte (Malisse, Dur, Grifon, Roide), n06-
poty, cMmenoctb, Kpacory (Li Bons, Bel, Li Biaus, Franchomme).
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B 6osbliMHCTBe NOAOOHBIX NPO3BHUL OTPA3UJIOCH OTPHUATENE
HOe, KPHTHYECKOe; MPOHHYECKOE OTHOLUEHHE K TeM JIIOJAAM, KOTQ
pbIM HX fAaBajd. Pexe B NPO3BHILAX OTPaXKeHbl IOJOXKHTe/bHble:
KauecTBa. [Ipo3BHLLa C OTPHLATEJ]bHOH XapaKTEPUCTHKOH OTHOCH-
JHCb B OCHOBHOM K IpeJACTaBMTE]sIM HH3LIHX CJOeB 0O0LLecTBa,
OHM KpacHOpeYHBO OTPaXKalOT COCTOSIHHE OOLLeCTBAa TOTO BPEMEHH,
YpPOBeHb ero KyJbTypHl, COLHaJbHOe NMOJOXeHHEe Ye/oBeKa, a BMe-
CTe ¢ TeM H COLHaJbHYIO CTPYKTYpPYy caMmoro o6liecTBa.

Hrak, usyueHHe (aMH/IbHBIX HMMEHOBAHMH B aKTax JleJIOBOH,
HHCbMEHHOCTH DaHHEro NnepHOAa INOMOraeT BOCCTAHOBHTb KapTHHY,
MPOLLJIOTo, HPaBel K o6bidaH 3noxH. OHO AaeT BO3MOXKHOCTb yCTa4
HOBHTb MCTOYHHUKH (OpaHUy3CKUX (paMuiaui u NyTH (HOPMHPOBAHHS
3TOH YacTH JEKCHKH ¢(paHIy3cKoro s3blka. Kpome Toro, cBsidb
MHOXecTBa (aMHU/Uil C NMPO3BHILAMH U3 HMeH HapHUAaTeJbHBIX pac
miMpsieT Halle NpeAcTaBldeHHe 00 3SMOLUMOHAJBHO OKpallleHHORH!
JeKCHKe NMPOULIOr0 M NOMOraeT BbISIBUTb MHOTHe cJ0Ba, ObITOBaB
HiHe TOJNbKO B KHBOH HApOJHOH peud H He MNomaBliHe B o6pabo
TaHHblEe TEKCThl JIUTEPATYPHBIX NPOH3BeAEHHH HIH AOKYMEHTOB.

[MPHMEYAHHA

I HccaexoBanne NpOBOAH/IOCH Ha MaTepHase XapTHH, ONy6JIHKOBaHHHIX B KH.:
Carolus-Barré L. Les plus anciennes chartes en langue frangaise, t. I.
Paris, 1964; Schwan E, Behrens D. Grammaire de I'ancien frangais:
Troisiéme partie. Leipzig, 1913.

2 Lebel P. Les noms de personnes en France. Paris, 1968, p. 60.

3 Giry A. Manuel de diplomatique. Paris, 1894, p. 361.

4 3pecb H faJiee NMPHMepH JaHH NO MaTepHA/IaM NPOaHAJH3HPOBAHHHIX Xap-
THH. B cKoGKax yKa3blBaeTCsti MECTO H IOA CO3AaHHA XapTHH.

5 dukcauus GaMHIHH (BTOpPOro HMeHH) 3akpenJsercs Bo PpaHunn ¢ XV B.
(Dauzat A Les noms de famille de France. Paris, 1949, p. 47—48).

T.I1. HHKHTHHA

HEONMPEJEJEHHbLIA APTHUKJIb
B UMEHHOHW CHHTATME OBCTOSITEJ/IbCTBA
BO <¢PAHLY3CKOM HA3BIKE XI s.

B nacrosiweit craTbe u3yyaeTcsi BONPOC O (PYHKUHOHHPOBaHHH
HeOMNpele/NeHHOro apTHK/S B UMEHHOH cHHTarMe o6CTOsATENbCTBA B
HayaJibHbI# 1epHOJ pasBUTHA ¢paHLy3cKoro ssbika. IlogoGHBIR
aHa/JKH3 TPOM3BOJMTCS BHepBble; OH Obl MNpoAenaH AOCTATOYHO
NOAPOGHO JHIIbL B  OTHOLIEHMH HMeHHbIX CHHTarM cyObeKTra H
o6bekra.!

B ucTtopuHM cTaHOBJIeHHs] ()paHUY3CKOrO HeONpejejeHHOro ap-
THKJISI MHOTOe OTJHYHO OT pa3BHUTHs ONpelesJeHHOTO apTHKJIfA: Kak
II0 BpeMeHH NOSABJEHHA B f3blKe, TAK H IO HHTEHCHBHOCTH pacnpo-
CTPaHeHHs] HeolpeleJeHHBII apTHKJb OTCTaeT OT ONpPeAeJeHHOTO.
BHuMaHHe ucclenoBaTeseli mpHBJedeHO K NMpPHYHHAM OoJjee NO3M-
Hero, 1o cpaBHeHMIO C OIpeJeJeHHbIM, Pa3BUTHA apTHKJAA un,
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K MeXaH#3My ero NMpPOHHKHOBEHHSI B SI3blK, a TakKXe K TeM (YyHK-
UUSIM, KOTOpPble apTHKJAb UN BBIMOJHAJ B CTapodpanuy3ckoM
SI3BIKeE.

BoJIbIIMHCTBO HCCe0BaTeN el OTHOCHT mpolece ochablieHust
JIATHHCKOrO0 Unus K INO3AHeH JaTbIHU, BMeCTe C TeM Uunus B 3Ha-
YeHHH ‘OAHH H3 MHOTHX', 'HeKHH' BCTpeuaJcs H B apXaHuyecKof,?
H B KJAaCCHUECKOH JIaTbiHH, Tle OH ynotpebJsJcs napaJjlielbHO ¢
quidam.®* Haumnas ¢ IV B.,, unus mosyyaer uiHpoKoe pacnpocTpa-
HeHHe B CWJY pasBHBamwllefics B HeM MHorosHauyHocTH. [lo mHe-
uuro E. B. Poiizen6aut,* 3a4aTKH MHOr03HAYHOCTH uUnus Haxo-
JATCA B apXaHyeCKOH JaTbiHH, MPHYEeM OCHOBHBIM 3HaueHHeM ero
KaK B apXaM4eCKOH, TaK H B TNO3J(Heil JaTbIHH ABJAETCA 3KCnpec-
CHBHO-BBLAEJHTE/IbHbIA OTTEHOK, ABHO NpeobJajalomui Hal 3Haye-
HHeM HeonpejejeHHOCTH. Pa3sBHTHe 3HaueHHs HeonpeleseHHOCTH
y GpaHLy3CKOro apTHKJAS un CTHMYJHpPYeTCs BO3HHKUIHM paHee
3HayeHHeM ONpeleleHHOCTH y apTukas le. JIBoficTBeHHOCTb 3Ha-
YeHHS un, coyeTaHHe B HeM JABYX B3aHMOHCKJIOUAIOIIHX OTTEH-
KOB — BLIJIeJTUTEJBHOTO H HeONpeJesleHHOro, oGbsCcHSeT 3aMe/l/eH-
HYI0, MO CDaBHEHHIO C ONpeJeNEeHHBIM, 3BOJIOLHIO HeonpeaenaeH-
HOT'O apTHKJS.

C HHBIX NMO3HUMA pacCMaTpUBaeT NPHYHHY OTCTABaHHA B pas-
BUTHH HeonpefeaeHHoro aptukias II. K. Uebaauc. OH ykasuiBaer,
4YTO COOTHECEHHOCTL C KJaccOM, COCTaBJsig rpaMMaTHYeCKOe Co-
NepXKaHue apTHUKAA un, okasbiBaercss 6ojee abCTpPaKTHOH, 4YeM co-
OTHEeCEHHOCTb C CHTyallHeH, Bblpa)kaemasi OnpeJeNeHHbIM apTHK-
Jdem le’ 3To 06yc/NOBHIO NPOHHKHOBEHHE HEONPENENeHHOro ap-
THK/si B HMEHHYIO cHHTarMy Ha 150 ner nosxe, uem aptuxas le.

Ha panneM 3rame pa3BHTHA ¢hpaHUy3CKOro si3bika Heolpeje-
JIEHHBIH apTHKJb BCTpeyaeTcss B 15 pas pexe, ueM ONpejefeHHBIRS
Kak ykaspBaer §I. C. T'yces, nuwb k XV B. HeOnpejeseHHblt ap-
THKJb NMOCTENEHHO NPHOJIHIKAETC K TeM Ke KOJHYECTBEHHHIM Xa-
PaKTepHCTHKaM, YTO H ONpeJesSeHHbIt apTHkab. Tak, cyuecTsu-
TeJbHOe B €JHHCTBEHHOM uHcJe B QYHKUWH moasexawmero B XI B.
CONPOBOKdeTCs OnpejeseHHLIM apTHKJIeM B 88Y% cayuaes, a He-
onpejesieHHsiM — B 44,5%, B XV B. uudpb Apyrue — cOOTBeTCT-
BeHHo 83,4 u 77,89%,.7

Bce nccnenoBatenn ormeuaior, uto Gosee nos3aHAf MOpPGHOSO-
TH3alMsl HeoNpeleJeHHOrO apTHKJAS H NOCTeNeHHOCTb €ro pacrnpo-
CTPaHEHHA CBfA3aHB C OCOOBLIMM (YHKUHMAMH, KOTOpble HeQmpeje-
JIEHHBI# apTHKJIb BBLINOJNHAJN B CTapodpaHUy3CKOM si3biKe B OTJIM-
YyHe OT COBPEMEeHHOTO.

HMcxoas M3 KOHUENUHH <HEONpelesieHHOH» JeTepMHHAallHH, OCy-
LeCTB/sIeMOA HeoMNpeleNleHHHM apTHKJEeM, GOJbLIMHCTBO HCTOPH-
KOB sI3blK2 IIPH3HAET apTHKJb UN ONpeAesIOLHM, AeTEPMHHHUPYIO-
LM  3JIEMEHTOM, aKTYyaJH3aTOPOM HMEHH CYIIEeCTBHTCALHOTG.
B IX—XI BB. un BHINOJHSIeT (YHKUHIO OPraHH3aTOPa HMEHHOH
CHHTArMbl, HemoOCPeACTBEHHO CBSI3AHHOrO ¢ €€ KOMMYHHKATHBHOf
¢yukuunelt B npeasoxenuu. . K. Uebannc yKasblBaeT, YTo «Bbi-
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Gop /ETePMHHATHBAa Ha 5TOM MepBOHAYanbHOM bSrane pasBHTHA
d3BIKA HAXOoJujacs B OCO00Ofi 3aBHCHMOCTH B IMepBYIO Ouepelb OT
uHpOpPMATHBHON HArpy3KH HMEHHOH CHHTArMBl H JIHLIb 3aTeM OT
‘ee rpaMMaTHiecKol GYHKUHH» 8

HeonpejeneHHbll apTHKJb NMOSBJSETCS B CHHTarmax cyGbekra,

06beKTa, OBCTOSITENbCTBA, COBMellasi yKasaHHe Ha KOHKPETHOCTh
omiioro mpeaMera (JHLA) € YKasaHHeM Ha TNPHHAJJIEKHOCTb K
KjacCcy COOTBETCTBYIOLIHX TNPEAMETOB (/MU HJIH MOHATHH).
" BKJIOUEHHE HEONpefesIeHHOTO apTHKJsS B OOCTOATENbCTBEHHYIO
CHHTATMY HMeeT CBOH OTJIHYHTEJbHblE YePTH H NPOJHBAeT JOMOJ-
HHTeJqbHBI CBeT Ha (YHKIHOHHPOBaHHe aPTHKJAS UuUN B PpaHHHUHA
nepHOJ Pa3BHTHS ¢paHUy3cKoro fA3bika. B sToM n/iaHe Han6osb-
wui HHTEpec npeacrasiser s3bikoBoii martepuaa XI B. B XII B.
npon30LUes 3HAUYHTENbHBI CABUT B CTOPOHY OGOGIIEHHOCTH apTHK-
Js un, B CBA3H C YeM H3MeHHJachb ClelHPHKa HMEHHOH YCTaHOBKH
¢ HeoTpeAeNeHHbIM apTHKJAeM. UTo KacaeTcst MaMsTHHKOB Gosee
panneit nmopul, T. e. IX—X BB., TO OHH NOYTH He MPEAOCTABISIOT
Heo6xonumoro Matepuana (B «CtTpacOyprckux KJsiTBax» He-
onpejeJeHHOr0 apTHkJs HeT, B «KaHtuiene o cpatoit EBnanun»
oH ynoTpebJiell JHLIb OAUH Pas).

‘Tlpu ananuse ssbika namsatHukoB XI B. Opocaerca B rJasa
caepytoltnii pakT: HeonpeJe/eHHbId apTHK/IAb BXOAHT B HMMEHHYIO
CHHTArMY, BHIOJNHAOMYI OOGCTOSITEJbCTBEHHYIO (PYHKUHIO, yalle,
yem B CHHTarMy cybbekra H 00beKkTa, yAepXHBass B 3TOH NO3H-
1Hu, KaK NPaBHIO, NePBOe MECTO B <«HeONpe/e/leHHOH» JeTepMH-
Hanuu cyulecrsureqpHoro. Tak, B «Ilecun o Posanme» 9,7% ot
06uiero YHCIa HeompeleJeHHBHIX apTHKAeH BXOZHT B CHHTarmy
cy6vekta, 28,3% — B cuurarmy obvekra u 37,6% —B cunrarmy
o6crosiTeabetBa; B «XoxaeHnn Kapaa Benukoro B Hepycanum
u KoucraHTuHonosab» 12,2% — B cuHrarmy cy6bekra, 33,3% —
B cuntarmy obwekra, 40,3% —B cuHTarmMy oG6CTOATENBLCTBA;
B «)Kutnu cB. Anekcesi» 19% — B cuntrarmy cy6bekra, 33,3% —
B cuntarMy obwoekra, 33,3% — B cHHTAarMy 06CTOATENILCTBA.

Cro/ib aKTHBHOe MPOHHKHOBEHHE UN B CHHTAarMy oGCTOATENb-
crBa OOBACHSETCH, MO-BHAHMOMY, TeM, YTO B IUIaHe KOMMYHHKa-
i oOCTOATENbCTBO BeCbMa 4HacTO BXOJUT B COCTaB peMul. Tak
kak B XI B, mo muenuo . K. UeGsanuca, cpeiu aeTepMHHATH-
BOB HaMedaeTcd pasfeleHHe Ha BBHIpa)kalolllHe OCHOBY, H3BeCTHOE,
¥ Ha BHIPAa)KalwliHe HOBOe B BHICKA3BIBAHUH,” TO HeompeldeJeHHBIH
apTHKJb BKJIOYAETCs C 3TOTO BPeMeHH B CHHTarmy o6CTOSITeNIbCTBA
IJ1s1 BHINOJHEHHsl KOMMYHHKAaTHBHOTO 3aJaHHSl — MNepefayd HOBOTO,
TeM GoJiee YTO MecTO 0OCTOSITeNIbCTBEHHOH TPYINBI B COCTaBe Mpe-
nokenuss HanGoJjiee MOABMXKHO, TAK YTO NMO3HLHS HU B Koell Mepe
He cnocOGCTByeT BHIBJIEHHIO €e KOMMYHHKATHBHOH (YHKIHH:
Desuz un pin i est alet curant (Ch. R., 2357); Desuz un arbre
I'unt mis lez un sentier (Ch. G., 929); Demain les ferai pendre
en som cel pui/A unes forz estaches... al vent (P. Ch., 760—
761). Kak BHAHO M3 NpHBefeHHHIX MNPHMEPOB, CHHTarMa o6CTOS-
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TeJbCTBA MOJKET HAXOAMTbCS B Hayale, KOHUe M cepeiMHe nped-
JIOMKEHHUS.

Ham npeacraBasiercsi, 4TO B HMeHHOH CHHTarme o6CTOS+
TENbCTBA HEONpPEAeJEHHBH apTHKIb (QYHKUHOHHPYET HeCKOAbKO
HHaye, yeM B cHHTarme cy6bekta u ob6Lekra. B cHHTarme oGcros-
TeJIbCTBA UN, KaK IMPaBUJIO, He BHICTYyNaeT CTPYKTYDPHHIM CHIHAJIOM,
HanpaBJsIOIMM BHHMMaHHe Ha NOCAEAYOIIYIO HH(POPMAUHIO, He
CO3/1aeT «OXKHAaHMsA», KaK 3TO HMeeT MeCTO B CHHTarme o6bekra.!®
JIas 06CcTOSiTeIbCTBEHHON CHHTAarMbl XapakTepHa 00.blUast He3aBH-
CHUMOCTDb JICKCHYECKOTO COZLepKaHHsl, OTCYTCTBHE Henocpe/ CTBeHHON
CBfISH ¢ COCeJIHHUMH CerMeHTaMH peyeBOro mnoOToKa: Li emperere
s’est culcet en un pret (Ch. R., 2496); Marsilie vient par mi une
valee (Ch. R., 1449); Uns reis i est, si ad num Corsablix,/Bar-
barins est, d’un estrange pais (Ch. R., 1235—36). .

B 5TOM OTHOLIEHHM CHHTarmMa OGCTOATEJbCTBA € HEOMPEICJaSH-
HEIM apTHKJIeM HOcHUT GoJiee 0GOOIIEHHBIH XapakTep, 4eM CHHTar-
Ma o6bekta. OHa Gosee o6GoGlieHHAa H 4eM CHHTarma cy0bekra,
KOTOpasi B 3TOT HepHOJ AOCTATOYHO KOHKPeTHa, YTO IPOsBJSETCHA
B BO3MOJKHOCTH ONpeJeNHuTb NpPeIMeT HJH sIBJeHHe, COCTaBJsiollee
CMBICTIOBOE COJlep/KaHHe caMOH CHHTarMbl, KakK eIHHCTBEHHOe B
CBOEeM poOjie, HajeJeHHOe PAAOM HHAMBHAyaJabHHIX cBoiicTB.!! Kak
HaM Ka)Kercs, OnucareJbHbI XapakTtep B eme 6oJbliell CTeMeHH
NPUCYL] HOMHHATHBHOMY TPEIJOMKEHHIO, COLepKaleMy eJHHCTBEH-
HBIE [JIaBHBIE YJeH — MOJJeKaliee, BHIPAXKEHHOe CYLIeCTBHTE/b-
HBIM ¢ HeompelesdeHHBIM apTukiaeM: Ais li devant. uns chevalers,
Tierris,/ Frere Gefrei, a un duc angevin (Ch. R, 3818—19).
B npuBeneHHOM HpHMepe HeOnpedeseHHBIH apTHKIb B CHHTATME
cy6beKTa, @O HalleMy MHEHHIO, OTYETJHBO BHINOJHSAET HMHAUBH-
Ayajusupyouiyio (GpyHKUHIO, T. e. BblienseT OLHO JulLe Ha (oHe
eMy noJl06HBIX.

B o6crosiTeNbCTBEHHBIX CHHTarMax ¢ apTHKJeM un Hepeasn3o-
BaHHOE «O0XKHJaHHe» B GOJbIUIMHCTBE CJyyaeB NPHBOAUT K 06006-
uleHHOCTH. [IposiBAsis HAHMEHBIUYIO 3aBHCHMOCTH OT KOHTEKCTa,
un npu OGCTOATENbLCTBE SIBJAETCS apTHKIEM B MOJHOM CMBICJC
cJoBa. DTHM OO'BACHSETCS, I0-BUUMOMY, TOT (PaKT, 4TO B CHHTarMe
o6CTOSATENBCTBA HEONpeEeJIeHHbIH apTHKIAb yalle, YeM B APYrHux
HMeHHBIX CHHTarMax, BBINOJIHAET TaK HasbiBaeMylo BBOJAAULYIO
(GYHKUHIO, a 3TO CBOHCTBO CTAHOBUTCSI Ha COBPEMEHHOM 3Tamne
OCHOBHO# (DYHKIHOHAJBLHOH 4epTOH HeONpeAeJeHHOIO apTiiiis.

Psan npumepoB yGexpaeT Hac B TOM, 4YTO HMEHHO B 06CTOA-
TeJIbCTBEHHOH CHHTarMe BBOAsLIas (YHKUMS HepelKO Onlja NpHCY-
ma Heompeaesdennomy aptukiaio: Oliver est desur un pui muntet
(Ch. R., 1028)/Cum einz il pout, del pui est avalet (Ibid., 1037),
Li empereres est en un grant verger (Ibid., 103)/El grant verger
fait li reis tendre un tref (Ibid., 159); Entrat en un mosticr de
marbre peint a volte (P. Ch. 113)/Alez, sire, al mostier, por
les fonz aprester (Ibid., 135); Danz Alexis entrat en unc nef
(V. A., 39)/Eist de la nef e vait edrant a Rome (Ibid., 43).
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Bo Bcex NMpHBeJeHHbIX NpHMepax M3 maMsaTHHKOB XI B. Heompe-
fieTeHHbIT aPTHKJb BHIIOJHAET (YHKUHMIO «BBOJa» B IOBECTBOBa-
HHe HOBOTO npeamera, H Mbl Ha0JiofaeM 4YeTKYI0 KOPpPeJsiUHIO
apTukieit un — le. DTO MO3BOJSIET MNPEANOJNOXKHTb, UTO HMEHHasi
CHHTarmMa B CHHTaKCHUeCKOH (YHKIUHH 06CTOATeNbCTBA S$IBJANACD
6J1aronpuATHONH IOYBOH JJsi Pa3BHTHS HeONDELe]eHHOrO apTHKJISA
KaK OCHOBHOTO aKTYaJH3HPYIOLIEro 3JeMeHTa.

Hrak, coeob6pasHe (YHKUHOHHPOBaHHSI HeONMpeesJeHHOro ap-
THKJS B CHHTarMe OOCTOSITE/BbCTBA 3aKJIOYAeTCs B TOM, YTO BCH
CHHTarmMa HOCHT 6oJiee OGOGLIEHHBIH XapaKTep, 4YeM CHHTarma
06beKTa, B KOTOPYIO TakKXKe BKJ/IOYaeTCcs UN Ha paHHeM 3Talle pas-
BHTHS $I3bIKa: CHHTarMa oO6CTOATeNLCTBA C apPTHKJAEM UN HMeeT
MEHbBIIYIO CTeNleHb KOHKPETHOCTH, TaK KaK «BaKyyM», CO3/laBaeMblil
HeollpeJeJieHHbIM apTHKJeM, OObIYHO He 3amosHsieTcsl. B ¢BsA3W ¢
3THM B OOCTOATE/NIbCTBEHHOH CHHTarMe Jierde CO3A20TCH YCAOBHSA
JJIs Pa3sBHTHA y un BBOJALLEH (YHKUHH, TOH (yHKUHH, KOTOpas
B MEePBYIO OYepelb CBOHCTBEHHa HeonpelleJeHHOMY apTHKJII B CO-
BpeMeHHOM (paHIy3CKOM SI3LIKE.
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frangaise. Berne, 1950, p. 32—33.

3Bruneau Ch, Brunot F. Précis de grammaire historique de la lan-
gue francaise. Paris, 1956, p. 221.

4Poitaen6aur E. B. K Bonpocy HCTOpHH pa3sBHTHS ONpejeJIeHHOTO H
HEONpe/eeHHOr0 apTHKIS BO (paHLy3CcKOM s3biKe: ABToped. Kaun. auc, M., 1954,

SYeb6amuc M. K. Ykas. cou., c. 31.

6 Poisen6aur E. B. Ykas. cou, c. 20.

"Tycen 1. C. O HEKOTOPHX OCOGEHHOCTSX SBOIOUHH CHCTEMH ¢dpanuys-
ckux aprukaeli B XI—XV BB.—B xn.: @opMa H 3HayeHHe B f3HKE H peu.
Topbknit, 1976, c. 128.

8Yeb6anuc IO. K. ¥kas. cou,, c. 30.

9 Tam xe, c. 25.

10 B 06bekTHOM CHHTarMe HeompefeseHHLt APTHKAbL OGHYHO  CJIYXKHT
CTPYKTYPHBIM CHTHZJIOM, HaNpaBJsiOIlHM DELEeNnTopa Ha MNOCJAEAYIOLIHE CerMeHTH
PEueBOro MOTOKAa H YKA3HBAWUIMM HAa 06f3aTe/bHYIO CBSI3b MEXAY HHMH M CHH-
TarMoii ofbexra. HeompeReleHHH 4pTHKJL BHICTYMaeT NPH3HAKOM TOTO, 4TO
AO/KHO mocsenoBaTh OGBbACHEHHE, HEOOXOAHMOe A/ CeMaHTHYECKOH H CTPYKTYp-
O/ 3aKOHUCHHOCTH MNPEMJIOXKEHHA. B pesynbTarte 3TOrO Un NMOpPOXAaeT B CO3HA-
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HIH CJYIIAlOWero CBOEr0 POAA «BAKYyM» HJIH «OXKHIaHHE», KOTOPhlE AOJIKHb:
GHITb 3aNOJHEHH (TaM e, C. 38—39).

' 11 B cuurarMy CyGbeKTa HeoNmpele/eHHHH apTHKAb BXOAHT TOpa3fo pexe,
TaK Kak cy6beKT ualle BCETO ABJSETCA OCHOBO# RHcKasmBaHHs. XapakTep cy6b-
€KTHO!I CHHTArMbl ¢ un ONpejeJssieTCsi BCeM INpelJoXKeHHeM, KOTOpoe OGHYHO HO-
CHT UCKJIOUHTE/bHO ONMHCATENbHHI Xapakrep (Tam e, c. 32).

M. K. CABAHEEBA

K BOMPOCY O COOTHOIUEHUU JIUTEPATYPHOTO
GPAHLLY3CKOI'O sI3bIKA U AMWAJIEKTOB B XVI 8.

Hauajo s3bIKOBON NMOJUTHKH GpaHUYy3cKOTO abGCosOTH3Ma 3HAa-
Menyer Hananue 15 abrycra 1539 r. ®panumnckom | OpjoHnaHca
B Buane-Kotps, sBHBLIErocsi BaXXHOH BeXOH B 3KCTPANHHIBHCTH-
YyeCKOH HcTOpHH (paHLY3CKOre f3blKa. DTOT AOKYMEHT 3aKpemui
MO3HIKMH (PPAHIY3CKOTrO fA3bIKA, OKOHYATEJIbHO OTCTPAaHHB H3 cepbl
rocyapcTBeHHOr0 annaparta, MPaBOCYAHs, AaAMHHHCTPALHH He
TOJNbKO JATHHCKHl M TPOBAHCAJbCKHi sI3bIKH, HO H JHaJjeKThl.!
Uro Kacaercsi o6uiedpaHIy3CKOrO MHUCbMEHHO-JIHTEPaTYPHOro s3H-
ka XVI B, TO B HeM ellle HepelIKO BCTPEUYAIOTCA JAHAJEKTU3IMBI,
TpHYeM MX HCMOJb30BaHHE OKAa3blBaeTCs BeCbMa Pa3HOPOJIHHIM.

Psin aBTOpPOB B CHJIy CBOEro COHHAJBHOTO MOJOXKEHHdA, 06paso-
BaHMA H MeCTa MXHTEeJbCTBA MHIIYT Ha (pPaHUY3CKOM f3HIKe,
B 6OJblllell MM MeHbluefl Mepe OKpalleHHOM [IHaJleKTH3MaMK pas-
HOTo nopsiika: (pQHETHUECKHMH, JEeKCHYeCKHMH, FPAaMMAaTHUYECKHMH.
HMmeHHo Tak o6CcTOMT fAed0 ¢ fI3bIKOM MeMyapoB Puiunna ne
Bunwoab, 6ypxkya uz Meua.? K uncay cuHcTeMaTHUeCKH NpejcTaB-
JIeHHBIX B TeKCTe €ro MeMyapoB 4epT JIOTapHHTCKOro JAHajeKTa 3
OTHOCSITCAI: AH(TOHrH3auuss a>ai B 3aKPHTOM YJapHOM cJjore
(quairt — p. 1, mallaide — p. 2, abaitre —p. 11); B HauaJbHOM
c/lore HEe3aBHCHMO OT OTKPBITOCTH HJIM 3aKPBITOCTH cJjora (pair-
ler —p. 1, mairchant —p. 3); nepexox bl>ul, orpaxeHHblii B
NOJNY3THMOJIOTHYECKHX HanucaHusix Tuma notauble (p. 3), tauble
{p. 12), imprenauble (p. 203); XapakTepHHI AN ceBepO-BOCTOKA
tpudronr iau: tonniaulx (p. 4), tretiaux (p. 5) u 1. &

JlekcHuecKkue JAHAJEKTH3MBI - IBASIOTC OOGBIYHO Ppe3yabTaToOM
cBoeo6pasiisi HOHETHUECKOTO Pa3BHTHA, Kak, HamnpHmep, waint<
<gwant (p. 12) nan tis<tectus (p. 232) u ap.

Takxe CHOHTAHHO, HO B MEHbILEM KOJHUECTBe BO3HHKAIOT JAHa-
nekTH3MBl B HoBeJsiax Hukosia pe Tpya, ypoxenua [lamnanm,
celleJbLIIHKA MO NpodeccHH.*

CoBceM HHOTO poia AHAJEKTH3MB BcTpevaiorcss y Pabae, Bo-
HaBeHTypH Jfe [leppe, Hosas mgio Paii. He ocranaBnuBasch Ha
KOHKPEeTHBIX, YaCTHBIX AHAJEKTHBIX 3JeMeHTaX, C HCUephbBalollel
noJHoToH onucaHHbXx JI. C3HeaHOM,® OTMETHM NPHHIHMNHAJIBHO 006-
1IyI0 0COBGEHHOCTb MX YNOTpeGJieHHsi: B aBTOPCKOM TOBECTBOBaHHH
JOHaleKTHble 3JeMeHTH MpPeACTaBAAIT COO6O0M JIeKCHYeCKHe 3aHM-
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cTBOBAHHS, BIIOJIHE CO3HATEJLHO HCIOJAb30OBAHHLIE C LEJbIO Nepg-
HauH MeCTHOr0 KOJIOPHTa, TOYHOM JIOKA/MH3aUHH ONUCHIBAEMBIX
cOGLITHII M mepcoHaxeil, H306paxKeHns peasuil, THIHYHBIX IJS T
HJIM HHO# oBaacTi, '

Ha rakux npasax y DBonapentypst ne Ileppe durypupyior
gobelin ‘nykaBmii 6eceHOK’ (HOPMaHICKHH RHaJeKT); passepiedz
v trihoriz ‘raHupl, HcrosHsieMble B OBICTPOM pHTMe’ (OpPeTOHCKHH
auanekt) u MHorue apyrvg. C mopo6Hoii xe unenpio Hoaap xmo
®dait ynorpebasier couette ‘Bui MaTpana' (HOPMaHACKHH AHAJEKT);
avoir dronos ‘mosyuats yaapu’ (aHxXyHCKHH AuaJgext); huet ‘po-
roHocen’ {MUKapACKUH AHaJeKT) H T. 4.5

B TBOpuecTBe Pabjie ellle OAHHUM CTHMYJOM K HCIIOJIb30BAHHIO
JHaJeKTHOH JIEKCUKH siBAsieTcsl a1060BaHHe CJAOBaMH, HTpa CO3BY-
YHSIMH, NPEJACTaBAeHHe O TOM, UTO KaX([0e CJAOBO BHOCHT CBOH He-
HOBTOPHMBIII CMBICJAOBOI HIoaHC. Takum o6pa3om, 3bIKOBas MpakK-
THKa Pabse siBAseTcsl OCyLiecTBJIeRHeM TOH TeOpeTHUeCKOH TIpo-
rpaMMbl HCMOJb30BAHHS AHAJEKTH3MOB, KOTOpas ABa-TPH AeCATH-
JeTus cnycts Oyzer chopmynupoBana A. IrtbeHoM: «Hawr s3blK
nogobeH 6orauy, KOTOPbIH HMeeT He TOJBKO POCKOLIHBIH H XOPOLIO
o6CTaBJIeHHHIH JOM B rOpoje, HO H JOMa B Pa3JHYHBLIX CEJNIbCKHX
MECTHOCTSIX, MyCTb MeHblilMe N0 pa3Mepy H MeHee H3BICKaHHEIE,
KylLa OH MOXKeT OTNPaBHUTbCA Ha OTIAHIX, €CJH OH HAaXOAHT HYXK-
HBEIM NepeMeHHUTb MecTo».”

HeoGxonuMo 0co60 OTMEeTHTb HCNOJAb30BaHHe BoHaBeHTypo#
Ie Ilepbe nuaneKTH3MOB (OHETHUECKOTO H TpaMMaTHUECKOro Mo-
panka? Ecam y Hero JekcuuecKue IHAJIEKTHEE 3JeMEHTH BpeMs
OT BpeMeHH pAacLBeYMBAIOT KaK aBTOPCKOe INOBEeCTBOBaHHe, TaK H
IHANOrH, TO JAHaJeKTH3MBI (QOHETHYECKOr0 M TPaMMaTHYeCKOro
YPOBHell BCTpeyalOTCsl HCKJIIOYHTEIbHO B NPSIMOM peud MNepcoHa-
xei. Takne AHajeKTHble YepTbl He MPHURAIOT HH O6OJbLIEH TOYHO-
CTH, HH OoJjbliero 6oraTcTBa s3blKy, a COOGLIAIOT €My KOMHYeCKHH
MECTHBIT KOJTOPHT, CNOCOGCTBYIOT peueBOd HHAHBHAYAJH3AUMH Jeli-
CTBYIOLIMX JHI. JTa OCOGEHHOCTb CTHIMCTHYECKOH HaNpaBJeHHO-
CTH AHaJeKTH3MOB oOTauuaeT DBonaBeHTypy fe Ilepre oT apyrux
ero cospeMenHukoB. Ocobenne uwacto y zae Ilepwe cdurypupyer
nyaTeBHHCKas JAuajekTHas pedb. Tak, HanpuMmep, NyaTeBHHCKUH
KpeCTbSIHHH TOBODHT ven BMecTO vien, B ueM OTPaKaercsl THIHY-
HOe 1N 3anaja pasBUTHe BOcxoisulero AudTOHra; B mpemaoxe-
Huu ol est bon iquou chevreau npeacraBseHbl 0COGEHHOCTH HyaTe-
BHHCKOH MOP®OJOrHH, K KOTOPHIM chenyeT otHecTH ol<illud, nmuu-
110e MeCTOHMeHHe cpeJHero popa; iquou=i (crapodppaHnuysckas
MopdeMa yKasaTeJbHOrO 3HAaYeHHS B KJaccaX MeCTOMMeHHH H
Hapeuuit) +quou (HoBeana LXIX).9

SIpkue o6pa3upl QHATEKTHOH peud CONep:KaTcs B IMepenucKe
[YaTeBHHCKOrO KPEeCTbSHHHA CO CBOMM CTaplIHM ChIHOM (HOBeJJIa
LXXI). VYsuaB o GoMe3sHH OTHPaBUBIIHXCS B ropoj ChIHOBeH ¥
CMEPTH OIHOrO H3 HHX, KPecThbIHHH HalHCa/J CTapLieMy CHIHY:
Micha, mande moay lo quau ol est qui est mort, de ton frere
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Glaume ou de toay, car j’en sui en un gran emoay...” u noay-
una orBeT: “Mon pere, i vous averti que n’est pas moay qui suis
mort, mais ol est mon frere Glaume; ol est bien vray qu’i estay
pu malade que [i, car la pea me tombet”. :

IToMuMo HapouuTO Ge3rpamoTHO# opdorpadun H HejdemocTH
coJepKaHHsl KOMH3M JOCTHraeTcsl MCNOJb30OBaHHEM JHaJeKTH3MOB:
ol BM. ce; quau BM. quel; li BM. lui (ans XVI B. ynapuas dopma
MecTOMMeHHSI li CTaHOBHTCSI MaprHHaJIbHBIM $fIBNIEHHEM TakK Xe,
Kak ¢opma lo BM. le); pea BM. peau.

Y BonaBentypbl e Ilepne 3a6aBHasi HeOOHIYHOCTL JHAJEKTHOR
peuH MepCOHaXKell CONPOBOXKJaeT IOMOPHCTHYECKHe 3apPHCOBKH CH-
Tyaunit u xapakrepoB. Ppasbl, NPOH3HECEHHble Ha JAHajleKTe, pac-
CYMTaHBl KaK MO COJepKaHHI, TaK H N0 (GopMe Ha KOMHYeCKHH
athdext. Umenno paau Hero ne flepbe BOCIPOH3BOAHT llesible THA-
Jorn Ha pauaiekrax (Hosemaw XV, LXIX, LXX, LXXI, LXXXII).
OTHOlIEHHe K JHaJEeKTHLIM OTKJIOHEHHSIM KaK Decypcy KOMHUYecKo-
FO CBHAETEJbCTBYET O TOM, HAaCKOJBbKO CTaHAAPTHHIM OCO3HaeTCH
yxe B XVI B. obie¢paHiy3cKkuit y3yc.

B TeopeTHuecKHX BBHICKA3WBAHUSIX M TO3THYECKOH TNPaKTHKe
noatoB [lnesiapl nposiBjsieTcsi APYrod BapHaHT CO3HATENBHOrO HC-
NOMb30OBAHHUA AHANeKTHHX 3iaeMeHToB. Iloath Ilieaab, Kak wu3-
BECTHO, MOJaraj, 4To JHaleKThl NPeACTaBJSIOT cOGOM HeHcyep-
naeMblil HCTOUHHK JeKcuueckoro oboraiieHusi o6medpaHily3cKoro
JutepatypHoro s3bika. Hanbonee spko sTa nosuuus BbIpaxeHa
B 3HaMeHHTOM BbicKasbiBaHuH PoHcapa: «$I pamek oT TOro, uto6nr
OTKa3blBaThCSl OT NMHKAPACKHX, aHXKYHCKHX, TYPSHCKHX H M3HCKHX
CJIOB, KOTJ12 OHH 0603HauaioT TO, YTO OTCYTCTBYeT B HaleM ¢paH-
Hy3CKOM».10

Moxer c031aTbCsl BIeYaT/eHHe, YTO, C TOYKH 3PEHHS MO3TOB
IMnesnasbl, ynorpebaeHde AHaJeKTHOro CJI0Ba HeJAecoo6pasHO, ecaH
3THM BOCIOJHAETCH OTCYTCTBHE aJeKBaTHOTO CJ0Ba BO (paHilys-
CKOM JIHTepaTypHOM s3blke. TeM He MeHee CHHCKH JeKCHYeCKHX
JHAJNIeKTH3MOB, ynoTpebJeHHBIX nosTaMu Ilneans!! cBHIeTenbCT-
BYIOT O TOM, UTO J@HHbI NMPHHUHN AajieKo He Bcerga cobuogancs.
Tak, ecain B npuMepax: astelle=éclat de bois; arrocher=viser
quelque chose avec une pierre ou un biton; companage=tout
ce qu'on met sur la table hors le pain et le vin auanexTusm peii-
CTBHTEJIbHO 3aMeHsieT nmepH(pasy, TO APYTrH€e AHANEKTH3MBI 1y6JIH-
PYIOT CYIIeCTBYIOIIHe BO ()paHLY3CKOM JHTEPATYPHOM sI3hIKe CJIO-
Ba: courget="fouet; dougé==mince; nuaux=nuages. ¥Ynorpe6.e-
HHe TaKOro poja HeONPaBJAHHBIX NHaJeKTH3MOB CBfI3aHO CO
CTPeMJIeHHEM I103TOB MaKCHMAaJIbHO HCIOJb30BAaTh BHYTPEHHHE A3HI-
KOBbl€ BO3MOXHOCTH.

Boppba 3a npecTnxk QpaHuy3cKOro s3blKa B Hay4yHOH H Xyj0-
JKECTBEHHOM JHTepaType npoOsABASeTcss B MNPH3BIBAX OTrPAHHYHUTHL
MHOSI3bIYHble 3aHMCTBOBaHHsI M BceMepHO oboramath $paHUy3cKHH
JUTePaTYpPHHIA sSI3bIK 3a CUeT ero COOGCTBeHHbIX pecypcoB.!? Kasza-
Joch GBI, 3TO MPOTHBOPEUHMT MOHATHIO HOPMHPOBAHHA, KOAH(HKa-
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uuH, TMOCKOJAbKY HOopMa mpeamnoJaraer or6op. CyAs mo BBICKa3b-
BaHMAIM TeOpeTHKOB s3bika B XVI B., 0T60p B OCHOBHOM JeKJapH-
poBaJicsl MO JIHHMH OTPaHHYeHHS YYIKEePOAHOro 3/eMeHTa B JIEKCH-
Ke, B TO BpeMsl KaK BHYTPHA3BIKOBbHIM CpPeJCTBaM npeaocTaBsics
LIHPOKHHA AHaNna30H,BAPHAHTHOCTH.

OGpawaer na ce6si BHHMaHHe Pe3KO OTpPHIaTesNibHOe OTHOLIe-
HHE TEODETHKOB si3blKa K HTaJbfHCKHM H HCNaHCKHM 3aMMCTBOBa-
HUAM.13 OueBHIHO, 3aMMCTBOBAaHMA M3 JKHBBIX SI3HIKOB Npe/CTaB-
JISIJIACh HeJOCTORHBIMH (paHIY3CKOro sfisblka, B TO BPeMs Kak Ja-
“THHCKasl JICKCHK4 [MO0Jb30Basnach OOJbHIMM MNpeCTHXeM H IOABEp-
rajach KpaifHe caabbiM OrpaHHYEHHAM.

ITokasaTesqbHO, YTO [eKJTapallHH INO3TOB, TEOPETHKOB f3blKa H
00BEKTHBHbIE Pe3yJbTaTHl S3LIKOBOTO PAa3BHTHA 3HAYHTENBHO pac-
xonuancb. HeeMoTpss Ha  cTpeMieHHe oboramate (paHIy3cKui
JIMTEpPaTYPHBIH $3bIK 3a CYeT HCNOJIb30BaHHS €ro BHYTPEeHHHX pe-
3epBOB, B TOM YHCJe ZHAJEKTH3MOB, 3TH Noc/aefHHe, NOJOOHO MHO-
THM apXaH3MaM H HeOJOTrH3MaM, He BOLLIH B JIUTEPATYPHbIH A3HIK.
B 10 ke BpeMs 6oJbluoe KOJHYECTBO JIEKCHYECKHX 3aHMCTBOBaHHh
M3 XKHUBBIX H MepPTBHIX SI3BIKOB (HTaJbSIHCKOrO, MCHAHCKOro, JaTHH-
CKOrO, TrpeyecKoro) NPOHHKJAH H 3aKpenHJHChb BO (PaHLy3CKOM
I3bIKe, TMOCKOJbKY OOBIYHO OHH NPOHMKA/IH BMeCTe C COOTBETCT-
BYIOIIHMH HOBBIMH NOHATHAMH H peatusMH. Takoe monoxefine
Belllefl CBHAETEJbCTBYEeT O TOM, YTO CO3HaTeJbHOe HOPMHpPOBaHHe
JIMTepaTypPHOTro f3bIKa He BCerga COBMafajo C NMPOLECCOM CTHXHH-
HOro oT60pa H 3aKpenJieHHs SI3bIKOBBIX 3JIeMEHTOB.
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T. M. YITAKOBA

O CHCTEMHOHN OPrAHHM3ALUMH
®PAHUY3CKOIo A®PEKTHBHOI'O CHHTAKCHCA

SIabIK, Kak HM3BECTHO, NMpeAcTaBjsieT COGOH CHCTEMY, LEJIOCTHOe
o6pa3oBaHHe, B KOTOPOM BCe B3aHMOCBSI3aHO H B3aHMOOOYCJOBJIe-
HOo. CHCTEeMHOCTb f3bIKa MNpPOCJEXHBAaeTCsd Ha BCeX ero YPOBHSX,
B TOM YHCJe HAa CHHTaKCHYECKOM, NpHYeM XapaKTepH3yeTcs pas-
JIMYHBIMY TIPOSIBJIEHHSIMH. ,

OnHoit u3 ¢GopM NpPOSBJEHHS CHCTEMHOCTH OPraHH3alMH sI3bIKA,
B YaCTHOCTH (pPaHIy3CKOro, fIBJAsieTCs COOTHECEHHOCTb YacTel peyn
(MOphOJIOrHUECKHX pPa3psioB CJIOB) ¢ OMNpejfeseHHBIMH CHHTaKCH-
YeCKHMH GyHKUHAMH. Tak, MpHIaraTeJbHOMY OTBeJEHBl B INpeaJo-
JKeHHH CHHTaKCHYeCKHe MO3HIHH ONpeleNeHHs H HMEHHOH 4YacTH
CKa3yeMmoro, rjaroJ B JH4YHOH ¢opMe 3aMelllaeT MO3HIMIO CKa3ye-
Moro. BecnpeasioxkHoe cyllecTBHTEJNbHOE, B 3aBUCHMOCTH OT €ro
MOJIOXKEHHS! N0 OTHOUIEHHIO K CKa3yeMOMY, BLINMOJHSIET CHHTaKCH-
YecKde (GYHKIHH MOJJeXKAlLero HJIH NMpPSIMOro JOMOJHEeHHs, B HeKo-
TOPHIX CeMaHTHYeCKH OrPaHHYEHHBIX cayuasix — (yHKuuio 06-
CTOSITE/ILCTBA BPEMEHH H T. 1.

Hac 3aunTepecoBasn Bompoc: HaGaiogaercsi /M pery/sipHOCTh
B COOTHECEHMH TeX HJIH HHBIX CPeACTB 3MOILHOHAJbHOrO BHIpaXKe-
HHsL (cTPYKTYp adeKTHBHOrO cHHTaKcHca)! ¢  omnpeje/eHHBIMH
CHHTAaKCHYECKHMH MO3HLHAMH, T. €. XapaKTepH3yeTcs JH ¢paHLy3-
CKasi 3MOLHOHAJLHO OKpallleHHasi peyb CHCTEMHOCTbIO OpraHH3a-
IHMH B JJaHHOM MOHHMaHHH 3TOTO TePMHHA.

Ilna usydyenns Bompoca GbIM OTOGPaHBHl OLEHOYHO-3MOTHBHBIE
NpefJIOKEHHs, KOMMYHHKAaTHBHBIM LEHTPOM KOTOPHIX SIBJSIETCS
CYILECTBHTENbHOE. DTO, BO-NEPBBIX, [ABYCOCTaBHBIe T[J1aroJbHBIE
NpeJIOKEHH S, KOTOPHe pacnpefe/Hanch Ha ABe GOJbIUHE PYMIIEL.
[Tepsble BKalOYalOT mpeasoxerusi tuna: — Ah! je suis d’une fai-
blesse avec vous (Barillet, 28); — As-tu vu ce corsage? ...Je
trouve ¢a d’une finesse, d’une légéreté! (Troyat, S., 421). Tpynny
CYLIEeCTBHTENBHOTO B HHX MBI HAa3BaJH CTPYKTYpoit “d’une beautél™.
Broprle npeacraBiieHBl NMPeJOXKeHHSMH, NOLOGHBIMH CleAyIOUIHM:
— J’ai eu hier soir une insomnie! J'ai d’abord pris Belladénal,
il me fait un effet... (Mallet-Joris, 112); — Moi, un homme
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marié! Ca me fait un de ces effets! (Barillet, 18); —1l a des
mots, ce Longvy (Mithois, 32); —On a de ces mots a dix-huit
ans! (Bazin, L., 25). B 31y rpynny BXOAAT B HX Pa3sHOBHAHOCTAX:
IS elHHCTBeHHOTrO ¥ MHOXKECTBEHHOrO 4ucsa JBa BapHaHTa OJHOA
M TOH Xe CTPYKTypHl, KOTOpas B JajbHeilleM ycJIOBHO oGo3Haya-
eTcsl Kak cTpykrypa “un effet!™. i

Kpome ABYCOCTaBHHIX NpeJNOXKEHHH B HCCAe10BAaTeNbCKHH Ma-
TepHaJ BOLIIH OXHOCOCTaBHble HOMHMHATHBHblE NpeIJIOXKEeHHs, KO-
TOpble BKJIOYAOT JHGO MPOCTO CYLIeCTBHTEJbHOE (Merveille!
Comédie! Voyou!), nmu60 cylllecTBHTE€NbHOe ¢ JAeTepPMHHAaTHBAMH
(Une merveille! La comédie! Ce voyou! Quel artiste!). Cymecr-
BHTe/JIbHOe MOXKET TaKXe HMeTh NpH cebGe onpejeseHHe, BbIpaXKeH-
HOe, KaK 1IpaBuJo, mpuaaratenbHsiM: — Ces voyageurs de com-
merce, toujours pleins de blagues, d’histoires droles. Un wvrai
boute-en-train, ce Bécot! (Mithois, 27); — Tout cela me navre.
Pauvre famille! Quel panier de crabes vous allez faire quand
je ne serai plus 1a (Bazin, M., 160); — quels jolis sujets de
causette! (Bazin, L., 25). B naHHoM cayyae aas 0603HayeHHd
IPYNNBl CYUIECTBHTENLHOTO HCNOJMBb3YeTCSl TEPMHH <HOMHHATHBHAS
CTPYKTypas. )

Bce 1maspaHHBIE THUNH NPelJOKeHHH OBIJIH H3ydeHH C TOUYKH
3peHHs] TeX CHHTAKCHYECKHX IO3UIHH, KOTOpble 3aHHUMaeT B HHX
CyllecTBHTebHOE, MceeioBanse N0Ka3aJso cienylollee:

I. ...d’une beauté! B npepsoxkeHusax, CTPOAIIUXCA C 3TOR
CTPYKTYpPOHl HJIH C €€ albeKTHBHOH pPasHOBHIHOCTBIO . ..d'un beau!
(cp.: Cette rue R. est d’une saleté! (Triolet, 24) —...un mau-

choir d’un sale! — Bazin, M., 118), rpynna cyuLiecCTBHTEJbHOTO
B NojaBasiolleM OOJbIIHHCTBE C1yyaeB BXOJHT B COCTaB HMeHHOR
YacTH CKa3yeMoro npu cBsske — raarode étre (Tu es d’une beau-
té!), rmaronax cranoBnenus (Tu restes, tu deviens d’une beauté!),
cy6pektnBHoro Bocnpusatusa (Tu parais, tu te sens, je te trouve
d’une beauté!) u HekOTOpHIX APYrHX, OGOPMJSIOLIHX OTHOLIEHHS
MeXIy TNOJJeXXallHM M ero TNpPeIHKaTHBHOH XapaKTepHCTHKOH.
Bropo#t CHHTaKCHYECKOH MO3WUHKeH SBJASETCS MO3MIHS Ompejese-
HusA: ...parfums divers imbibant un haute-laine d’un moelleuxt
(Bazin, L., 85). XapaktepHo u o06ocoGJaeHHOe ymOTpebieHHE:
— C’était un charmant vieillard. — D’une courtoisie! — D’une
réserve! — D’une simplicité! — D’une adresse! ...un homme du
dix-huitiéme siécle! (Capron, 40). O6oco6iieHHasi NMO3HLHA TaKkKe
npeacrasaser Ju6o npenukatuBHoe (le vieillard est d’une cour-
toisie!), nmubo arpubyruBHoe omnpenenenne (le vieillard d’une
courtoisie!).

CHHTaKcHYeCKHe NO3HIMH, 3aHUMaeMble B IPeJJIOKEHUH CTPYK-:
Typoli ...d’'une beauté!, aBasAOTCA NO3UUHAMH, KOTOpHle B HeH-
TPaJbHOM CHHTAKCHCE 3aMellaloTcsl yalle BCero NMpHJIAaraTelbHBIM,

II. ...un effet! IIpennoxkenus, crposimivecss ¢ Ha3BaHHOH rpyH-
KO, uype3BbIYaiiHO pa3Hoo6GpasHbL? OleHKa MOXeT KacaThCSl CO-
CrosHust (--J’ai une de ces faims! — Troyat, E., 107), neiictBus
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(— Votre ami Nouy était la. Il a plaidé ma cause avec une
chaleur! — Bazin, L., 109); npeaMera o6sajiaHHs, B LIHPOKOM
cMmbicie (—...j°ai un travaill Clest fantastique! Avec Aimé on
ne peut plus suffire! — Camoletti, 32; Elle en avait des cheveux!
Une toison riche de bélier brun — Groult, 79).

JlaHHast CTPYKTypa 4allle BCero BCTpeyaeTcsl B NMO3HUHH JOMOJ-
HeHus ;S

— Ahl le bougre, il a vraiment une —11 a une de ces voix! (Lanoux, 14).
voix! (Feydeau, 10).
— Ah! clest toil Tu m’as fait

peur! (Roussin, 262).

— Tu m'as fait une de ces peurs!
(Troyaz, E., 22).

une

HJIM BbICTYNaeT B POJiIH OOCTOSATENbCTBA, B OCHOBHOM O00CTOfTENb-
cTBa obpa3sa AefcTBHA:

— Ce Pérou s'est conduit d’une de ces
fagons! (Mithois, 12).

En payant son taxi, elle s'effara de
son prix. Son argent filait @ une de
ces vitesses! (Groult, 114).4

—Elle s'est
(Anouilh, 69).
Rien derriére? Si. Un point vert. Qui
se rapproche @ une vitesse ... Terrible
(Parmelin, 31).

conduite d’une fagon!

Ipynna ...un effet!, saMemalomass npaBylo Ba/JeHTHOCTb TJa-
rojia, COOTHOCHTCSL C NO3HUHSMH, XapaKTepHHIMH B HeHTpajbHOM
CHHTAKCHCe JJA CYLIECTBHTEJbHBIX BO BTODHYHBIX CHHTaKCHYECKHX
¢yHkuuax (He noasexkaiero).’

I1I. HomuHaTHBHBEe cTPYKTYypH. B mnpepnoxenusx tHna Une
honte! Comédie! Quelle merveille! cyuiectBuTesbHOE, COCTaBASAIO-
Ilee HOMHUHATHBHYIO CTPYKTYpY, 3aHHMaeT CHHTAKCHYECKYIO NO3H-
I[HI0 TJaBHOrO ujeHa npeanoxkenns 8 (C’est une honte! C'est une
vraie comédie! u T. n.). OHO BXOAUT B NpeJHKATHBHOE PO TMpPeA-
JIOXKeHHS M COOTHOCHTCHl C CYLIECTBHTEJNbHBIM B NO3HUHH HMEHHOH
YaCTH CKa3yeMoro.

H3yuenHblft MaTepHas nokasaJ, TakHM 0GPa3oM, 4TO THNH ad-
(eKTHBHBIX CTPYKTYP, B 3aBHCHMOCTH OT HX CHHTAaKCHYeCKHX (QYyHK-
IH#H, pacnpefeNHIHCh CAeAYIOIHM 06pa3oMm:

Tun Tun CuHTakcuyeckas CooTHeCeHHOCTh
addexTuBHOMR npeoXeHus MO3UuMSl, 3aHHMae-  C 4acTbl0 peuH
CTPYKTYDhl masa addexrTusHOM
CTPYKTYpO#
. . .dune Tu es d’une Ounpenenenne, [TpunaratenpHoe
beautél beautél B TOM YHCIe
ApelHKaTHBHOE
. . .un Cela me fait un  JonoaHeHue H CywecTBUTEbHOE
effet! effet (des effets}l o6croaTeabcTBO B G yHKUHH BTOpO-
Cela me fait (un) CTENeHHbIX YJeHOB
de ces effets] ApeNJIOKEeHHUS
Comeédiel Comédie! [MpenukaTtuBHOE CyuwecTBuTeNnbHOE

Une mervetlle!
Quelle hontel

Une merveillel
Quelle hontel

A1pO NpenyoXeHUs

B QYHKUHH ONHOro
H3 TJaBHLIX YJEHOB
NIPENIOWKEHHS
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Kak BHAMM, npociaexuBaeTcs cBoeoOpasHas mapajaurma, B KO-
TOpOit 32 Kaxjaol ad(eKTUBHOH CTPYKTYpPOH 3akpellJieHH onpeje-
JieHHble CHHTaKcHueCcKHe (QYHKLUHH. 3aMellleHHe CHHTAKCHYeCKHX
TO3HUHHA He ABJASETCS NPOU3BOJABHLIM, CpeJACTBAa Bbipa’KeHHs B HX
COOTHECEeHHH ¢ CHHTAKCHYECKHMM (PYHKUHAMH YNOPs10YeHH. ITO,
KaK HaM KakeTcsl, 1aeT OCHOBaHHe TOBOPHTb O CUCTeMHOCTU (dpaH-
Lty3CKoro aQeKTHBHOTO CHHTAaKCHCa H, CJI€10BaTelbHO, yTBepaAH-
TeJbHO OTBETHTb Ha MOCTaBJEHHbII B Hauaje CTaTbH BOMPOC.

CucremHoctb a@eKTHBHOIO CHHTaKcHca, OJHaKo, He BOCHpO-
M3BOJIHT aBTOMAaTHYECKH OPraHHU3alHI0 HeHTpasbHOrO CHHTAKCHCA.
B nocaeJHeM OHa TIPOSIBJISIETCSI B COOTHECEHHOCTH C TEMH WJIH HHbI-
MH CHHTAKCHYECKMMH (YHKUHAMH MOpP(OJOrHYeCKUX paspsiioB
cnoB; B ad¢heKTHBHOH peyM peryJsipHyl0 3aMellaeMOCTb CHHTakK-
CHUYECKUX TO3HLHI OOHApYXKHBAIOT ONpejeJieHHble CTPYKTYPH, CaMH
no cebe NpeACTaBJAAIOLIHE CHHTAKCHUYeCKHe TNOCTpPoeHus. B crunu-
CTHYeCKH HeHTPaJbHOH peuu 3aBHCHMOCTb OOHapyxKuBaercs B IJa-
He: MOPGONOrusl — CHHTAKCHUC; B ad¢eKTHBHOM peuH: CHHTAKCHC
CJIOBOCOYETAHHS — CHHTAKCHC NpelsoxeHusi. Brnpouem, BO3MOXKHO,
CHHTaKCHYeCKHe CTPYKTYpH (C/JI0BOCOYETaHHS) B CHJYy HMX CTepeo-
THIHOCTH CTaHOBATCA Ha yPOBHe 3MOLHOHAJbHOH peyH cBoeobpas-
HBIMH MODP(OJIOTHYECKHMH CPeACTBAMH, CJYXKaIUUMH LedsiM obopM-
JieHus1 npeajoxenuit. Bonpoc o cBoeo6pasuu cHcTeMbl (paHLys3-
CKoro ac$eKTHBHOrO CHHTaKCHCA TO CPaBHEHHK C CHCTeMOH Hel-
TPaJbHOTO CHHTAKCHCA SIBJSETCS CaMOCTOSTENbHONH TeopeTHYecKOR
npo6aeMoi, HyxXaaloleHcss B CNeUHaJbHOM H3YUYEHHH.
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NMPUMEYAHUSA

1 Hapsny ¢ TepmMuHOM «addeKTHBHBI CHHTAKCHC» B JIMTEPATYDE HCIOJb3Y-
OTCA TEPMHHH «IKcnpeccHBHbN cHHTakcHe» (Henry A. Etudes de syntaxe
expressive. Paris, 1960), «3Mounonanbuulii cuutakcue» (Joaunuun K. A. Cra-
JAcTuka  ¢padnysckoro ssuka. JI., 1978). Tlo cBoeMy coiepkaHHIO TepMHH
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«3KCITPECCHBHBIN CHHTAKCHC» NOJKEH OTJHYAThCH OT TEPMHHA «IMOUHOHAJAbHBIIY,.
H6O «BbIpaX<eHHe 3MOLHH B #3HIKE BCETAA 3KCIPECCHBHO, HO 3KCIPECCHS He BCer-
na sMoudoHaqbHa» (Faakuua-Penopyk E. M. O6 3kcnpeccuBHoCTH H
3IMOLHOHAJNBHOCTH B f3bike. — B KH.: COGopHHK cTaTeil MO SA3LIKO3HAHHIO, MOCBA-
uleHsu# akaaemnky B. B. Bunorpamosy /Ilox c6w. pea. mpod. A. U. Edumo-
Ba. M., 1958, c. 121). IloHATHe 3KCNpecCHBHOrO LIHpe MOHATHS 3MOLHOHAJABLHOrO.
M3 AByX CHHOHMMHYHBIX TEPMHHOB «a(p(EKTHBHHI» H «9MOLHOHAJBHLIAY MEl NpH-
HAJNM NepBHH Kak 6osee TPAJAHUHOHHBIA [JS1 OTEYeCTBEHHOrO H 3apyGeXkHOro
SI3BIKO3HAHHUS.

2 Tloapo6Hee 06 aHaJH3e CTPYKTYP, BKIIOUADUIUX yKa3aTeJbHHH JAeTepMHHA-
THB, cM.: Y akoBa T. M. CeMaHTHKO-CHHTaKCcHYeCKast XxapakTepHCcTHKa addex-
THBHOH CTPYKTYpH “(un) de ces effets!” B coBpeMennoMm ¢dpanuysckom si3blke. —
B ku.: JlpeBHsas H HoBass Pomanus, Bun. 2. HcciejoBanus no pomauckoil ¢uio-
aorun [ Ots. pen. A. A. Kacatkun. JI., 1978, c. 109—114.

3 VcJ0BHO CYHTaeTCsi JONOJHEHHEM CYLIECTBHTEJBHOE H B TEX CaAyYasx, KoOr-
Jla OHO JHLIb GOPMaJbHO ABJAAETCH TAKOBLIM, @ N0 CMHICY BXOAHT B CKasyeMmoe.

4 Bcrpeuaercss ucCnoJab30BaHHe CTPYKTYpH ... un effet! B ponm  nmenHoi
YacTH CKa3yeMoOro WM onpeleseHHs. B cBA3H ¢ TeM, YTO Takue cJyyad eJHHHY-
Hbl, HX CJelyeT OTHECTH K NOrpaHHYHBIM 30HaM MeXA1y NepBoil H BTOpOH rpyn-
NaMH M3y4aeMblX CTPYKTYP.

5 B cHHTaKCHYECKOH GYHKUMH OGCTOATENbCTBA KOHCTPYKUHS MOXET OHTh
TaKXXe COOTHeCeHa C HapeuHeM.

6 T'paMMaTHKa COBPEMEHHOTO DYCCKOro JHTepaTypHoro sisbika [OTB.
pea. H. I0. lllenoBa. M., 1970, c. 546.

E. M. HEKAJTHHA

C/NOBOOBPA3OBATEJIbHBIE MAPALUIMbI
®PAHUY3CKHUX MPUJIATATEJIbHbIX LLBETA B XI—XVI BB.

CnocoGHOCTb L[BETOBOI'O TePMHHA K OOpa30BaHHIO NMPOH3BOAHMIX
SIBJISIeTCST OJJHHM H3 BaXHBIX MNOKa3aTesdefl ero sI3bIKOBOH 3HauYH-
MOCTH, ONpeJeJsiolleli B KOHEYHOM cueTe 3aHHMaeMoe HM I0JIO-
JKeHHe B CeMaHTHuecKoM moJie lBera. Hasuune Gosee WM MeHee
HOJHOTO KOMIJIEKTa NPOH3BOAHBIX (OpM, BKJAKYawmero 1) ums
CYLIeCTBHTeNbHOe — a6CTpPaKTHOE HaHMeHOBaHHe [BeTa; 2) He-
CKOJIbKO THMOB NPOU3BOJHBIX MNpHJAAraTeIbHEIX, B KOTOpPHIX cyd-
¢duKchl c006UI2I0T 3HAUYEHHIO CJOBA-OCHOBBI pa3JIHUHbIE JONOJIHH-
TeJbHble MOHATHAHBIE W 3KCIPeCCHBHBIE OTTEHKH; 3) ryaroa — Xa-
pakTepHO B INepBYIO ouepelb [JA UYJEHOB sipa CeMaHTHUECKOro
noJsisi, HaHboJiee 4YacTO BBHICTYHAlOIIMX B KauecTBe MPOHU3BOAALLER
ocHoBbl. TakoBH B cTapopaHIy3CKOM IpuaaratelbHble blanc,
noir, rouge, vermeil, vert, jaune. OT nepudepHAHHIX TpuIara-
tenbhbix (bloi, blou, gris, inde, pers, citrin, roux, blond, fauve
H J1p.) o6pasyiooTcs JHIIb HEKOTOpPble NPOH3BOAHBIE (POPMHL.

Cpenu HMeH CylLIeCTBUTEJNbHbIX — a6CTPAKTHBIX HaHMeHOBaHHUM
BeTa mnpocJaexuBaercs obulas AJs cTapodpaHUy3cKOH JeKCHKH
TeHdeHUHA K HexnHddepeHUHPOBAHHOMY ymoTpebiaeHHI0 cyddHKCOB
-eur (-or), -esse (-ece), -t& M mapajsieJbHOe CyliecTBOBaHHe pas-
HOO(OPMJIEHHBIX, HO TOXAECTEeHHHIX IO 3Ha4YeHHI0O 06pa3oBaHHi:
blanchor — blanchece; noireté — neiror; verdor — verdeté;
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jaunor — jaunece; rugor, vermeillece, griseté, bisor, russur
u np.! Eule Gonee pasuTe/ieH Napajsiesu3M IJaroJbHBIX 06paso-
BaHHii Ha -oier (-oyer) H -ir, KOTOpHle HMEIOT HepacuJeHeHHOe
obllee 3HayeHHe ‘OHITb (CTAHOBHTbCH, Ka3aTbCfl) — Ae€JIaThb TOTO
MJIH HHOTO IBeTa’:

blanchoier blanchir
nerceier nercir
rogeoier rogir
vermeillier vermeillir
verdoler verdir
jaunoier jaunir
roussoler roussir
rovoier (ot rovent ‘kpacublit’) rovir
blondoier blondir
indoier —
persoier , —

B cepHsix NPOH3BOJAHBIX NpHJaratelbHblx ¢ cypdHkcamu -ace
(-az), -et, -el, -elet, -art nabalonaerca cMBICTOBOE pacXOXKACHHE:

blanchace blanchet — blanchart
noiraz noiret — _
rougiace rouget —_ —
— vermeillet — -
verdasse verdet — —
galnace jaunet — —
roussaz rousset roussel —
aubornaz — — —_
paonaz — — —_—
— rosinet - —_
—- blondet blondel blonsart
— biset — —
— indet — -
— brunet brunel —
— griset grisel grisart
— sor et sorel —
— —_ fauvel fauvelet
— — morel morelet

Cyddukcu -ace (-az, -asse) H -art neperamT ociabieHHOCTDb
XpOMAaTHYECKOTO KaueCTBa: noiraz ‘yepHoBarthli’, blanchart ‘Gesno-
pathifi’. TIpHMeuaTeJbHO B3aHMHOE 3THMOJIOTHYECKOE MPHTAXKeHHE
cyddrKca repMaHCKOro HPOHCXOMXKIeHUs -art H IpHIaraTeJbHBIX—
repmaHH3MOB blanc, blond, gris. Cyd. -et coBmemaer B cBoem
3HaYeHHH YMeHbIIHTEJbHOCTL JABOSIKOrO poOJa: MOHATHAHYWO (T. €.
yKasbiBaeT Ha INpHOGJIH3HTENbHOCTh LBETOBOH XapaKTePHCTHKH) H
3KCIIpeCCHBHO-OLIEHOUHYIO (THIOKOPHCTHYeCKyI0) — rouget ‘kpacho-
BaThiili’ H ‘KpacHeHbKHH’2 UHCTO T'HNOKOPHCTHYECKYIO YMEHBILIH-
TeJILHOCTh HeceT B cebe cyd. -el; 3Ta cepHsi NMPOH3BOJLHBIX SIBHO
HleT Ha yOblIb H COXPaHSeTCS TOJbKO Yy NpHJaraTejbHEIX, Hasbl-
BaloOUIHX JHOO LBET BOJIOC YeJOBeKa, JHOO MacTh 3KHBOTHOTO.
®Popmer grisel, fauvel, morel, roussel ¢nocoGHB K cy6cTaHTHBALHH
H 4YacTo (QHTYypHPYIOT KaK HMeHa COGCTBEeHHLIe — KJHYKH KHBOT-
HbX. Tlo-BHAMMOMY, mNpeMMYIIeCTBEHHO YMeHbUIHTeJbHO-1acKa-
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TeJbHOE 3HauyeHHe uMeeT KOMOHHauus cydoukcos -el u -et (fau-
velet, morelet). HanuuHe n0BOABLHO 3HAYHTENBHOIO KOJHYECTBA
YMEHBIIHTRIbHBIX bopm sBJseTCs elle OAHOIN cNeHHHYECKOH yep-
TOli CTapodpanily3cKoli JIEKCHKH, KOTOPYIO LBETOOGO3HAYeHHS pa3-
JeJI10T HA YPOBHe Bceli cucTemsbl.?

K cpeasedpaHUy3cKOMY NepHOAY B YKa3aHHBLIX THIaX NPOH3-
BOJAHBIX CJIOB NDPOHCXOJAAT HEKOTOpble H3MeHeHHs; HauboJee cy-
IeCTBEHHble W3 HHUX KacaloTCs HMeH MNpuiaarateabHulx. Ha cmeny
BLILIEAINM H3 ynoTpebaeHHss ¢opmaM ¢ cypdukcamu -asse (-az)
u -art npuxoauT HoBas napanurma c cyd. -atre, Taxxke o603Ha-
YalMUM NpUOJIH3UTEIBHOCTb, OCAa0JEHHOCTL  XPOMAaTHYECKOTO
Kayecrsa:

verdétre, 1350 r.4 violdtre, 1468 r.
rougedtre, 1360 r. bleuitre, 1493 r.
blanchitre, 1372 r. grisdtre, 1500 r.
sanguinétre, 1375 r. jaundtre, 1630 r.
noirdtre, 1395 r. brundtre, 1557 r.

roussitre, 1401 r.

Tlpouecc o6pa3oBaHlisg 3THX HOBBHIX (OPM, KOTOpble MOSIBASIOT-
cl He TOJbLKO Y SAePHbIX, HO H Y nepudepUiHBIX NMPUIAraTCAbHHIX
uBeTa, B OCHOBHOM 3aKaHUMBaeTCsd K KOHIY cpeaHe]paHUYy3CKOTO
nepHoza; TOJbLKO jaune H brun mnoayyat COOTBETCTBYHOLiHe (QOPMH
K cepeaue XVI B. BuiTecHeHHbll -Atre cyd. -asse BHOBbL NOABHTCS
cpean useroobosHauenuin B konue XVII B. B enuHuunoMm o6paso-
BaHuH blondasse ‘Geno6phICHIl’, TAe OH MpHJaeT OCHOBE OTYETJIHBO
YHHYHXKHTeJbHBA OTTeHOK.S 3HauuTeJbHO COKpaulaetTcs cepusi <
cyd. -el (or 7 no 3 uaeHoB); paa ¢ cyd. -et, HanpoTus, oTHYa-
eTcsl aKTHBHOCTBIO H NPOAYKTHBHOCThIO. [lomoanunca psin o6paso-
BaHHil ¢ ABOHHBbIM cyd. -elet: rougelet, verdelet, griselet, blon-
delet, brunelet. Ha nporsxkeHnu cpenHedpaHIy3CKOro mepHoaa
(XIV—XV BB.) Bce yMeHbLIHTebHbIE GOPMBI MPOAOIKAIOT COBME-
I1aTh THIOKOPHCTHYECKOe 3HAauyeHHe CO CINOCOGHOCTBIO MepeaaBaThb
LOHMIXKEHHYI0 HHTEeHCHBHOCTb IBeTOBOro ToHa: Jacinte est une
fleur et si est une pierre, si sont bleuetes come li airs (Guiart,
Bible. — In: God, I, 662); Un marbre verdelet (Comptes de
N. Bracque. — Ibid., X, 844).

CoxpaiicliHe MOHSITHHHON YMEHbUIMTEJNBHOCTH B (opmax, 3Haue-
HHE KOTODBLIX SIBHO Pa3BHBAETCSl B HANpaBJeHHH K 3IKCNPECCHBHO-
.CLEHOYHOH YMeHbIIHTENbHOCTH, MOXKHO OOBACHUTH TeM 06CTOosi-
TeJNLCTBOM, YTO MapajurMa Ha -4tre B 3TOT NepHOA HAXOAUTCS B
npouecce (pop\mpOBaHpm H He craja eule npeobiaajatonefi q)op-
MOH BbIpa)keHusi 0ocnabJeHHOTO LBETOBOrO 3HAYEHHS.

CpellH HMEGH-CYUIeCTBHTEJbHLIX ¢ a6CTPAaKTHBIM 3HAUYEHHEM liBe-
Ta B cpeJHedpaHLy3cKOM Habawonaercs 60JblLIast yIOPsa 04YeHHOCTh
u cybdukcasbHas OAHOPOAHOCThb. OQopM/eHHble Pa3HBIMH Cyd-
.buKcamMH MOp(OJSOrHYECKHe BADHAHTH BHITECHSIOTCA eJAHHOH MO-
Jenabio ¢ cyo: -eur: blancheur, noirceur, rougeur, verdeur u . m.
InarosbHas mapajHrMa CHABHO COKPAaTH/AAach H3-3a YTPaThl G0Jb-
IKMHCTBA rJaaroioB I rpynnbl ¢ cyd. -oyer:
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blanchir blanchoyer
blondir —_
jaunir -
noircir —
rougir —
roussir —
verdir verdoyer &
vermeillir —

Hapeune He XapaKTepPHO AJS JePUBALMOHHOA CHCTeMbl LBETO-
o6o3nauenui. Bosuukmue B XIV—XV BB. o6pa3oBaHua Ha -ment
COOTHOCATCS He ¢ NMPSIMBIMH, a C NMEepeHOCHbIMH 3HaYeHHsIMH COOT-
BEeTCTBYIOLIMX TPHAAraTelbHbIX: noirement ‘MpauyHo’, ‘3/106HO’;
rougement ‘xutpo’; verdement ‘cuibHO’, ‘pe3ko’. B coBpeMeHHOM
fI3blKe COXPAaHMJIOCh TOJMLKO HapeuHe vertement; B ryiarofbHbIX Xxe
(dpaseosorHuecKux eIMHHIAX THNa voir rouge, rire jaune rpam-
MaTHUYECKYI0 (YHKIMIO HapeuHs BBIMOJHSET HMS NpHJIarare/bHOe.

B XVI B. cnoBooGpa3oBaTenbHble MapaiHrMbl NpPHJaraTefbHbIX
LBeTa NOABEPraiTcs 3HAUHTENbHBIM H3MeHeHHAM. B 3ToT mepuon
MPOUCXOANT pa3MeXeBaHHe 3HaueHuH ¢GOpM, MePeAalolUX MO~
THHHYI0O M 3KCNPECCHBHO-OLEHOYHYIO YMEHbLIHTeNbHOCTb: 3a -et
H -elet sakpemnsieTcs B OCHOBHOM THIIOKODHCTHYECKOe 3HaueHHe
(rak nasbiBaemble superdiminutifs ¢ ABOAHBIM yMeHBLIMTE/bHHIM
cyd. -elet craHOBSITCA NPHHAANEXKHOCTBIO MO3THYECKOTO CTHJA),
a ocaalbNeHHOCTh XPOMaTHYeCKOro KayecTBAa BbIPaXaeT OTHBIHE
cyd. -atre. Auanoruusoe 3HaueHHe HMeeT cyd. -aud B npuaar.
noiraud (1538); oxHako OH He ABJAETCS CePbe3HHIM KOHKYPEHTOM
o -atre, Tak Kak He o06JajnaeT MNPOAYKTHBHOCTBLIO: JIMHIb Yepes
croieTHe mnosiBaseTcs ¢opma rougeaud (1640), ¥ npasabHefiero
PasBHTHSL 3TOT psiA He mnoJayudaer. V3HauanbHO He HMeBUIMe mei-
OPATHBHOTO OTTEHKA 3HAUEHWS] U OTpaHUUeHHE B COUETAeMOCTH,
npuaar. noiraud u rougeaud ripuobpesnn HX BnocaeAcTBHH. B ka-
YecTBe 1BeTOOOO3HAUeHUI HAYHHAIOT LIUPOKO YNOTpebaATheA
a/J’beKTHBHUPOBAHHbIE NMPHYACTHS HACTOSILUIETO BPEeMEeHH OT IJaroJioB
xpomaTuuyeckoro 3HaueHusi: blanchissant, noircissant, rougissant,
verdissant. K usBecTHHIM paHee B 3Toft (GyHKUMH dopMaM MpHua-
cTus npowenuero Bpemenu noirci (¢ XIIl B.) u rougi (¢ XV B.)
npH6aBHIOCH jauny,

HMMeHHasi mnapagurma MNONOMHHIACh HOBOOGDA30BaHUAMU OT
rJ1aroJibHOM OCHOBH ¢ cyd. -ment: noircissement, rougissement,
verdoiement, o6o3HaualomW UMK Mpouecc NPHOGPETeHHs TOH WIH
HHOH OKpacKH.

OcoO6blit uHTepec npeacTaBisieT BO3HHKWME B XVI B. HOBHIA
THI CHHTAKCHUYECKOH KOHCTPYKLHH, B KOTOPOf K NPHIAraTeNLHOMY
IBeTa — YJIeHy si/jpa CeMaHTHYECKOro MO/ B KauecTBe NPHIONKe-
HUSI NPHCOeJAHHSETCA ApPyroe LBETOBOE TIpHJIaratesbHoe, OGLIYHO
HasbiBalolllee KaKoH-1160 NOBOJIbHO PelJKHI OTTEHOK 3TOTO Ke HJIH
6ruskoro upera: Et estoit le cordage de fil d’or de cypre, et de
soie bleue turquine (M. du Bell. — In: Littré, 1V, 2381); Ces
oiseaux ont un collier de plumes rouges vermillonnées qui leur
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embrasse le col (Du Pinet. — In: God, VIII, 195—196). B npwu-
BelleHHbIX MpHMepax HaJHuHe COIVIaCOBAHHS C OnpejenseMbIM
CJIOBOM y OGOMX NpHJIAraTesNbHbLIX YKa3bliBaeT Ha TO, YTO BCs KOH-
CTPYKUHSI B LI€JOM BOCIPHHHMAaeTCs KaK CBOEro poja pacupocrpa-
HeHHOe OIpejesieHUHe-TpUaararenbHoe. [lepBbifi KOMNOHEHT noao6-
HbIX KOHCTPYKUMH JOBOJIBHO 4acTO BbicTynaer B CyOCTaHTHBHDO-
BaHHOH (opMe kakK abcTpakTHOe HauMeHoBaHHe LBeTa: Les excel-
lens chiens ont & l'eschine un gris noirastre, les jambes canne-
lées et ondées de rouge (Du Fail, 117). Lainis estoit parée
d’estofes d’estime dont la couleur estoit jaune paillé (Merlin,
64). TTo-sBHAMMOMY, TaK 3aKJajbiBaeTCsl Hayajo cOBpeMeHHOH HOp-
Mbl, KOrjla HpH YKa3aHMH Ha OTTEHOK LBeTa 06a npHJaaraTejbHbIX
OCTAaIOTCsl HeH3MeHseMbIMH. Kak BTOpO#i KOMIMOHEHT, YTOUHAIOLIHA
OTTEHOK, B OT/JEJbHBIX CJHYYasiX HCNOJNb3YIOTCA H HMelia CYUICCTBH-
tejabHble, Y [Jo6MHbe B TepeuHe MOAHBIX LBETOB YNOMHHAeTCH
le rouge sang-de-beeuf (Faeneste, 390), a y Pabae BcTpevaerca
coyeraHue le rouge grenat (Rab, 277).

SsbikoBoit Martepuan XIII—XVI BB. nossBoaser npociaeiuTthb
NOCTENeHHOe 3apoXK/JeHHe HOBOro cnocofa 0603HaueHHs HBETOBOTO
TOHA HJHM OTTeHKa, paHee He HMEBLIEro SI3LIKOBOTO 11aHMEHOBAHHS.
JToT cnocol, MONYYHBUIMA H23BAHHE KOHBEPCHH H ABJSIOILHACH
B HallH AHH npeo0JajaloliUM NpH CO3LaHHUH HEOJOTH3MOB B 00-
JacTH 1BeT00603HauYeHHH, JOCTATOUHO H3YuYeH B COBPCMEHHOM
JHHTBHCTHYECKO#N JuTepatype.” Mcropuueckuii aHa/u3 3TOro sipjie-
HHUf, CTOJb COBPEMEHHOI'O Ha MNepBBHIH B3rJsJ, MO3BOJIeT BCKPHITh
€ro jJaBHHe HCTOKH, OTHocsimnecsi K XIII B. [lepBbiM cyliecTBH-
TeJbHbIM LBETOBOTO 3HaueHHs,, ynoTpeOJIeHHBIM alMNO3HTIIBHO B
GYHKIOHH OnpelleNeHHst K APYTOMY CYLIECTBHTEbHOMY, OblJiO HaH-
MeHOBaHHe Kpacuteas la pourpre ‘mypmyp’. B cpeaneBeKoBHIX
Jlanuaapusix 3TO CJOBO Ha3blBaeT IBET JAParoileHHbIX KaMmHedl Ha-
psALy ¢ NpPOH3BOJHBIM NpHJAaraTeabHbiM pourprin: Ametiste ad
purpre culur, et retret a sanc martyre (ANL, 126). AxbekTuBa-
L{sl pourpre HeperyJsipHa, HOCHT CIIOpaJMuecKHH XapakTtep; OJIHa-
Ko nposasasomasca yxe B XIII B. cnocoGHocTs dopMbi pourpre
BBICTYNaTb B (YHKUHH HMEHHOH 4YacCTH CKa3yeMOro CBHAETeNbCT-
ByeT O TOM, YTO CeMaHTHYeCKHe NpPeoOpa3oBaHHsA, KOTOPHIM HOJ-
BEpIKeHO 3TO CJIOBO, OTHIOLL He NMoBepxHOCTHH: Chelonites est une
piere que un limagun portet en Indie, ele est purpre et vaire
(ANL, 106). daxr ynorpeGieHHsi pourpre B KayecTBe NpHJara-
teabHoro ¢ XIII B. oTmeyen B cinoBape Jlurtpe: «Boskaa, Hlanes,
Menax, T. KopHesb He JomycKaJd HCMOJb30BaHHSI pourpre B Ka-
YeCTBe MpHJaraTe]bHOro; oOniuail peuina MNPOTHB HHX: pourpre
ynorpebJssieTcss Kak npuaarateabhoe ¢ XII B.»8 OxoruaTtenbHas
agbeKTHBalHA (opMbl pourpre oTtHocutes K XVII B.

B cnosape loadpya npuBopsitcsi OTPBHIBKH M3 JACJAOBBIX JIOKY-
MeHTOB XIV—XV BB., B KOTOpPBIX B (BYHKUHH ONPEACHCHHA K Ha-
sBanuio TKaHe#t le sanguin (la sanguine) ynorpeGaeno uma cy-
L{eCTBUTe/NIbHOE — HaMMeHOBaHHe Kpacuteas écarlate ‘wapaax’:
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Une heuke de sanwin eskerlat. Une robe de sanguine escarlatf
(Livre de comptes. — In: God, VII, 308). Temarnueckasa rpymnm:
¥Mel CYLIeCTBHTeJIbHBIX — Ha3BaHHH KpacHTresell OJHa H3 MNepBbIX
110/IBEPrilach Mpoueccy TPAHCHO3HOHH B KJacC HMeH MpHJararesib-
HBIX. 13 OCHOBe CEeM@HTHYECKO!O CJ/IBHTa <KPAaCHTeNb — LBET» Jle-
XKHT cBOeOGpasNLIii METOHHMHYECKHI IepeHoc, 3aKpeiJisgeMbiil an-
MO3HTHEHLIM YNOTPeOaeHHeM HMEHH CYLIECTBHTECIbHOTO B HeXapak-
TepHoi Jus Hero ¢QyHKUHA. Tlpomecc anbeKTHBAalUHH Ha3BaHHH
KpacHTeJell NPOROJ/KAJACA B MOC/elylolile Beka (carmin, garan-
ce, vermillon # Ap.) U ocTaeTcs aKTHBHBIM B COBPEMEHHOM fi3bIKe.

[TocTencHio anno3uTHBHOe ynotpebJeHHe CTAHOBHTCS BO3MOXK-
ILIM H I MUMEH CYIECTBHTEJbHBIX APYLHX TeMaTHYECKHX TCPYNIL.
B cuerax noprthixu M3abenns BaBapcko#i cyulecTButesibHOe satin
ONpE/eJIeHO CYLIeCTBHTENbHbIM e azur: Pour la ferreure de
deux jartieres de satin azur, pour lier les chausses de Madame
la Royne (DAMP, 406). B npouseegenusax XVI B. BcTpeuarorcs
ynorpcbiieHnble B (DYHKIHM TPHJAAraTeJbHOr0 HMeEHa CYUeCTBH-
TeJibHBIC orange, tan, turquoise: Soye orange (Ronsard, Eclog.
II. — In: God, X, 237); Velours orange (Compte de tutelle. —
Ibid.); Cn cing volumes couvertz de velours fan, noir, verd, bleu
(Brantome, 127); Vous philosophez sur les bas de chausses de
la Cour, sur un velours furquoise, un orenzé, feuille morte. ..
(Faeneste, 390). B noaasssitonieM GOJbIIKHCTBE CJy4aeB ONpeje-
JigeMoe 1Msl CYLIECTBHTEe/JbHOE SIBJseTCs Ha3BaHWeM TKaHH. [lo-
BHAHMOMY, UMEHHO T2KOA MHKPOKOHTEKCT HCKJIOYaJ BO3MOMKHOCTh
JBYCMBICJICHHOIO NOHHMAHHS SHQYEHHsl anlO3HTHBHO YNOTpebJeH-
110r0 MMCHHM CYLICCTBHTeAbHOr0. OTMETHM TaKXKe, 4YTO B OIHCHI-
BaeMblil [EepHOJ yiKe CYLIeCTBOBAJH NPOH3BOJHBIE NplJaraTesb-
Hele orangé ‘opaHxeBbLI’ M tanné ‘remuokopuyHeBwid’. CyuiecTBH-
TeJbHble orange W tan BblcTymanu Kak (yHKUHOHaJILHBIE TNpHJIa-
raTesibHble JIHIIh OKKa3HOHAJ/JAbHO, HO CaMa BO3MOXHOCTb IIPHHI{H-
MHANbHO. HHOTO (NPH TOX7ECTBE HCXOJHOro cjaoBa) ohopMJIeHss
OLHOrO M TOTO K€ CMBICJIOBOTO COJEPXKAHUS CBH/IETe/bCTBYET
O COCYILCCTBOBAHHH B f3biKe [ABYX IMPOTHBOIOJOXKHBIX TeHAEHUHE.
B pasbuefiliem napanjenusM 3HaveHHs (GopM  orange — orangé
rose — rosé, tan — tanné 6w HapylueH Jaub0 yTpatoil oAHONl M3
‘bopm  (tanm), auGO CceMaHTHYECKHM pa3MeXKeBaHHEeM: orange
‘opaHKeBbH’, orangé ‘6GJHu3Kuil Mo uUBeTy K opaHxkeBomy (tirant
sur l'orange). B coBpeMeHHOM si3blke B (DOPMHPOBAHHH cCJOBaps
IBeTOOGO3HAYEHHH YYaCTBYIOT HMeHa CYLIeCTBHTeJNbHbIC CaMbIX
pa3HoO6pA3HBIX TeMATHYeCKHX Tpyni.?

Takum -o6pasom, k XVI B. jgepHBalMOHHAst CHCTeMa TNpuJara-
“TeJIbHBIX 'LBeTa npHoOpesa HEKOTOPYIO 33KOHYEHHOCTb H CTPOii-
HOCTb. YTOUHHJIHCL 3HaueHHss a(dHHKCOB, PasrpaHHYMINCL chephbl
uX ynorpe6aenns. KoHeuHO, He/b3si TOBOPHTb O 3aKPLITOM OTHBIHE
XapaxkTepe -3TOH CHCTeMBI — YacTHYHble M3MEHEHHS OCTaloTCs BO3-
MOXHBIMH, HO B LeJIOM C10BOOGpasoBaTeNibHble CPEACTBA He OTBe-
yaloT GoJsiee NMOTPeGHOCTAM pPa3BHBAIOLIErOCs CJAOBaps LBET006O-
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3HaueHHuil, yTo U obycaoBuJIO of6pallleHHe K HOBOMY cnocoly ero
NIONOJIHEHHA — KOHBEPCHH, H 1O cefl NeHb He HCuepnasuleMmy ce0st.
B 06lles3blKOBOM IJIaHe MEPeXOfi OT JAepHBAaUHOHHOTO ciocofa K
KOHBepCHH fABJseTCA ellle OAHHM TNpOsABJeHHeM AaHAaNHTH3Ma Kak
onpejensiouleil TeHAEHIHNH B Pa3BHUTHH (PPaHIly3CKOrO f3bIKa.
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r. M. I[EPBA

CTPYKTYPHbBIE NPEOBPA30OBAHUA
PA3PAJA HEONPEJNENEHHBIX MECTOUMEHHH
OT JIATbIHUH K ®PAHLY3CKOMY f3biKY

dopmupoBaHie pa3psla HeolpeleseHHbIX MeCTOMMeHHH ¢paH-
ILy3CKOTO si3blKa MPHBJEKI0 BHHMaHHe HcC/efoBaTeell MOYTH MoJ-
HBIM o6HoBJeHHeM coctaBa ¢dopMm. Ha nyta pa3BUTHA s3bIKa OT
JaThiHH K (PPaHILY3CKOMYy YHAac/JeJOBaHHOH H3 JAaTHHCKOTO s3bIKa
OKa3zaJjach JHWb He6oJ/blliasi 4acThb HeONpejeseHHbIX MecTOHMMeHHH
(bopMbl ¢ KO/JHYecTBeHHHIM 3HauyeHHeM — aliquantus<alquanz,
tantu>tant, totu>tout; aliquis, npeBparuBiIeecs B Hapeuue
alques, aliu>el, alter>autre, nullus>nuls). OcHoBHble ke dop-
Mbl HeoHpeleJeHHbIX MCCTOHMEHHH (PaHLY3CKOro $I3blKa SIBJSIOT-
cA pe3yJbTaTOM NPOHOMHHAJH3ALHH CyL(eCTBHTeJbHBIX homo, res,
causa, persona HJHM JIEKCHKa/JH3alHH MO3AHEeJaTHHCKHX CJI0BOCO-
YeTaHHH ¢ KOMIOHeHTOM  “unus” (aliquis unus>aucuns;
cata+unus
quisque unus
quot+unus>quelqu’'un). B 1ueHTpe BHHUMaHHSI HCCIefOBaTesel
OKa3blBaJIHCh TNpPH 3TOM NPOHOMHHAJHM3aLHSA CYLIECTBHTENBHBIX H
pa3BuTHe OGOGLIEHHO-OTPULATEIbHEIX 3HAUEHHH B HCXOMHO MOJO-
XKHTeJbHHIX popMax.! B cTpyKTypHO-ceMaHTHYeCKOM acrnekre npo-
6nemMa GOpPMHPOBaHUS pa3psiia HeONMpeJeJeHHbIX MEeCTOHMMeHHH
¢paHIy3CKOro si3blka HCC/Ief0BaHa elle HeA0CTaTOYHO.

OcHoBHBIM (OpMOOGPA3yIOLIHM KOMMOHEHTOM JIATHHCKHX He-
ompejieJleHHbIX MecTOMMeHHH Obll quis (quis, aliguis, quisquam,
quilibet, quispiam, quivis, gquidam). TeHeruueckass cBsI3b quis
C BOMPOCHTEJNbHBIM MeCTOMMEHHEM 2 Mpefonpefenusa, N0-BHIHMO-
MYy, €ro HeONpe/JeseHHO-THIIOTeTHYECKOe 3HAUeHHe H COjJepiKaTelb-
HYIO CTPYKTYpPY Bcero paspsjih HeOonpejlelieHHbIX MeCTOUMeHHH
JIATHHCKOFO $I3blKa, XapaKTepPH3YIOWIYIOCS IMPOTHBOMOCTABJEHHEM
(opM TrHIOTE3bl, ¢ OJHOM CTOPOHBI, ()OPMaM peasJbHOCTH, a ¢ APY-
rofi — ¢opmam oTpHnaHusaA.?

YTtpata nporuBonocraBieHlss (GopM rumoressl GopMaM peasib-
HOCTH B NepHOJ pPa3BHTHA SI3BIKA OT JAaTbiHM K (paHIy3cKOMY
ABJSeTC OCHOBHBLIM CTPYKTYPHbIM HpeoGpa3oBaHHeM paspsiia ‘He-
ONpeJesieHHBIX MECTOHMEHHI. JTO sBJeHHe N0 CHX TOp He HMeeT
YLOBJIETBOPHTENBLHOIO OGBACICHHUS.

CaMa BO3MOXKHOCTb BBHIPAXKEHHA MOJANLHHIX 3HAUeHUH (peanb-
HOCTH/THNOTE32) B MNOJCHCTEME HeONpeJesIeHHbIX MeCTOHMEeHH
00DbsCHAETCS, M0 HalleMy MHEHHIO, crnenHPHKOH HX CeMaHTHYeCKOH
CTpYKTYpbl. B ¢popMax Heompeje/eHHbIX MECTOUMEHHH 3aKpeInJeHb
OTBJIeYeHHble NPEACTABJAEHHA O caMblX OOLHX CBOHCTBax NpeaMme-
TOB MaTepPHaJbHOrO MHpa — OBITHH/HEOBITHH, OAYLIEBJIEHHOCTH/
L[CONYIIEBJICHHOCTH, JAHCKPETHOCTH/HEAHCKPETHOCTH, €JHHHYHOCTH/
MHOXCCTBEHHOCTH.4 DTH NOHATHA SBJSIOTCS JOFHYeCKHMH KaTero-
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PHSIMH, COCTABJSIIOIWIHMH MPECyNnno3HLUHMH CaMoro obuiero Xxapak-
Tepa.

Hapsiny ¢ Ha3BaHHBIMH Bbillle BblJeJseMbIMH OOBIYHO ceMaMH
BceM HeOMpefeJeHHBIM MeCTOMMEHHSIM CBOHCTBEHHA ceMa MoA0GHs
HJH TOXJeCTBa B OTHOILEHHH KAaKOro-HWGyJb npH3Haka. Bbickasbl-
BaHus tHna: Chacun peut apprendre d nager, Personne ne saura
prédire 1'avenir mpeanoJarailor, YTO CyIeCTBYeT HEKOTOpPOe KOJH-
YeCTBO areHcoOB, B PaBHOI Mepe HajeJIeHHBIX CBoHcTBaMH, Osaro-
Aapsi KOTOPHIM OHH SIBJSIOTC WJHM MOIYT CTaTb HOCHTeJSIMH Jeil-
CTBHMH, BHIpaXKeHHbIX CKa3yeMbIM.

B cuny aGCTpaKTHOCTH CBOEr0 3HaueHMsl HeoNpelesieHHble Me-
CTOMMeHHS MOTryT (YHKLHOHHPOBATb, T. €. COOTHOCHTb NpeaMeT
peun ¢ HeonpelesNeHHBIM AE€HOTATOM, TOJbKO B HePa3pbIBHOM CBs3H
C OrpaHHYMTENSIMH HX GeCKOHEeYHOH HeompeaeJeHHOCTH. Takum
OrpaHHuHTe]eM SIBJSIeTCS TPEXJe BCero rJaarol B JHYHOH ¢opme,
ofecleyHBaoUIKil NpeJMeTy peud CBA3b ¢ AeHCTBHTEJbHOCTBIO 4e-
pe3 KaTeropud BpeMeHH M HAKJIOHEHHs, KOHKPeTH3HPYIOUIHH ceMy
TOXJECTBA 4Yepe3 BBIPAXKEHHBII B HeM JIEKCHUECKH TpeJHKaTHB-
HBIH NPH3HAaK.

ITpoTuBONOCTaBJAEHHe THNoTe3a/peasbHOCTL B (Gopmax Heompe-
JeNeHHBIX MeCTOHMEHHH JIaTHHCKOro dsbika (quisquam/aliquis)
ABJAETCA, BHAHMO, Pe3yJbTaTOM OTpPaXeHHs B S3BIKOBOM CO3Ha-
HHH Hepa3pblBHOM CBSI3U MeXJYy CTeNeHbIO HeOoNpelesleHHOCTH Je-
HOTaTa H CTeNeHbl0 peaJbHOCTH/HepeaJbHOCTH NpH3HaKa, O6Jaro-
Aapsi KOTOpOMY HeONpeJeJieHHbIH JeHOTaT MOXeT COCTaBHTb Npej-
meT peun. Takum ke o6pasoM OObBsicCHseTcs M CYILecTBOBaBllee
B KJACCHYECKOH JIAaTBIHH NpPaBMJIO, COTJIaCHO KOTOPOMY B NpejJo-
XKEHHSIX ¢ MeCTOMMEHHSIMH THIOTeTHYeCKOro psia rJjaroJ CTOHT
B KoHbloHKTHBe: Decrevit quondem senatus, ut L. Optimus con-
sul videret ne quid rei publica detrimenti caperet (Cic., I14).

PerynspHocTb ynorpebjieHust ¢OpM THNOTEe3bl C KOHBIOHKTHBOM
B TO3/Hell JaTHIHH Hapyuwlaercss H K KOHLY 3TOro nepHoia yTpa-
yHBaercsi MOJIHOCTHI0.® B crapodpanuysckoM s3blke dopma qui
(pedekc quis) ¢YHKHHOHHPYeT KaK BOMNPOCHTeJbHAS, OTHOCH-
TeJbHAass M HeonpelejeHHas.® Ee 3HaucHHe peaJsH3yeTCs Ha CHH-
TaKCHYECKOM YPOBHe B TeCHOH cBfi3n ¢ ¢opmoil rsaarosa. B He-
onpejleJleHHOH peaju3auud ¢opMa qui TNOJHOCTBIO YTpauuBaeT
aBTOHOMHOCTb. CTelleHb ke ee HeOMpeJeJeHHOCTH pacKpbiBaeTcs
yepe3 HaK/JOHeHHe M BpeMsi raaroja. Tak, B H3BECTHOM KJHIle
3MHYE€CKHX Mo3M qui veist ... porroit dire genorar qui rumoreru-
ueH M B BbiCluedl Mepe HeonpeleseHeH; B nocaoBuue Qui langue
a a Rome va neHoTaT qui mNOYTH CTOJb K€ HeONpelesieHeH, HO
BIOJIHE pealleH; B caelyiowleil crtpoke u3 «KutHa c¢B. AJekcesi»:
Ki lui portast suef le fist nurrir (Al. 32) peub uAer o BnoJiHe
KOHKPETHOM JIHIle — MaTepH AJiekces.

VrTpara MecronMeHneM qui CTPYKTYpHOH aBTOHOMHOCTH B CTa-
PopaHLUY3CKOM SI3bIKe SBHJACH CJeLYIOIHM 3TalloM B Pa3sBUTHH
¢OpManbHOro BHIpa’KE€HHsI HePa3PbIBHOCTH BHYTPEHHell CBsI3H He-
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onpe/Ae/eHHOr0 MeCTOHMMEHHst C TJ1aroJioM, 3aBepLIAIOUIHM 3TaroMm
KoTOpOro OyAeT JeKCHKaJH3aUHs KOHCTPYKUHMiI THma qui que ce
soit, quoi que ce soil, je ne sais quoi.

HcuesHoBeHue cMBICJAOBOH chnelHPHKH qui Kak ¢OpMB THIO-
Te3bl Pa3PYLIHAO TOT CTePIKeHb, Ha KOTOPOM CTPOMJAaCh CHCTEMAa
HeomnpeJeJeHHbIX MeCTOMMEHHH JIaTHHCKOrO sisblKa quis, quisquam,
aliquis. ®opmupoBaHHe POMAHCKHX HeOnpedeNeHHBIX MeCTOHMeHHH
cTajo 6a3upoBaTLCS HA KOMIIOHEHTE unus, NPOMCXOAAIEM H3 YHC-
JIUTEJIbHOTO «OAHMH» H BKJIOYaBLIEM YiKe HCXOJAHO CeMY peaJibHO-
CTH, cylllecTBOBaHHs. Paciinpenne GyHKIMH unus cBS3aHO caMbIM
HEINoCPeACTBeHHbBIM 00pa3oM ¢ rpaMmaTu3alieil KaTeropHH cOOT-
HECeHHOCTH H (OPMHPOBaHHEM CHCTEMBI apTHKJEH.
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